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„Náš původní plán vypadal prostě: Zůstat skrytí, dokud se sami nevyvraždíte ve válkách, nebo se nezalknete v životním prostředí, které jste si sami zničili, jenže my bohužel tohle prostředí musíme sdílet s vámi, a navíc podstatně stouplo nebezpečí našeho odhalení. 

…A tak vás chceme mít z 

cesty. Hned.“

Žijí mezi námi, už dlouho,

a už dlouho čekají.

FRANK M. ROBINSON

Mohou vás donutit k lásce.

žije v kalifornském San

Mohou vás donutit ke smrti.

Francisku. Napsal dlouhou

řadu románů a povídek a

Obyčejný muž ze San

spravuje vlastní usedlost

Franciska, Arthur Banks, se jim

Harvey Milk. Jeho román  Za začíná dostávat na zoubek,

hvězdami tma získal literární jenže jeho život i rodina se

cenu Lambda.

vzápětí ocitnou v nebezpečí.

Život se mu promění v nejhorší

noční můru. Jenže to je jenom

začátek. Banks je vtažen do

boje o přežití celé lidské rasy.
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Tuto knihu věnuji památce svého bratra Marka, jemuž tento příběh

učaroval nejvíce ze všech

POZNÁM KY A PODĚ KOVÁNÍ

Autor   je   povinován   díky   za   návrhy   a   neocenitelnou   pomoc   při shromažďování materiálů pro tuto knihu:

Dr.   Marku   Hallovi   z   antropologického   oddělení   University   of California v Berkeley za informace týkající se primitivních předchůdců člověka.

Pam   a   Terrymu   Floydovým   za   konzultace   ohledně   vybavení lékařských   pohotovostí   v   nemocnicích,   stejně   jako   za   postřehy   z medicínské praxe samotné.

Randymu   Alfredovi,   skvělému   všeumělovi   ve   spoustě   oborů, především však praktikovi televizního zpravodajství.

Richardu   Lupoffovi,   spisovatelskému   kolegovi   a   skvělému   kuchaři italských   specialit,   za   nenahraditelné   připomínky   k   líčení   charakterů, jednání postav a všech esoterických prostředků ze spisovatelovy výzbroje.

A na závěr, ale zdaleka ne jako poslednímu, Davidu Hartwellovi, jenž dokázal pozvednout něco, co jsem považoval za dobrou knihu, na knihu výbornou.

A   ještě   vzkaz   čtenářům,   kteří   se   snaží   nahlédnout   spisovateli   v kuchyni   pod   pokličku:   Mimořádně   si   libuji   v   didaktických   románech, knihách,   jejichž   cílem   je   nikoli   pouze   bavit,   ale   zároveň   přinášet informace. Přiznávám bez mučení, že některé jednající postavy odrážejí mé vlastní rysy. Zkuste si je tipnout. A ještě něco: věřím já sám v poselství obsažené v  Čekání…?

To se tedy vsaďte.

Frank M. Robinson

San Francisco

Srpen 1998

Občas za bezesné noci v člověku pulzuje nesnesitelný tlak. 

Mají ho na svědomí myši hnízdící ve zdech letitých budov. 

Všechen ten život kolem nás a nad námi sebou netrpělivě šije a čeká na příchod nového experimentu, zatímco z nás necítí nic než únavu…

Možná stojí za zmínku i naše sílící vědomí vlastní přežitosti. Třeba právě v něm spočívá skutečné tajemství. Třeba už jsme na odchodu. 

Z  „Ohnivých opic“  Lorena C. Eisleye P R O B U Z E N Í

B ě h …

Bodavá bolest v boku nesnesitelně tepala a mrazivý noční vzduch pálil pokaždé, sotva si jím Shea naplnil plíce. Zpola utíkal a zpola kráčel od okamžiku, kdy vypadl z obchodního domu Macy’s. Šestým smyslem tušil v patách pronásledovatele už od nádraží Embarcadero, první zastávky, již příměstský rychlovlak BART v San Francisku neminul. V okamžiku, kdy v Berkeley vystoupil na peron, na sobě doslova cítil cizí pohled, jenže pak mu to celé přišlo jako nehorázný nesmysl.  Párkrát se prudce otočil na podpatku, ale na osiřelém nástupišti nezahlédl ani nohu.

Vlastně   ho   to   nejdřív  ani   zvlášť   netrápilo,   obavy   rostly  až  cestou. 

Pocit  sledování  ho neopouštěl. Vyjel  po eskalátoru kolem  hotelu Hyatt Regency na úroveň ulice a rozhodl se objednat si v hotelovém atriu jeden drink. Na schůzku dorazil se čtyřicetiminutovým předstihem. V Sorianu ještě nikdo nebude a on bytostně nesnášel vysedávání v klaustrofobickém baru té restaurace se sklenkou v ruce. 

Urazil sotva polovinu druhé skotské se sodou a pak se přistihl při důkladném   obhlížení   balkonů   nad   sebou.   Pátral   na   nich   po   zvědovi skrývajícím se za porostem popínavých rostlin naaranžovaných po zdech, jenže neobjevil ani myš – s výjimkou jediné pokojské, jež v šestém patře před sebou tlačila úklidový vozík, pár hostů spěchajících cílevědomě do svých pokojů a několika dalších s deštníky a kabáty přes ruce. Těm se kouřilo za patami ve spěchu na večeři či za divadelním představením. 

V duchu se usmál – na takováhle podezření už je přece trochu starý, přece se ale vlezlého pocitu zbavit nedokázal: někdo ho už z Berkeley sledoval   a   teď   v   atriu   pečlivě   studoval   každý   jeho   pohyb.   Pokusil   se 9

všechno pustit z hlavy, jenže pak mu v mysli s velkým rudým vykřičníkem vytanula   neodbytná   otázka:   Což   jestli   přepadávající   násilníci   dnes převzali   taktiku   zlodějů   aut   a   trpělivě   vyčkávají,   dokud   se   oběť   sama nevystaví pozornosti, osamělá a bezbranná? 

Cestou po Larkinově třídě se zarazil a zapřel se o jedny vchodové dveře.   Pokoušel   se   popadnout   dech.   Už   se   takhle   propotácel   pořádnou částí čtvrti Tenderloin. Nikdo se tu neobtěžoval odstranit z nároží zbytky zvratků a roztodivných obrazců od psí i lidské moči. Prakticky na každém kroku musel nohy vyprošťovat z nánosů větrem poháněných povívajících novin. Kolem kanálů se povalovaly rozbité láhve od vína. Analytická část jeho osobnosti uvažovala, jakou značku asi tady v okolí pijí.

Tohle má být pořád staré Cisco? Nebo ještě líp Wild Irish Rose?

Zevnitř zaslechl kroky. Někdo sestupoval po schodišti a šoural se ke dveřím. Rozpačitě ustoupil na chodník a obezřetně střelil očima po ulici.

Pár lidí spěchalo za večerními nákupy, několik dalších mířilo do levných restaurací, jimiž tahle díra přetékala. Nikdo se po něm nedíval, zřejmě tu zůstával pouhým vzduchem.

Jenže i tak ho kdosi pozoroval. Cítil to stejně jistě jako ve špitále den co den, neomylně vytušil, že právě padlo za pět minut pět a on že už toho dne diagnostikoval právě tak akorát ucpaných arterií.

„Co takhle pár drobných?“

Polohlasný   dotaz   ho   vystrašil.   Dokonce   ani   s   takhle   napruženými nervy   nezaznamenal   žebráka,   který   se   ploužil   přímo   proti   němu   pod lampou veřejného osvětlení. Potřásl hlavou a překotně prchal. Žebrákovo „táhni k čertu“ k němu sotva doletělo.

Z   Hyattu   se   vydal   přímo   do   obchodu   Macy’s.   Pestrobarevné nakupující davy všude kolem mu připadaly jako ideální ochrana, v uličce uprostřed   kuchyňského   příslušenství   se   cítil   dokonale   šťastný.   Pod eskalátorem   zpívala   skupinka   dětí   školního   věku   vánoční   koledy   a myšlenky na násilí jako by mizely na míle daleko. Patrně zásluhou téhle zvláštní roční doby: skoro všichni a všechno se chystalo slavit Vánoce. 

Bez  velkého  zájmu  zrovna  čučel do elektrické  trouby.  Kolem  ní  se motali   dva   mladíci   v   pestrých   zástěrách   a   přivydělávali   si   ukázkovým pražením lupínků. A právě v té chvílí se vrátil ten starý vlezlý pocit – jako by ho někdo z uličky propíchl pohledem. 

Obrátil se tak prudce, až dvojici kuchtíků téměř srazil tác s hotovým popcornem. Kromě uspěchaných hospodyněk a znuděných tatíků, povinně 10

předstírajících   nadšení   z   automatických   toustovačů   a   pánviček   s aluminiovými dny, ale nikdo podezřelý. 

A odtud už s ním všechno šlo z kopce. NĚCO tu v suterénu čekalo a šlo to po něm. 

V prudkém záchvatu paniky si prorazil cestu k eskalátoru a za chviličku už vysprintoval na ulici. Mrazivý noční vzduch se mu dral pod kabát a zpocená   košile   se   začínala   měnit   v   kus   ledu.   Nějak   se   mu   podařilo vrávoravě proběhnout několik bloků, po Gearyho ulici, než zahnul severně po Larkinově. Každých pár kroků střelil vyděšeným pohledem přes rameno, ale pronásledovatele se mu nepovedlo odhalit ani jednou. Zatraceně dobře si ale uvědomoval jeho přítomnost. Táhl se za ním jako duch. 

Zastávka u dveří mu dopřála šanci aspoň popadnout dech. Měl by zavolat do restaurace. Už bylo skoro šest a Mitch s Archiem i ostatními už se asi dostali na místo. Třeba by se mu povedlo chytit taxík nebo by ho někdo vyzvedl svým vozem.

Anebo by třeba mohl brnknout policajtům. Představil by se jako dr.

Lawrence Shea, zákonů dbalý občan, jehož zrovna pronásleduje záhadný neznámý   z   jemu   ještě   záhadnějších   důvodů.   Zřejmě   by   ho   v   duchu pasovali   buď   na   ožralu,   nebo   na   blázna,   nebo   možná   taky   na   oboje dohromady, ale pořád lepší tohle, než pořád jenom utíkat.

V plastikové mušli naproti přes uličku zářil osvětlený telefon. Doběhl k   němu   a   cestou   rval   z   kapsy   čtvrťák.   Spokojeně   vyslechl   zarachtání mince v hlubinách  přístroje a  roztřeseně se  pustil do  vytáčení. Napřed zkusí restauraci a pak 911.

Chvilku mu trvalo uvědomit si to. Neslyšel žádný oznamovací tón a drát ze sluchátka bezvládně trčel k zemi až k místu, kde ho kdosi urval.

Pár okamžiků čnící pahýl nepřítomně pozoroval, aniž si všímal kapiček potu řinoucích se mu o překot do očí.

Sladký Ježíši. 

Stál a v ruce křečovitě svíral sluchátko. Všechno se v něm bránilo dalšímu pohybu. Nechá je přijít si pro něj sem, ať se mu aspoň ukáží.

Sotva   mu   tahle   myšlenka   bleskla   hlavou,   srdce   se   rozbušilo   jako bláznivé. Košile se mu nalepila k tělu a žíznivě nasávala pot jako obyčejný ručník.   Z   lékařského   hlediska   zřejmě   právě   utrpěl   šok,   ale   hlavou   mu kroužily   především   vzpomínky   na   spousty   pacientů,   ztracených,   aniž někdy dříve prodělali sebemenší srdeční příhodu. Jako lékař znal všechny symptomy, jenže to mu sotva mohlo být v něčem platné. Svaly v hrdle se 11

napínaly, dokud se z něj nevydral nekontrolovaný skřek. A pak jako by vstoupil do ohně.

Zavěsil   sluchátko   do   vidlice   a   pustil   se   dál   Larkinovou   třídou.

Spokojeně   zaznamenal   povolující   tlak   v   hrdle   i   zvolnění   bláznivého tlukotu srdce. Krátce zahlédl vlastní odraz ve výkladní skříni antikvariátu, s   tváří   rámovanou   starými   výtisky   Saturday   Evening   Postu  a   Looku.

Nabízel   se   mu   pohled   na   vystrašeného   chlapíka   mezi   čtyřicítkou   a padesátkou, se sklonem k obezitě, řídnoucími hnědými vlasy, bledou tváří, nepřítomnýma   očima   rozšířenýma   hrůzou   a   rty   semknutými   kolem vyceněných zubů.

Vybral si špatnou roční dobu, uvažoval. Právě přicházely Vánoce, a on se tu prohání v masce tak spíš pro Halloween.

Pozdě si vyčítal nedomyšlené opuštění zalidněných ulic v centru – byl by se v nich býval cítil mnohem bezpečněji než tady v těch ruinách kolem Larkinovy a Postu. Vánoční dárky v okolních sexshopech a masážních salonech nikdo nesháněl, a ani ve vietnamských a thajských restauracích tu zrovna napilno neměli.

Vydá se zpět k Union Square. Do proudících davů zapadne lépe, a jakmile se ztratí mezi nakupujícími, nic mu přece nehrozí.

Obrátil se a pospíchal po Larkinově třídě zpátky k jihu. Srdce se mu už zase rozbušilo jako bláznivé. Podvědomě zamířil zpátky a pokračoval k severu. Nevšímal si asijských dětí, rozestupovaly se před ním se široce rozevřenýma očima. Nutil se ke klidu a zmateně přemítal, jaký blázen by ho takhle mohl pronásledovat a co po něm chce.

Ani   na   chvilku   mu   nepřišlo   na   mysl,   jestli   ho   záhadný   neznámý nežene na předem určené přesné místo…

S   h o u s t n o u c í m   s o u m r a k e m   lidí   na   ulicích   rychle ubývalo, mráz s ostrým mrazivým větrem je zaháněl do vyhřátých domů.

Sheovy roztřesené svaly v nohou slábly každým krokem. Dlouho už takhle prchat nevydrží. K mladické formě měl po čertech daleko. Nikdy se sám neřídil radou, již s oblibou uděloval pacientům: Přestaňte kouřit a zkuste na sobě ještě trochu fyzicky zapracovat.

Mohl by zapadnout do některé restaurace. Mezi lidmi by mu přece nic nehrozilo. Sotva ale stačil tuhle myšlenku nechat blesknout hlavou, hrdlo mu sevřela lehká křeč. Najednou si byl jistý, že jakmile se zkusí ukrýt mezi lidmi, srdce se mu zase rozběhne jako bláznivé. Už klesl až téměř na 12

dno sil, ve svém zděšení si to ale sotva uvědomoval.

Pak se mu rozsvítilo. Dlouho už dál utíkat nevydrží, ale měl by se někde schovat. Nejlíp v nějaké tmavé díře, hluboko zavrtaný před zraky pronásledovatele. Oběhl další blok a nakonec se vyčerpaně vpotácel do uličky pod schůdky k nakládací rampě. Překotně a vyčerpaně lapal po vzduchu a vší silou se pokoušel dostat dech co nejdřív pod kontrolu – hlasité sípání ho přece mohlo prozradit. Čekal.

Nic.

Nikdo ho nepronásledoval. O jediné zvuky se tu starala tlupa potkanů, přetahovali se o zbytky jídla z popelnic za restaurací slabých patnáct metrů za ním. Mhouřil oči a pokoušel se co nejpečlivěji prozkoumat špinavý dvorek osvětlený jen slabými žárovkami nad zadními vchody kaváren a skladišť.

Naproti, přímo přes betonový plácek, spatřil u zdi obrovský tmavý kontejner.   Dlouho   ostražitě   pozoroval   ulici   a   teprve   pak   se   odhodlal přeploužit   na   opačnou   stranu.   Kontejner   ležel   na   boku,   s   postranními dvířky o pár centimetrů pootevřenými. Vzápětí si dodal odvahy a vstoupil do zatuchlé díry.

Začínal   se   cítit   líp   a   zrovna   si   gratuloval   –   ať   po   něm   dnes   pásl kdokoli, zřejmě se mu podařilo uniknout, nebo to třeba pronásledovatel zabalil. Dokonce se dokázal i nějak uvolnit, jenže vzápětí se jeho krátce střižené   vlasy   na   temeni   v   novém   návalu   hrůzy   naježily.  Nekráčel   po plechu, pohyboval se po chatrných zbytcích koberce. Proděravělý zbytek čalounění částečně kryl otvor, kterým se sem právě protáhl.

Co ho ale děsilo nejvíc – už nebyl sám.

Nahmátl miniaturní baterku v klíčence a blikl kolem sebe. Nemýlil se – špinavý koberec kryl celé dno. V opačném rohu na něm trůnila modrá plastová   přepravka,   zřejmě   v   téhle   rezidenci   fungující   jako   stůl.   A kousíček od ní se povaloval promrzlý chlapík v promáčeném kabátě. Zíral po   něm   vodnatýma   očima   posazenýma   nad   tři   dny   neholenou   tváří.

Vypadal na dobrých šedesát, hluboce vrásčitý obličej mu krylo strniště.

Realita života, napadlo Sheu. Nezamlouval se mu, ale aspoň se s ním dá   promluvit   a   třeba   se   ho   dotknout   –   s   tímhle   si   určitě   poradí.

„Omlouvám se,“ zamumlal. „Nechtěl jsem…“

Pak si teprve všiml zpola vypité láhve po mužově boku a moudře nechal   větu   nedokončenou.   Zase   jeden   z   armády   bezvýznamných nachmelených   bezdomovců,   potulujících   se   dnes   a   denně   špínou 13

velkoměsta. Došel až k němu a blikl mu baterkou do očí. Panenky se pomaličku   stáhly.  Starý   opilec   upadl   s   otevřenýma   očima   do   stavu   ne dalekého bezvědomí. Na jemu podobné jste narazili v centru na každém rohu, dokázali se vnutit dokonce i do nejsnobštějších čtvrtí. Na každém rohu rachtali plastovými kelímky z automatů na kávu s pár mincemi po dně a žebrali o almužnu. Kroužili kolem restaurací a turistických atrakcí, ale   narazili   jste   na   ně   i   mnohde   jinde.   V   noci   pak   hledali   spásu   na lavičkách v městských parcích, na zápražích nebo v podobných boudách jako tahle.

Shea   už   se   téměř   dokonale   kontroloval,   dokonce   se   mu   povedlo zapálit   si   cigaretu   pevnou   rukou.   S   chladnější   hlavou   se   pokusil zanalyzovat příčinu nedávného děsu. Cítil stále cosi neurčitého, jenže mu chyběl sebemenší důkaz: nezahlédl zhola nic. Představivost si tu s ním zrovna   pěkně   zacvičila.   Emotivně   si   v   hlavě   vytvořil   zesilovací mechanismus   a   při   každém   pomyšlení   na   pronásledování   reagoval přemrštěněji. Strach ze sledování ho dovedl na pokraj reality, pro niž už zřejmě ztratil smysl.

Klubovým psychiatrem byl u nich Mitch a ten mu asi tuhle záhadu vědecky vysvětlí.

Jenže pro tuhle chvíli zůstane tam, kam se dostal. Přinejmenším zde unikl mrazivému větru i chladu; a ani jeho společník se zřejmě nechystal k vehementním protestům. V nevýrazném paprsku světla baterky mu prostor s přepravkou připadal takřka domácky útulný. Počká, dokud se mu neusadí rozbouřené nervy, pak tu někde kolem sežene funkční telefonní automat a brnkne do restaurace – určitě se ještě nerozprchli. Semlela se kolem něj neuvěřitelná shoda náhod a on si dobrých pár pátků bude vyčítat, jak se nechal unést panickým strachem, jenže…

Na čele mu vyrazila nová mrazivá vlna potu. Pozoroval starce, jehož přítomnost si sotva uvědomoval, a pokoušel se dát si dohromady vlastní záležitosti.

Ten   starý   ubožák   přitom   někdy   v   posledních   pár  minutách   přestal dýchat.

Shea přešel těch pár metrů vpřed a pokusil se mu na krku nahmatat tepnu. Ani ťuk. Určitě to netrvalo dlouho. Ten člověk přece před chvilkou dýchal   a   reagoval,   na   to   by   přísahal.   Jenže   chronický   alkoholismus   v kombinaci   s   akutní   intoxikací   a   lezavým   chladem   si   právě   vybraly poslední krutou daň.
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Horečnatě se pokoušel vymotat z kabátu. Vlastní dech se mu nejistě chvěl   a   třásl.   Umělé   dýchání   tu   s   největší   pravděpodobností   svede pramálo, ale proč to nezkusit. Panebože, tomuhle nikdy nikdo neuvěří.

Vzápětí,   s   rukama   napůl   vyproštěnýma   z   rukávů   zimníku,   ztuhl.

Najednou si byl jistý   přítomností  čehosi hned tady vedle. Tentýž vlezlý pocit, který jím zacloumal u Macyho. Tentokrát to stálo hned za stěnou a zatraceně o něm vevnitř vědělo.

Snad se nebojíš, opičáku? 

Šepot se k němu ale nedonesl zvenku, pocházel zevnitř, přímo z téhle bedny. Suchý, drsný a starý, ale přesto nesmírně jasný, nemohl se mýlit.

Maličká část jeho vědomí – ten mrňavoučký zlomeček, který se neklepal jako sulc – zaznamenala tón té věty. Slova nezněla výhrůžně či hrubě – vlastně jen oznamovala skutečnost.

„Kdo, kdo…,“ zablekotal. Další slova mu vyschla v hrdle. Vyděsila ho představa   hrozící   ztráty   kontroly   nad   měchýřem,   a   vzápětí   se   obava přirozeně naplnila. Stařík se vymotal ze šály a kabátu a kráčel k němu.

Další   nemožnost   –   vždyť   byl   přece   po   smrti.   Možná   mu   prostě   pulz neobjevil  – ano, jak  jinak by tohle  dokázal.  Jenže  ve  zpola zavřených očích nezasvítil sebemenší náznak života.

Tohles neměl. 

Teď Shea zaznamenal pohyb mužových rtů. Třeba se mu srdce vážně zastavilo,   jenže   mozková   smrt   nastupuje   obvykle   až   po   pár   minutách.

Někdo   tedy   možná   využívá   mrtvoly   starého   opilce   způsobem,   jakým břichomluvec používá maňáska – hraje si s ním, dokud jsou nervy schopné pohybu, než ztuhnou svaly.

„Co jste povídal?“ dožadoval se dýchavičně Shea. „Co chcete?“ Ve svém děsu si ani neuvědomoval stud za mokré kalhoty.

Všiml sis… určitě… jsi přesně ten typ, který si všímá. 

Shea potřásl hlavou v marném pokusu všechno popřít.

„Netuším, co to tady vykládáte…“

Lžeš… Ale možná ani nevíš, jak lžeš. 

Někde na doslech se s rachotem otevřela dvířka a k Sheovi dolehl hukot odpadků. Ten vzápětí nahradila slova: „Hej, vy, vy tam u té bedny.

Co to tam vyvádíte?“

A pak najednou pocítil záplavu smutku a lítosti.

Šepot se ozval znovu.

Sbohem, opičáku. 
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Připadalo mu, jako by se něco důležitého z okolí ztrácelo, a stařík se znovu   rozplácl   na   zem   jak   dlouhý,   tak   široký.   Shea   k   němu   napřáhl roztřesenou ruku a s odporem podruhé nahmátl krční tepnu. Nemýlil se: Po pulzu ani památky. Mrtev.

Hodnou chvíli seděl ve tmě a zíral před sebe. Bál se pohnout, děsil se odchodu zrovna tak jako dalšího pokusu o umělé dýchání. V hlavě necítil nic než tupou tmu. Zmateně uvažoval, kdo po něm k čertu mohl takhle vyjet a po čem vlastně šel. Poznání se k němu dostavovalo pomalu, ale jakmile se mu rozsvítilo, strnul.  Sladký Ježíši, opakoval několikrát sám pro sebe.   Píďalkovitým   plazením   se   sunul   do   rohu.   Chladnoucíma   rukama sevřenýma  kolem krku  se  pokoušel  bránit  před vlastním strachem.  Půl minuty nato zaznamenal cosi, co u vchodu tahalo za čalouněný povlak.

Obrátil se právě včas, aby si stačil zakrýt obličej rukama. Hrdlo ale chránit nestačil, a tak vyděšený skřek nikdy nestačil najít cestu ven z pusy.

Bojoval   z   plných   sil,   jenže   po   přestálém   děsu   a   vyčerpání   mnoho nedokázal, a navíc se na něj vrhli tři. Byli obrovští a zuřiví: takovému náporu   se   dlouho   bránit   nesvedl.   Jako   lékař   si   od   mládí   uvědomoval uzoučkou hranici mezi životem a smrtí. Ale i jeho samotného překvapilo, jak moc snadné to může být. Poslední podvědomou myšlenku věnoval Cathy, Jamesovi a Andymu. A nakonec ještě ve vzácném osvícení pochopil důvod svého pronásledování – vlastnil totiž něco, po čem pásl někdo jiný.

Jenže tuhle myšlenku už do konce domyslet nestihl. A i kdyby někdo nakrásně sebral jeho mozek a prostudoval všechny poslední úvahy, téhle by se už nedopátral.
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1 .   K A P I T O L A

Ten h l e   s e n  Ar t i e  miloval ze všech nejvíc.

Ležel nahý na travnaté pláni a pozoroval nakadeřená bělostná oblaka líně se prohánějící po obloze. Panovalo teplo, tváře však chladil lehký vánek.   Jeho   jemné   prsty   mu   teď   zrovna   čechraly   vlasy   padající   v mohutných kadeřích na ramena. Mírně pozvedl hlavu a věnoval zastřený pohled   vzdáleným   vrcholkům   s   hřebeny   ztrácejícími   se   v   mlžných čepicích. Nechal pohled klesnout zpět. Na několik jeskyní ve skále, ani na nekonečnou   planinu   na   opačné   straně   se   dívat   nemusel.   To   všechno dotvářelo obraz dokonalého klidu a míru.

Oddal se pocitu dokonalého štěstí, kdy se vám nechce ani pohnout.

Strašně rád by si navěky jen takhle ležel, v zádech i ve stehnech by cítil tlak nepoddajných stonků trávy a drobných keříků a zíral by na oblohu. A nemyslel   by   vůbec   na   nic.   Ostatní   mu   v   tuhle   chvíli   ani   nestáli   za ohlédnutí, nemělo smysl zjišťovat, kde se schovávají. Nejvíc ze všeho ho teď zrovna zajímala omamná vůně květin – jako by se šířila všude. Kvetly jich tu tisícovky, kam až oko dohlédlo. Koutkem oka je v nekonečném travnatém koberci rozeznával jako hlavičky – droboučké žluté, purpurové, růžové i červené flíčky ztracené v zeleném moři.

Letní   den   jako   vystřižený,   při   svém   mládí   navíc   nemusel   věnovat pozornost pálivým paprskům slunce. Snil svůj sen plný světla, takový ten druh   představy,   již   si   sotva   matně   uvědomujete.   Někteří   meditacím holdující   přátelé   mu   často   líčili   spousty   podobných   představ,   jenže Artiemu   Banksovi   se   vždycky   vracela   jen   tahle   jediná.   Zřejmě   nesla nějaký skrytý význam, jehož odhalení se však Artie podvědomě obával.

Bál se, že pak by se mu už tenhle sen nevrátil. Nikdy netušil, kam se dostal, ale kašlal na to. Nezajímalo ho nic, jenom sálající teplo, plynoucí 17

oblaka, květinová vůně a především vlastní bezbřehá pohoda.

Kdesi ve výšce se vynořili ptáci a vzájemně si notovali ve vzdáleném sboru. V tomhle snu se objevili prvně. Pak se jasný obraz na okrajích zamlžil a k němu dolehl prozaický hlas.  „Nehoda na Bay Bridge těsně před   západním   výjezdem   blokuje   dva   jízdní   pruhy   a   doprava   je odkloněna…“

Snová   krajina   byla   ta   tam,  Artie   mohutně   zazíval   a   poslepu   šátral rukou po rádiovém budíku. Proč tenhle krásný sen přicházel vždycky až ráno,   proč   se   nezjevil   o   chviličku   dříve?   Jen   o   tolik,   aby   se   stačil poohlédnout po ostatních a zjistil, kam se vlastně dostal. Pokrčil rameny.

K  čertu s  tím,  prostě jenom dětinské  snění.  Na  ranní  erekci  už  si  teď připadal trochu starý.

Seskočil z postele a znovu vydatně zazíval. Rukama prohrábl vlasy a jazykem si přejel po zubech. Pak se žádostivě zadíval do míst, kde touhle dobou vídal Susan hluboko zavrtanou v pokrývkách. Nespatřil ji. Zmateně zíral na zmuchlanou přikrývku s myslí ještě zpola zamlženou spánkem.

Vyjasnilo se mu teprve postupně – dnes se přece měla rozjet do Willow.

Včera ji sháněla matka – otci se prý nějak přitížilo. Susan s sebou hodlala vzít Marka, jenže tomu se podařilo vyváznout – před Vánocemi mu ještě zbývalo pár dní školy. Artie se sebezapřením nabídl vlastní cestu na sever, jakmile by se tchánův stav zkomplikoval, a s tím si včera popřáli dobrou noc. Susan neskrývala nespokojenost, ale Artiemu to takhle vyhovovalo.

Vlastně nikdy nenašel správnou cestu k jejím rodičům; zvlášť otec k němu odjakživa   choval   neskrývanou   zášť,   jež   ze   sebenevinnějšího   rozhovoru dokázala nastartovat prudkou hádku.

Skočil zpátky na postel a zalezl pod Susaninu peřinu, snad ve snaze zachytit poslední zlomeček jejího tělesného tepla, známou omamnou vůni a otisk hlavy na polštáři. Proč musela zmizet zrovna dnes ráno, kdy ho navštívil   tenhle   sen?   Právě   ten   na   něj   vždycky   působil   jako   mocné afrodiziakum   a   on   z   něj   dokázal   vystoupit   pro   jednou   zbavený   všech směšných předsudků a studu.

Susan samozřejmě  předsudky ani  stud zřejmě  vůbec  nepocítila. Po patnácti   letech   manželství   mu   to   přišlo   zatraceně   pozoruhodné,   ale stěžovat si tedy nehodlal. Občas mu v důvěrných okamžicích připadala nesmírně   vzdálená,   jenže   ani   za   nic   by   nedokázal   tenhle   nejistý   pocit vysvětlit.

V posteli žádné tabu neplatilo. Tam nikdy.
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Znovu se skrčil a vstal. Jako by právě teď k němu našla cestu vůně kávy s toastem, podtržená cinknutím mikrovlnné trouby – hotová slanina čekala na servírování. Nejvyšší čas skočit se rychle osprchovat a spěchat na snídani, než mu Susan na tři dny zmizí.

Šoural se halou do koupelny, před Markovým pokojem pár okamžiků postál s rukou na klice. Před týdnem tam vtrhl bez zaklepání a strefil se přímo do důvěrné chvilky. Mark všeho nechal, vztekle se postavil a vyjel na něj: „Z puberty už jsem se dávno dostal, Artie, a příště bys snad mohl radši   zaklepat.“   Artieho   na   něm   vždycky   udivovala   naprostá   absence rozpaků. Ale on sám měl koneckonců mindráků bohatě za ně oba.

Zaťukal na dveře, hořce se usmál a vzal za kliku. „Maminka mizí, Marku, ale ještě ji můžeš chytit při snídani.“

Ozval se zastřený hlas. „Hned jsem tam, Artie. Dej mi minutku.“

Říkej mi klidně třeba Izmaili, napadlo sarkasticky Artieho. Copak mě nikdy nemůže oslovit „tati“?  Ale možná že se dnešní děti obecně přes tuhle nesmyslnou fázi vývoje už přenesly a teď hrají hru, v níž stojí s rodiči na jednom poli a necítí žádný rozdíl. Chvilku naslouchal šustění prostěradla a představoval si Marka, jak se zrovna hrabe stranou a usedá do invalidního vozíku.

Ta představa ho ranila, jako vždycky. K té nehodě došlo – jak vlastně dávno? Před pěti lety? Markovi mohlo být dvanáct? Susan tehdy řídila a spolu   s   Markem   se   vřítili   do   kolize   s   opilcem.   Susan   se   naštěstí   nic nestalo,   ale   Mark   vyvázl   s   částečnou   paralýzou   –  od  pasu   dolů   ztratil schopnost   pohybu.   Susan  sehnala   specialistu,   ten  dal   některé   nervy  do pořádku – což si potvrdil třeba toho rána, kdy k chlapci vtrhl bez zaklepání –, ale syn od té doby zůstal odkázaný na vozíček.

Artie vždycky cítil vinu. Vzal si Susan, když byly Markovi dva roky, jenže mezi ním a chlapcem to stále jiskřilo. Všechno zlé, co se kdy s chlapcem stalo, si vyčítal částečně jako svou chybu.

Skočil   pod   sprchu   a   hned   při   prvním   kontaktu   bosých   nohou   s chladivými dlaždičkami se otřásl. Pustil horkou vodu. Co se to s ním děje?

Chvílemi ho rodina přiváděla v nadšení, a chvílemi z ní na něj padala těžká deprese. Přesněji řečeno si pořád silněji uvědomoval, jak málo žije a jedná podle jejich představ. A – k čertu s tím – ani podle svých vlastních.

Vztekle škubl pákou na baterii směrem k modré barvě a v přívalu ledové vody hluboce oddychoval. Bylo to hnusné, nechat se vytrhnout z nádherného snu a postupně propadat obvyklé ranní skepsi. Snad to vězelo 19

v   předpovědi   počasí,   a   ne   v   Markovi   se   Susan   –   nekonečné   odporně studené   lijáky   nad   San   Franciskem   letos   v   zimě   by   dokázaly   otrávit každého.

„ …   a   c o   m ě l   L a r r y  tak důležitého na srdci?“

Artiemu tahle otázka strašila kdesi v pozadí mysli celé ráno, ale než se o ní Susan zmínila, vlastně na ni ve skutečnosti ani nepomyslel.

„Nepřišel. Mimochodem, všichni tě pozdravují.“

Susan  se uvelebila  na  židli  s  šálkem kávy v  ruce.  Lehce  z  něj  za hovoru usrkávala.

„Jak to, že se neukázal?“

Artie pocítil nával neurčitého vzteku. Ne na ni, na Larryho. „Nemám páru. Volali jsme k němu, ale sehnali jsme jen záznamník. Asi ho povolali do Kaiserovy nemocnice na pohotovost.“

Susan   dopila   kávu   a   uložila   hrnek   do   dřezu.   Bývaly   dny,  kdy   se chovala jenom jako obyčejná hospodyňka, napadlo Artieho. Vehementně bojovala proti čtyřicítce na krku a lovila každý šedý vlas, který si dovolil vyrůst   jí   na   hlavě.   Jenže   dnešek   k  takovým  dnům  nepatřil.   Oblékla   si decentní tmavý kostým, světle kaštanové vlasy sepnula k hlavě a pomohla si jen lehkým makeupem. Na kolik vlastně vypadá? Na třicet? A jak to zatraceně dokáže? Anebo se na ni prostě nedokázal dívat kriticky? Byla trochu plnoštíhlá – tlusťoška, říkávala sama o sobě –, jenže on si toho nikdy nevšiml, pokud ji náhodou nesledoval kritickýma očima, a takové svatokrádeže se dopouštěl jen výjimečně.

„Cathy nebo některý z chlapců ale přece měli zůstat doma.“

„Asi vyrazili na vánoční nákupy.“

Jako by se snažil za každou cenu Larryho omlouvat. A přitom mu v hlavě strašila velká starost – ta jen trochu, a vztek – ten moc. Larryho snad odvolali do nemocnice, jenže o schůzce u Soriana zatraceně dobře věděl a mohl zavolat. Měl zavolat.

Mark se natáhl po žitném toastu a natřel ho jahodovým džemem.

„O čem měl vlastně povídat?“

Zůstal v šortkách a tričku a Artieho se při pohledu na něj zmocnila směsice pýchy i žalu. Se Susan a Markem zažil skutečné štěstí. Se Susan především zásluhou její krásy a inteligence – ale určitě i nezanedbatelné pozice na katedře psychologie na sanfranciské státní univerzitě, doplnil v duchu vděčně. Náklady na nemocniční péči o Marka rostly do horentních 20

sum, a tak i přes pomoc jejích rodičů se právě její příjem nedal docenit.

Hlavně   její   zásluhou   mohli   chlapce   zapsat   do   soukromé   školy   pro postižené.

Ani   na   Marka   si   ale   nemohl   stěžovat   –   na   svůj   stav   zůstával neuvěřitelně silný a odolný. Zpytavě se na něj zadíval. Vlastně vypadá skvěle, konstatoval v duchu udiveně. Dennodenně je sledujete a vedete je přes všechna ta akné, špinavé ruce i obličej, napomínáte je, ať proboha sedí rovně, a pak na ně najednou zíráte s netajeným obdivem. Jako Mark: bledá   tvář   rámovaná   hustými   tmavými   vlasy,   huňaté   obočí,   uprostřed téměř srostlé, a výrazná tvář, podle všech měřítek ušlechtilá až krásná.

Hyzdil ho jenom – aspoň podle Artieho – drobný starožitný kroužek v uchu, stará rodinná památka po Susan. Mark se prostě povedl. Od pasu nahoru se mohl pochlubit propracovanými svaly, a i když nemohl chodit, nohy   působily   normálně.   Na   sedmnáctiletého   mladíka   byl   poměrně zavalitý, ale terapeutické cvičení mu z těla vyhnalo sebemenší stopy tuku.

A hlavně: Mark se nikdy nenechal osudem srazit na kolena. Podle počtu telefonátů od různých lidí ze školy se musel mezi spolužáky těšit značné oblibě.

Teď se však zrovna tvářil nerudně. „Na co tak zíráš?“

„Na nic,“ zalhal Artie.

„Tak o čem měl mluvit?“

Mark   se   široce   otevřenýma   očima   čekal   odpověď   a   o   Artieho   se pokoušel   další   vzteklý   záchvat.   Chlapec   ho   v   poslední   době   často vystavoval tlaku. Generační souboje ho odjakživa šokovaly neskrývanou brutalitou,   ale   možná   mu   Mark   prostě   jen   nedokázal   docela   odpustit schopnost pohybovat se, kam se mu zachce.

„Jak dlouho už chodím na ta setkání a pak ti o nich vyprávím? A poslouchals   mě   snad   někdy?“   Vzápětí   se   ale   za   svůj   výpad   hluboce zastyděl. Naslouchal snad on v teenagerském věku svému otci? „Netuším, o čem se chtěl včera bavit. V tom je právě kouzlo našeho klubu. Každý z nás   líčí   obvykle   nejnovější   dění   v   určité   speciální   oblasti,   ale   nikdo předem neví, o čem bude řeč.“ Vrátil se k natírání svého toastu a zavrčel: „A věnuj se radši téhle misce lupínků.“

Mark   si   poslušně   naplnil   misku   sladkými   kukuřičnými   lupínky   a navrch kydnul lžičkou porci džemu. Artie sebou nesouhlasně škubl, jenže v   tomhle   věku   si   koneckonců   zrovna   tak   může   lupínky   ochucovat   i arašídovým   máslem.   Hlavně   že   se   mohl   předvádět:   od   snídaně   až   do 21

ulehnutí jedna velká rebelie proti zvyklostem. Jinak si to už ani nedokázal představit.

„Zatraceně podivný klub.“

„Ani   ne.   Spíš   taková   moderní   verze   francouzských   salonů   z devatenáctého století.“ Snížil hlas a pokusil se napodobit reklamní slogan: „Informace je naším byznysem.“

Mark   vystrouhal   znuděný   výraz   a   Artie   si   povzdechl.   „Já   jenom žertuju, chlapče.“

Jako   by   mezi   generacemi   někdo   vykopal   nejhlubší   příkop   světa.

Nejvíc se projevoval v odlišném smyslu pro humor. Mark bral Artieho vtípky jako nejtrapnější záležitost pod sluncem a Artie zase jen potichu obracel oči v sloup nad vším, co dokázalo nevázaně rozchechtat Marka.

Žádná generace se prostě nemohla obejít bez vlastního hudebního stylu, vlastních   filmů   a   vlastního   humoru.   Ale   co,   kdy   se   vlastně   on   sám naposledy od srdce zasmál fórkům Boba Hopa, oblíbeného komika svého otce? Anebo Miltona Berleha? A žil vůbec ještě některý z nich? On si zase oblíbil   Chevyho   Chase   a   Billa   Murraye,   zatímco   Mark   dával   přednost Jimu Carreymu a Robinu Williamsovi.

„Abych běžela,“ ozvala se Susan a zvedla se. „A vy vlastně taky.“

Sklonila se a lehce políbila syna na tvář. Na oplátku ji krátce objal.

„Pozdravuj ode mě dědu s babičkou.“

Artieho bodl osten žárlivosti. Matka se synem. Jako by tito dva sdíleli mnohem víc společného, než kdy oba dohromady pocítí k němu. V příštím životě si dá pozor a vybere si ženu, která mu dá taky dceru.

Doprovodil Susan k vozu. Objal ji a políbil – zřejmě příliš náruživě.

Vševědoucně se usmála. „Žes měl zase ten sen?“

„Jo. Strašná škoda, že zrovna dneska tak spěcháš.“

„Taky mě to mrzí, ale máma prosila, ať se snažím dorazit do oběda.

Nechala jsem ti u telefonu jejich nové číslo, jen tak pro každý případ.“

„Vzalas jim dárky?“

„Jsou v kufru. Nezapomeň se ozvat Larrymu. Cathy povídala něco o hostech na Vánoce.“

Larry. Už ho zase málem pustil z hlavy.

„Brnknu mu. Hned jak se dostanu zpátky do baráku.“ Stáhl si košili dál přes ramena. „Panebože, ten mráz ale štípe.“

„Dohlédni na Marka. Vím, zrovna teď bych odjíždět neměla, jenže táta.“

Pak s vážným výrazem doplnila: „Znamenáš pro mě strašně moc, Artie.“
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Napůl  pokrčil  rameny a  napůl se  otřásl  chladem.  „Taky  tě miluju, poklade. Dávej si na dálnici pozor, mlha v tomhle mrazu dokáže pěkně otrávit život.“

Nastartovala   a   Artie   sledoval   obstarožní   zelené   volvo   klesat   po Noeově   ulici   směrem   k   obchodnímu   středisku   a   nájezdu   na   dálnici.

Zatraceně   mizerný   den   na   cestu   kamkoli.   Předpověď   počasí   věštila mrznoucí   mrholení,   mráz   a   mlhavo.   Horší   podmínky   si   těžko   dokázal představit.   A  co   hůř   –   i   město   za   mlhavých   deštivých   zmrzlých   dní ztrácelo celé své kouzlo. San Francisco už dlouhá léta nebylo americkým Bagdádem v Zálivu. Špinilo se den ze dne, klesalo do kolen – tahle stará dáma   nepochybně   pamatovala   slavnější   dny.  Současný   stav   ilustrovala nespočetná   graffiti   na   každé   chátrající   volné   zdi   spolu   s   armádou nechutných žebrajících bezdomovců. Jako by se tahle tlustá stará dáma právě chystala rozpustit se v jedovatě páchnoucích stokách.

Svět se řítil do hlubin pekelných. Takhle o tom mluvil otec. Přemýšlel o jeho slovech dlouhé týdny a marně se je snažil vytřást z mysli. Děsilo ho to, ale za nějakých třicet let se na současnost bude zřejmě pohlížet jako na „zlaté  staré   časy“.   Měli   by  se  sbalit,  sebrat   se  a  vypadnout  někam  do Portlandu  nebo  Seattlu,  právě  tohle  by měli   provést.  Anebo  možná  do Tusconu, tam prý i v zimě svítí slunce, aspoň takhle se mu to doneslo.

Pod   kopcem   volvo   zabočilo   vpravo   a   zařadilo   se   do   dopravního chaosu na Market Street. Artie ještě chvilku zíral do opuštěné ulice. Susan utrousila cosi v tom smyslu, jak moc pro ni znamená, on ale ze své strany s určitostí cítil podstatně hlubší cit. Kdy mu vlastně posledně naplno řekla, že ho miluje? A padla vůbec někdy právě tahle slova? Nepochybně, ale nedokázal si je vybavit. Odjakživa považoval Susan za příliš dobrou pro chlápka jako on a někde v koutku duše se děsil dne, kdy ke stejnému závěru jednou dojde i ona. Zoufale potřeboval ujištění, jenže právě to mu nikdy neposkytla. Samozřejmě ji nemohl tak docela vinit – vždyť si nikdy o nic podobného neřekl. A zčistajasna si připadal strašně provinile – při úvahách o Susan ho pocit viny v poslední době přepadal strašně často. Asi nebyla   svatá,   ale   nikdy   mu   nepasovala   do   žádné   ze   zajetých   lidských kategorií. Lepší věc od jejich klubového setkání ho už v životě nepotkala.

Obětoval   by  cokoli   za   to,   dovědět   se,   jak   o   vzájemném  soužití   s   ním přemýšlí ona.

Někteří muži celý život vměstnají do obalu své profese. I on ctil práci, do první řady ale vždycky stavěl rodinu. Dal by za Marka se Susan život, 23

ale vždycky mu připadalo trapné o takových záležitostech mluvit. Vlastně ani netušil, zda o jeho lásce ti dva vědí.

Otřásl   se   zimou   a   vykročil   zpátky.   Po   chvilce   se   znovu   zarazil, všechny smysly napjaté k prasknutí. Zaposlouchal se do suchého harašení větru v korunách stromů, přes trepky vnímal drsný betonový chodník a dokonce jako by čichal poslední závan pronikavého zápachu, kterým si kočka obvykle značkuje území.

Mrazivého větru pronikajícího skrz košili ani bodavě ledových kapek na  tváři  si  nevšímal.  Znovu  se obrátil a  prohlížel  si  vozy parkující  na opačné straně silnice i keře v zádveří jednotlivých budov.

Prapodivný pocit. Připadalo mu, jako by ho někdo sledoval zevnitř hlavy.

Jenže   nikde   nespatřil   ani   živáčka.   Ve   vozech   u   obrubníku   nikdo neseděl.   Nikdo   nehledal   v   křoví   ranní   noviny   ledabyle   rozházené listonošem. Nikdo ho nesledoval zpoza záclon v sousedních domech – aspoň pokud mohl dohlédnout.

Nekontrolovaně se rozklepal zimou a spěšně zamířil do tepla.

Mark se uvnitř mezitím stihl obléct a připravit učebnice do tašky. Teď čekal u dveří na mikrobus svážející handicapované studenty a školáky do soukromé   školy.   Bayviewskou   akademii   jim   doporučil   jeden   se Susaniných  známých   a zřejmě  jim jeho prostřednictvím pomohla  sama prozřetelnost.

„Tak Vánoce na krku, co, kámo?“

„Jóó. Máma odjela na tři dny?“

„Možná na víc. Tvému dědovi se udělalo zle, a tak se třeba zdrží.“

„Takže to asi strávíme pěkných pár večerů nad šachovnicí,“ ušklíbl se Mark. Artie už s ním párkrát ostudně prohrál, ale vděčně vzpomínal i na tyhle porážky – přinejmenším nad deskou částečně utužovali pošramocený vztah otce k synovi.

Venku zatroubil klakson, Mark otevřel a vyjel na zápraží. Artie z okna pozoroval, jak se dovedně vmanévroval na miniaturní zdviž a na plošince vystoupal do mikrobusu. Má chyba, uvažoval Artie. Možná jsem tehdy měl řídit já – třeba by k ničemu nedošlo. Jenže jemu se tenkrát nechtělo vstávat od dalšího dílu oblíbeného seriálu a Susan sama přišla s nabídkou vyzvednout Marka z baseballu. Urazil téměř dva šálky kávy, než si zase vzpomněl na Larryho Sheu. Vytočil jeho číslo do práce. Kdepak, doktor.

Shea se ještě neobjevil. Přeje si pán nechat vzkaz?
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U Sheových doma se dostal jen k záznamníku.

Nikdo se nehlásil.
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2 .   K A P I T O L A

Ar t i e  se cestou do práce zpozdil – na Van Nessově třídě se srazil autobus   s   kamionem   po   okraj   naloženým   balenou   vodou   a   kolem   se prakticky nedalo projet. Hodnou chvíli nechal ruku odpočívat na klaksonu, pak vyčerpaně rezignoval a pozoroval v loužích odrazy ostatních vozů sdílejících s ním tuhle dopravní past. Postavičky na chodníku se deštníky chránily před prudkým větrem i všudypřítomným lijavcem.

Vlastně ani nesešlo na ročním období nebo na nějaké havárii. Každé ráno tu padnete do neprostupné zácpy. Po všech ulicích se valí nekonečné řeky vozů, bez ustání túrujících vřeštící klaksony. Proč tady, k čertu, ještě se   Susan   žijí?   Sluncem   zalité   hnízdo   omývané   čistou   mořskou   vodou zpřed dvaceti let zmizelo už dávno v nenávratnu a nahradila je vězeňská uniformní šeď. Kam se poděla stará poetika? „Řekni, kde ty kytky jsou.“

Usměvaví   hippies   zpřed   dvaceti   let   zmizeli   a   nahradili   je   notoričtí bezdomovci, jejichž „nemáš škváru?“ se místo prosby stávalo stále častěji nezastřenou hrozbou.

Vždycky se mu tahle mizerná ranní nálada protivila, ale v poslední době jako by každý nový den maloval pořád hlubší depresi. Dnes se mu nabízel   pádný   důvod:   nepřítomnost   Susan   násobená   předvánočním stresem, zápachem výfukových plynů a bídou okolního velkoměsta.

Co vlastně čekal?

Okolní vozy se o pár metrů pohnuly a Artie se soustředil na škádlení plynového   pedálu.   Zaparkoval   na   otevřeném   parkovišti   před   redakcí   a pospíchal přelidněným zpravodajským oddělením do skleněného kurníku, provizorního   sídla   dokumentární   jednotky.   Na   směnu   od   devíti   do bůhvíkolika se zpozdil o dvacet minut. Mockrát se pro sebe dušoval: začne 26

co nejdřív pracovat i v terénu, vždyť právě na přelidněných ulicích mu možná kyne skvělá budoucnost.

Connie Leeová ho už čekala, rozvalená v křesle, s rukama sepjatýma kolem   obrovského   hrnku   kávy   a   s   pohledem   fixovaným   na   rachot   ze zpravodajství.  Connie  měla  vdechnout  reportáži   duši  vystoupením před kamerou, ale i dát dohromady vystříhané sekvence a skloubit celé téma, než vstoupí jejich série do vysílání. Vlasy s lehce prokvétajícími šedinami jí padaly na ramena a tvář s výraznými lícními kostmi a kamarádským úsměvem   ji   pasovaly   na   ideální   moderátorku   hlavního   podvečerního zpravodajství. Na obrazovce vystupovala stejně mile jako esa typu Jane Pauleyové nebo Diane Sawyerové a nabízela všechno, co se od ní čekalo.

Nebyla tak krásná, aby svou přítomností na obrazovce vadila ženám, ale dokázala   vystupovat   natolik   autoritativně,   že   ji   muži   akceptovali   jako zpravodajku při zprávách z politiky i při příležitostných návštěvách do sportovního zákulisí. V žebříčcích popularity se ale nikdy nevyšplhala do nejvyšších pater okupovaných reportéry mamutích stanic.

V jejich firmě se zapsala mezi legendy hned krátce po nástupu, když prostě oznámila: „Nehodlám se zabývat vyplňovacími tlachy o ničem a nebudu   pracovat   s   etniky.“   Connie   se   dopracovala   k   pozici   největšího cynika   v   budově,   ale   znala   televizní   praxi   skrz   naskrz   a   patřila   mezi nejbližší Artieho přátele. A navíc disponovala i tím nejvzácnějším darem, vždycky ho dokázala rozesmát. A to mu v mizérii posledních dní přišlo obzvlášť cenné.

Kývla mu s párátkem pevně zaklíněným mezi předními zuby. „Tak nám naservírovali novou hlasavku. Mrkni na ni, třeba bys mi jako chlap mohl vysvětlit, proč si ji ten zatracený Hirschfield vyhlédl.“

Artie   nakoukl   do   zpravodajské   místnosti   a   rychle   si   v   duchu zařazoval pracovníky zpravodajství přikované k počítačům a reportéry chystající   se   k   vystoupení.   Novou   blondýnu   rozeznal   u   hlavního zpravodajského pultíku; jednou rukou se nervózně prohrabávala v kupce poznámek a druhou si ještě naposledy roztržitě kontrolovala účes. Dobře se  na   ni  dívalo,  ale  nemohla  se   pochlubit  oslnivou  krásou,  jež   by  ve zprávách působila rušivě. Jmenovala se Adrienne Jentzenová a nic víc se o ní zatím nedověděl.

„Vadí ti, jak vypadá?“

Connie  se  zasmála.  „Jsi  šovinistický  čuňák,  Banksi. A kromě  toho může dost dobře být na ženské.“
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„Jak si přeješ.“ Artie Jentzenovou studoval přes sklo. Působila trochu nervózně,   ale   vsadil   by   se,   že   pod   touhle   maskou   se   skrývá   chladná rezervovaná osůbka, drsná jako skála. Třeba se podobá Susan z těch dob, kdy se seznámili.

„Zkusí to s ní nejdřív v prostředních ranních zprávách,“ pokračovala Connie. Artie si uvědomil, že tuhle informaci už někde slyšel. „Flaherty ulehnul s chřipkou.“

„Takže jsme chytli další amatérku s výbavou ze Silicon Valley?“

„Nemyslím. Tahle se sem nedostala přes Hirschovu postel, a navíc se vytasila   s   obstojným   hodnocením   ze   Sacramenta.“   Sledovala  Artieho.

Otevřel   tašku   a   popadl   žlutý   blok.   „A   co   ta   vaše   včerejší   klubová debata?“

„Larry Shea to nestihl.“

Connie udiveně vysunula obočí. „Copak? Snad ho od Kaisera nevolali na pohotovost?“

Artie potřásl hlavou. „Včera večer do nemocnice ani nepáchl a dnes ráno se mi ho nepovedlo vytáhnout z peřin.“ Mrkl do poznámek a Sheu pro tenhle okamžik vytřásl z hlavy. Connie do svého bloku na klíně ani nenakoukla, suverénně se ale chopila slova.

„To  se   mi   nezdá.“   Pak   přece   mrkla   k   poznámkám.   „Užs   pro   nás schrastil pracovní název?“

„Nic, nad čím bych jásal. Co ty?“

„Totéž. Jak se vede Susan?“

„Sebrala se a vypadla na pár dní k rodičům. Vánoční nákupy nechala na mně. I s úklidem.“ Sotva domluvil, hluboce se zastyděl. „Vlastně za to nemohla. Otci se přitížilo.“

Connie se ušklíbla. „Tři dny bez Susan? To nepřežiješ.“

„Víš co, zkus si střihnout tři dny bez Khrise a uvidíme, kdo dopadne hůř.“

„Já   určitě   ne,   dík   za   péči.“   Odložila   pero   a   začala   soustředěně vypočítávat   na   prstech:   „Dobrá,   takže   postupující   znečištění   životního prostředí   nám   likviduje   deštné   pralesy,   působí   na   globální   oteplování, rozpouští polární ledovcová pole, zvětšuje ozonovou díru a samozřejmě ničí kvalitu ovzduší. A teď už musím přejít na druhou ruku. Co bys tam ještě rád zahrnul?“

„Všechno, o čem jsi mluvila,“ zabručel Artie. „Zatraceně, tohle už se přetřásá i v sitcomech.“
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Connie se oklepala. „No a co? Vidíš v tom nějaký rozdíl? Podívej, Artie,   po   Novém   roce   musíme   něčím   naplnit   čtyři   a   půl   minuty   od pondělka   do   pátku   a   navíc   splácat   speciální   půlhodinovou   rekapitulaci následující sobotu. To je spousta času, se kterým musíme nějak naložit, a dvakrát dlouho na přípravu nemáme. Nejjednodušší by bylo začít s tím, co se nabízí po ruce – nemám pravdu?“

Artie se zamračil. „Jako by nestačil zákaz té série o starostovi, teď abychom se ještě hrabali s tímhle.“

„Zkus to sledovat z té lepší stránky – staré dobré pravdy se taky dají skvěle prodat.“

„Connie, já sice touhle stanicí žiju, ale nesleduju ji.“

Ji   však   zřejmě   myšlenka   ekologické   série   nadchla,   i   když   nijak nešílela nadšením z prostředků, jimiž se ji chystali naservírovat. Artie v duchu usoudil, že celým projektem prosviští standardní rychlostí – bez nadšení i bez průšvihů. Začal si škrábat poznámky do bloku, ale pak se najednou   znovu   zadíval   do   přelidněné   zpravodajské   haly.   Zase   ho přepadl stejný pocit jako ráno u domovních dveří: Všechny smysly mu pulzovaly v návalu vzrušení. I přes tlusté sklo sem jasně doléhal šum odvedle   a   cítil   kovovou   pachuť   ve   vzduchu   vháněném   klimatizačním zařízením.

Zvenku je s Connií někdo pozoroval, jenže on vůbec netušil, kdo by to mohl být.

„Přijmuli jsme ještě někoho kromě té Jentzenové?“

„Nikoho, aspoň co já vím.“

Hlas se jí vytratil, natáhla krk a skrz sklo sledovala studio. Jetnzenová právě ze čtecího zařízení recitovala zprávy. „Teď poslouchej, parádně se zakoktá.“

Artie   neochotně   pustil   zvuk   na   drobném   monitoru.   „Výsadkové jednotky   Spojených   národů   se   soustředily   v   makaron   –   makedonském MIRAVAČI, městečku nedaleko řeckých hranic.“

„Tak tohle se jí povedlo,“ poznamenal Artie. „Buď má z premiéry nervy   na   pochodu,   nebo   se   jí   někdo   pro   srandu   naboural   do   čtečky.“

Překvapeně zvedl obočí. „Jaks to vlastně věděla – tos vyčetla z karet?“

Pátravě se po něm podívala. „Co jako?“

„Že to podělá.“

„Ale  no tak, Artie. Po všech těch letech? Na karty přece už nikdo nevěří. Reportérská intuice, nebo jak bys to nazval. A taky ta ženská.“
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„Tak   ji   nasaď   a   vymysli   ten   titul,“   opáčil   Artie   a   zakousl   se   do propisky.

Connie se odmlčela a po tíživé pauze opáčila: „A co takhle Šachta do pekel?“   Atmosféra   najednou   jako   by   zhoustla.   Artie   v   tom   okamžiku nedokázal pohnout ani prstem a nemohl ani popadnout dech. Chvilku jako by viděl dvojmo a srdce mu zřejmě vynechávalo. A pak podivný pocit zmizel – stejně rychle, jako se vynořil. Oklepal se a vzhlédl ke Connii.

Připadala mu bledá a zpocená.

„Jsi v pořádku?“

Odpověděla nejistě, jako ze sna. „Ale ano. Nic mi není.“ Křečovitě svírala blok. „Tak co tomu říkáš?“

„Nějak mi to asi nedochází.“

„V těch zatracených důlních šachtách přece umírají kanárci, Artie.“

Connie   se   najednou   probrala   a   místo   rozpaků   přetékala   hněvem.

„Pamatuješ přece, jak za dávných dob horníci nosili do dolů kanárky, signalizovali   jedovaté   plyny.   V   našem   případě   zmizeli   skřivani   z východního   pobřeží   –   možná   kvůli   jedu.   Pod   křídly   se   jim   doslova rozplynulo celé přirozené prostředí, to chytí za srdce všechny cyniky.“

Artie se nahrbil nad blokem a pustil se do psaní. „Zahrneme do toho taky žáby.   I   těch   strašně   ubývá   a   půlka   mladých   se   rodí   se   spoustou deformací.   Zřejmě   v   důsledku   zaneřádění   močálů.   Prošetříme   si   to, zjistíme,  jestli už někdo něco podobného zkoumal  – třeba   Nova  nebo National   Geographic  –,   a   pak   si   od   nich   třeba   půjčíme   pár   záběrů.“

Zvedla další prst. „A nesmíme zapomenout na ryby. Spousta rybářů se vrací z lovu s prázdnou lodí. O lososa na západním pobřeží už nezavadíš.

A pak   bych   se   přesunula   k   epidemii   rakoviny   kůže   v  Austrálii   kvůli ozonové díře.“

Tohle všechno přece nemohla vyvěštit z šálku čaje, napadlo Artieho.

„Zpomal, nestíhám poznámky. A co tě vlastně tak rozpumpovalo?“

„Copak tebe to neštve? Tři dny přece víš, že se s tím musíme nějak poprat.“

Hluboká   ranní   deprese   se   mu   vrátila.   „Vážně   to   někoho   zajímá, Connie?“

„Jak to myslíš?“

„Všechny   tyhle   řečičky.   Lidi   si   odjakživa   na   něco   kolem   přírody stěžují. Jako by se na ně řítila obloha od – první chvilky, kdy se na ni podívali.“
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Potřásla   hlavou   a   mrazivě   opáčila:   „Tys   mě   vůbec   neposlouchal, Banksi. Anebo pořád ještě sníš o půvabech své ženy?“

Rána pod pás, pomyslel si Artie, a možná ji navíc mínila vážně. Tohle se Connii nepodobalo. Ani trochu.

„Podle tebe se prodíráme kupou zbytečného svinstva, viď, Banksi?“

Connie   mu   poprvé   za   dobu   jejich   známosti   připadala   opravdu   zle nabroušená. „Bereš to za takovou VDP, viď, za velmi důležitou pitomost?

Vyrukujeme s tím po novém roce, kdy se nikdo nedívá a nikdo neinzeruje, a   tak   bys   to   rád   sprovodil   ze   světa   kopou   nekonkrétních   blafů.   Čekat Hirschfield zázraky, zařadil by to podle tebe do února, kdy nám stoupá sledovanost.“

Co se to s Connií dělo? Ječela na něj jako smyslů zbavená, nepodobná sama sobě. Pokrčil rameny. „Možná se to dá vyjádřit i takhle. Proč by se s tím vůbec měl řadový divák zabývat?“

„Protože je to důležité, proto. A nesejde přece na datu odvysílání.“

Znovu obrátila pozornost do studia. „Do krámu se nám to hodí, jen když se zrovna  bojuje o  prodloužení  licence  k vysílání,  jenže ono  v tom  je zatraceně víc.“ Znovu jako by se jí vytratil hlas a přešla do šepotu: „A hlavně – tohle je důležité.“

Soustředil se na poznámky. Connie jednala jako smyslů zbavená, ale ani on sám si nepřipadal při smyslech.

„Takže dáme dohromady těch pět segmentů, každý na jeden večer,“

poznamenal ve snaze uzavřít s ní pro tuto chvíli příměří. „Vyštracháme nejnovější   ekologické   údaje   a   prezentujeme   nejdůležitější   ochranářské aktivity.   Sežeň   Gruba,   ať   nám   dá   z   internetu   dohromady   všechno podstatné.“

Grub – vlastním jménem Jerry Gottlieb, nejobjemnější muž v redakci a také vlastník nejpronikavějšího mozku – měl v malíku všechno, na co jste si kolem databází a počítačů vzpomněli.

Connie v bolestné grimase zavřela oči a masírovala si spánky konečky prstů. Artie se po ní vyděšeně podíval a zlehka jí poklepal na rameno.

„Vážně jsi v pořádku, Connie?“ Přísahal by, že přechází bolestivou nemoc. Ale jestli jí od rána bylo takhle zle, proč sem dnes vůbec chodila?

Nikdo jí nepoděkuje, jestli si její virus najde cestu k dalším redaktorům.

Chviličku   se   tvářila   zmateně.   „Jsem   v   pohodě.“   Potřásla   hlavou   a zeširoka otevřela oči. Znovu se soustředila na sál za tlustým sklem. „Mohli bychom   to   provést   jinak,“   navrhla   pomalu   opět   silnějším   hlasem.
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„Zaplavit lidi statistickými čísly.“

Znovu se k němu vyčkávavě obrátila. Artie hledal v jejím obličeji sebemenší vodítko ve snaze zjistit, jaká reakce se od něj čeká. Obvykle se do jejích nálad dokázal v pohodě strefit. Obličejové svaly teď ale jako by jí ztuhly v masku napjaté kůže.

„Myslíš nějaká konkrétní čísla?“

„Přesně tak. Vybal na ně to, co nechtějí slyšet.“

Artie na ni zůstal zírat. „Co přesně myslíš?“

„Něco   v   tom   smyslu,   že   se   množíme   jako   kobylky,  a   ekologické katastrofy nám dnes zamotaly hlavy – víc než co jiného.“

Mínila to vážně – opravdu, tohle na něj přece nemohla hrát.

Při odpovědi pečlivě odsekával slova: „Jenže to je stará vesta – pořád opakuješ,   jak   po   světě   běhá   strašně   moc   lidí,   pro   něž   se   nabízí   málo potravin, spousta hladu a nedostatek životního prostoru.“

Upjatě se usmála. „Dobrý bože, on snad nakonec pochopí, o čem tu celou dobu blafu!“

Artie   zmuchlal   stránku   z   deníku   a   obloučkem   se   strefil   do   koše.

„Connie, pochop proboha, že k propadáku v lednu nenalákáme ani nohu.

Proč by se tomu kdo věnoval. Porodnost bude klesat s námi i bez nás.“

Vpadla   mu   do   řeči   břitkým   bodavým   hlasem:   „Kecy.   Ať   to naservíruješ, jak chceš, ve třetím světě se počty obyvatel budou zvyšovat a možná se jim taky povede popadnout dech. Ale myslíš, že jim tu někdo ze srdce přeje úspěchy? Takoví nejsme.“

Artie nemohl věřit vlastním uším. Connie ho tady školila z morálky, ale zřejmě usilovala ze všeho nejvíc o hádku, ať jí opáčí cokoli.

„Čína přece redukuje porodnost.“

„Nech těch blbostí, Banksi, pro devět desetin populace téhle planety jsou děti jedinou sociální pojistkou. Čím víc jich zplodíš, tím víc se jich o tebe postará na stará kolena.“

Do očí se mu dívat neodvážila: Pohled pořád fixovala do vedlejšího studia. Artie se pokusil sledovat směr pohledu, ale nedokázal zjistit, po kom se vlastně dívá.

„Jestli ti jde o metál za sledovanost, na tomhle ho určitě nevytřískáš,“

zasyčela. „ A zrovna tak prémie.“

Jak se proboha někdy mohl na tuhle práci v doprovodu Connie těšit?

Vztekle začal cpát poznámky do tašky, ale pak se zarazil. Connie by ho přece takhle přes palubu nehodila.
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„A to jim vůbec nehodláš hodit návnadu?“

Connie   k   němu   zabloudila   zamlženým   pohledem,   jako   by   ho pozorovala ze dna bazénu plného špinavé vody. Po něčem určitě šla. Kdy to bylo, co Connie tak skvěle proprala Betty Fordovou? Nevzpomínal si.

„Představ si rybníček s leknínem. První den vyrazí jeden lístek, nazítří přibude druhý a další den už vyrostou čtyři. Za třicet dní se pod listy ztratí celá   hladina   a   ostatní   život   bez   světla   a   kyslíku   pod   hladinou   vymře.

Otázkou je – kdy zaroste rybník do poloviny?“

Artie se ušklíbl. „Pojďme na kávu. Vrátíme se k tomu později.“

„Neutíkej od toho. Odpověď chci hned, Banksi.“

„Dobrá, takže v devětadvacátém dni, zatraceně. Spokojena?“

„Správně, přesně tak.“ Zdálo se, že ji svou odpovědí skutečně uspokojil.

„Osmadvacátý den zaroste jenom čtvrtina a sedmadvacátý osmina. Jenže to už stejně bude pozdě na to, zkusit s tím bujením něco vyvést.“

Najednou ho z téhle představy podivně zamrazilo. „A co s tím?“

„Jenom tolik, že každá nekontrolovaně se rozmnožující populace se dříve či později sama vyhladí, připraví se o životní prostředí. A my jsme se octli právě v téhle fázi; řekla bych, že někde kolem sedmadvacátého dne.“

Ar t i e   c í t i l   zježené   chloupky   na   temeni.   Nepamatoval   Connii takhle rozčílenou – kvůli ničemu. Možná ji pro tenhle úkol nabudil sám Hirschfield, jenže to by mu přece něco naznačila. Anebo ne? Náhle si nebyl jistý.  S  tímhle  zaujetím měla   ale  série  každopádně  zaděláno  na úspěch.

Použije   davové   záběry   z   teleskopických   objektivů   –   namačkaní   lidé   si budou stát jakoby na ramenou, z archivu vyhrabe snímky jelenů na Angel Islandu z dob, kdy se tam přemnožili po vyhubení přirozených nepřátel, a zabere třeba taky davy přistěhovalců z Číny, Mexika a tuctu jiných zemí.

Dalo se s tím něco dělat.

Pokud všichni potáhnou za jeden provaz.

„Kdo   chce   vyhrát   Peabodyho   cenu,   musí   nést   riziko,“   protáhla Connie.

„Není to tak dlouho, cos to označila za úkol pro sebevrahy.“

„To jsem neřekla. Ale podle mě na to pravděpodobně právě takhle nazíráš. V tom se zřejmě nepletu.“ Connie zúžila oči a na tváři jí nenašel ani stopu po nějakém přátelství. Přímo před očima se mu tady proměnila v dračici. „Jak dlouho už tu děláš, Banksi?“

Artie cítil valící se červeň ve tvářích.
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„Co ti to vlezlo do palice, Connie? Zatraceně dobře víš, že jsem tady plus minus půldruhého roku.“

„Poté,   co   jsi   zabil   pěkných   pár   let   v   nějakém   místním   deníku   a předtím jsi dělal v bezvýznamné výstřižkové službě někde v zapadákově.

A ještě dřív jsi s vlasy na ramena hlásil v nějakém hipísáckém rádiu v Berkeley a ještě předtím jsi válčil na vojně. Speciální jednotky, takové ty hrdinské nesmysly s hrudí plnou medailí, že? A teď si říkáš, že už tu hniješ dost dlouho a že by sis zasloužil nějaké to povýšení.“

Artie její křik najednou pustil z hlavy – tohle si přece nemusel nechat líbit. Dnes se na něj všechno valilo od okamžiku, kdy se probral ze sna, a teď   ještě   takovéhle   klíny   do   hlavy.   A   navrch   od   jedné   z   nejlepších kamarádek.

„Moc   hezky   řečeno,“   opáčil,   „jestli   se   mnou   Hirsch   hodlá   vyrazit dveře, mohl by se obtěžovat sám.“ Connie se potila vzrušením, až se jí blůza nalepila k prsům. Očima stále bloudila po studiu za sklem.

„Přišels z novin. Práce v televizi je pro tebe neskutečná brnkačka pod tvou úroveň. Snažíš se tady všechno odbýt co nejjednodušším stylem a jen tak   proplouvat,   vždyť   přece   televizní   zpravodajství   stejně   nikdy   nic nezvládne tak jako vy psavci.“

Artie se beze slova postavil a schoval poznámky do aktovky. Connie ho najednou omluvně zatahala za košili.

„Netvrdím, že odvádíš mizernou práci, jenže by ses nad sebou měl zamyslet.   Každý   úkol   musíš   zpracovat   nejlíp,   jak   dokážeš.  Tak,   konec školení. Zvu tě na oběd.“

Artie ruku setřásl. „Ty jsi ale potvora, Connie.“

Ozvalo se zaklepání a do kukaně vstrčil hlavu Jerry Gottlieb. Zdálo se, že ho něco trápí, a tak ho Artie pozval dál.

„Dostals vzkaz na operátor, Artie. Shánějí se po tobě policajti. Čekají v hale.“

Artiemu   se   před   očima   jasně   vybavil   obrázek   Susan   na   cestě   do Willow v husté mlze.

Popadl   aktovku.   „Až   po   tobě,   Jerry.“   Koutkem   oka   ještě   zahlédl Connii – vrátila se na židli ke své práci. Ať se tady třeba zalkne.

Celou cestu do haly nedokázal představu Susan vystrnadit z hlavy.

Kdesi v koutku duše mu navíc nepřestávala strašit Conniina lekce. Zřejmě se nevědomky dostal na nějaký index. Jenže on tenhle džob potřeboval, proboha. Na hledání něčeho jiného už měl svá léta. Možná Hirschfield 34

Connii k tomuhle tažení navedl, aby mu ho tak trochu předžvýkala. Anebo se   Connie   z   celé   série   snažila   vyrobit   vlastní   trhák,   ovšem   v   případě propadáku by ho pak nechala pěkně vykoupat.

Vzápětí si připomněl její zmatený výraz v závěru celé jejich debaty a páteří   mu   projela   mrazivá   vlna.   O   něčem   se   ho   snažila   přesvědčit   a rozhodla se prosadit svou i za cenu hysterické hádky. Jenže nic z toho mu k ní nesedělo, ani trochu. Kdy se vlastně začala chovat, jako by do ní vjela vůle   někoho   jiného?   Od   chvíle,   kdy   upozornila   na   chystané   zakoktání Adrianny Jentzenové?

„Pane Banksi?“

Dorazil do haly a stanul tváří v tvář dvěma policistům. Připadalo mu, jako   by   se   jim   přes   ramena   díval   na   vrak   Susanina   vozu   na   dálnici.

Zprávou o Larrym Sheovi ho dokonale zaskočili.
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3 .   K A P I T O L A

V   m ě s t s k é   m á r n i c i   našel   halu  s   dlážděnou  podlahou   a odvodňovacím   kanálkem   uprostřed.   Rozlehlý   prostor   vyplnilo   několik ocelových stolů zakrytých prostěradly. V opačném rohu se tyčila kovová zástěna nikoli nepodobná řadě skříněk v nádražní úschovně. Starší z obou policistů se jmenoval Sullivan a mohl se pochlubit tou ostřejší z obou ostře řezaných drsňáckých pokerových tváří. Pokynul muži v modrém plášti a ten jedna dvířka otevřel. Artie cítil, jak se mu kolem žaludku zvedá hejno motýlků.   Ve  Vietnamu   vídal   spoustu   mrtvých,   ale   nikdy   si   na   tenhle pohled nedokázal zvyknout. A kromě toho mu teď Vietnam připadal, jako by trčel někde v minulém životě.

Zřízenec odhrnul prostěradlo. Nahé tělo zíralo obličejem ke stropu.

Sullivan se po něm lhostejně podíval. „Podle dokladů v náprsní kapse by mělo jít o Lawrence Sheu, doktora medicíny. Můžete to potvrdit?“

Artie se přinutil sklonit se nad ostatky a dlouze je prozkoumat. Byl to Shea, to se nedalo popřít, moc z něj ale nezbylo. Nevidomé oči zíraly ke stropu zpod vlasů slepených rudošedou kaší mozku a krve. Zuby trčely z potrhané   tváře   a   obě   artérie   vystupovaly   z   kůže   jako   na   anatomickém modelu. Zbytek těla připomínal hamburger.

„Jo. To je Larry.“ Morbidní část Artieho osobnosti srovnávala tuhle hromádku   s   živým   Larrym   Sheou,   bujaře   vtipkujícím   o   sestřičkách   a sprovázejícím ze světa nespočetné láhve piva Kaiser. Méně morbidní část si vybavila přítele a hluboce tesknila nad jeho odchodem.

„Jste si jistý?“

Přikývl. „Copak ho neidentifikovala Cathy – tedy jeho žena?“

„Volali  jsme   jí  včera  v  noci.  Řeknu   vám,   takhle  někoho  shánět  je 36

hrozné. Slíbila, že se sem hned vydá, jenže pak se neukázala. Dnes ráno jsme   se   po   ní   sháněli   znova,   ale   nikdo   se   nehlásil.   Podle   oaklandské policie   soused   viděl   paní   Sheovou   opouštět   dům   včera   brzy   večer   v doprovodu dvou chlapců. Jeden z jeho lékařských kolegů ze špitálu by se tu měl brzy objevit, ale v tomhle případě jsme raději dali přednost více než jedné identifikaci.“

Artieho by zajímal důvod předvolání právě jeho osoby – jak se vůbec dostali   ke   jménu?   Letmý   pohled   na   poničené   tělo   ale   všechny   úvahy rychle zahnal. Připadalo mu, že se každou chvíli pozvrací. Zřízenec zbytky doktora Shey znovu zakryl prostěradlem a mechanicky je zasunul do boxu k ostatním. Do Artieho jako by se v té chvilce zakously mrazivé drápy a měl pocit, že mu každou chvíli upadnou prsty. Oba policisté se tvářili jako ostřílení sněhuláci a jeho zmučených pohledů si možná ani nevšimli.

Nakonec se slitoval Sullivan. „Dáte si kávu, pane Banksi?“

Sullivan z nich působil protřeleji. Mladší a hřmotnější McNeal zřejmě na stanici stále sloužil jako terč nováčkovských šprťouchlat. Oba by si ale podle něj dobře vydělali v komparsu při televizní show ze života policie.

„Díky, černou, prosím,“ opáčil. Za pár okamžiků už se nosem zabořil do teplého kouře nad papírovým šálkem. Byl vděčný za kávovou vůni, přinejmenším totiž přehlušila zápach smrti a dezinfekce.

„Našli ho v postranní uličce u Larkinovy včera večer kolem osmé,“

poznamenal McNeal. Popadl dřevěnou židli a lokty se zapřel o opěradlo.

„Přesněji řečeno, našli ho v kontejneru.“

A teď na něj vybalí všechny ty hnusné detaily a mně se z nich udělá šoufl, uvažoval Artie. A já nemám šanci je přibrzdit.

„To tam tělo někdo… nacpal?“

Sullivan se chopil slova, než se McNeal stačil nadechnout. „Neřekl bych.   Klíče   s   tužkovou   baterkou   jsme   tam   našli   taky   a   peněženku jakbysmet.   Pokud   se   podařilo   zjistit,   cestou   nic   neztratil.“   Nepřestával Artieho sledovat a pokračoval. „V takové bedně se klidně mohlo pár lidí schovat. Možná se tam snažil spasit si kůži před vrahy.“

Artie divoce vzhlédl od kávy. Vrazi. Jak vědí, že jich bylo víc?

„Sám tam určitě nečekal,“ dodal Sullivan. Pohodlně se usadil do židle a vlastní kávu odložil na podlahu na dosah. „V bedně s ním zůstal trčet nějaký bezdomovec. Podle odpadků všude kolem si tam asi zřídil zimní byt. Našli ho taky mrtvého, jenže jeho nic nepotrhalo. Alkoholik. Nejspíš přirozená smrt.“
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„Nechápu to,“ poznamenal Artie.

Sullivan   pokrčil   rameny,   ale   s   vysvětlováním   se   nenamáhal.

„Nenapadá   vás,   co   mohl   doktor   Shea   pohledávat   v   takhle   zastrčených končinách Tenderloinu tak pozdě v noci?“

Artie potřásl hlavou. „Včera večer jsme se měli setkat u Soriana na Gearyho…“

Sullivan střelil pohledem po McNealovi.

„Znáš to tam, Miku?“

„Ale   jo.   Slušný   italský   podnik,   trošku   pro   mastňáky.   Skupinám nabízejí salonky.“

Sullivan se naklonil zpátky. „Koho jste myslel tím ,měli jsme‘?“

Artie   si   vydatně   lokl   kávy   a   s   gustem   si   nechal   horkou   tekutinou propálit cestu dolů do břicha. „Takové naše společenství, klub… Larry měl právě včera vystoupit jako hlavní řečník.“

McNeal zbystřil pozornost a vyštěkl: „Jaký klub máte přesně na mysli, pane Banksi?“

„Samí zaměstnaní muži a taky pár žen,“ opáčil uvážlivě. „Každé tři týdny se scházíme a debatujeme o novinkách v našich profesích – v těch nemáme nic společného. Já píšu scénáře pro televizi, Larry pracoval jako lékař, Mitch Levin je psychiatr a…“

„Netušíte, o čem se doktor Shea chystal mluvit?“ přerušil ho Sullivan.

„To právě nikdy nikdo předem netuší, v tom je ten fór.“

Sullivan s McNealem si vyměnili nevýrazné pohledy a starší z nich si významně odkašlal.

„Pár dětí ze sousedství prý zahlédlo doktora Sheu utíkat po Larkinově k severu. Podle nich byl buď na drogách, nebo opilý, anebo před někým utíkal. Jenže žádné pronásledovatele se spatřit nepovedlo. Jeden prcek ho viděl zapadnout do dvora někde půl bloku jižně pod divadlem Century. O

něco   později   spěchal   kuchař   z   thajské   restaurace   vyhodit   odpadky   a zahlédl stát podezřelého chlápka u kontejneru. Ptal se ho, co tam hledá, ale ten chlap si ho nevšímal a prostě jenom odkráčel.“

Sullivan dorazil svou kávu a odložil pohárek zpátky na podlahu. „Tam vzadu   je   sice   dost   světla   pro   identifikaci,   jenže   kuchař   prý   mu   vůbec neviděl do obličeje. Trošku ho to sebralo, on totiž taky objevil tělo.“

„Larry nepil,“ ohradil se Artie. „A taky nejel v drogách.“

Sullivan   ho   zkoumavě   pozoroval.   „Nevěděl   byste,   kam   se   mohla vytratit jeho manželka? Oaklandská policie nám ji dnes prověřovala, ale u 38

nich doma není ani známky po životě. A ani po vloupání.“ Artiem projela prudká vlna strachu. Potřásl hlavou. McNeal se houpal na zadních nohou židle, teď se ale spustil na všechny čtyři a naléhavě se předklonil.

„Doktor   Shea   asi   v   Tenderloinu   nepraktikoval,   že?   Co   ale   takhle nějaký mejdany? Nenavštěvoval je? Anebo třeba prostitutky?“

Artie   se   zamračil   a   potřásl   hlavou.   „Žil   ve   šťastném   manželství.“

Zachytil McNealův pohled a slova mu odumřela na rtech. „Vážně.“

Slova se chopil Sullivan. „Dostal jste se někdy do křížku se zákonem, pane Banksi?“

Tohle Artie nečekal. Možná měl, vyčítal si opožděně.

„Ne,“   vysoukal   ze   sebe.   A   pak   si   vzpomněl.   „Jenom   takovou klukovinu.“

McNeal se vysoukal ze židle a prohlásil: „Mohl byste nás doprovodit, pane Banksi?“

Ani jeden se mu teď už nezdál ani trochu přátelský.

V   k o n f e r e n č n í   m í s t n o s t i   trůnil   uprostřed   omlácený dřevěný   stůl   obklopený   tuctem   skládacích   židliček.   Na   odkládacím rohovém stolku čekalo několik kávových termosek, sloupek plastových kávových šálků, nádobka s plastovými lžičkami a několik světle modrých ubrousků.

Muži   ve   zmačkaném   obleku   za   stolem   zřejmě   na   tomhle   místě zbývalo   doklepat   poslední   rok   dva   do   důchodu.   Měl   nazrzlé   vlasy   a bříško zapřené o stolní desku. Někoho mu vzdáleně připomínal. Pokynul Artiemu,   ať   se   posadí,   a   ten   si   ho   v   duchu   zařadil   jako   neškodného troubu. Žoviálního a oddaného svému povolání. Přímo před ním trůnil nevelký   popelník   s   cigaretou,   ze   které   stoupal   dým   přímo   vzhůru   ke stropu.

McNeal   zůstal   hned   za   dveřmi.   Zmačkaný   oblek   po   něm   střelil pohledem   a   pak   vrátil   pozornost   k   Artiemu.   „Jestli   budete   chtít   kafe, mávněte na policistu McNeala.“

I jeho hlas zněl povědomě, těžký a chraplavý ze spousty vypitých whisky, jež do sebe naházel cestou ze směny. Za řeči vystavoval k obdivu spoustu zlatých zubních korunek a teprve podle těch ho Artie konečně dokázal zařadit. Zmačkanec si hvězdičky poznání v jeho výrazu všiml a usmál   se.   „Jmenuju   se   Matt   Schuler.  Poručík   detektivního   oddělení.  A dělával jsem na Park Station.“
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Od té doby utekla už spousta vody a Schuler se hodně změnil. Byl tlustý a Artie by se vsadil, že už dávno zabalil marné pokusy udržet se ve fyzické kondici. Za ta léta přibral jistě nejmíň deset kilo, a zdaleka nejen zásluhou svalů.

Teď si pečlivě listoval papíry na stole.

„Normálně bych s vámi měl sepsat prohlášení – tomu se ale můžeme věnovat  později.  Já bych  si  vás  poznamenal  a tím by to haslo.  Pokud bychom  si vás nemuseli  předvolat znovu. Jenže vy jste se s doktorem Sheou   přátelil,  a   tak  mě   napadlo  trochu   si  s  vámi   o něm  popovídat  a pokusit se zjistit, k čemu došlo a proč.“

Jedná o něco kultivovaněji než dřív, pomyslel si Artie. Aspoň v tomhle mu léta praxe pomohla.

„Jak jste na mě přišli?“

„Prověřovali jsme si doklady, hned na začátku. Volali jsme k němu do nemocnice a tam nám poskytli seznam schůzek. Majitel restaurace nám řekl o setkání té vaší skupiny včera večer. Zřejmě jste se tam scházeli už pěkných pár let, znal zpaměti všechna vaše jména a ani se nemusel dívat do seznamu rezervací.“

„Policisté už mi říkali, co se stalo,“ sklíčeně se ozval Artie. „Měli jsme se s Larrym setkat v restauraci, ale vůbec se neukázal. Nic víc o tom nevím.“

Schuler se hrabal nažloutlými papíry a k Artiemu jako blesk doletělo poznání,   proč   se   policisté   tak   zajímali   o   jeho   předchozí   konflikty   se zákonem. Hrabal se záznamy o jeho uvěznění z dob, kdy ještě bydlel v Haightu.

„Všichni   jste   se   dlouhá   léta   dobře   znali,“   zamyšleně   pokračoval Schuler. „Už dlouho předtím, než jste se začali po večerech setkávat.“

Pro   pána   krále,   uvažoval   znechuceně   Artie,   vždyť   se   to   všechno semlelo před více než dvaceti lety.

Schuler z kapsy v košili popadl brýle na čtení s kovovými obroučkami a umístil je na nose. Zase jedna komedie, napadlo Charlieho: Samozřejmě si   to   všechno   prostudoval   nesmírně   pečlivě   už   dávno,   a   teď   hraje divadýlko.

„Všichni zamlada vyvádíme věci, na které bychom jako dospělí rádi zapomněli.“ Schuler se na něj zpytavě podíval přes obroučky. „Nemyslím, že byste se dnes zrovna chystal lézt na sloupy mostu Golden Bridge.“
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P r o ve d l i   t o   v   d o b á c h ,   kdy   hippies   s   rockovými kapelami   dávno   vyklidili   prostory   kolem   Haight-Ashbury   studentům   a ostatní spořádané mládeži. V kavárně na Irvingově nedaleko Páté se jich tenkrát scházelo devět a jednoho večera se rozhodli dát dohromady klub.

Členství podmiňovala docházka, pomyslel si Artie trpce, a taky požadavek chovat se jako blázni…

Hned prvního večera po ustavení odhlasovali jméno klubu a rozhodli se provést něco skutečně strašného: vylézt na severní věž známého mostu Golden   Gate.   Věž   v   bezměsíčné   noci   halila   mlha   a   mrazivý   vítr   na vrcholku   tenkrát   dorážel   tak   zle,   že   by   ho   určitě   sebral,   nedržet   se křečovitě jako o život. Zatraceně, tenkrát se bál jako už nikdy potom.

Mitchi Levinovi stačil jediný pohled na věž a zvolil se za hlídku. Moc mu   to   na   ní  ale   neklaplo.   Řidič  kolemjedoucího   vozu   je  zpozoroval   a uvědomil policii. Když se konečně sešplhali dolů, policajti už je čekali.

Dostali se až na první stránku  San Francisco Chronicle a museli zaplatit po stovce dolarů pokuty – a to tenkrát byly velké peníze. Všichni si dali noviny zarámovat – Artie svůj výstřižek umístil na čestné místo v ložnici – a uprosili rodiče, ať za ně pokuty zaplatí.

Schuler je tehdy zatýkal.

O měsíc později tenkrát přelezli zeď a navštívili v noci sanfranciskou ZOO. Zvířatům se noční návštěvníci pramálo zamlouvali a řevem probrala obyvatele sousedních domů. Tentokrát strávili za mřížemi celý víkend, a navíc zaplatili pokutu. Potom je začali pozorně sledovat, aspoň tak to Artie slyšel.   Dva   týdny   po   zvířecím   dobrodružství   usoudil,   že   nastal   čas zapracovat na svém vzdělání, a vstoupil do armády. Většina ostatních se zachovala přesně stejně, jak se doslechl později. Vzdělání získal, i když vůbec ne toho druhu, po jakém by toužil. Bohužel ještě stihl poslední rok vietnamské války a ten se mu dodneška vracel v těch nejhorších snech – zvlášť tři měsíce ve vězeňském táboře Charlie.

Schuler   ho   poťouchle   sledoval   a   zřejmě   si   zrovna   přehrával   před očima   zlaté   staré   časy,   kdy   se   honil   za   bandou   potrhlých   hipíků, pokřikujících mu v ústrety „ty zasraná byrokratická svině“. Anebo třeba ani nevolali, propána, kdo by ho za to dnes honil k odpovědnosti?

„Vždycky mi vrtalo hlavou – proč jste to vlastně nazvali zrovna Klub sebevrahů?“ nadhodil žoviálně.

„Podle povídky Roberta Luise Stevensona. Začali jsme se scházet v jedné   kavárně   a   vlastně   s   tím   přišel   majitel.   Prý   že   půjdeme   ve 41

Stevensonových stopách. On byl jeho velký fanda. Tenkrát mi to přišlo jako skvělá myšlenka.“

„Většina vás pak skončila ve Vietnamu, to jsem si zjistil. S metály, že?“ Do hlasu se vloudil dosud nepoznaný respekt.

Artie beze slova přikývl. Schuler odsunul zažloutlé papíry i zmačkaný blok.

„Víte, co hledal doktor Shea v Tenderloinu?“

Potřásl   hlavou.   „Kdepak.   Měli   jsme   se   setkat   v   restauraci.   Zrovna včera   na   něj   přišla   řada.“   Schuler   tázavě   povytáhl   obočí   a   on   mu   na oplátku objasnil současnou přednáškovou činnost Klubu sebevrahů.

„Nenapadá vás, o čem se chystal promluvit?“

„Odpoledne předtím zavolal Susan – mé ženě – a prý se na schůzku celý třásl. Ale vůbec se nezmínil, co na nás chystá.“ Schuler jako by se stáhl, a tak se Artie odhodlal k otázce: „Tušíte, kdo to provedl?“

Odpověď ho zmátla. „Už jsme je chytli a máme je pod dohledem.“

Je. 

„Jenže pořád nechápu, proč se doktor Shea toulal po Tenderloinu. V

tom   vašem   klubu   už   si   asi   nepotrpíte   na   přihlouplé   sexuální   rituály.“

Zřejmě se zastyděl, hned jak tuhle myšlenku vypustil z úst.

Artie se naježil. „Na to jsme už snad trošku staří, poručíku.“

„Omlouvám se, hloupá otázka. Jenže v tomhle případu se nám moc přímých a jasných odpovědí nenabízí.“

„Neříkal jste, že už jste někoho zatkli?“ Artie se snažil vystupovat s profesionálním nadhledem. Už dávno vyrostl z dětských fórků a vůbec by neškodilo dát to najevo i Schulerovi.

„Nemáte tušení, kam se mohla zašít Sheova manželka?“ vybafl na něj.

„Včera večer se měla dostavit k identifikaci. Nepřišla a dnes ráno jsme se jí už nedovolali. Poslali jsme pro ni oaklandskou policii a podle nich se i s oběma chlapci sebrala a zmizela. Nenapadá vás, kam se vrtla?“

„Ani   náhodou,“   opáčil   Artie.   „Nemyslíte,   že   by   snad…“   slova   se vytratila ze rtů.

Schuler pokrčil rameny. „Manžel je mrtev a manželka zmizela. V téhle situaci se nemůžete vyhnout pomyšlení na nějakou souvislost, těžko ale soudit   jakou.“   Obrátil   se   k   McNealovi.   „No   dobrá,   tak   nám   je   sem předveďte, Macu.“

Artie   si   lehce   uvolnil   ruce,   vůbec   netoužil   po   propocené   košili nalepené pod rameny. Odhadoval, jak zareaguje na vrahy blízkého přítele.
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S   nechutí?  Anebo   návalem   vzteku,   kdy   se   mu   samotnému   začne   chtít vraždit?

McNeal se vrátil se třemi psy na vodítkách, dvěma bulteriéry a jedním míšencem kolie s vlčákem. Artie užasle zíral. Tyhle tři bestie by člověka nepochybně snadno udolaly, vůbec ale nevypadaly na agresory. Poslušně ťapkali   za   McNealem,   zvědavě   se   rozhlíželi   po   místnosti   a   přátelsky mávali ohony.

„To myslíte vážně?“

Schuler si zapálil dýmku a uvelebil se v křesle. „Když psi na někoho zaútočí, obvykle je hned utrácíme. Tyhle držíme jako důkaz, dokud se nám nepovede   lapit   majitele.“   Tvářil   se   nesouhlasně.   „Lidi   dnes   po   městě nechávají spoustu psů, co už je omrzeli. Nejhorší jsou bulteriéři vycvičení útočit,   bez   majitele  pravá  zhouba.  Za   starých   zlatých  časů  jsme   platili lovce psů, ti se o ně postarali. Jenže dnes na ně městu scházejí peníze a nezaplatí je ani zvířecí útulky a ochránci přírody. A tak máme co dělat se spoustou   zdivočelých   zvířat.   Ti  menší   obvykle   pojdou,   anebo   je   zabijí větší   psi.  A  někteří   z   těch   větších   si   dokáží   poradit   –   jsou   zatraceně mazaní. Vyhýbají se rušným ulicím a pastem a jedu se ani nedotknou.

Útočí na domácí zvířata a z času na čas vyjedou i po dítěti. Tohle je první známý případ útoku na dospělého muže – smrtelného. Doktor Shea se pravděpodobně schovával v kontejneru, musel tam vlézt po čtyřech. Tím tyhle toulavé prevíty vlastně jenom pobídl k akci.“

Schuler mrkl do své zprávy a kousek hlasitě ocitoval: „Povolaní policisté objevili na Olive Street tři zakrvácené psy. Olive Street   je   vlastně   jenom  takový  dvorek   plný   popelnic.  Ti  psi   evidentně napadli doktora Sheu a měli na svědomí jeho smrt.“ Znovu vzhlédl od zápisků. „Ale pořád nemáme ani tušení, co vedlo doktora Sheu do téhle díry, ani proč se rozhodl lézt do kontejneru.“

Artie pozoroval psy. Očichali mu nohy, načež se přesunuli ke stolu. Ze všeho nejvíc zatoužil jednoho z nich vydatně podrbat za ušima.

A pak si všiml slepených chlupů a škrábanců kolem krku.

Ven k u  sotva stačil otevřít deštník a vykročit k obrubníku, aby sehnal taxík, když se k němu doneslo volání: „Artie, haló, tady jsme!“

Celá  skupinka   se  mačkala  v  průjezdu  a  on se   k ní  vzápětí  vmáčkl rovněž. Schuler si je musel předvolávat jednoho po druhém a teď se tu shromáždili, aby dali hlavy dohromady.
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Artie sklapl deštník a vmáčkl se mezi ně. „A co teď? Počkáme na Jenny a Lyla?“

Mary   Robardsová   netrpělivě   vyhrkla:   „Už   budu   celá   promočená.

Pojďme někam zalézt a celé si to probereme.“

Charlie Allen rezolutně vykročil od policejní stanice. „Tímhle směrem je kavárna, zahlédl jsem ji cestou,“ houkl za záda.

V mrňavoučké restauraci s vybledlými poutači na různé značky piva si Artie objednal černou kávu a po chvilce váhání také sendvič s tuňákem.

Rozhlédl se. Hurá, hurá, všichni sklapnout, tady se koná schůze Klubu sebevrahů.   Mary   Robardsová   patřila   k   nemnoha   původním   ženským členkám, které v klubu zůstaly. Časem se o deset kilo zakulatila a o sto procent   zcyničtěla.   Schuler   musel   zírat.   Posledně   před   ním   stála   jako slaďounká   osmnáctka   plná   chmur   se   stále   ještě   se   rozvíjející   postavou.

Obojí ji obdařilo cílevědomostí, a sotva se ladná mladická houpavá chůze změnila v kolébání ženy středního věku, tahle vlastnost mohla vyniknout.

Stala se  prokurátorkou  a  přímo  z  ní  vyzařovalo  sebevědomí.  S každým rokem vypadala spokojeněji než všichni ostatní členové.

Obtloustlý Charlie Allen se potil a střílel po okolí nervózními pohledy.

Vypadal, jako by se zrovna něčím provinil, jenže takhle on působil vždycky.

Charlie z nich býval nejodvážnější. Vždycky si říkal, že je stejně chytí, tak proč si dělat hlavu. Dnes to dotáhl na dvě děti a místo asistenta ředitele v sanfranciské   veřejné   knihovně.   Jemu   jedinému   Artie   upřímně   záviděl, odjakživa mu připadal nejšťastnější.

A pak tu seděl Mitch Levin – jeho nejbližší přítel a častý squashový partner toho nejlepšího typu, který dokážete porazit, kdy si vzpomenete.

Vysoký,   s   ostře   řezanými   rysy   matně   připomínajícími   staré   obrázky Sherlocka   Holmese   ve   Strandu.   Profesionální   znalec   povah   a   světák.

Všichni halasně tvrdili, jak ho obdivují, jenže nikdo to nemyslel vážně. Jako obvykle se dostavil v obleku střiženém na míru, ale i tak se mu podařilo v tomhle   bídném   bistru   nepůsobit   jako   pěst   na   oko,   dokonce   i   v   těch nezbytných kulatých brýlích s kovovými obroučkami. Mitchovi to brilantně zapalovalo a Artie se na něj vždycky spoléhal jako na sebe sama. Jestli mu na něm něco vadilo, pak jen Vietnam. Dotáhl to tehdy na kapitána, zatímco Artie jen na seržanta, a Mitch mu to s gustem předhazoval.

Artie přejel pohledem po Davu Chandlerovi, uměleckém vedoucím a řediteli Divadla DuPre. Zrovna si sladil kávu a míchal cukr rozmáchlými pohyby plastikové lžičky. Ať Dave prováděl cokoli, prováděl to, jako by 44

pózoval pro divácké davy. „Dokonce i se čtyřicítkou na krku dokáže hrát s chlapeckou roztomilostí,“ psaly o něm novinové kritiky. Artieho na nich vydatně štvala především pravdivost postřehu – čas jako by se hnal mimo Chandlera. Ve skutečném životě zůstával ale od svého typu z pódia na míle daleko a nebyl tím chlapíkem, který by se kvůli vám vzdal své poslední košile.   Klepněte   ho   mezi   uši   a   jeho   pravá   noha   se   vymrští.   Dave nevyvolával   hádky,   ale   nikdy   nikomu   neuhýbal.   Pokud   bylo   Artiemu známo, po celý život neustoupil ani o píď.

„Schuler zůstal stejný. Pořádný bastard,“ prohlásila Mary a ušklíbla se nad   otiskem   rtěnky   na   pohárku.   „Určitě   nás   tu   nepotřeboval   všechny.“

Vystupovala téměř mateřsky, uvědomil si Artie. S tímhle trumfem v kapse si určitě dokáže naklonit nejednu porotu. „V márnici mi byla zatracená zima.

Aspoň nás mohli varovat, ať si nesvlékáme kabáty.“

Hlas se jí vytratil a oni se vesměs  ponořili do tiché vzpomínky na kovový stůl a na to, co zbylo z Larryho.

„Mluvil jste včera někdo s Larrym?“ Mitch se jako obvykle ustanovil do role hlavního inkvizitora.

„Předevčírem jsme měli schůzku,“ nejistě opáčil Charlie Allen. „Zmínil se   o   klubovém   setkání,   ale   moc   toho   neprozradil.“   Všichni   k   němu vyčkávavě   vzhlédli,   jenže   on   jen   pokrčil   rameny.  „Byl   jsem   jenom   na obvyklé   prohlídce,   prostata   a   takové   věci.   Když   vás   takhle   vyšetřuje kamarád, tolik vám to nevadí.“

„Díky za upřímnost,“ opáčil jedovatě Mitch. „A co Larryho nepřátelé?

Víte o nějakých?“

To tedy Artie nevěděl a ostatní jakbysmet. Pak se ozval Chandler. „A co takhle drogy?“

„Drogy?“ sjela ho Mary významným pohledem.

„Doktoři se k nim přece dostanou,“ soukal ze sebe uraženě Chandler.

„Možná po něm někdo chtěl napsat recept a prostě si řekl o víc, než měl. O

takových věcech víte asi víc než já.“

„To pochybuju,“ odfrkla si Mary.

Objevily se objednané sendviče, a tak se oddali tichému přežvykování.

Z Artieho tuňáka se vyklubala chutnější lahůdka, než si troufal čekat.

Mitch   polkl   několik   drobků   ze   své   porce   a   znechuceně   ji   odstrčil.

„Nenapadá   někoho   z   vás,   co   ho   proboha   mohlo   táhnout   zrovna   do Tenderloinu?“

Až moc se to podobalo McNealovým dotazům, a tak Artie polohlasem 45

poznamenal: „Určitě si nevyrazil na peep show.“

Schuler se při výslechu jednoznačně soustřeďoval na jedinou otázku.

Tu, kterou mu položil už Mark ráno doma.

„Nevíte někdo, o čem se chystal promluvit?“

Mary   zavrtěla   hlavou.   „Medicína   je   strašně   široký   pojem,   mohl   se připravovat.   Neřekla   bych,   že   zrovna   včera   se   chystal   otřást   světem.

Posledně přece mluvil o významu aspirinu pro západní civilizaci.“

„Tenkrát  mě   vážně   zaujal,“   pípl   Chandler.  Plnou  pozornost  věnoval hamburgeru a neobtěžoval se opětovat její vražedný pohled. Panebože, táhlo Artiemu hlavou, některé staré rány prostě nikdy nic nezacelí. Před dvaceti lety Mary Chandlera jako jediného z členů klubu odmítla, což jí nemínil nikdy odpustit.

Zavrtěl se na židli. „Cathy před pár dny se Susan mluvila. Larry se prý strašně těšil na jejich vánoční party.“

Mary se pro změnu uchýlila k sarkasmu. „Zatraceně dobrý důvod k zabití, Artie.“

Zavládlo   znovu   hmatatelné   ticho   a   po   chvilce   se   ozval   Chandler.

„Minulý  týden jsem s ním obědval. Prý zrovna pracoval  na článku pro Science. Líčil to strašně nadšeně.“

Tohle   zřejmě   zaujalo   dokonce   i   Charlieho  Allena,   jenže   ani   teď   se neměli   čeho   chytit.   Měl   ten   článek   něco   společného   s   klubovým vystoupením? Možná.

„Říkals o tom Schulerovi?“

„Nepřipisoval   jsem   tomu   význam.“   Chandler   zmateně   pozoroval povýšené   výrazy   kolem.   „Zatraceně,   nenapadlo   mě   to.   Nedělám   přece policajta.“

Charlie Allen potlačil škytnutí a pevně se chytil stolu. „To z nás nedělá nikdo,“ ozval se lítostivě. Smutný tón Artiemu znovu připomněl Larryho Sheu a tělo v márnici. Vůbec se mu nechtělo přijmout takovýhle přítelův konec. Charlie se s Larrym zřejmě přátelil nejblíž a v lecčems se vzájemně podobali.

„Věří někdo z vás té povídačce se psy?“ nadhodil náhle Chandler.

V nastalém tichu se po sobě tázavě dívali. Předtím jako by se Larrymu konci ostentativně vyhýbali, teď se ale najednou na hony vzdálili snaze udržet debatu v rovině technických detailů. Všichni si teď starého bracha vybavili a znovu se jim vrátil kontrast mezi tím věčně usměvavým starým bardem   Larrym   Sheou   a   děsivě   tragickou   hromádkou   masa   a   kostí   v 46

márnici.

První s nezaujatým profesionálním názorem přispěchala Mary. „Řekla bych, že šrámy na hrdle a obličeji se dají připsat zvířecímu kousnutí. Ale nemyslím, že se po něm ti psi zčistajasna vrhli. Někdo je musel poštvat.“

Chandler se vděčně chopil šance uzavřít s Mary příměří a přikývl. „Asi máš pravdu.“

Po krátké odmlce se slova znovu ujal Mitch. Jestli Schuler ještě na něco přijde a dá některému z nás vědět…“

„To   bych   nepředpokládala,“   ohradila   se   Mary.   „Nemyslím,   že   by někomu z nás věřil.“

Artie mávl na číšníka o účet a zalovil v kapse po peněžence. Jediný nový poznatek jim poskytl Chandler,  ale ani z něj zřejmě  nedokáží  nic vytěžit. Škoda, že se nesešli všichni. Chyběla Jenny Morrisonová – tichá, krásná a odtažitá osůbka a proděkanka na sanfranciské státní univerzitě, dokonalý protiklad Mary Robardsové, s níž už pár let žila. O tom se ale nikdy nikdo nezmínil nahlas. A Lyle Pace, bývalý špičkový sportovec, jenž s sebou   pořád   tahal   dědictví   starých   časů,   kdy   se   málem   kvalifikoval   na olympiádu. Artie na schůzkách nemíval blízko ani k jednomu z nich a ani teď je zvlášť, nepostrádal. Ale možná by se s něčím vytasili.

„Pohřeb,“ napadlo Charlieho Allena ve dveřích. „Co bude vlastně s Larryho pohřbem?“

Mitch už v kabátě zlehka pokrčil rameny. „Cathy to snad zařídí.“ A pak nepřesvědčivě dodal. „Anebo příbuzní. Schuler už je určitě uvědomil.“

Schuler vlastně Mitche informoval o chybějící Cathy, o nikom jiném se ale slovem nezmínil. Artie u pokladny zaplatil, vytáhl si límec a hrnul se do sibérie za dveřmi.  Dokonce  i v takhle mizerných chvílích mu setkání s přáteli udělalo dobře. Přesto, že je poslední léta zavála do nejrůznějších koutů   světa   a   s   výjimkou   klubových   setkání   by   už   moc   společného dohromady nedali.

V duchu se usmál. Bylo to hrozné, ale právě takhle to fungovalo ve starém dobrém klubu. Někdo po jednom z nich vystartoval a najednou tu stáli jako jeden za všechny a všichni za jednoho ve snaze zpětně se dobrat pravdy   a   pomsty.   Bezpodmínečný   pocit   sounáležitosti   zřejmě   patří   k aktivům každé podobné party.

Jenže tady stejně něco neklapalo.

Tak trochu mu ovšem unikalo co. Prstem by na to ukázat nedokázal.

47

4 .   K A P I T O L A

„ N e c h c e š   s vé z t ,   Ar t i e ? “  nabídl se Mitch Levin cestou ke svému BMW. „Pojď, hodím tě zpátky ke stanici.“

„Ale jo, proč vlastně ne.“ Artie dlaní zálibně přejel po blýskavém laku a teprve potom nastoupil. Mitch si tenhle vůz opatřil asi před měsícem a hned si pospíšil, aby se mu s ním předvedl. Nechal Artieho při společné projížďce odřídit celou cestu do Sonomy a zpátky. Levin si sice vydobyl skvělou pověst jako výborný psychiatr, jenže tentokrát se přepočítal: Artie mu v duchu pustě záviděl.

Několik   bloků   objeli   v   tichosti,   než   se   Mitch   přece   jenom  ozval.

„Nevěřím, že nám předvedli toulavé psy. Jeden měl ještě obojek. A nikdo přece nevyžene na ulici psa, kterému na obojku trčí jméno s adresou.“

Artie poslouchal jen na půl ucha. Večer bude muset sehnat Susan a nějak jí tu zlou zprávu povědět.

„Vždyť přece roztrhali člověka na kusy. Žádný jiný pes by sám od sebe takovou hrůzu nesvedl.“ Ještě jednou si všechno promyslel a dodal: „Asi utíkal z místa na místo.“

Mitch   potřásl   hlavou.   „Můj   děda   kdysi   choval   psy.  Tyhlety   nikdo nevyhnal,   musel   by   to   provést   včera   nebo   předevčírem.   Všichni   tři vypadali upravení, jako by je v posledních pár dnech někdo vykoupal. A policajti to určitě nebyli, zvlášť když ta zvířata v kožešině nosí důkazy.“

Artiemu   se   na   tohle   téma   debatovat   nechtělo,   jenže   Mitch   už   se zřejmě duševně přenesl přes tragické aspekty a celou situaci analyzoval chladným pohledem nezaujatého pozorovatele tragédií z Vietnamu. Teď celou   věc   stavěl   jako   hru   otázek   a   odpovědí,   pátrání   a   postupného odhalování pravdy. Právě tak, jak mu to vyhovovalo, a právě tak, jak v 48

tom vynikal.

„Pořád   mi   vrtá   hlavou,   co   mohl   Larry   pohledávat   zrovna   v Tenderloinu,“ nadhodil Artie.

„Vsadil bych poslední dolar, že se Mary nepletla. Ty psy na něj někdo poštval.“

Artie si představil vraha zabíjejícího prostřednictvím psů. Dalo by se tomu věřit, ale v tomhle případě mu to nějak nesedělo.

„Cvičení psi mívají velkou cenu, Mitchi, a nikdo je nevypustí pobíhat volně po ulici. A jaks povídal, jeden z nich měl obojek.“ Cítil, jako by se mu do hlavy znovu vhrnula ranní deprese. Zas mě tu máš, hlásila. „A jestli na Larryho někdo ty psy vážně poštval, proč právě na něj?“

„Chandler   se   nemusel   moc   mýlit.   Larry   dělal   doktora.   Se   svou kvalifikací ti mohl předepsat narkotika druhé třídy. Já už jsem se setkal s pacienty, kteří se ode mě snažili vymámit recepty výhrůžkami, a dva nebo tři vážně došli na pokraj násilí.“ Mitch se zahloubal. „Prostě nemůžu věřit, že by ti psi šli po Larrym sami od sebe.“

Kolik   let   už   uteklo   od   Mitchova   kapitánského   působení   u zpravodajské služby, kdy pod ním sloužil jako seržant? Jako mladíci v klubu si byli blízcí, ale až ve Vietnamu se naučili svěřovat životy do rukou toho druhého.

Což   neznamenalo,   že   je   dva   někdo   vyvolil   k   řešení   téhle   patálie, dumal Artie. Nejlíp bude zůstat od toho na hony daleko.

Mitch náhle prudce zabrzdil u obrubníku. V jeho výrazu zářilo pevné odhodlání. Mitch se v klubu s Charliem a Larrym kamarádil, a navíc spolu chodili na medicínu. Teď zřejmě  nehodlal nechat Larryho smrt jen tak viset policii na krku.

„Někdo   ho   k   tomu   přiměl,   Artie.   Larry   se   táhl   do   Tenderloinu, protože   ho   tam   někdo   nalákal.   Buď   ho   tam   navnadili,   nebo   zahnali, každopádně aby ho tam sejmuli. Jak s tím souvisejí ti psi, to nechápu, ale určitě se tam nevyskytovali náhodou. Nenapadá mě jiný motiv než drogy.

Jenže   spíš   uvěřím   na   velikonočního   zajíčka   než   na   Larryho   účast   v takových kšeftech; zřejmě šli jenom po jeho notýsku s orazítkovanými recepty.“

Mitch   mluvil   jako   robot,   ale   Artie   zaznamenal,   jak   někde   uvnitř probublává   tlumený   vztek.   „Jistě   ale   nevíme   nic.   Jen   že   naše   setkání nestihl  a  že  na  smradlavém dvorku  v Tenderloinu  našel  smrt.  A nikdo netuší ani náznak toho, co se chystal vykládat.“
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„Mary se nepletla – zřejmě se chystal rozebírat převratné novinky v medicíně,“   poznamenal   tiše  Artie.   „Vždyť   víš   –   vlastně   nikdy   nic   víc nevymyslel.“

Mitch se zhluboka nadechl. „Žádné další nápady?“

„Policajti se prý dovolali včera večer Cathy a ta slíbila, že přijede identifikovat tělo. Pak se ale vůbec neukázala a dnes ráno už ji nezastihli.

Třeba   se   už   s   chlapci   vrátila   –   ať   už   předtím   mířila   kamkoli.   Mohli bychom jim zavolat.“

„Ale no tak, Artie – to s nimi chceš o Larrym tlachat po telefonu?“

„Kdepak, to ne.“ Artie si všechno promyslel. Museli tuhle šanci chytit pod krkem. „Mohli bychom se tam stavit. Zavolám do redakce, že už se tam odpoledne nedostanu, moc času by mi stejně nezbylo.“

Anebo možná raději vůbec nezavolá a nechá Connii ještě pár hodin smažit ve vlastní šťávě. Čím míň o sobě teď uslyší, tím líp. Aspoň stačí trochu vychladnout.

Mitch na mobilním telefonu navolil číslo a domluvil se sekretářkou zrušení   všech   dnešních   odpoledních   schůzek.   Za   okamžik   už   po Oakland   Bay   Bridge   mířili   k   mlžnému   smogovému   oblaku   nad východním   pobřežím.   Artie   pozoroval   míhající   se   ocelové   nosiče spodní   části   nosné   konstrukce   a   znovu   před   ním   ožila   představa márnice   s   pohledem   na   změť   masa   a   vlasů,   jež   kdysi   nosila   jméno Lawrence   Shey.  Souhlasil   s   Mitchem.   Nezamlouvalo   se   mu   uvěřit   v krvelačné psy odnikud. Jenže proč by šel někdo Larrymu po krku? Kvůli penězům?  Peněženku  by  přece  odevzdal  bez   boje. A co  drogy?   Příliš divoké. I přes to, s čím přišel Mitch. A proč by si někdo dělal násilí a lákal ho právě do Tenderloinu?

Kromě války a zločinů z vášně se lidé zabíjejí jen ze dvou důvodů: pro majetek, nebo znalosti. Jenže těžko soudit, čím z toho se Larry Shea mohl vybavit, aby to někomu stálo za vraždu.

Rýsovala   se   před   ním   jediná   otázka   –   co   vlastně   Larry   tak nebezpečného zjistil, aby někdo začal myslet na vraždu? Sakra – jako, lékař toho musel o lidech vědět zatraceně moc.

„Ta návštěva na štědrovečerní večeři pořád platí, Mitchi?“

„Jo. To bych si ujít nenechal.“

„Jestli se ti zachce, vezmi někoho s sebou. Jenom nám dej prosím předem vědět.“

„Jasně.“
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Zval  ho  takhle   pokaždé  a   vždycky mu   odpovídal  stejným  „jasně“.

Nakonec u nich ale vždycky zazvonil sám.

„Sehnali jsme lístky na  Vánoční koledu na sedmadvacátého – Markovi se nechce a Chandler tam hraje ducha minulých Vánoc.“

„Chandler?   Díky   za   laskavost,   Artie,   ale   nemám   zájem.   Určitě nenechá jedno oko suché.“

Cestou   k   Oakland   Hills   Mitch   prohlásil:   „Víš,   vždycky   jsi   tomu vládl.“

Artie nechápavě opáčil: „A čemu jako?“

„Klubu. Ty sis to celé vymyslel.“

„Nesmysl, přišel s tím Chandler.“

Mitch s potutelným úsměvem potřásl hlavou. „Napadlo to tebe, Artie.

Právě tys přece prosadil název Klub sebevrahů.“

Artiemu se nechtělo dohadovat.

„Vždyť s tím přece přišel Rob, ten majitel kavárny.“

Našlo by se jednodušší vysvětlení Larryho smrti. Prostě se procházel po Tenderloinu, tři zdivočelí psi ho napadli a na ulici ho udolali. Jenže oboje mu připadalo zatraceně nepravděpodobné. Na jedné straně chyběl motiv   a   prostředek,   na   druhé   by   se   zase   musela   sejít   spousta nevysvětlitelných náhod.

Pustil to z hlavy. „Jsi si jistý, Mitchi?“

„Naprosto.“

S k o r o   s e   s t m í va l o ,  když Mitch zaparkoval půl bloku pod Sheovým domkem na Oakland Hills. BMW se ve stínu stromů na klikaté silnici zpola ztrácelo. Artie překvapeně vzhlédl.

„Co se děje?“

„Opatrnosti není nikdy dost. Nějaký oaklandský policajt to tu ráno prověřoval.   Nevíme,   jestli   tu   nenechali   někoho   hlídkovat,   radši   si   tu chvilku počkejme.“

Artie se pozorně zadíval k domu. Na příjezdové cestě žádná policejní auta neparkovala a nikde nevlála žlutá páska, která zvědavcům vyznačuje zákaz vstupu na místo zločinu. Za pár minut pokračovali v cestě. Balkony kolem   celého   domu   zdobily   řetězce   vánočních   svíček.   Garáž   našli otevřenou, Larryho chrysler v ní stále čekal na majitele. Cathy ho včera musela svým vozem hodit na stanici, uvažoval Artie. Její hondu ovšem na dohled nenašel.

51

Nikde uvnitř se nesvítilo, vánoční výzdoba kolem fungovala zřejmě na časový spínač.

„Nikdo není doma,“ zamumlal Mitch.

„To   mě   nepřekvapuje.   Ještě   se   s   dětmi   nevrátila,“   opáčil   Artie.

Nevadilo mu to, aspoň si odpustí žalostně uslzenou hodinu vzpomínek na toho skvělého chlapíka.

Mitch už se hrnul z vozu. „Sedět tu v mrazu nemá smysl. Pojďme se trochu porozhlédnout.“

Vyšli na zápraží a zazvonili. Kdesi uvnitř se rozcinkala zvonkohra.

Mitch chviličku vyčkal a znovu se opřel o tlačítko. Další tiché čekání.

Nikde se nic nerozsvítilo, nerozduněly se zvuky kroků ani jiné známky života.

„A co ty skleněné dveře v kopci,“ napadlo Mitche. „Ty přece Larry nikdy nezamykal.“

Obešli  majestátní   štít   domu,   shlížející  do  údolí.   Zadní   partii  Larry posadil do svahu bohatě zarostlého ozdobnými keři a košatými eukalypty.

Měl štěstí – požár v roce 1991 tenhle ostrůvek zeleně záhadně minul. Mezi rámy francouzských dveří  zela dvoucentimetrová prohlubeň. Artie  v ní zapáčil prsty a lomcoval, dokud se neobjevila škvíra…

„Cathy? Andy?“

Nikdo se neozval – ostatně to ani nečekal. Venku už panovalo šero, ale měsíc v úplňku rozehrál v porostu kolem bohatou hru stínů. Taky vítr se zvedl a mohutně čechral koruny eukalyptů.

„Počkej, najdu vypínač.“

Artie slyšel Mitche štrachat se po místnosti a pak ho najednou bodlo do očí ostré světlo. Rozlehlý obývací pokoj shlížel balkonovými dveřmi a panoramatickými   okny   do   porostu.   Kolem   masivního   bukového   stolu trůnila pohovka s několika koženými křesílky, to všechno nastavené čelem k nádherné vyhlídce. V opačném rohu stál psací stůl, židle a velká lampa.

Od kuchyně dělil místnost cihlový krb a protější stěna patřila technice. Na podlaze před televizí se válely dvě videokazety:  Den nezávislosti a  Maska II  – podvečerní podívaná pro chlapce. Vstupní halu lemovaly poličky s knihami   a   zásobníky   k   prasknutí   plné   kompaktních   disků   se   krčily   za vysokými rohovými reproduktory.

„Tak, Artie, alou do kuchyně,“ zavelel Mitch.

Naléhavý podtón nepřipouštěl úvahy – Artie se střelhbitě otočil na podpatku   a   vykročil   naznačeným   směrem.   Cathy   měla   slabůstku   pro 52

nejmodernější   kuchyňskou   výbavu,   a   tak   ho   neudivil   sporák   se sklokeramickou deskou, k jehož údržbě stačí kousek flanelu. Nejrůznější kuchyňské nástroje visely z háčků na obrovském kovovém kole spuštěném ze stropu.

Mitch stál nad kulatým kuchyňským stolem. Bylo prostřeno pro tři. V

servírovací   míse   uprostřed   pořád   ještě   zbývala   trocha   jídla   –   sladké brambory,   šunka,   brokolice   –   a   v   košíčku   našli   něco,   co   připomínalo česnekový   chléb.   Na   všech   třech   talířích   už   část   šunky   s   brambory zmizela, brokolice na dvou z nich se nikdo nedotkl.

Andymu s Jamesem zřejmě brokolice moc nejela, pomyslel si Artie.

Mitch zvedl krabici s mlékem, čichl si a zase ji odložil.

„Čichni si, Artie,“

Mléko bylo teplé, pokojová teplota.

Artie zaznamenal několik skutečností. Židle zřejmě někdo od stolu ve spěchu   odstrčil.   Na   přípravné   desce   čekala   netknutá   miska   Dryerovy jahodové zmrzliny, teď samozřejmě v tekutém stavu. Cathy ji zřejmě před jídlem   nechala   změknout,   aby   se   jí   pak   líp   podávala.   Susan   to   takhle praktikovala pokaždé.

„To je všechno ze včerejška,“ zamumlal…

Mitch přikývl.

„Jako by se sebrali uprostřed večeře.“

Artie se ještě jednou rozhlédl kolem. Nikde ani stopy po souboji nebo nějakém násilí, nikde žádné krvavé skvrny. Všechny nože mírumilovně čekaly v držáku.

„Že by se jen tak zvedli a zmizeli?“

„Zřejmě,“   opáčil   Mitch.   Polohlasem,   jakoby   sám   pro   sebe,   dodal: „Muselo ji to strašně sebrat.“ Chopil se mléka, aby je vrátil zpátky do ledničky, pak se ale nad otevřenými dveřmi pozastavil. „Ty, Artie, podívej se semhle.“

Na jedné z poliček leželo několik povalených lahviček z džemem.

Jejich obsah už stačil zaneřádit všechny spodní police.

Mitch zavrtěl hlavou. „Na tohle je Cathy moc velká pečlivka. Že by tu někdo něco hledal?“

Artie   pokrčil   rameny.   „Mohly   to   provést   děti.“   Vykročil   do   haly.

„Pojďme, ložnice jsou támhle.“

N e j d ř í v   d o s p ě l i   k   pokojům   chlapců   –   na   každé   straně 53

chodby   jedna   ložnice.   Nijak   se   nelišily   od   typických   pokojíků dvanáctiletých dětí: police plné her a komiksových časopisů či knížek, plakáty Star Trek na zdech a školní tašky na háčcích za vchodem. V pokoji Andyho – ten byl starší – trůnil na stolku macintosh a baterie disket se zásobou   různých   her. Andy   počítačům   propadl   a   výborně   si   vedl   i   ve školní lize baseballu.

Artie   otevřel   skříň.   Z   ramínek   visely   v   krkolomném   nepořádku zmačkané kalhoty, bundy i teplákové soupravy. Na dně čekaly kolečkové brusle a několik párů různě ošlapaných reeboků. V rohu se krčil nevelký kufřík. Artie do něj zvědavě nakoukl. Nic.

Z Jamesova pokoje zazněl Mitchův hlas. „Vůbec nic si nesbalili.“

„Jo, všiml jsem si,“ houkl zpět Artie. Vypadli jako cukráři, nevzali si vůbec nic.

Ložnice   dospělých   čekala   na   opačném   konci   chodby.   Působila okouzlujícím   dojmem   a   nedávno   se   v   ní   luxovalo.   Artiemu   se   mihla hlavou   představa   Cathy.   S   dokonalou   postavou   působila   žádostivě   a chovala se přirozeně přátelsky. Své děti zbožňovala, ve vztahu k Larrymu ale cítila zřejmě spíš pýchu než lásku. Na několika večírcích si všiml, jak Larryho   pozoruje   zasněným   pohledem.   Určitě   si   přitom   v   duchu představovala někoho jiného a Artieho občas napadlo koho asi. Určitě ne svého muže, na to by přísahal. Jenže Cathy hrála roli pečlivé manželky a jemu se nechtělo nahlížet za oponu. Trochu se bál zjištění, které ho za ní mohlo čekat.

Nahlédl   do   skříně,   jen   aby   si   potvrdil,   že   ani   Cathy   si   nic   sbalit nestačila.

Na okamžik se zarazili přede dveřmi do koupelny, pak ale vzal Artie rezolutně   za   kliku   a   vtrhl   dovnitř.   Ani   tady   nikoho   nenašli.   Jeden   z ručníků, ten s Batmanem, visel na věšáku ledabyle zmačkaný. Andyho Superman vedle něj naopak visel s rohy pečlivě urovnanými – James po mamince nezdědil její posedlost po pořádku. Mnoho nevyrostl a nos za obrovskými brýlemi obvykle schovával do knihy. Choval se jako myška, obvykle jste si ho vůbec nevšimli. Až dospěje, pravděpodobně se zařadí mezi Mitchovy pacienty.

Ručníky už někdo použil, teď ale byly suché – v poslední době se jich nikdo nedotkl.

„A co teď, Mitchi?“

„Jeho pracovna. Asi jsme v ní měli začít.“

54

„Mitchi, po čem sakra vlastně pátráme?“

Levin vystrouhal nezúčastněný výraz – kapitán tajné služby, jako když ho vyšije. „Něco – nebo možná všechno, Artie. Musíme zkusit zjistit, s kým se setkal jako s posledním.“

Pracovnu našli na opačné straně od kuchyně. Nebyla větší než dětské ložnice a poličky tu přetékaly lékařskými knihami. Kromě nich zde trůnily dvě   registračky   se   čtyřmi   pořadači,   kopírka,   přenosný   telefon,   stolní počítač IBM a tiskárna Hewlett Packard. A navíc se na rohu stolu válel v kůži vázaný diář a zhruba tucet výtisků časopisu   Science, jeden z nich otevřený na stránce s obsahem. Charlie se nemýlil – Larry skutečně zřejmě zrovna pracoval na článku.

Artie sebral diář a pustil se do zběžného listování. Larry si sem přestal zanášet   poznámky   už   v   březnu.   Od   té   doby   si   zřejmě   schůzky poznamenával přímo do počítače.

Mitch ho předběhl – už seděl před počítačem a zrovna otvíral soubor s Larryho   termíny.   Chvilku   pozoroval   obrazovku   a   pak   pokrčil   rameny.

„Nic. Asi si všechno nechával v práci.“

Artie mu nakoukl přes rameno. „Zkus najít nějaké pracovní soubory s výsledky výzkumů.“

Mitch   klikl   na   ikonu   s   označením   „Program   Manager“   a   pečlivě projížděl   jména   seřazených   souborů.   Zarazil   se   u   názvu   „Výzkum   – prosinec“   a  dvěma   kliknutími  soubor  otevřel.  Na   obrazovce  se   ale  nic nezjevilo.

Artie se rozhlédl po stole a chopil se krabičky s disketami. Probral je a jednu vytáhl: Na štítku nesla stejné jméno adresáře se spoustou souborů – od jména  Austin až po  Tanner.

Podal ji Mitchovi. „Zkus tohle, snad si to zkopíroval. Pokus se otevřít ten Tanner.“

Match   vložil   disketu   do   zdířky   a   pokusil   se   kliknout   na   jméno adresáře. Na obrazovce zablikalo:  Žádný obsah nenalezen.

„To nedává smysl,“  vyjel Artie. „Nezálohoval by si přece prázdný soubor.“

„Možná to někdo vymazal jak z diskety, tak z disku počítače.“

„Hmm. Co to pro nás znamená? Netušíme, na čem Larry pracoval, s kým se setkával, nebo co se vlastně stalo. Jsme tam, kde jsme začali.“

Mitch potřásl hlavou. „Pojď prověřit ten stůl.“

Artie se sehnul a ještě jednou prohlédl desku. Malý rádiový budík 55

někdo posunul o pár centimetrů – aspoň podle prachové stopy. Cathy s chlapci do téhle místnosti zřejmě často nezavítali a Larry sám uklízení určitě nedal tolik, kolik by mohl. Jenže proč by měl zrovna teď někdo stěhovat rádio po stolku, dumal.

Pak si všiml krabiček se záložními disketami. Na některých zůstala pootevřená víčka – někdo se v nich zřejmě prohrabával, a nespokojil se jen s tou jedinou, kterou prolétl on sám. Snažil se sice po sobě zamést stopy, jenže tolik práce si zase nedal.

Na   okraji   stolní   desky   ležel   žlutý   linkovaný   poznámkový   blok, růžkem zasahoval do prachové stopy po rádiu. I s tím nepochybně někdo posunoval. Sebral jej a zamyšleně prohrábl zmačkané stránky s oslíma ušima. Některé v hřbetu chyběly, o tom se nedalo pochybovat. Na zbylých listech nenašel ani stopu po záznamech, někdo si zřejmě vytrhl Larryho záznamy i pár stránek pod nimi.

Mitch zhasl počítač, uvelebil se v křesle a s kamennou tváří se zadíval přímo před sebe. „Užs něco vyšpekuloval?“

„A co ty?“

„Cathy věděla, na čem Larry dělal – určitě se jí přinejmenším zmínil.

Ať šlo o cokoli, určitě jí to nadělalo vrásky. Vlastně víc než to – dokonale ji   to   vyděsilo.   Na   první   zavolání   policie   popadla   dětí   a   zmizela.   Bez balení, uprostřed večeře. O něco později se tu objevil vetřelec a po něčem pátral. Možná se minuli jen o pár minut. V domě nebyla ani noha, a tak si to namířil rovnou do pracovny. Přesně věděl, po čem jde, a k rodinnému stříbru to mělo daleko.“

„Proč zrovna vetřelec? Proč ne hned několik vetřelců?“ dožadoval se Artie.

„Hádám.  Možná jich  bylo  víc,  jenže  tomu nic  nenasvědčuje.  Dům zůstal téměř beze stop, víc lidí by po sobě nadělalo.“

„A co teď? Pořád netušíme, na čem Larry pracoval, s kým se stýkal, nebo co se stalo.“

„To je fakt. Sbalme to.“

Mitch vyskočil a zamířil ke dveřím, s Artiem v patách. Ten se ale najednou pleskl do čela a vrátil se do kuchyně. „Kdybys byl ženatý, věděl bys, že důležitou zprávu musíš napřed hledat na lednici.“

Žlutý   nalepovací   štítek   na   ně   shlížel   z   desky   lednice.   Obsahoval jedinou zprávu: termín u doktora Paschelkeho z East Bay Medical Center datovaný den před klubovým setkáním. Pod jménem na lístku našel dvě 56

telefonní čísla – jedno doplněné písmenkem D a jedno s písmenem Z. Z

horního rohu papírku zářily tři hvězdy. Důležité.

Mitch lísteček několik okamžiků mlčky studoval. „Vyber si, Artie – domů, nebo do zaměstnání?“

Artie mrkl na hodinky. Večer ještě příliš nepokročil.

„Vánoce klepou na dveře, takže se asi v kanceláři nepředře, zkus to domů. A domluv si schůzku na zítřek.“

Mitch vyhlédl oknem mezi houstnoucí stíny. „Ať se semlelo cokoli, něco mě nabádá sebou pořádně mrsknout. Cathy přece práskla do bot nad večeří. Radši bych se s tím doktorem spojil už dnes večer a sešel se s ním.

Určitě nebydlí daleko – ta čísla si zapsali bez volačky.“

To  se   tedy  strefil,   uvažoval  Artie.   Zašli   už   pořádně   daleko.   Co   to takhle pro tuhle chvíli zabalit, mohl by se soustředit na ekologii a zítřejší střet s Connií. Jestli do šesti nedorazí domů, Mark vzdá společnou večeři a rozmrazí si něco z mrazáku. Nic zvláštního, na takové stravě žil už dlouho.

Mitch v kuchyni popadl sluchátko a začal vytáčet číslo. Artie mezitím vklouzl do kabátu a zapínal ho. V půli cesty halou k zadnímu vchodu si toho všiml. Starého pláště na háčku mezi bundami, čepicemi a tričky.

Artie kabát pečivě ohmatal. Bingo. Tříapůlpalcovou disketu objevil v pravé kapse. Nápis na štítku chyběl, ale několik přelepených nálepek samo o sobě signalizovalo časté používání.

Larry si zřejmě bral práci do kanceláře a dělal na ní, kdykoli náhodou vyšetřil pár minut.

Dopnul kabát a s rukou na klice zadního vchodu se k němu donesl Mitchův hlas. „Doktor Paschelke?“

K Artieho překvapení se doktor ohlásil.
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5 .   K A P I T O L A

D o   C a s t r o   Val l e y   to za bílého dne z Oaklandu trvalo půl hodiny. V houstnoucím šeru po přeplněných silnicích a v nepříjemném mrholení   jim   ale   cesta   zabrala   tři   čtvrtě   hodiny.   Rezidenci   doktora Leonarda   Paschelkeho   kryl   hájek   vzrostlých   javorů   pár   set   metrů   od silnice. Pracovnu si doktor zřídil v suterénu místo posilovny. Rozměry i pohodovým rozevlátým dojmem tak trochu připomínala svého majitele.

Zdi   se   ztrácely   pod   policemi   plnými   knih   a   na   stole   se   povalovala hromádka ohmataných časopisů. Opačný kout místnosti vyplňovala laciná stereo souprava a letitá televize. Pohovku před ní zpola kryla hromada polštářů   a   dětských   hraček.   Paschelke   hned   zvedl   obě   malé   dcerky   z pohovky a poslal je nahoru za maminkou do kuchyně. Zhasl televizi a nabídl Mitchovi s Artiem místa u stolu. Sám stolek obešel a s povzdechem se svezl do křesla.

„Zmínili jste se, že si chcete povídat o Larrym,“ začal. A vroucně dodal.   „Snad   se   ten   mizera   nedostal   do   trablů?“   Přejížděl   po   nich pohledem zpoza rámečku brýlí. „Říkali jste, že jste jeho přátelé, pokud se pamatuji?“

Do telefonu mu o Larryho smrti neřekli, čehož teď Artie trpce litoval.

Z očí do očí se takovéhle informace podávají zatraceně těžko. Vyčkávavě se   po   sobě   s   Mitchem   podívali   a   Mitch   nakonec   neochotně   vysoukal zkrácenou verzi příhody o vraždě i o zmizení rodiny s dětmi. O psím útoku se nezmínil ani slovem.

Tlustý a nervózní doktor Paschelke si stále čistil brýle a roztřeseně si škrábal nos. Při každé Mitchově větě jako by vypadával z konceptu. Sotva skončil,   ozval   se   slabým,   třaslavým   hlasem.   „Měli   jsme   k   sobě   moc 58

blízko. Byl to fajn chlap a fajn doktor. Často jsme spolupracovali a občas jsem ho zval k nám do East Bay Medical na konzultace.“

„Kromě  ženy a dětí jste zřejmě  patřil  k posledním lidem, kteří  ho spatřili naživu,“ poznamenal Artie.

Paschelke   dýchl   na   brýle   a   už   potřetí   na   ně   zaútočil   špinavým kapesníkem. „A to nikdo neví, kam Cathy s chlapci zmizela?“

Artie potřásl hlavou. „Museli někam odjet, jenže si nesbalili vůbec nic k ruce. Kufry zůstaly ve skříních.“

„Nevím, jak vám můžu pomoct,“ zachrčel Paschelke a rozpačitě se odmlčel. „Říkali jste, že měl na vašem setkání promluvit?“

Artie   s   pohledem   lhostejně   přikovaným   k   pohovce   nadhodil: „Nezmínil se vám Larry o něčem?“

Paschelke nervózně šmejdil očima od jednoho k druhému a najednou zostražitěl. „Jestli o něčem mluvil, nepamatuju se.“

Artie se zklamaně schoulil do křesla. Buď štěkají na nepravý strom, nebo ví tenhle chlapík něco, o co se s nimi vůbec nehodlá dělit. Pokud ano, zřejmě držel pořádně horký brambor.

„Takže Larry na East Bay působil jako konzultant?“

„Spíš   u   mě   než   v   East   Bay   jako   takovém.“   Paschelke   na  Artieho zamrkal, světlo ze stolní lampy se mu zalesklo v očích. „Vy asi neděláte v medicíně, že?“

„Kdepak, nemám s ní společného ani za mák. Píšu televizní scénáře,“

opáčil Artie.

Lékařova tvář odrážela ztělesněné podezření. Reportér, na toho bacha, oznamoval světu jeho výraz. Paschelke se obrátil k Mitchovi.

„Tak vy děláte psychiatra?“ Mitch se natáhl po peněžence doložit své tvrzení příslušnými doklady, Paschelke ho však chytl za ruku. „Ne, nechte toho. Věřím vám.“ Zaváhal a pak se zřejmě usnesl, že jim může důvěřovat.

„Pracuji   v   East   Bay.   Máme   tam   v   nonstop   provozu   traumatologické centrum a o víkendech to tam bývá pěkně nacpané. Obvykle zůstávám k dispozici   na   telefonu,   na   interně   se   tomu   říká   služba   rychlých   nožů.

Přijímáme totiž spoustu obětí rvaček přímo z města. A kromě toho naše pohotovost leží první na ráně hned pro tři dálnice, a tak k nám expedují oběti bouraček.“

Vyhrabal se z křesla a doštrachal se k nevelké zabudované ledničce ve skříňce. „Dáte si pivo? Nebo nějakou limonádu?“

Artie   s  díky odmítl,   Mitch   si   řekl   o pivo  a  Paschelke   se   vrátil   se 59

dvěma plechovkami. Namrzlé uzávěry si otíral o kalhoty.

„Snažili jsme se rekonstruovat Larryho program v posledních dvou dnech,“ ozval se Mitch nerozhodně. Vůbec nevěděl, čeho se chytit.

Paschelke se zasyčením otevřel plechovku, lokl si a znovu vrhl po Artiem   pohled   plný   podezření.   „Nic   z   toho,   co   vám   řeknu,   se   nesmí objevit ve večerních zprávách. Larry si cenil svého soukromí a v tomhle jsme se nelišili.“

„Byl jsem Larryho kamarád,“ ohradil se jednoduše Artie. „Proto jsem přišel. Jestli nám nic nechcete povídat, nemusíte.“

Paschelke po něm ještě pár okamžiků zíral, načež přikývl. „Banks…

Larry se o vás myslím zmínil.“ Znovu si lokl piva. „Dobrá. Takže před třemi   týdny,  v   pátek,   došlo   na   pětsetosmdesátce   přibližně   v   jednu   po půlnoci k nepříjemné havárii. Dva středoškoláci se řádně posílili pivem s prášky a nepřišli na nic lepšího, než projet se ve starém mercedesu z roku 1949. Napresovali to s tím veteránem přímo do jednoho starého ubožáka v lincolnu. Proletěli přímo předním oknem a trosky se rozprskly po celé šířce   dálnice.   Neměli   pásy,  airbagy   –   prostě   nic,   co   by   jim   pomohlo.

Nedalo se jim pomoct, prostě jsme je jen uložili do igelitu a uvědomili jejich rodiče. Odvezli je přímo ke koronerovi.“

Na okamžik se odmlčel a soustředil se na plechovku.

„Ten stařík v lincolnu, to bylo… něco jiného. Prováděli jsme, co se dalo, jenže to schytal zatraceně zle. Ztratili jsme ho na stole při operaci.“

Zabořil   se   do   křesla   se   strnulým   výrazem,   jako   by   si   před   očima přehrával sled událostí té noci.

„Povídal jste, že ten člověk byl ,něco jiného‘. Proč?“ naléhal zvědavě Mitch.

Hlasitě se nadechl. „Prostě byl jiný, jenom proto. A právě tehdy jsem zavolal Larrymu a poprosil ho o konzultaci. Potřeboval jsem si potvrdit svá  pozorování.  Nebo  spíš své představy,  ukazovaly se mi   totiž  pěkné nesmysly.“

Artie   zmateně   namítl:   „Vždyť   jste   přece   musel   dělat   s   jinými doktory?“

„Jistě, na příjmu nás slouží vždycky víc. Jenže ne všichni sledují totéž a   některé   věci   spatří   jen   ti,   kteří   je   vidět   chtějí.   S   Larrym   jsme spolupracovali   na   spoustě   případů   a   obvykle   jsme   na   ně   pohlíželi   ze stejného úhlu.“

V Mitchově hlase se zablýsklo nepřehlédnutelné ostří. „Nevolali jste 60

na policii? Nebo příbuzné?“ Paschelke se dotčeně ušklíbl.

„Zřejmě jste dlouho nesloužil na příjmu, doktore. Na místě nehody se policie obvykle objeví nejdřív ze všech, pak teprve následuje ambulance.

A oni taky první prolezou kapsy obětí, projdou osobní doklady a seženou nejbližší špitál. I tady už čekali. Ohledal jsem ho a pak teprv zmizeli. V

jeho případě neměli koho uvědomit. Vůz mu nepatřil a nenašly se žádné doklady.“

„Ani průkaz sociálního pojištění?“ překvapeně se ptal Artie.

„Vždyť   vám   to   povídám,   nic.   Policie   se   zbytky   jeho   vozu   řádně prohrabala,   jenže   kromě   jména   na   lístečku   z   čistírny   v   kapse   kabátu odešli s holýma rukama. William Tanner. Nic víc, jméno a číslo zakázky – žádný údaj o čistírně nebo městě, nic. Jenom cedulka, kterou zřejmě zapomněli před výdejem sundat. A ani jsme nevěděli, jak se skutečně jmenoval   –   co   já   vím,   ten   kabát   mohl   splašit   někde   u   ďasa.   Policie prověřovala auto. Bylo z půjčovny, ale žádná smlouva o zápůjčce se taky nekonala. Možná něco vyvedou s otisky, uvidíme. Ale zřejmě si ho na policii   jenom   zařadili   do   registru   a   teď   čekají   na   někoho,   komu   ten chlápek   bude   chybět.   Možná   se   vážně   někdo   přihlásí,   já   bych   na   to ovšem   nevsadil.   Jestliže   se   nenašly   žádné   doklady,   určitě   to   nebyla náhoda.“

Artie rázem zapomněl, že ho čeká dlouhá namáhavá cesta zpátky do města.

Tanner – tohle jméno přece znal z Larryho počítačových souborů.

„ P r o č   j s t e   t e d y  vlastně Larryho sháněl?“

Paschelke zápěstím smáčkl prázdnou pivní plechovku. „Konkrétně?

Kvůli stavu těla. Tanner od pohledu vypadal na šedesát. Jenže kosti tak staré nebyly. Pokoušeli jsme se mu jich pár srovnat hned na stole – přece jsem vám říkal, že dorazil řádně pomlácený. Spousta kostí a úlomků se dostala skrz kůži.“ V děsivé vzpomínce potřásl hlavou. „Pěkná kaše, to vám povím.“

„S těmi kostmi tomu nerozumím,“ otřásl se Artie.

Paschelke se s profesorským výrazem okatě nadechl a spustil.

„Podívejte, stárnutím vaše kosti ztrácejí kalcium a křehnou. Snažíte-li se   cvičit,   dá   se   tenhle   proces   zpomalit,   ale   nikdo   vás   ho   nezbaví.

Nedokážeme také ve starším věku zabránit slábnutí kostí, s lety se hlásí především u jejich zakončení. Ztrácíte pohyblivost, postrádáte pružnost a 61

obratnost. Jenže Tanner měl dlouhé, pevné a široké kosti spojené strašně silnými šlachami. Dostat na stůl jen jeho kosti, hádal bych mu něco mezi třiceti a pětatřiceti. Jedno bylo jisté. Buď jsme měli co dělat s mladým chlápkem,   co   dostal   pořádně   zabrat   a   takhle   sešel,   anebo   se   zatraceně zachovalým starým páprdou. A právě proto jsem volal Larrymu a prosil ho o konzultaci.“

Mitch se na něj ostře zadíval. „Ale Larry přece nedělal v ortopedii.“

„Kvůli tomu jsem ho taky nesháněl. Už dřív jsme spolupracovali na různých   záležitostech   a   z   medicínského   hlediska   jsme   se   vyjadřovali stejnou   řečí,   jestli   víte,   jak   to   myslím.   Řekl   bych,   že   ve   mně   dřímá přirozená zvídavost možná víc než v průměrném chirurgovi, a Larryho jako srdcaře všechny anomálie taky strašně braly. V lidském těle se jich dá často   najít   strašně   moc.   Variabilita   tělesné   schránky   osloví   každého doktora, musí ho zajímat. Jenže právě její odhalování v medicíně znamená běh na dlouhé vzdálenosti. Lidé se dokáží neuvěřitelně lišit skoro ve všem – od rozměrů srdce a mozku přes váhu a výšku, a přece tím vším nevybočí z normálu. Zkuste svléknout urostlého Švéda a pygmeje, postavte je zády k   sobě,   a   zatraceně   se   zapotíte   vysvětlováním,   proč   tihle   dva   patří   ke stejnému druhu.“

Paschelke napřáhl ruku a začal na prstech vypočítávat nová zjištění.

„Na arteriích jsme nenašli ani stopu po arterioskleróze. Dokonce i zamlada vám obvykle kardiologové v arteriích objeví zásoby tuku. Velikost srdce byla nadměrná, výrazně překročila to, čemu já říkám meze normálu. A tím myslím   celé   srdce,   i   partie,   které   infarkt   či   jiné   potíže   nedokáže postihnout. Srdeční tepny měl prostě nesmírně velké, zdravé jak řípa, jak už jsem povídal. Ten chlap přitom nikdy žádný infarkt neprodělal, na to dám ruku do ohně.“

„A co plíce?“

„Průzračně   čisté.   Dokonce   asi   čistší,   než   mívají   lidi   z   venkova.“

Přesto, že v pracovně rozhodně nepřetápěl, začal se Paschelke výrazně potit. „Tělo působilo tak nějak zvláštně. Na tom jsme se oba shodli. Larry si kontroloval hromadu věcí a prošetřil i řadu dalších orgánů. Ani stopy po nějakém   opotřebování,   věk   jako   by   se   jich   vůbec   nedotkl.

Nenachomýtnout se k té nehodě, ten chlápek by se zřejmě ve zdraví dožil stovky.“

Potopil se zpátky do křesla a převracel ve zpocených dlaních prázdnou pivní plechovku.
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„A pak si vezměte samotnou nehodu. Ta děcka se hnala po nájezdové rampě opačným směrem. Čekali byste čelní náraz, po jakém budou obě auta zralá do šrotu. Jenže to byste se spletli. Tanner zareagoval zatraceně rychle – vlastně mnohem rychleji, než by měl jednat. Podle policajtů se jim málem stihl odklidit z cesty. Nakonec ho nabrali zezadu a shodili ho.

Až tenhle náraz spískal celou tu škodu – na řidičovi i na voze. Nespasil ho pás, ani airbag, přiřítili se z bočního úhlu.“

Znovu se zahalil do ticha a soustředěně sledoval plechovku.

„Podle vás se Larry chystal mluvit zrovna o tomhle?“ vyzvídal Artie.

Připadalo mu to pěkně morbidní. Nedokázal si nějak Larryho představit, jak se vytasí právě s tímhle.

„Říkal jsem vám přece, hromadu si toho prověřoval.“ Paschelke už zase hovořil nejistě, jako by si sám nedůvěřoval. „Vážně hromadu. Jako v antropologii.   Na   základě   specifických   znaků   toho   či   onoho   živočicha zařadíte.   Náš   starý   švédský   přítel   toho   sice   na   pohled   dvakrát   moc společného s pygmeji nemá, ale pouhý pohled na zuby, kostní stavbu a spoustu dalších věcí vás ujistí o příslušnosti ke stejnému druhu.“ Odmlčel se, jako by se snažil vybavit si co nejvíc. „Larryho to pěkně sebralo.“

„Proč?“ zmateně se ptal Artie.

„Došel k závěru, že William Tanner není člověk.“

„Dobrý bože, zase ti maličcí zelení mužíčci,“ ulevil si Mitch.

Paschelke   se   vsedě   napřímil   a   najednou   se   choval   velmi   komisně.

„Nic takového netvrdím, doktore. Ten chlápek patřil k rodu  homo, nad tím se pochybovat nedalo. Jenže Larry pochyboval o tom  sapiens. A z toho, co mi povídal o vašich setkáních, bych si dovolil soudit, že se vám chystal naservírovat právě tohle.“

Zavládlo hmatatelné ticho, v němž  k nim dolehlo šustění větru  ve větvích.

„A co jste mu říkal vy?“

Paschelke rozpačitě pokrčil rameny. „Vlastně jsem nedošel k žádným závěrům. To tělo určitě vybočilo z hranic průměru, jenže když celý život děláte   s   prapodivnými   lidskými   abnormalitami,   nechce   se   vám  některé hranice označovat za konečné. Na druhé straně jsem nemohl zpochybnit ani   jediný   z   Larryho   objevů.   A  fyzicky   se   nad   veškerou   pochybnost vymykal jakýmkoli normám.“

Mitch   si   odfrkl   a   zamířil   ven.  Artie   se   vyhrabal   z   pohovky  a   bez nadšení pomyslel na dlouhou cestu domů. Oblékl si kabát a ještě jednou se 63

na odchodu otočil.

„Jak   se   dá   vyložit   fyzická   odchylka   od   norem?  V čem   se   vlastně odchyloval?“

Paschelke pokrčil rameny. „Prostě tak. Vymykal se. William Tanner se snažil  strhnout na  poslední  chvíli  vůz  z cesty. Volant držel  v zaťatých rukou, ještě když ho sebrali.“ Přejel po nich těkavým pohledem. „Povedlo se mu ten zatracený volant pořádně ohnout ze sloupku vpravo.“

„Superman,“ hvízdl obdivně Mitch.

Paschelke vyloudil dotčený výraz. „To bych tedy neřekl. Kam sahají hranice lidských možností v extrémních situacích? Viděl jsem chlapíka zvednout auto, pod které mu vletěl kamarád. Víte, podle mého ten Tanner přece   jenom   člověkem   byl.   Zatraceně   dobře   stavěným,   ale   člověkem.

Jenže Larry ho bral jako… něco odlišného.“

„Vždyť   mu   mohl   nechat   otestovat   DNA,“   poznamenal   přezíravě Mitch. „Pak by se zbavil pochybností.“

„Přesně   to   provedl,   doktore   Levine,“   mrazivě   opáčil   Paschelke.

„Vyzkoušel pět mililitrů krve  a vzorek tkáně  z ledvin. Jenže mám své pochybnosti, jestli se ty testy nějak podařilo uzavřít před… jeho smrtí.“

Ven k u   s e   s e t m ě l o   a   chladné   mrholení   přešlo   v   ještě chladnější lezavý déšť. Mitch zalomcoval topením a zpomalil před točitým výjezdem na dálnici.

„Věříš těm jeho povídačkám?“

Artie si ospale protřel oči.

„Nejsem lékař, Mitchi.“ Zauvažoval a pak dodal: „Možná. Jestli je pravda všechno, co vykládal, Larry se tím nepochybně nadchl, podobné senzace   jím   vždycky   zalomcovaly.   Dokážu   si   ho   představit;   kvůli takovému bádání dokázal zapomenout na celý svět.“

„Vidíš v tom nějakou souvislost?“

„Jakou souvislost?“

„Mezi tím chlápkem z pitevny a zavražděným Larrym v Tenderloinu.“

Artie   si   protřel   oči   a   definitivně   se   pro   tuto   chvíli   vzdal   naděje   na schrupnutí.

„Víš,   nevylučoval   bych   to.“   Najednou   si   nebyl   jistý   zhola   ničím.

„Larry provedl pitvu a všechno si poznamenal. A hned další noc ho někdo zavraždí, jeho rodina zmizí neznámo kam a dům mu někdo obrátí vzhůru nohama   a   zase   po   sobě   decentně   zamete   stopy.“   Oklepal   se.   „Nevím.
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Návaznost  událostí  taky  nemusí  znamenat  žádnou  příčinnou souvislost.

Paschelke na tom makal zrovna tak. Dozvěděl se totéž co Larry, a přece žije.“

Informační tabule u silnice hlásala, že do San Franciska zbývá dvacet mil.

„Jenže Larry se upnul k představě nového neznámého humanoidního druhu, což Paschelkemu přišlo přece jenom divoké. A v tom je rozdíl.“

Teď   už   Artieho   nemusel   nikdo   udržovat   v   bdělém   stavu.   Topení pracovalo naplno, ale přece se rozklepal chladem.

„Nevěřil ničemu, aspoň dokud jsme k němu nevtrhli a nevybalili na něj   to   s   Larryho   smrtí.   Teď   si   možná   všechno   ještě   jednou   pořádně promyslí. Třeba jsme mu svou návštěvou moc mizerně posloužili.“

Chvilku tuhle myšlenku zvažoval.

„Představ si, co když ta souvislost  existuje. Řekněme, že někdo věděl o… odlišnosti… toho děduly a nehodlal svůj poznatek s nikým sdílet. A asi   neváhal   sáhnout   k   čemukoli,   jen   aby   zavřel   klapačku   jedinému člověku, který to věděl taky, a navíc všem dalším, jimž se ten první třeba o něčem mohl zmínit. Jenže nejdřív ze všeho se musel nějak domáknout zprávy o té nehodě. Pak se musel dovtípit, že pitvu prováděl zrovna Larry a vedl si navíc zápis. Potom ho zřejmě sledoval do města a předhodil ho psům,  ještě  než  před   námi   stačil  promluvit,  nato   spěchal  do  Oaklandu vyvraždit rodinu a nechat zmizet výsledky výzkumu – nebo je zlikvidovat – anebo možná oboje. A samozřejmě se taky stavil v ledničce vyhledat zkumavku se vzorky pro testy DNA. Na jednoho chlápka za jedinou noc docela slušná zabíračka.“

„Možná mu někdo pomohl.“

„Jistě,   Mitchi.  Třeba   stojíme   proti   nějakému   tajnému   experimentu.

Larry   něco   objevil,   a   tak   se   ho   vláda   musela   zbavit.  A provedla   to   s maximálním utajením.“

„Larry je po smrti, kamaráde. To se nedá odbýt hloupým fórem.“

Artie jako by dostal pohlavek.

„A co jestli se ten Tanner vážně… lišil? Mění to něco? A co je komu vůbec po tom? Takže policajti zavolají Cathy, ta se vyděsí, popadne děti a vypadne jako cukrář někam ke známým nebo příbuzným. Čekal bys snad něco jiného? Přinejmenším by se snažila sehnat někoho, kdo by jí poskytl zázemí a pomoc s dětmi. A ta záhada s vymazanou disketou a zmatkem na hard disku? Děti do pracovny zřejmě nesměly, a o to víc je musela lákat. S
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počítačem si tajně hrály a všechno se jim povedlo vymazat. To se tak občas dětem povede.“

„S představivostí tedy problémy nemáš,“ poznamenal jedovatě Mitch.

Po dalších pár mílích se ozval znovu. „Pořád mi nějak nedochází Larryho smrt. Nechce se mi věřit, že jsme na tom stole vážně našli právě jeho.“ Pak změnil téma. „A co ta disketa z pláště?“

Artie už na ni málem zapomněl. „Tys mě viděl?“

„I stín dokáže mluvit – Cathy možná vycítila nebezpečí a potřebovala se jí zčerstva zbavit.“

„Hodím tu disketu u nás v redakci technikům, ať mi z ní všechno vytisknou. Možná neobsahuje nic, třeba ale najdeme Larryho poznámky, kdo ví. To se uvidí. Teď bychom se možná měli postarat o jeho pohřeb.

Rodiče   mu   zemřeli,   ale   pokud   vím,   někde   na   východě   žil   bratr   s manželkou. A mohli bychom se spojit s Cathyinými příbuznými…“

„Myslíš těmi, co za nimi odjela v půlce večeře?“ Mitch potřásl hlavou.

„Tak to je mi líto, Artie, se mnou nepočítej.“

Artiemu už se spát nechtělo, ale teď by ospalost přivítal. Do hlavy se mu neodbytně tlačila představa Larryho ve špinavém kontejneru, který se marně brání třem rozzuřeným psům.

„Paschelke, to je docela jiná písnička,“ zadumaně nadhodil Mitch a ožil.

Artie   neodpovídal.   Pevně   zavřel   oči,   ale   čím   víc   se   snažil   děsivý obrázek z hlavy vyhnat, tím pevněji mu v ní vězel.

„Dokonalá oběť povolání,“ pokračoval Levin zvesela.

Jeho pasažér otevřel jedno oko.

„To už jsem někde slyšel, Mitchi.“

Před redakcí stanice KXAM si jenom vyzvedl vůz. Ani se neobtěžoval zkontrolovat, jestli Connie ještě pracuje. Uvidí se s ní ráno, a i to ještě bude moc brzy.

Domů se dostal krátce po desáté. Mark klimbal na pohovce a televize opakovala poslední díl seriálu  Přátelé. Artie ho nebudil, po špičkách došel do   kuchyně,   nasypal   si   půl   misky   kukuřičných   lupínků,   krabici   zase odložil a po špičkách prošel dveřmi na terasu. Déšť venku ustal a ani zima už mu nepřipadala tak lezavá.

S opřenými lokty se zahleděl do blikotavých světel velkoměsta. Jejich dům trůnil na vršku s terasou tři patra nad úrovní Noe Street. Nabízel se odtud kouzelný výhled: Právě ten je ostatně se Susan definitivně přiměl ke 66

koupi.   Pořídili   ho   začátkem   osmdesátých   let   docela   levně.   Teď   už podstatně získal na ceně – v důchodu se jim utržená částka určitě hodí.

Pod ním si pár mladých lidí razilo cestu mrholením. Střídavě zapadali do barů a vraceli se do deště kolem křižovatky Castrovy a Market Street.

Putovali  osamoceně, jen  výjimečně  jste  zahlédli  pár. Osamělí  nezávislí suveréni, pomyslel si. Posedí si v baru, naperou do sebe nějaké svinstvo, před zavíračkou někoho sbalí, aby netrávili celou noc sami.

Pak   se   na   chodník   zaměřil   pozorněji.   Někdo   ho   zdola   pozoruje, pomyslel si zmateně. Ale vzápětí se chaos z hlavy vytratil stejně náhle, jako přišel, a on se vrátil k pozorování města. Proč jenom Susan musela vyrazit k severu zrovna v takovéhle sibérii? O vánocích se lidi nemají opouštět. Vlastně by se neměli opouštět nikdy. Moře lidí dnes spěchá do zaměstnání jenom kvůli těsnému kontaktu se spoustou známých. Od nich se   pak   vracejí   ke   svým   osamělým   televizním   večerům   a   nemohou   se dočkat, až je stará dobrá podzemka sveze do práce.

Artiemu najednou připadalo, jako by vzduch kolem jiskřil elektřinou.

Drobné  poryvy větříku v  kombinaci  s tlumeným  dechem noci  jako  by nabraly na síle, on ale podstatnější částí svého já noční ruch nevnímal.

Pak se mu kdesi v podvědomí vynořila bublina. Zpočátku maličká a téměř neznatelná, postupem času však nabývající na síle.

Přesně tak. Zatracený, podělaný, mizerný život. 

Vzápětí se ho zmocnil zmatený pocit. Musí co nejdřív něco provést – jenže netušil co.

Těsně nad hlavou zaslechl třepot křídel. Vzhlédl a proti ocelově tmavé obloze spatřil racka. Mít na vybranou o podobě příštího života, zřejmě by zvolil právě tohle. Jen tak si mávnout křídly a zmizet.

Zhluboka se nadechl. Vlastně – proč to nezkusit? V hlavě mu náhle začalo tepat jako o závod.

Pusť se do toho, zkus to. 

Vůbec si nepřipadal jako šílenec, prostě se vyšplhal na zábradlí terasy a balancoval vestoje na jeho vrcholu. Stačí jediný krok, slastně uvažoval.

Jediný krůček, do tváře se mu opřou poryvy nespoutaného větru a on sám odplachtí nad střechami jako ten racek.

„Tati!“

Někdo ho popadl kolem pasu. Pak nevnímal nic – až do okamžiku, kdy se vleže na dřevěné podlaze terasy s tupým podivem díval na proud krve. Crčel mu z vlastního nosu. Od nárazu ho pálil celý obličej. Mark ho 67

držel, v tričku nalepeném k hrudníku a s mokrými vlasy, v hustém lijáku připláclými k hlavě.

Vrhl se kvůli Artiemu z vozíku, ten spatřil opuštěný za dveřmi.

Artie   pár   bolestných   dlouhých   chvil   vůbec   nedokázal   uvažovat.

Pršelo, on zůstával promočený a promrzlý ležet, ale elektrický náboj ze vzduchu jako by zmizel. Vnímal jen vítr a šumění listí ve větvích. Kdesi v hlubinách temné noci nad domem jako by se vznášel nekonkrétní slabý pocit překvapení a nespokojenosti.

„Co? Co se zatraceně…“ soukal ze sebe.

„ Sakra, Artie. Stáls na samém rantlíčku. A chystal ses skočit!“

Artie se jako ve snách otočil k zábradlí. Kdy se na ně vlastně rozhodl vylézt? A co ho k takové šílenosti hnalo?

Otřásl se. Larry zemřel, objevil totiž něco, co mělo zůstat utajeno.

On se nyní stal majitelem části Larryho tajemství a bez Marka by už taky nepatřil mezi živé.

Vůbec   to   nedávalo   smysl.   O   mrtvém   řidiči   zatím   nemohl   věřit   či nevěřit ničemu – zjistil toho dosud zatraceně málo.
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6 .   K A P I T O L A

„Teď   to   bude   bolet,“   upozornil   Mark.   Zajel   vozíkem   ke   dřezu   a napustil ho studenou vodou. Chopil se čisté utěrky a vracel se zpátky ke kuchyňskému stolku. Artie vsedě nešťastně mačkal hrnek s kávou. Mark ponořil hadřík. „Natáhni se. Setřu ti krev a zkusím vymýt rány.“

Bolelo to a pálilo jako oheň pekelný, přesto se ale Artiemu podařilo zachovat kamenný výraz a nechat Marka vyčistit mu celou tvář. Cítil, jak se mu třesou ruce. Vzápětí si dodal odvahu k otázce: „Co se tu zatraceně dělo?“

Mark se strašně bál, dumal Artie. Obával se toho, co viděl, bál se jeho.

Asi si teď zrovna říká, jak to ten otec přestává zvládat. Co mu sakra vůbec může prozradit? A má mu říkat vůbec něco?

„Jenom   jsem  si   tak   prohlížel   město   a…   aúú…   panebože,   dávej   si bacha s tím mizerným hadrem!“

„Promiň.“

„Prostě jsem si prohlížel město a cítil jsem se mizerně.“ Zarazil se.

Znělo   to   pěkně   střeleně,   jako   by   si   narychlo   sesmolil   tu   nejhloupější vytáčku.

Mark se mu do očí nepodíval. „Snad… bys měl vyhledat pomoc,“

prohlásil nejistě. Vůbec nevěděl, jestli mluvit právě takhle.

Artie se zhluboka nadechl: „Tak zle, abych z toho zábradlí skočil, mi zase   nebylo,   dobrý   bože.“   Mluvil   k   Markovi   jako   ke   zpovědníkovi   a připadal si jako v hloupém románu, jenže to se mu s ním z času na čas stávalo. Popadl utěrku a otřel si mokrou tvář. Nasákla krví, ale ne tolik, aby se mu chtělo shánět pohotovost.

Mark   odjel   vyždímat   hadřík.   „Všiml   jsem   si,   jak   to   s   tebou   v 69

posledních dnech šlo z kopce.“ Vší silou se snažil mluvit dospělácky.

„Někdo   se   na   mě   díval   z   ulice,“   protáhl   váhavě  Artie.   „Dostali…

dostali se mi do hlavy.“ Zakymácel se.

Mark na něj zíral jako na zjevení.

„Co tím myslíš?“

Artie zvažoval, jestli mu nevyklopit všechno o Connii a jejím zuřivém záchvatu i o Paschelkem a historce, již od něj s Mitchem vyslechli. Jenže pak si uvědomil, jak těžko se dá vysvětlit už sama náhlá nepřekonatelná touha napodobovat racka. A tak raději změnil téma.

„Larryho Sheu včera večer zabili. Procházel Tenderloinem a vrhla se na něj smečka psů. Toulavých zabijáků.“

Marka   ta   zpráva   šokovala   a   zděšení   mu   bleskově   projelo   celým obličejem.

„Ráno   si  to   přečteš   v  novinách,“   dodal  Artie.  Zvedl  se   ze   židle   a bodnutí ostré bolesti ho bezmála usadilo zpátky. Pád po Markově zásahu zřejmě   odnesla   také   noha  a   teď při  chůzi   zatraceně  bolela. Vykročil   k posuvným dveřím na zadní terasu a Mark ho vyděšeně následoval.

„Kam se to sakra zase hrneš?“

„Chci se podívat, jestli tam ještě jsou. Teď už si na ně dám pozor.“

Sám ale pochyboval o možnosti mít se na pozoru před něčím, co nesvede popsat slovy.

Veškerou zásobu zbylé odvahy spotřeboval na pár kroků po terase a sevření tyče zábradlí. Večerní vzduch teď ničím nehrozil. Mrholilo a vánek si pohrával v korunách okolních stromů. Kdesi hluboko pod nohama štěkal pes a Artie nezaslechl, ani nezahlédl nic, co by mu nesedělo k obyčejnému deštivému   večeru.  Ani   památky   po   cizinci   na   nejbližší   ulici,   nebo   po pocitu sledování. A hlavně, vůbec necítil sebemenší tlak, s nímž se to  cosi předtím cpalo do mozku.

Vrátil  se  dovnitř a  Mark  za ním obezřetně  zamkl.  „Tak to jsme   v pěkném průšvihu, že?“

„Já možná, Marku, ale s tebou to nemá nic společného.“ Samotného by   ho   zajímalo,   nakolik   mu   lže.   „Vlastně…   já   nevím.“   Najednou   si připadal   slabý   jako   moucha.   „Přísahám.   Vůbec   netuším,   co   se   to   tu semlelo.“ Vysoukal ze sebe pravdu, ale i ta zněla jako ubohoučká výmluva a trochu se za ni před Markem styděl: správně vytušil, že se mu tenhle důvod zamlouvat nebude.

Mark si do mikrovlnky připravil šálek kávy. „Spi na pohovce, já budu 70

držet první hlídku.“ Hlas už se mu tolik netřásl a i ruka s hrnkem byla pevná.

„Před čím nás chceš hlídat?“ tázal se Artie s trpkým sarkasmem.

Mark   dojel   ke   stolu   a   prohrabával   se   spodními   zásuvkami,   dokud nenašel  Artieho   starou   armádní   automatickou   pistoli.  Tyhle   prababičky dnešních   speciálů   kdysi   vyvinuli   zvlášť   pro   rozvědku,   daly   se   snadno schovat. Na větší vzdálenost vám byly k ničemu, na pár metrů ale zabíjely spolehlivě. „To ani jeden netušíme,“ opáčil Mark. Líp se za dané situace dalo sotva odpovědět. Zřejmě se zase dostával do své kůže. A navíc – měl pravdu. Z další zásuvky si vzal časopis. Pistoli nabil rychle a zručně.

„Říkal jsem ti, ať mi v tom stole nikdy nekramaříš,“ vyjel Artie. Ani ho   nepřekvapilo,   jak   dobře   si   Mark   poradil   s   jeho   věcmi,   zručnou manipulaci se zbraní ale nečekal.

Mark zaváhal. „Takže ji mám zase uložit?“

„K čertu, to asi ne.“

Artie se natáhl na pohovku v obýváku a už téměř nezaregistroval, jak přes něj Mark rozestřel pléd. V tomhle chlapci dřímala spousta matčiných předností, zaznamenal vděčně Artie. Teď se mu nesmírně hodila do krámu chlapcova potřeba o někoho pečovat. Mark ho chránil a přitom ochranu měl skýtat naopak on chlapci.

Tím tenhle skvělý večírek končí, uzavřel v duchu Artie a přestal se bránit   polospánku.   Náročnější   otázky   s   komplikovaným   hledáním odpovědí odsune na zítřek. Vůbec nevěděl, jak se s nimi vypořádá. Ani jestli se mu vůbec chce hledat odpovědi.

S n í d a l i   v   h r o b o vé m   t i c h u .   Artieho   při   žvýkání pošramocená   tvář   pálila   jako   čert,   a   tak   se   rozhodl   pro   dnešek   oželet holení. Mark se nahrbil nad miskou vloček a soustředěně si hleděl jídla.

„Nechceš mi prozradit ještě něco?“

„Teď ještě ne, kamaráde.“ Mark se dostal do věku, ve kterém děti začínají   vnímat   patálie   rodičů,   ale   on   nechtěl   tenhle   proces   uspěchat.

Vysypat mu teď čistou pravdu, Mark se s ní srovnat nedokáže. Lhát mu na konkrétní otázku by Artie už nedokázal, tím si byl jistý.

„Zavoláš mámě?“

„Jo. Přeptám se, jak se vede dědovi. A kdy ji můžeme čekat doma.“

Panebože, chtěl ji tady tak moc, až to bolelo. Odstrčil šálek od kávy. Jestli to neprovede teď, těžko se ještě odhodlá.
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Z a   p ě t   m i n u t   se znovu svezl za stůl a nalil z konvice další kávu. Mark ho sledoval jako ostříž. Pečlivě hltal každé slovo a snažil se zřejmě dosazovat si do přestávek matčiny odpovědi.

„Nepřijede?“

„Hned tak asi ne. Dědovi se přitížilo, zdrží se. Chce tě vidět na letišti v Eurece hned, jak to zvládneš. Doletíš tam a ona tě odveze do Willow.

Strašně naléhala.“

Mark se usilovně snažil na dně plechovky dohonit poslední lupínek.

„A co ty?“

„Přijedu o víkendu. Vezmu si pár dní nemocenské. Pracuju s Connií Leeovou na jednom projektu, ale pár dní se to beze mne nezblázní.“

Mark přikývl. „Pojedu s tebou. Ve škole nám zbývají dva dny a rád bych je doklepal. Jestli čekáš do víkendu, zvládnu to taky.“

Susan v tomhle nepřipustila debatu – Marka měl odeslat hned. O něm se vůbec tak naléhavě nevyjadřovala.

„Máma povídala hned, kamaráde.“

„Pojedu s tebou,“ opáčil umíněně Mark s kamennou tváří.

Měl bych ho přesvědčit, trpce uvažoval Artie. Vyprávěl Susan o smrti Larryho Shey bez sebemenších podrobností, ale rozeznala něco z hlasu. Po těch   patnácti   letech   ho   měla   dokonale   přečteného.   Zatraceně   dobře rozeznala napětí v jeho hlase a hodlala Marka uchránit před vším zlým.

Stojím u dalšího životního mezníku, uvažoval Artie. Syn už si dokáže stát   za   svým   názorem   tak   pevně,   že   ho   nedokážu   donutit   silou,   ani přemlouváním,

„Jak myslíš. Tak tedy o víkendu.“ Pak ho něco napadlo. „Postarej se dnes o dům, neškodilo by vygruntovat.“ S dopravou problémy neměl – Marka si ve škole oblíbili a přátelé ho obvykle rádi přivezli. „Ale vyhýbej se terase.“

Mark zaváhal. Vsadil by se, že mu vpálí do očí něco jako „dokážu se o sebe postarat“. Asi se k tomu chystal, jenže oba moc dobře znali jeho skutečný stav.

„Jistě, Artie.“

Sotva zmizel školní mikrobus z dohledu, Artie si srovnal do aktovky věci. Dojalo ho to. Mark si určitě přál zůstat, jen aby na něj dohlédl. On sám se o chlapce nesmírně bál. S rukou na klice zaváhal, vrátil se do obýváku   a   ze   spodní   zásuvky   vytasil   tutéž   pistoli,   již   Mark   odložil.
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Zastrčil ji do kapsy. Teď už se bez ní sotva pohne…

Cestou ven uvažoval, zda Susan ještě nezavolat a neoznámit jí, že s Markem   dorazí   o   víkendu   společně.   Jenže   z   toho   se   určitě   vyklube komplikované dohadování a on se na něco takového necítil. Nechá to na večer.

Auto nechal před garáží. Na okamžik se zarazil. Ne že by cítil totéž, co   včera   večer.   Žádné   elektrické   chvění,   nikdo   se   mu   nedobýval   do mozku, jako by to byla ústřice.

Ale  něco venku čekalo.

Něco pozorného.

A velmi tichého.

„ H o l a ,   J e r r y,   c h y t e j !“   Jerry Gottlieb lapil letící disketu zkušeným hmatem a omrkl ji. „Hmm, bez označení. Hrajeme si na záhady, co? Co s tím mám vyvést?“

Artie se vyhrabal z kabátu a mrštil jím na židli. „Vytiskni to. Ať tam najdeš cokoli.“

Jerry zamrkal. „Jedna celá čtyři mega – to může vydat na osm set stran.“

Artie si dovolil malý odhad. „Není to plné. Tipoval bych nějakých třicet, čtyřicet stran, víc sotva.“

„Jak myslíš. Ale teď mě chvíli neruš.“ Gottlieb zmizel halou směrem ke   svému   kutlochu   zavalenému   tiskárnami   a   tím   nejnemožnějším počítačovým vybavením. Artie zamířil ke skleněným dveřím. Connie už se za nimi prohrabávala nějakým textem.

„Zase   zpoždění,   dneska   deset   minut,   Banksi.“   Usmívala   se,   jenže Artie úsměv neoplatil, a tak uraženě protáhla tváře. „To měl být vtip, Artie.

Snažila jsem se tě po ránu pobavit.“

Artie zavěsil kabát na háček a odstrčil židli. „Doufám, že ti humor vydrží  a přitlačíš na  práci.“  Znovu se mu  mihla  hlavou vzpomínka na racka a část vzteku se rozplynula. Jestli Connii včera v práci bušilo ve spáncích totéž, co večer navštívilo jeho, musela projít svým.

„Takže… co to do tebe včera vjelo?“ Vší silou se snažil ptát se co možná lhostejně.

Na čele se jí zaleskla slabá vrstva potu. „Sotva si to dokážu vybavit, Artie. Mluvili jsme spolu a pak jako by do mě vjel někdo jiný a ovládal mi jazyk. Přísahám bohu, já to nebyla.“

„Takže   tu   seděl   někdo   jiný,“   poznamenal   Artie   s   předstíraným 73

skepticismem.

„Zní to bláznivě, vím.“ Connie kývla do studia za sklem a potřásla rameny. „Myslela jsem si… Vlastně ani nevím co. Volala jsem bezpečákům, chtěla   jsem   jen   prověřit   různé   záhadné   návštěvy.   Samé   známé   firmy, dodávky poštovních zásilek a jeden chlápek, co si to přihasil do inzertního oddělení. Ptala jsem se tam, ale vůbec si na něj nevzpomínali.“

„Popsal ti ho někdo?“

Pokrčila  rameny.  „Hlídač   si   nic  nevybavil.  Prostě   někdo  v   kabátu.

Běloch, ani tlustý, ani vychrtlý, ani prcek nebo čahoun. Vlasy měl, ale těžko soudit jaké barvy. Odepsal se brzy potom, cos zmizel.“

„Jinak tedy vedle žádné vetřelce nezaznamenali?“

„Nikdo si nevzpomněl.“ Zopakovala pokrčení rameny. „Vím, zní to idiotsky… Podívej, Artie, taková hysterka nejsem, přísahám při všem, co je mi svaté.“

Artie vytrhl z bloku papír. Teď se nehne z místa, aspoň než se Grub vrátí s vytištěným souborem. A museli pohnout s tou sérií. Nemyslet na včerejší podivnosti jim může jen pomoci.

Connie   podruhé   pokrčila   rameny   a   podtrhla   cosi   ve   svých poznámkách. „Řekla bych, že mám začátek. Odrazit se od vyhubených zvířecích druhů.“

Artie sebou podezíravě škubl. Connie zaujatě potřásla hlavou. „Neboj, to jsem pořád já.“ Odkašlala si. „Myslím to vážně, vyhubená zvířata,“

zopakovala.

„A co s nimi?“

Nahnula   se   k   němu   přes   stůl,   jako   by   se   mu   chystala   pošeptat tajemství. „Vymírají celé druhy, Artie, a spousta dospěla na pokraj úplného konce.   Prožíváme   dnes   víc   neštěstí,   než   kolik   jich   smetlo   dinosaury.

Tenhle svět už zažil pět globálních katastrof, tahle je šestá.“ Na okamžik se   odmlčela   a   snažila   se   vyčíst   z   výrazu   jeho   obličeje   reakci.   Pak   se nadechla a opatrně pokračovala. „Může za to lidstvo – je nás strašně moc.

A tohle s výjimkou vědeckých pojednání zatím nikdo nezdokumentoval. Z

toho se přece nechá skvěle odrazit.“

Connie nepochybně mluvila jako stará Connie, jenže pořád to nebyla ona. Stará Connie by se hnala za bezprostředním cílem a rozdávala rány hlava   nehlava.   Neuvažovala   by   nad   filozofickými   aspekty   a   celkovým náhledem.   Obvykle   si   libovala   ve   vytváření   divákova   obrazu   pomocí malých korálků. Jako třeba v reportáži o dítěti v popelářském voze, když 74

točili seriál o bezdomovcích.

„ Něco to s tebou provedlo, nemyslíš, Connie?“

Udiveně si ho prohlížela. „Teď ti nerozumím.“

„Kdy tě poprvé napadla ta myšlenka o vyhubených druzích?“

Odložila poznámky a mrkla do vedlejšího studia. „Včera, při té naší debatě,“ opáčila upjatě.  „Chtěla jsem  se s tím vytasit, ale ty ses  začal vztekat, a já nechtěla zbytečně tlačit.“ Obrátila se k němu zpátky. „Ale ať jsem  to   vymyslela   sama,   nebo   to   do   mě   někdo…   nahustil,   stojí   to   za zvážení. Grub by nám všechno mohl prověřit na internetu.“

Hlas   se   jí   začal   vytrácet.   Artie   ji   zpytavě   pozoroval.   V   duchu   si všechno probírala a hrála si s důsledky svého nápadu. To všechno mu připadalo poměrně normální.

„Vymírají, Artie. Čtyři tisíce rostlin a pět tisíc zvířecích druhů, zrovna teď. Padesátkrát nebo stokrát rychleji, než by bylo přirozené. Sakra, vždyť my kolem sebe nemáváme udicí, my střílíme plamenometem a pleteme kolem  sebe  ohnivou  síť.  Už   sice   nelovíme   ročně   tolik   delfínů,  ale   jen proto, že už jich zbylo zatraceně málo…“

„Půjč mi ten notes, Connie, projdu si, cos zjistila.“

Dostal se do poloviny poznámek, když zaklepal Jerry Gottlieb a bez váhání vstoupil. „Z recepce vzkazujou, ať se tam laskavě dovalíš, Connie.

Máš vykopat nějakýho ctitele.“ Ustoupil, aby mohla projít, a pak podal Artiemu tlustou složku papírů zatíženou pořadačem. „S třiceti stranama jsi byl zatraceně mimo mísu, Artie. Vylezlo to na třiasedmdesát, bez volných meziřádků.“

Artie stránky spěšně prolistoval. Samé texty a diagramy a vzorce – na první pohled rozuměl textu pramálo.

A  navíc   se   to   mizerně   četlo   –   v   textu   se   to   hemžilo   zbytečnými mezerami,   na   některých   stránkách   chyběly   odstavce   a   jinde   se   zase ukázaly symboly, které mu zhola nic neříkaly.

„Cos s tím zatraceně vyváděl, Jerry?“

„Někdo   si   zaskotačil   s   formátem.   Zkusím   si   s   tím   zítra   pohrát   a vytisknu ti to nějak slušněji.“

„Četls to?“

Jerry pokrčil rameny. „Daleko jsem se dohrabat nestačil. Prvních pár stránek jsou samý nechutnosti a pak už jsem nevěděl, o čem je řeč. Co s tím hodláš vyvádět?“

„To je jen služba příteli.“
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Jerry   vystrouhal   ublížený   výraz.   „Strašně   rád   pomáhám   přítelovu příteli, Artie, ale s přítelem přítelova přítele na mě nechoď.“

„Tohle máš u mě.“

Jerry se s rukou na klice ještě jednou nerozhodně obrátil. „To s tím přítelem sis vycucal z palce. Jestli to hodláš dešifrovat, zkus se vrhnout na antropology   v   přírodovědném   muzeu   tam   v   parku,   určitě   se   zachovají slušněji než ti nádivové z Berkeley.“

Artie povytáhl obočí. „Takže tys to přece jenom četl?“

„Děláš   si   psinu?   Rozumím   sotva   každýmu   pátýmu   slovu.   Tvý tajemství u mě leží jak v hrobě.“

Sotva zmizel, Artie před sebou překotně rozložil čerstvě vytištěný text a začal se jím prohrabávat. Údaje o nehodě s fotografiemi a poznámkami lékařů mu připadaly stejně nechutné jako Grubovi. Následoval výčet detailů s popisem obratlů páteře a kompletní popis chrupu. Všechno kromě údaje, kterým prstem se obvykle šťoural v zubech, pomyslel si namíchnutě a zíral nevěřícně do popisu velikostí a rozměrů jednotlivých zubů, kostí a obratlů.

Nic hezkého ke čtení.

Grubův   nápad   se   nezdál   od   věci:   Ukázat   tuhle   zprávu   školeným antropologům a požádat o odborný názor, třeba by ho nasměrovali k cíli Sheova pátrání. Artie jediným klepnutím papíry srovnal a nacpal je do obálky. Zkusí později zavolat do muzea a domluvit si schůzku. Určitě ho čeká pěkně náročné přesvědčování, ale třeba se mu povede padnout na někoho, kdo projeví ochotu mrknout se na tuhle změť údajů.

Ve studiu něco přilákalo jeho pozornost. Otočil se. Matně si vybavoval křiklavě barevný bavlněný šátek a teď ho hledal. Našel ho na krku Adrianne Jentzenové – zrovna se po něm taky dívala. Spěšně sklonila hlavu a začala kutit cosi s myší počítače – zřejmě si třídila poznámky do zpravodajské relace. Zatraceně atraktivní ženská, pomyslel si a hned vzápětí ho bodl osten pronikavé výčitky. To jsem ale světák, ušklíbl se v duchu.

Vytočil   číslo   muzea   a   domluvil   si   schůzku   s   doktorem   Richardem Hallem. Prý se s ním rád uvidí. Zvlášť jestli mu pomůže s publicitou jejich nové výstavy.

G o l d e n   G a t e   P a r k   působil   majestátně   dokonce   i   v chladném   mrholení.   Jako   dítě   Artie   muzeum   Akademie   věd   miloval.

Zvlášť planetárium, akvárium a obrovské sály k prasknutí napěchované vycpanými   zvířaty.   A  taky   knihkupectví,   kde   se   nabízely   publikace   o 76



dinosaurech   a   navíc   také   stavebnice,   ze   kterých   si   každý   doma   mohl vyrobit vlastního pterodaktyla. A samozřejmě i přízemní restaurace, kde jste sehnali macaté hamburgery, sice ne tak ochucené jako u McDonalda, ale nepochybně mnohem laskavější k vašemu zažívání.

Kanceláře vedení našel zastrčené za čerstvě chystanými galeriemi, kde právě končily přípravy nové výstavy – podle plakátů tu dávali dohromady světovou   premiéru   muzeální   prezentace   virtuální   reality.   Na   stěnách nevisel   jediný   obraz.   Uprostřed   obrovského   sálu   čekal   přibližně   tucet křesel   ve   tvaru   kostky,   jeden   stolní   počítač   a   helma   s   rukavicemi.

Přestavba zřejmě ještě neskončila, usoudil Artie při pohledu na nevábný interiér.  S   malbami   dinosaurů   na   zdech   a   pár   zvukovými   efekty   to   tu každému děcku zaimponuje.

„Pane Banksi?“

Příchozí zaskočil Artieho mladým vzhledem. Sporý, svalnatý, bujné tmavé vlasy upravené v afro účesu, kostěné brýle, karamelově hnědá pleť a   zuby   tak   oslnivě   bělostné,   že   jeho   úsměv   jako   by   prosvětlil   celou místnost.

Přijal nabízenou ruku. „Richard Hall, asistent kurátora,“ představil se.

Artie   mu   potřásl   rukou   a   nechal   se   odvést   do   majestátně   vybavené kanceláře. Hall ho usadil na židli proti starožitně vypadajícímu stolu. „Do telefonu jste říkal cosi o ochotě prosadit do vysílání reportáž  o Vizích minulosti – tuhle výstavu venku právě chystáme – a na oplátku nás chcete požádat o laskavost. Takže něco za něco?“

Artie   ze   sebe   vysoukal   neohrabanou   omluvu,   jenže   Hall   jen   mávl rukou. „Otevíráme sice až za měsíc, jenže každá publicita se může hodit.

Asi zrovna teď vyšetřil trochu času. Takže to beru. Zkraťme to – co pro vás můžu udělat?“

Artie otevřel obálku a rozprostřel její obsah po stole. Práce kamaráda lékaře,   nedávno   zemřelého,   vysvětloval.   Zřejmě   výsledky   testů   na nedávno pitvaném těle, jenomže Artie ani netušil, o co se opřít – až na to, že by to mohlo mít cosi společného s antropologií.

Pak   nechal   svůj   monolog   odejít   do   ztracena   a   pohledem   plným očekávání se zaměřil na Halla.

Ten popadl papíry a soustředěně si je prohlížel. „Číst se to dá, ale jenom těžko. Pokazil se vám počítač?“

Artie   se   omluvně   pousmál.   „Podle   našeho   technika   někoho   chytil amok   při   formátování   téhle   diskety.   Do   zítřka   všechno   převede   do 77

akceptovatelné formy, jenže ono to strašně spěchá.“

„Předpokládám, že jste příbuzný?“

„Spíš blízký přítel.“ Artie zaváhal a neochotně připustil cosi v tom smyslu, že informace by mohla mít něco společného s odkazem zesnulého, a získat už dnes názor by se mu prostě hodilo.

Hall si odfoukl. „Kdo si zaplatí, obvykle nespěchá. Ale kdo nic platit nechce, tomu jako by hořela za zády koudel.“ Zašklebil se. „Dobrá, ale otevření naší expozice zařadíte mezi hlavní zprávy dne. Platí?“

Artie se na okamžik zamyslel a pak přikývl, jako by ho rozhodnutí stálo spoustu přemáhání. Hall ukázal do sálu. „První prezentaci už jsme nainstalovali.   Můžete   si   ji   vyzkoušet,   než   se   tím   trochu   proberu.

Nainstalovaný software všechno zařídí, stačí nasadit helmu s rukavicemi a spustit   počítač.   Celý   program   trvá   něco   přes   hodinu.   Při   výstavě   se chystáme   pouze   k   pětiminutovému   vysílání   toho,   co   nejvíc   zaujme současná děcka.“

Ve   vedlejší   místnosti   Artie   chvilku   bojoval   s   rukavicemi,   pak   se nasoukal   do   helmy   s   brýlemi   a   sluchátky   a   stiskl   tlačítko   ON   na klávesnici.

O k o l n í   s c e n é r i e   mu   sebrala   dech   a   pár   vteřin   se   marně pokoušel zorientovat. Vrátil se do krajiny svého snu, nahý, s výjimkou kratičké bederní roušky. Nad hlavou se mu líně převalovala smetanově bílá mračna a dokonce ucítil nasládlou vůni lučního kvítí. Jak jenom dokázali naprogramovat čichové vjemy? Anebo všechny ty pachy ožily jen v jeho fantazii? Pak se k němu donesly zvuky. Vyhrabal se na kolena a postavil se. Otevřel se mu pohled na skálu s několika jeskyněmi. Před tou nejbližší postávalo dobrých dvacet lidí. S mladými dospělci tu stálo přinejmenším šest dětí a obr středního věku s šedě prokvetlými špinavými vousy. Z další díry  se  právě  vyštrachala  stářím  sehnutá  ženština.  Musela  mít   na  krku dobrých čtyřicet jar a teď ji zpola podpírala dcera. Děti byly nahé a ani dospělí na sebe nenavlékli nic víc než on sám. Kus kůže jim zakrýval přirození,   přes   prsa   nenosily   nic   ani   ženy.  Vypadali   pěkně   divoce   –   s dlouhými   rozcuchanými   vlasy,   někteří   zohyzdění   čerstvými   ranami   či šrámy. Jeden hluboký se šklebil i z tváře stříbrovlasého obra.

Všechny je znám, uvědomil si Artie překvapeně. Purpurový Kvítek, Hlubokého Lesa, Hebkou Kůži, Čistý Pramen – to byla ta stařena, i Bílého Vousa. S mladými se znal dokonce ještě důvěrněji – vždyť byl sotva starší než oni. Jen pár z nich si zatím vysloužilo jména, spousta jich totiž záhy 78

umírala. Jako třeba Malá Liška.

Bílý Vous jeho směrem cosi zabručel a jemu se v duchu zjevil jasný obrázek   nevelké   pyramidy   kamenů.   Pak   se   představa   vytratila,   stařec zapadl do jedné z jeskyní a vzápětí se vynořil s kůží plnou pazourků. V

tlupě to s pazourkem zvládal ze všech nejlíp a měl je při přesunech na starosti. Zrovna se chystali odstěhovat do nových jeskyní a se zimou na krku si tady nemohli dovolit nechat nic užitečného, pazourky ze všeho nejméně.

Vrátil se na sluníčko a v záři zamrkal. Hluboký Les se zasmál. Vrátil mu   úsměv   a   nohama   se   zapřel   za   kámen.   Bílý   Vous   znovu   zabručel.

Zaryčel mu v ústrety a celá tlupa ho následovala. Nastal čas odchodu: na malinových keřích už nezbyl ani jediný plod. Nové jeskyně ležely blíže stezkám sobů, těch urostlých zvířat, jež miloval, ale zároveň se jich děsil.

Skýtala spoustu masa, ale museli jste se jim dostat na dosah, a taková odvaha vás snadno mohla stát život.

Jenom   jednou   se   ohlédl   –   na   mýtinu,   kde   tělo   Malé   Lišky   včera věnovali Duchu Plamenů, sotva vydechlo naposled. Na říčním břehu Čistý Pramen vylovila kožený vak a Malá Liška se vrátil k Matce Vod.

Artie se oklepal a soustředil se raději na Hebkou Kůži. Kráčela před ním a on v duchu obdivoval důstojnou houpavou chůzi a představoval si je společně kdesi v temném koutě zateplené jeskyně. Zřejmě vycítila, na co myslí,   začala   totiž   najednou   houpat   pozadím   ještě   daleko   vyzývavěji.

Nadšeně se zašklebil. Vysoký Strom si všiml pohybu pod jeho bederní rouškou   a   s   hýkáním   na   něj   upozornil   zbytek   tlupy.   Stal   se   terčem obecného posměchu. Zrudl a umínil si, že si v nových jeskyních Vysokého Stroma vyčíhá a ručně mu vysvětlí pravidla slušného chování.

Vládlo   vedro   a   oni   se   uvelebili   k   odpočinku   na   místě,   kde   Čistý Pramen objevila spoustu nesesbíraných borůvek. Vyzobali je do jedné, než posbírali nepočetný majetek a vydali se na další cestu. Stíny už se začaly prodlužovat. Po obou březích řeky se tyčily vysoké skály. Artie mezi nimi zaznamenal   početné   zvířecí   stezky.   Tady   si   na   lovu   užijí.   Bílý   Vous rozhodl moudře.

Cesta se zužovala a po pravici se jim rýsovaly další skály. Tyčily se dobrých deset metrů nad matnou říční hladinou. Dokonce i ve stínu vládlo vedro, vítr se ani nepohnul – prostě den jako vymalovaný.

Útok   se   dostavil   bez   varování.   Mezi   skalami   nezazněl   ani   jediný výkřik,   a   najednou   se   vrcholky   ježily   nespočetnými   Plochými   tvářemi 79

metajícími kameny. Tlupa se rozprchla po všech myslitelných úkrytech kolem cesty, někteří její členové prchali už se zlomenými končetinami. Pár Plochých tváří se hrnulo dolů k nim – někteří šplhali po skalách, jiní se spouštěli po větvích.

Tlupě se podařilo shluknout se zády k jediné skále v bojové pozici a dva útočníci na svou smělost doplatili životem. Jeden z nich – ten, který do té doby křičel rozkazy jazykem mnohem kompaktnějším, než jakým bylo brumlání Bílého Vousu, se uprostřed pohybu zarazil a z plna hrdla se rozchechtal. Ploché tváře se vyrojily na cestě jako kobylky a jejich vůdce stále ještě s úsměvem ve tváři přistoupil k Bílému Vousu. Tentokrát mluvil jejich vlastní řečí, i když v ní příliš nevynikal. Mohli by se rozejít v míru, jestli jim přenechají své pazourky.

Bílý Vous přikývl a pokynul Artiemu. Ten vystoupil a předvedl svůj vak   z   kůže   napěchovaný   požadovanými   kameny.  Vzápětí   se   vyděšeně zarazil. Ze zatáčky na cestě před nimi se vyhrnula spousta dalších nepřátel.

Dostali se do pasti. Ploché tváře je sevřely v kleštích. Jejich vůdce je svým návrhem… Co on je vlastně? Ani za nic si nedokázal vybavit správné slovo.

Vůdce si všiml jeho výrazu a uskočil zpátky, zatímco ostatní se vrhli znovu do útoku. Mávali holemi a s pomocí těch vpředu prorazili jejich řadu. Dva zaútočili na Bílého Vousa a vrhli se po něm. Vzápětí klesl s řeznou ránou uprostřed hrdla. Artie se vyděsil. Vždyť jich možná nepřežije ani  tolik, aby sehnali  dost  větví  na  nosítka  k předložení Bílého Vousu Duchu Plamenů.

Hlubokého Lesa zahnali do proudu. S rudým obličejem se vynořil nad hladinu a ze všech sil se pokoušel doplavat k protějšímu břehu. Skoro se mu to povedlo, jenže pak mu podrazil nohy plující kmen. Marně mával oběma rukama ve snaze chytit rovnováhu, než se silným řevem upadl do vody. Hebká Kůže se přímo před Artieho zraky holýma rukama vrhla na nejbližší Plochou tvář. Zasáhli ji kamenem do temena a ona vzápětí už jen tiše ležela. Plochá tvář na ni nalehla, jako by se jí nechtělo vstát. Čistý Pramen už byla po smrti – bezvládně se povalovala u pěšiny s pramínkem krve u úst a nepřítomným pohledem mrtvých očí.

Nikdo s výjimkou Artieho už se nedržel na nohou. On sám krvácel z několika drobných ran a ječel hrůzou nad výjevy všude kolem: mihly se a pak postupně bledly před očima. Přímo před nosem mu umírali všichni ostatní členové tlupy a nad tím vším se nesl křik poraněných dětí a nářek 80

zraněných. A pak se ho dvě Ploché tváře chopily a smýkly jím do písku.

Pokusil se vzepřít na rukou a odkutálet do bezpečí. Všemi póry cítil děsivý strach, věděl, že se ho chystají zneužít stejně, jako to provedli s Hebkou Kůží. Pokusil se odvalit z dohledu, jenže jeden z nich ho chytil za vlasy a zvrátil mu hlavu, zatímco druhý mu k hrdlu přikládal pazourek.

Nechali ho sledovat násilníky mučící jednoho z jejich lidí za druhým, malé děti nevyjímaje. Nedokázal ani pohnout hlavou a podívat se jinam.

Nářky postupně odumíraly a vystřídalo je tíživé ticho. A pak se vytratil i přísun nových děsivých vjemů. Dobře si uvědomoval, co jim právě Ploché tváře provedly, ale přece se musel hluboce zastydět: Ve srovnání se členy tlupy mu připadali… krásní.

Chovali se k nim jako k divoké zvěři, uvědomil si krátce předtím, než mu vlastním pazourkem přeťali tepnu. Všem dospělým podřízli hrdla a hlavy nechali bez užitku povalovat všude kolem. Ploché tváře je podřezaly jejich vlastními primitivními nožíky.

Nyní porcovaly maso členů tlupy a chystaly se pojíst.
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7 .   K A P I T O L A

„ N e n í   vá m   n ě c o ? “

Hall mu lehce třásl rameny. Artie si s nahořklým pocitem v ústech sundal helmu s rukavicemi. Těžko se mu vracelo do reality a chvíli se mu zdálo, jako by mu každou chvíli z obyčejného světa měla puknout hlava.

„Jako by na vás sáhla smrt,“ poznamenal ustaraně Hall. „Pěkná pecka, co? Spousta lidí se virtuální realitou potácí jako opilá.“

Artie se postavil na nohy, ale vzápětí se musel chytit opěradla. „Tohle přece nemůžete ukazovat dětem – co by to s nimi provedlo?“

Hall   zaskočeně   opáčil.   „A proč   ne?   Skvěle   to   funguje.  Asi   budou blahem bez sebe, až se jim na ruce usadí pterodaktyl. Připravujeme ještě další   prezentaci   se   soubojem   seismosaura   a   tyranosaura.   Pravda,   jeden pochází z nižší křídy a druhý z horní, ale aspoň se oba vyskytovali na našem   území.   A   kromě   toho   si   samozřejmě   můžeme   dovolit   trochu umělecké fantazie.“

„Tohle jsem neviděl,“ namítl dutě Artie.

Hall se zamračil, obešel ho a vytáhl z přístroje disketu. „Nesmysl.

Musel jste vidět to, co je tu napsáno.“

Artie zíral na popsaný štítek a zamumlal: „Co se to k čertu…“

Profesor mezitím zapadl zpátky  do kanceláře  a přes rameno houkl zpět: „Pojďme na to, spěchám na další schůzku.“

Artie ho následoval s hlavou plnou představy Bílého Vousu s Hebkou Kůží. Připadal si jako by mu zrovna někdo kolem krku uvázal obrovský balvan.

„Předpokládám, že byste se sem neobtěžoval kvůli nějakém fórku, na takového cvoka nevypadáte,“ nadechl se Hall a šustil stránkami na stole.
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„Ale co když ano?“

„Nepřipadá  mi  to k popukání,“ vyhrkl popuzeně Artie. Stále Halla pozoroval přes oponu času, jen nesmírně pomalu se rozplývala. Hluboký Les a Hladká Kůže mu nyní oba připadali reálnější než antropolog.

„No,   mně   konečně   taky   ne.“   Hall   se   zapřel   v   křesle   a   evidentně zvažoval, odkud začít. „Jestli tady ty údaje sedí, pak už chápu, proč právě tohohle nebožtíka hodlal protáhnout odbornou literaturou. Několikrát si podtrhl, které údaje přesně musí uveřejnit ve  Science. Jenže ona se tahle záležitost těžko nechá zařadit mezi něco jiného než takové ty záhady, které si   musíte   osahat,   jinak   jim   prostě   nevěříte.   Žádný   vědec   by   výsledky výzkumu dr. Shey nebral vážně, pokud by se mu nenaskytla šance sám se seznámit s popisovaným objektem.“

„Teď mi nějak unikáte,“ bezradně namítl Artie.

Hall rozpačitě pátral po slovech.

„Podle doktora Shey a výsledků jeho zkoumání oběť té nehody prostě nebyla   člověkem.“   Zaváhal.   „Zkusím   vám   to   vysvětlit.   Byl   a   zároveň nebyl. Náš druh prokazuje neuvěřitelnou variabilitu, jenže…“ Nerozhodně se opět prohrábl složkou na stole. „… existují zprůměrované statistické údaje, které víceméně sedí. Podle tvrzení doktora Shey ovšem William Tanner do takových průměrů nepasoval – vymykal se naší obvyklé definici člověka.“

„A co tedy byl?“

Hall důležitě ťukl palcem na dokumenty. Mlčel, očividně se nesnažil pouštět do dalších podrobností.

„Váš   přítel   doktor   se   pokoušel   dokázat,   že   William   Tanner   byl současným   potomkem  docela   jiného   druhu   s   kořeny  starými   stovky  či tisíce let. Doktor Shea byl přesvědčen o své pravdě a hodlal ji dokázat výsledky všech svých pozorování.“

Artie na něj zíral jako u vytržení. Paschelkeho oznámení o Tannerově odlišnosti od běžných norem byla jedna věc, a tahle Hallova lekce docela jiná.

„Takže podle vás Larry pitval nějakého jeskynního člověka.“

Hall se zatvářil ublíženě. „Panebože, tenhle výraz nesnáším. Stejná pitomost jako ten novinářský „chybějící článek“. Nehodlám diskutovat o primitivních mutantech nebo filmových monstrech, co pobíhají po plátně s parukou a maskou. Mluvím o skutečném  potomkovi jiného druhu. My dva jsme potomky kromaňonského humanoidního druhu a docela jistě jsme 83

překonali   primitivní   stadium.   Jenže   ani   doktor   Shea   určitě   nepitval žádného primitiva.“

„Vlastně jsem zatím slyšel jen o jediném dalším druhu – neandrtálci,“

uvažoval zmateně Artie.

Hall unaveně odfrkl. „Neandrtálec s určitostí vyhynul, pane Banksi. A zrovna   tak   Homo   erectus,   ten   podle   některých   antropologů   mohl   dost dobře žít ve stejné době – náš primitivní předchůdce vystoupil z lesů až o něco   později.   Jenže   výsledky   doktora   Shey   tak   jako   tak   nepodpořily žádnou stávající teorii o přežití jiných druhů až do dnešních dní.“

„Takže našel potomka někoho neznámého?“ váhavě vyzvídal Artie.

Dočkal se přikývnutí. „Přesně tak. Docela odlišný druh. Od nás, stejně jako od neandrtálců či  Homo erectus. Prostě úplná nemožnost.“

„Možná došlo k odchylce ještě mezi těmi jeskynními lidmi,“ navrhl potichu Artie.

Hall   netrpělivě   odfrkl.   „Jeskynní   lidi   neberu   za   pojem.   Při přednáškách obvykle hovořím o předchůdcích, jakýchsi starolidech a nás, tedy novolidech. My jsme ti noví, tehdy před lety přímo žhavá novinka vývoje.“

Artie   ukázal   na   záznamy.   „Ale   jestli   se   Larry   s   tou   Tannerovou odlišností nepletl, musel přece pěkně vybočovat z normálu.“

„Ani nemyslím. Z fotografií mi Tanner připadal jako docela obyčejný chlap kolem šedesáti. Dokonce ani na nahém těle byste asi nezaznamenal nic zvláštního, zvlášť bez medicínského nebo antropologického vzdělání.“

Zarazil se. „Vy toho o těch oborech asi dvakrát moc nevíte, že?“

Artie potřásl hlavou. „Proto jsem tu.“

Hall   mrkl   nervózně   po   hodinách   na   zdi.   „Vezmu   to   zkrátka.   Ve zmínkách o jeskynních lidech obvykle máme  na mysli klasický typ ze západní   Evropy   s   oválnými   tvářemi,   krátkými   končetinami   a   širokými nosy – skvěle se adaptovali na tehdejší evropský mráz. Stejně se prostředí dokázali přizpůsobit dnešní Eskymáci. Předchůdci se určitě taky dokázali odlišit – a já bych si pro tuhle chvíli jen pro ilustraci zařadil druh doktora Shey mezi ně. Jejich bratranci z pobřeží Středozemního moře dost dobře mohli   vytvářet   rasovou   mutaci   –   vyšší,   důstojnější,   podobnější   nám samým vzhledem k chybějícím problémům s mrazivým počasím. Doktor Shea   se   o   něčem   takovém   v   poznámkách   zmiňuje   –   Tannera   zřejmě pasoval na jejich potomka.“ Zamračil se. „Chápete?“

Artie se pořád ještě nedokázal zbavit představy masového vraždění.
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„Hmm. Prostě něco jiného než lidi.“

Hall k němu vyslal skeptický pohled. „Možná se svého času chovali lidštěji než my dnes. Své mrtvé mohli posílat na věčnost s obřadem, v čemž vypozorujete známky primitivního náboženství. Do hrobů se svými mrtvými   pohřbívali   i   oblíbené   předměty,  zbraně,   s   dětmi   třeba   hračky.

Vůbec se nemuseli chovat nelidsky. Možná znali některé léčivé rostliny, a třeba se dokonce starali o své přestárlé, marody či zmrzačené. Třeba je nenechali jen tak někde na stráni dodýchat. Takovéhle chování dokázali vyprodukovat třeba i takoví neandrtálci, to máme prokázáno.“

Artiemu se podařilo nasadit trpký úsměv.

„Jenže to jsou samé dohady. Říkal jsem si, že do těch se vy pouštět nebudete.“

Hall pokrčil rameny. „Vy jste si asi nestačil pročíst tyhle poznámky skrz naskrz, že ne? Já jenom cituji jeho úvahy a spekulace.“

„Jenže vy jim nevěříte.“

„Už jsem vám to povídal. Díval se na to z chybné perspektivy.“

„Proč?“

„Neexistuje   důkaz.   Všichni   humanoidní   soupeři   Homo   sapiens vymřeli před pětatřiceti tisíci lety, takhle to vidíme my. Jsme následovníky jediného   druhu,   jemuž   se   podařilo   přežít.   Jsme   to   my,   kdo   vykopal pozůstatky v jeskyni Cro-Magnon, ale navíc taky bůhví kolik ostatků po neandrtálcích a nedávno dokonce i několik koster  Homo erectus na Jávě.

Nic víc, nic míň. Žádné další záhadné druhy tu s námi nežijí, pane Banksi.

Jestliže po sobě nezanechaly žádné kostry, nemáme důvod věřit v jejich existenci. Nemohli je přece zamknout do trezoru.“

Artiemu bleskla myslí vzpomínka na pohřební obřad tlupy na počest Malé Lišky.

„Pozůstatků po neandrtálcích se našla spousta,“ protáhl. „Proč?“

Halla už rozhovor zjevně začínal otravovat.

„Tak předně, jelikož své mrtvé zpopelňovali, obvykle v jeskyních. A prováděli   to   většinou   obřadně,   dodržovali   určitý   typ   náboženství.“

Odmlčel se. „Chovali se jako my, pane Banksi. Vládli přinejmenším stejně velkými mozky jako my, možná dokonce většími. Něco v tomhle smyslu by   se   dalo   čekat   i   u   lidí   doktora   Shey.   Kdo   ví,   možná   se   vzájemně podobali. Jenže dnes už dávno zmizeli z povrchu země a nikdo je zpátky nepřivede.“

Artie potřásl hlavou. „A co jestli ti vaši předchůdci prostě dodržovali 85

docela jiné pohřební rituály? Co takhle spálit mrtvé a ostatky potom předat plynoucí vodě? Pak by se nám přece nedochovala ani kostička, nemám pravdu?“   Hall   se   zoufale   nadechl.   „Vy   máte   ale   výdrž,   Banksi.   Za předpokladu kremací v prehistorických dobách byste se trefil přesně do černého. Památky by zmizely bez sebemenší stopy. Ale ani ten váš doktor Shea   se   o   ničem   v   tomhle   stylu   nezmiňuje,   možná   byste   se   v   těch fantasmagoriích dostal nejmíň o stupínek nad něj.“

„Možná se pak zkřížili s jiným druhem.“

Hall pokrčil rameny. „Kdo ví? Teď ale řeknu něco ošklivého, pane Banksi, duchové se prostě rozmnožovat nedokáží. Jestli ti vaši předchůdci někdy existovali, mohli se křížit s jediným druhem – s námi. Jenže pokud patřili   k   docela   odlišnému   druhu,   každé   takové   potomstvo   by   zůstalo sterilní. A jestli to s těmi odlišnostmi nebylo tak zlé, prostě jsme je jenom vytlačili, odřízli od potravinových zdrojů; a oni pak klidně kdesi v koutku vymřeli. Prostě jim došel dech v zápolení druhů a nahradili jsme je my.“

„Nahradili,“ protáhl Artie s hlavou plnou výjevů z virtuální reality.

„Jak mírumilovné.“

„Určitě to nešlo snadno,“ opáčil Hall a narovnal si límeček. Chystal se k   odchodu:   „Ti   vaši   předchůdci   pravděpodobně   v   několika   ohledech nestíhali. Podle některých odborníků se  Homo sapiens od ostatních druhů oddělil zásluhou artikulované řeči. Pokud žili ti předchůdci doktora Shey s hlasivkami   umístěnými   výš   než   náš   druh,   jen   těžko   se   učili   dýchat   a zároveň vydávat artikulované zvuky. Naše nižší umístění nám skýtá větší rezonanční   komoru   a   umožňuje   nám  efektivně   využívat   pestřejší   škály zvuků. Což se ale nedá prokázat. Hlasivky tvoří měkká chrupavčitá tkáň, a na kostrách těch předchůdců bychom nezjistili zhola nic, i kdyby se je nakrásně podařilo někde vykopat.

Hall   vylovil   z   kapsy   klíče.   „Víte   –   bez   možnosti   dostatečného dorozumění se ocitli ve velké nevýhodě proti každé jiné skupině, která to zvládala – hlavně proti nám.“

„A jak?“ chtěl vědět Artie.

„To   je   jasné.   Artikulovanou   řečí   lze   velet   a   vysvětlovat,   jak   co provádět. Jazykem vytváříte vlastní dějiny, zvládáte předávání informací.“

„A taky dokážete lhát,“ poznamenal Artie. Souboj u řeky čněl nade všechny příklady.

Hall ho pár vteřin váhavě pozoroval a změnil téma.

„Možná   se   Homo   sapiens  nedokázali   vyrovnat   ani   v   lovu.   Jestli 86

například nevymysleli zbraň k zasažení cíle na dálku, museli se za každým zvířetem   plazit   na   dosah   a   vystavovali   se   většímu   ohrožení.“   Popadl papíry   ze   stolu   a   zasunul   je   do   zásuvky   se   slovy:   „Nevadilo   by   vám, kdybych si to tu nechal do zítřka? Rád bych si to večer celé ještě jednou probral.“

Jerry si vlastně nechal disketu, uvědomil si Artie, takže si bez potíží vytiskne další kopii, kdykoli se mu zachce. „Ale určitě. Vyzvednu si to zítra odpoledne.“ Odstrčil židli. „Zmínil jste se o soutěži s ostatními druhy – dá se to vyložit jako dohadování o kus lesa plný borůvek, o území plná zvěře? Takové přetahování, co později přerostlo ve válku mezi předchůdci a novolidmi? Možná nakonec jedni ty druhé docela vyvraždili – taková malá   prehistorická   genocida.   Vlastně   to   vyjadřuje   totéž,   co   váš   výraz nahradit.“ Vzpomínka na masakr stále bolela.

Hall  se  otcovsky  usmál.  „Najdete  antropology, kteří  tuhle  možnost nevylučují, ale já bych napřed ocenil důkazy, na místě vyhlazovací bitvy by se nakonec přece jenom kosti objevit musely, spalování nespalování. A zatím jsme neobjevili žádné památky po střetech humanoidních druhů – nikde žádné kosterní pozůstatky, které by takový výklad připouštěly. V

Evropě i středomoří by přitom zřejmě předchůdci sdíleli s  Homo sapiens životní   prostor   po   tisíce   let.   Dovolil   bych   si   odhadnout   velmi   slušné sousedské vztahy. Ale pak – před nějakými třiceti či pětatřiceti tisíci lety – se něco semlelo. A nikdo neví co.“

Najednou vyjadřoval ztělesněnou pochybnost. „Pak už si možná tak dobře nerozuměli.“ Vklouzl do kabátu, nechal Artieho projít a pečlivě za sebou zamkl.

„A co si myslíte o Tannerovi?“ nedalo to Artiemu. „Mohl patřit mezi předchůdce?“

„To jako myslíte, jestli se narodil matce a otci z rozdílných druhů?

Proboha, to určitě ne. Nechme teorií, jiný druh neexistuje. Váš doktorský kamarád se musel splést.“

„Ale co když ne?“ naléhal Artie.

Hall se tvářil, jako by ho rozbolel zub, tenhle dotěra už ho unavoval.

„V takovém případě by se jich všude mezi námi muselo vyskytovat víc. A pak by podle mého určitě netoužili po odhalení.“

„Pročpak?“

„Lidská   pýcha.   Nesnášíme   odchylky,“   opáčil   hořce   Hall.

„Nedokážeme se chovat ani k ostatním rasám, a teď si představte, jak 87

bychom mezi námi snášeli dokonce odlišný druh?“ Zamračil se. „Pane Banksi, všichni jsme stejní. Mrzí mě, jestli váš lékařský přítel ztratil tolik času   nazdařbůh.   Neandrtálci   vyhynuli   před   pětatřiceti   tisíci   lety   a neexistuje   důkaz   o   existenci   jiného   druhu   s   výjimkou   Homo   sapiens, Homo erectus  a neandrtálců, a to dokonce i z těch nejdávnějších dob.

Úvahy   doktora   Shey   mi   připomínají   spekulace   na   téma   „Co   takhle usmažit si šunku s vejci“ nad lednicí, ve které chybí vajíčka. Jenže v tomhle případě se nám nedostávají nejenom vajíčka, ale i šunka. Žádný další   druh   neexistuje.   Mrzí   mě   to   –   jeho   existence   by   mě   osobně nesmírně fascinovala.“

Mrkl na hodinky. „Sakra!“ vyhrkl a rozběhl se k hlavnímu sálu. Za vitrínou se šavlozubým tygrem se prudce stočil vpravo a málem nabral teenagera s nosem připláclým ke sklu vitríny.

Artie   ho   pomalu   následoval,   u   čtvercového   křesla   však   zaváhal.

Spustil se na sedačku, nasadil helmu s brýlemi a stiskl knoflík. Tentokrát se nekonala žádná zahřívací půlminutka. Najednou seděl v srdci prostředí jako vystřiženého z jemu neznámé počítačové hry. Graficky mnohem lepší než   Sega   či   Sony,  s   výborně   ztvárněným   pterodaktylem,   ale   k   realitě prostředí kolem tlupy zpřed pár minut to mělo po čertech daleko. To, co zažil, šlo daleko za hranici možností nejlepších současných počítačů, na to by přísahal. Vždyť tehdy dokonce cítil vítr v tváři, čichal různé pachy a cítil… krev.

Představa   se   najednou   vrátila,   znovu   ležel   na   břiše   s   krkem přitisknutým k zemi a sledoval nemilosrdné ruce – držely nad hladinou dvouletého chlapečka a právě mu řezaly hlavu.

Strhl si helmu.

Určitě na něj něco leze.

Podařilo se mu dorazit do umývárny těsně předtím, než zvrátil snídani.

Namočil   hrst   papírových   ručníků   a   důkladně   si   otřel   tváře.   Dopoledne dospělo k polovině, Connie se zřejmě ještě nevrátila z terénu. Vůbec se mu nechtělo vracet se v tomhle stavu do redakce. Vypotácel se na parkoviště, nasedl do vozu, naladil zpravodajskou stanici a ztlumil zvuk, netoužil po ničem víc než po pouhé kulise k vlastním úvahám. Tlupa a vzpomínky na ni se mu před očima pomalu rozplývaly, o to více ale myslel na Marka.

Možná by měl zavolat do práce, že se mu udělalo zle, skočit domů a zůstat s   ním.  Ale   k   čertu   s   tím.   Přece   mu   říkal,   ať   se   po   škole   sám   nikam nepouští. Nic se mu nestane.
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„V Castro Valley. Lékař s rodinou.“

Artie   si   strnule   uvědomil,   o   čem   se   v   rádiu   mluví,   a   přidal   na hlasitosti.

„… zemřeli   zřejmě   ještě   dřív,   než   se   domu   zmocnily   plameny. 

Podezřelý je v současné době ve vazbě. Rodina Paschelkeových byla v sousedství oblíbená a velmi známá.“

Tak   na   tuhle   žhavou   novinku   určitě   nasadili   Connii.   Teď   kolem poledního projížděl ulicemi bez těžkostí – stihne to na místo za slabou půlhodinku. Naštrachal v přihrádce na rukavice mobilní telefon. Zavolá do redakce a pak taky sežene Mitche a domluví si s ním sraz, jak nejdřív to půjde. Musí zjistit, co se to děje. Tentokrát toho vraždícího maniaka chytili a určitě je nečeká setkání s obyčejným vrahounem.

D é š ť   u s t a l   a   na   borových   větvích   kolem   se   leskly   kapky.

Slunce   si   prorazilo   cestu   mraky,   zima   však   nevyklízela   prostor.   Artie odhadoval, že oteplení může přijít někdy v polovině odpoledne. Pohled z kopců   do  centra   působil   idylicky  –   jako   na   pohlednicích   ve   stojanu   v každé drogerii. Do téhle pohody se brutální vražda nehodila. Na dva bloky daleko   cítil   navlhlou   spáleninu.   Pak   se   mu   otevřel   pohled   na   ohořelé dřevěné trosky ve stínu stromů lemujících ulici.

Ambulance už zmizela, hasiči a policejní vozy ale stále ještě blokovali výjezd. Mitch stál na chodníku a sledoval Connii – právě se vyptávala policejního kapitána…

„Tos zvládl rychle,“ poznamenal Artie. „Zrovna jsem volal.“

„V přestávce mezi dvěma pacienty jsem si pustil rádio a před hodinou jsem se dostal k prvním zprávám. Říkal jsem si, že se tu asi vynoříš.“

Artie   ukázal   dotírajícímu   policistovi   novinářskou   legitimaci   a   vedl Mitche   k   doutnajícím   ruinám.   Kameraman   natáčel   Conniin   rozhovor  a sugestivně zabíral trosky v pozadí.

Dům seděl odvrácenou stranou v kopci s pracovnou v prvním podlaží.

Artie   našel   na   jejím   někdejším   místě   několik   pérek   z   pohovky   a seškvařený   zbytek   ledničky.   Kolem   prosvištěl   lístek   z   Paschelkeova zápisníku s recepty, hnaný větrem. Artie se po něm natáhl. Byl vypsán na atenol   proti   arytmii.   „Král   mezi   léky   na   odblokování   páteře,“   hlásala reklama.

Chvilku se ještě přehraboval v troskách, pak se v Mitchově doprovodu vydal zpátky vyslechnout Conniino vystoupení.
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„… útočník se zřejmě dostal do budovy zadním oknem.“

Hasičský   kapitán   patřil   k   takovým   těm   urostlým   habánům   s plnovousem prokvetlým šedou barvou a kapkami potu proudícími z tváře i hrdla. Vypadal uštvaně a tak sklesle, že se v rozhovoru s Connií sotva držel v rámci slušnosti.

„Paní Paschelkeovou jsme našli v ložnici. Doktor Paschelke seděl u televize s oběma dcerami. Zřejmě tam všichni tři usnuli.“

„Všichni   byli…,“   Connie   se   odmlčela   a   profesionálně   zvažovala krvežíznivost   publika   podvečerních   zpráv   v   šest,   „… zabiti   před   tím požárem?“

Hasičský   matador   přikývl.   Věděl,   co   po   něm   chce:   Zabodovat.

„Podřezal jim hrdla. Zřejmě se dostal nejdřív k paní Paschelkeové a teprve potom k doktorovi a dětem. Všichni už museli tvrdě spát. Nikde se nenašla jediná stopa po nějakém souboji.“

„Mohl jít útočník po majetku?“

„Těžko   soudit.   Policie   na   toho   zatčeného   chlapíka   zřejmě nevyšťourala zhola nic. Nás povolal soused, všiml si plamenů, sotva se požár rozhořel.“ Nerozhodně dodal: „Netuším, proč se tu podezřelý ještě poflakoval, měl spoustu času zmizet.“

„Pitomost,“   pošeptal   Mitch   Artiemu   do   ucha.   „Strašná   pitomost.

Vůbec to nesedí.“

Artie   zpozoroval   skrčenou   postavu   v   jednom   z   policejních   vozů.

„Pojďme se ho zeptat přímo.“

Vyrazili z budovy a zvenčí zaťukali na okénko. Vzápětí se vynořil policista a hnal je pryč. Artie se znovu vytasil s novinářským průkazem, tentokrát ovšem s ramenem zákona nepohnul. „Omlouvám se, pánové, ale napřed   si   ho   vyzpovídáme   sami.   Zvládneme   to   dnes   odpoledne   nebo nejpozději zítra ráno. Pak dostanete oficiální zprávu.“

Artie   si   postavu   ve   voze   důkladně   prostudoval.   Divoce   vyhlížející maličký chlapík ve špinavých kalhotách a botách a vytahaném, o dvě čísla větším plášti. Exemplář jako z Armády spásy – něco takového na sebe navlečete, jen pokud spíte na zápražích a všechen majetek nosíte po ruce v krabici od banánů.

„Jeden   z  těch  ubohých  bezdomovců,  takových   máme   plné  město,“

vysvětloval   policista.   „Pár   sousedů   ho   poznalo   –   obvykle   tu   prý prohrabával popelnice těsně před příjezdem popelářů, schraňoval všechny použité noviny a vratné láhve. Zřejmě z toho žil.“
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„A jak se mu povedlo zapálit ten oheň?“

„Tomu byste nevěřili. Polil to tu kořalkou. Požárníci prý v dýmu ještě stále  cítili   zápach   a   nepřál   bych   vám  cítit  jeho,   když   jsme  ho  sebrali.

Strašné, takhle se zřídit.“

Artie znovu důkladně ohodnotil postavu v hlídkovém voze. Muž se dobýval   do   zavřeného   okna   a   cosi   na   ně   s   fanatickým   výrazem   ječel.

Slovům ale nerozuměl.

Mitch ano: „Tvrdí, že ty holčičky znal a že by jim nikdy neublížil.“

„Ty dokážeš odezírat?“

Dotázaný přikývl a oba přátelé se vydali pryč. Mrňousovo naléhání Artieho zmátlo. Mitch se ozval až ve svém voze: „Připadal ti opilý?“

„Vlastně ne, ale za tu dobu se dost dobře mohl probrat. Řekl bys, že to provedl?“

„A co ty?“

„Samozřejmě ne. Vjel do něj ďábel a ten to všechno spískal.“ Mitch se uvelebil na řidičském sedadle a Artie zachytil pohrdavý úšklebek.

„Nedělám si psinu, Mitchi. Mluvím vážně.“
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8 .   K A P I T O L A

C o n n i e   to   zpátky   do   redakce   asi   zvládne   rychleji,   větší   část odpoledne však určitě stráví nad sestřiháváním příspěvku. Artie usoudil, že nastal čas zachovat se podle Hallovy nepřímé rady: Má-li sám uvěřit, musí na vlastní oči spatřit tělo skutečného Williama Tannera. I jako laikovi se mu třeba podaří odhalit aspoň cosi.

Z rezidence doktora Paschelkeho to k East Bay Medical Centru měl, coby   kamenem   dohodil.   Stejně   jako   doktorova   rezidence,   i   nemocnice trůnila   uprostřed   cedrového   porostu.   Sestřičky   na   příjmu   se   chovaly nesmírně   vstřícně,  s  lékařem,  na  nějž  ho přehrály,  však  padla  kosa  na kámen.

Letitý doktor Frank Lassiter, vyzáblý, odtažitý a šířící výrazný odér vody po holení a silného dezinfekčního prostředku, by se zjevně obešel bez novinářů a nechoval k nim ani za mák důvěry. Zřejmě už v životě prožil zlou zkušenost, někdo možná překroutil jeho slova.

Lassiter popadl Artieho novinářský průkaz, dlouze ho studoval, pak nechal kartičku doplachtit z prstů na stolní desku a sepjal ruce za hlavou.

„Takže… mohu pro vás něco udělat, pane Banksi?“

„Na   příjmu   jsem   se   dověděl   o   vaší   spolupráci   s   doktorem Paschelkem.“

„Ano, dělali jsme spolu. V určitém smyslu pode mě spadal.“ Hlas zněl teď ještě o chloupek upjatěji – Lassiter se stáhl do ještě hlubší skořápky, než v jaké si hověl před chvílí.

„Policie už nás navštívila. Moc jsem jim nepomohl – neřekl jsem jim víc,   než   jakou   pro   nás   jeho   odchod   znamená   velkou   ztrátu.   S   tímhle světem to jede z kopce. Jako by nasedl do nákupního vozíčku a řítil se po 92

dráze do pekla.“ U takhle chladného a odtažitého chlapíka si Artie ani neodvažoval tipovat míru osobního zaujetí a skutečné lítosti. Sám vlastně představoval   dokonalý   Paschelkeho   protiklad   –   vůbec   si   nedokázal představit   týmovou   práci   těch   dvou.   Paschelke   mu   přišel   jako   typický ctitel piva a opékaných klobás, Lassiter by si ale nepochybně raději vybral co nejsušší německé bílé s uzeným lososem.

„Pracovali jste s doktorem Paschelkem také na příjmu záchranky?“

Lassiter přikývl. „Občas se na příjmu vyskytuji.“ A pak zčistajasna vyhrkl: „Sakra, kdo vlastně jste, Banksi. Můj čas je drahý a váš asi taky, tak koukejte vysypat, co vás žere.“

„Přátelil   jsem   se   s   doktorem   Sheou.   Ten   také   spolupracoval   s doktorem Paschelkem.“

Lassiter zavrčel: „A to se podívejme. Řekl bych, že si s Paschelkem rozuměli.“

Což se dalo snadno přeložit: Lassiter nehodlal konstatovat nic zlého, ale ani nic skvělého.

„Spolupracovali   na   jedné   oběti   havárie.“   Artie   mluvil   pomalu   a pečlivě  hledal v  doktorově  výrazu sebemenší změnu. „Ta  oběť  byl asi šedesátiletý muž jménem Tanner.“

Lékař už zřejmě hodlal veškerou pozornost věnovat studiu vlastních nehtů.

„Na   toho   si   vzpomínám.   Doktor   Shea   s   Paschelkem   ho   pitvali.

Nesouhlasil jsem s tím.“ Vzhlédl od nehtů a podíval se Artiemu do očí.

„Nepovažoval jsem to za nutné. Dalo se pár dní počkat, vždyť se mohli vynořit pozůstalí. Dostali bychom se do pěkných patálií, jakmile by je napadlo něco namítat. Krátce řečeno mi ti dva tentokrát přišli nějací až moc hrrr.“

„A vy sám jste tělo nezkoumal?“

Lassiter pokrčil rameny. „Shea po mně jednou chtěl potvrdit několik údajů.   Měl   jsem   toho   tenkrát   až   nad   hlavu   a   ani   mě   to   nijak   zvlášť nezajímalo.“ Teatrálně se podíval na hodinky.

„Jakých údajů?“ nedal se Artie.

Doktorovi pomalu docházela trpělivost.

Nehezkou tváří na vteřinku probleskl vztek.

„Domníval jsem se, že ztrácejí čas provozováním neetických praktik.

Jestli   někoho   potřebovali,   musel   to   být   antropolog,   a   vůbec   ne   kolega lékař. Takhle jsem jim to řekl.“
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Rozhovor se měnil v hru na páčení každého slova. Z Lassitera lezla hůř než z chlupaté deky.

„A   proč   antropologa,   doktore?   Čeho   jste   si   všiml,   že   vás   vůbec napadlo doporučit někoho z jiného oboru?“

„Prostě   se   podle   mě   pouštěli   do   příšerně   divokých   spekulací   a nezaškodilo   vrátit   je   zpátky   na   zem.“   Lassiter   se   postavil.   „Podívejte, Banksi, takhle bychom mohli tlachat věčně, jenže já toho mám spoustu na práci.“

„Rád bych to tělo viděl.“

Lassiterův   obličej   vyjadřoval   ztělesněný   odpor.   „Určitě   nejste příbuzný… A je to proti předpisům. A i kdyby nebylo, stejně by to nešlo.“

Artie   si   jeho   slova   vyložil   po   svém.   „Mám   si   najít   jiného,   méně vytíženého lékaře?“

„Kdepak. Rodina si tělo dnes ráno vyzvedla,“ vysvětlil Lassiter, jehož zřejmě celý rozhovor začínal smrtelně nudit. „A   nic  víc nevím. S těmi lidmi jsem se nesetkal a nepodepisoval jsem propouštěcí papíry. Všechno to obstarala vrchní sestra.“

Artie na něj vyjeveně zíral. Jaká rodina? Tanner kromě jména neměl žádné   doklady   a   nevědělo   se   o   příbuzných,   jež   by   někdo   o   úmrtí vyrozuměl.

Vrchní sestra mu taky vůbec nepomohla.

„Zavolali   nám,   prý   si   pro   tělo   přijedou   z   márnice.   Vyplnila   jsem formulář a nechala jsem jim nebožtíka předvést. Dostavil se mladší bratr a žena,   ta   možná   o   něco   starší.   Prý   sestřenice,   aspoň   tak   to   tvrdila.   Z

Tannerova domovského městečka v Illinois.“ Lehce se usmála. „Vlastně z předměstí Chicaga, Evanstonu. Kdysi jsem chodila s klukem právě tam odtud.“

„Doprovodila jste je ven?“

I   jí   s   tímhle   otravou   docházela   trpělivost,   zrovna   jako   před   chvílí Lassiterovi.

„Přihasili si to hned s dodávkou z márnice. Předem jsem zařídila jak přepravu   těla   na   letiště,   tak   potom   letadlem.   Neměla   jsem   je   proč zdržovat.“

„Já   nejsem   policajt,   pane   Banksi,“   vyjela   stroze,   když   si   všimla Artieho naštvaného výrazu. „Ukázali  mi doklady a všechno se zdálo v pořádku.“

A nemocnice se navíc vyhnula účtu za levný pohřeb. Artie jakoby 94

mimochodem sáhl do peněženky pro novinářskou legitimaci. „Nenechali vám náhodou telefon nebo adresu?“

Našpulila pusu, zaváhala, pak se posadila a cosi v rychlosti naškrábala na poznámkový papírek. Vzápětí ho k němu posunula.

„Tady   je   adresa.   Telefonní   čísla   v   žádném   případě   nevydáváme.

Vlastně bych vám asi neměla předat ani tohle.“

Artie   se   v   hale   stavil   u   telefonního   automatu   a   na   informacích   si vyžádal   číslo.   Pak   si   rozměnil   plnou   hrst   drobných,   na   rozhovor   s Evanstonem by to mělo stačit. V úsečném hlase na druhém konci drátu rezonovalo   podezření,   ale   nikde   ani   stopa   po   illinoiském   dunivém přízvuku. Hlas mu toho o nebohém Williamu Tannerovi mnoho nevysvětlil –   ke   kremaci   prý   už   přistoupili   a   popel   rozptýlili   nad   Michiganským jezerem.

Artiemu se roztřásla ruka. Zavěsil. Konec případu, uvažoval. Larry zemřel  a Tannerovo  tělo se vrátilo k  Matce Vod. Na  světě neexistoval nikdo, s kým by sdílel podezření, s výjimkou Mitche.

D o   c e n t r a  to Artie stihl až uprostřed odpoledne. Nemělo smysl hnát se do redakce, Connie bude beztak trčet ve střižně a dokončovat práci na příspěvku z Castro Valley do podvečerních zpráv. Jestli chtěl někde urvat pár hodin na vánoční nákupy, teď přišla jeho chvíle. A navíc doma vyšetří pár chvilek s Markem.

Na odpoledne v San Francisku vládla nechutná zima, podmračená a větrná, s teplotou kolem nuly – na pobřežní oblast dost chladno. Televizní rosničkáři  by to zřejmě  označili  za  mimořádný příchod  tlakové  výše  s přílivem arktického vzduchu odněkud z Aljašky. Ale aspoň jim sem žádný vítr nepřinesl odkudsi z Pacifiku mraky plné exotických pylů, kterými by zahltil alergiky na úpatí kalifornských velehor.

U Macyho se musel prodírat davem, ale aspoň se mu podařilo sehnat Markovi obstojný svetr a servírovací podnos z tepaného stříbra pro Susan.

Skutečně mistrovský kousek, však ho taky přišel na pěkných pár dolarů.

Dalších deset minut obdivoval výkladní skříně, se kterými si letos aranžéři mistrovsky pohráli, a pak zamířil k podzemním garážím na Union Square.

V rohu náměstí bylo kluziště a on si v momentálním hnutí mysli prorazil mezi čumily průhled na bruslící mládež.

„Pořád ještě novinka, ale stačí pár let a město si bez tohohle ledu nedokážeme představit.“
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Milý tátovský hlas patřil chlapíkovi přibližně jeho věku, aspoň pokud se dalo soudit z obličeje zabaleného mezi vyhrnutým límcem a vlněnou armádní čepicí.

„Něco na způsob Rockefellerova Centra v New Yorku,“ poznamenal Artie. „Taky sem pořídili vánoční strom, možná větší než v New Yorku.“

San   Francisco   se   snad   jako   jediné   město   na   světě   dosud   veřejnému vánočnímu stromku vyhýbalo.

Soustředil pozornost zpátky k bruslařům. Hemžily se tu většinou děti, ostražitě našlapovaly v prvních kluzkých krůčcích na svých brusličkách a z času na čas se řítily k zemi. Kolem nich se teenageři proháněli z rohu do rohu a pokoušeli se vykroužit osmičky nebo se dokonce odrazit k piruetě.

Většinou se jim žalostně nevedlo. Jako blesk se mezi nimi řítil osamělý starší muž, ostatní jako by pro něj neexistovali…

K téhle roční době se to hodí, uvažoval Artie. Bruslaři v kombinaci s čerstvým vzduchem a rozsvíceným obecním vánočním stromkem vytvářeli náladu, která člověku dokáže zalézt pod kůži. Nemít své starosti, asi by propadl obecnému dojetí. Nic si nepřál víc než návrat Susan. A živého Larryho, který mu zvedne telefon.

„Teď už musíte najít sponzora i pro takovéhle odpolední bruslení,“

poznamenal  majitel huňaté armádní čepice. „Dnes  to  táhne nadace  pro léčbu AIDS. Chudáci ti nemocní, ve městě už jich poumíralo sedmnáct set a spousta dalších bude následovat.“

Artie   tyhle   statistiky   důvěrně   znal,   nemoc   ho   připravila   o   pár známých. Ale teď si zrovna nehodlal zlými vzpomínkami nechat narušit příjemnou odpolední pohodu.

Čepičáře   ale   mlčení  jako   odpověď  neuspokojilo.   „To  ebola   je   jiná písnička.   Bez   varování   napadne   půl   Afriky.   A   co   teprve   ta   nová tuberkulóza v africkém Rift Valley.“

„Ztratil jsem takhle pár přátel,“ ohradil se Artie. „Nehodlám se na ulici bavit o nemocech.“

„Promiň,   že   žiju,   kámo.“   V   hlase   pod   čepicí   ale   nerezonoval očekávaný   vztek,   spíš   jen   obyčejný   podiv.   Jenže   právě   ten   Artieho překvapil o to více. Na okamžik se mu vrátila mizerná nálada a on s ní tiše bojoval.   Vykročil   a   snažil   se   cestou   nakoupené   balíčky   chránit   před mačkajícím se davem. Takovýmhle blábolům se mu naslouchat nechtělo.

Čepičář ho naléhavě popadl za paži.

„Podívejte na toho staříka, není to neuvěřitelné?“
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Artie se automaticky obrátil zpátky. Po pár vteřinách zaměřil pohled na zvláštní postavičku. Skákala a kroužila po ledě s grácií, jakou Artie zatím viděl jen v televizních přenosech ze závodů. Zřejmě si sem odskočil nějaký profík. Pak si to profík namířil jeho směrem.

Nebyl   jen   dobrý,   vedl   si   skvěle,   uvědomil   si   šokovaně   Artie.   Na sedmdesátiletého   staříka   vlastně   spíš   zázračně.   Nedokázal   od   něj odtrhnout pohled. Publikum jej nadšeně sledovalo a každý vydařený skok doprovázelo nadšeným aplausem. Trojitý axel a hned vzápětí další. Potlesk i smích mezi přihlížejícími odumřel a místo něj se všude kolem rozhostilo ticho. Počínání toho dědy prostě přesahovalo lidské možnosti.

Slabé   tři   metry   od   něj   zázračný   bruslař   složil   ruce   do   klína   a předklonil se. Zpomalil, rozhodil rukama a s pohledem upřeným přímo na Artieho   zastavil.   Ve  výrazu   se   mu   odrážel   zmatek   a   hrůza.   V  příštím momentu se složil na led.

Infarkt, domyslel si Artie. Co jiného… Žádný živý jedinec v jeho věku by   takovéhle   opičárny   nesvedl,   aniž   by   mu   ztuhly   svaly   a   srdce vypovědělo poslušnost.

A pak se mu náhle vydraly kapky potu na čelo. Něco se dělo. Žádný důchodce přece nebude někde na náměstí napodobovat Briana Boitana či Scotta Hamiltona. Zrovna tak jako bezdomovec sotva zatouží podříznout hrdla celé ctihodné Paschelkeově rodině a spálit její domov na popel. A dovolil   si   pochybovat   i   o   rozuzlení   tenderloinského   případu   v   podobě toulavých psů sápajících tělo Larryho Shey.

A koneckonců on sám by nikdy nezatoužil proměnit se v racka, který se ze zábradlí tři patra nad úrovní Noe Street spustí do vzduchu a zakrouží nad městem.

Zatřásl   se.  Něco  ho   včera   večer   připravilo   o   soudnost   stejně samozřejmě,  jako si loupete  banán. Přemýšlel   tak, jak si to přálo, aby přemýšlel, a prováděl to, co si to přálo, aby prováděl. A zrovna tak si počínal tenhle stařík na ledě, bezdomovec u doktorovy vily i toulaví psi v Tenderloinu.

Larryho Sheu dostala smečka zdivočelých psů, Paschelkeho s rodinou zlikvidoval   opilec   bez   domova,   stařík   v   bezvědomí   na   ledě   zřejmě podlehne infarktu a on sám už by dnes, nebýt Marka, byl po smrti. Asi by to vypadalo na sebevraždu, dumal Artie.

Jenže tady se konala série vražd v zastoupení…

A on se včera mohl zařadit do řady – stačilo jenom skočit. Všechny 97

případy nespojovalo nic víc, než výzkum Larryho Shey. Tenhle děda s bruslemi však do série nezapadal.

Sám vrah – přirozeně – unikal. A usmíval se z povzdálí.

Artie  se   prudce   obrátil.  Muž   ve  vlněné   čepici   –  ten,   jemuž   vůbec neviděl do obličeje, jehož hlas nerozeznal, ale přesto mu připadal podivně známý, a o kterém by přísahal, že už ho slyšel – ten chlápek zmizel.

D o m ů   s e   d o s t a l   v   š e s t .  Mark se ještě nevrátil ze školy.

Pustil se do přípravy večeře, vzápětí to však vzdal a zavolal objednávku do Čenovy   jídelny.   Čína   od   Čena   se   v   Markově   žebříčku   nejbožštějších pochoutek   stabilně   pohybovala   na   druhém   místě,   kam   ji   dokázala odsunout jen Haystackova pizza.

Uvařil si šálek kávy a pokusil se vzpomenout si na obsah Sheových poznámek – hned ráno Gruba požádá o další výtisk pro vlastní potřeby. Už teď ale věřil Larryho přesvědčení, že mají určitě co dělat s následníky záhadného jeskynního člověka. Usmál se. Líp se mu zamlouval Hallův termín.   Předchůdci.   Znělo   to   důstojněji   a   taky   se   o   nich   takhle   líp přemýšlelo. Hall to ale stejně považoval za bláznovství, ať tomu říkali, jak chtěli.

Jenže   on  věřil, uvažoval Artie. Tanner patřil k bytostem sdílejícím s námi tuhle planetu. Bytostem, které zřejmě za každou cenu hodlaly zůstat utajené. Schopným sáhnout pro to třeba k vraždě. Co by se semlelo, kdyby se   o   nich   lidstvo   dozvědělo?  Něco  mu   naznačily   už   události   zpřed pětatřiceti   tisíc   let.   Na   pouhou   hodinu   se   stal   členem   tlupy,  jedním   z předchůdců. Jenže tlupu pak napadli, brutálně a bez skrupulí vyhladili do posledního muže, ženy i dítěte. Dalo se něco podobného očekávat znovu?

Ve větším rozsahu?

Proč ne?

Homo sapiens se o svůj svět dělit nehodlal.

Artie z notýsku vytrhl list a začínal si poznamenávat důležité body k zapamatování.   Proč   já   se   jen   na   vysoké   nezapsal   na   antropologický seminář? spílal si v duchu. Williama Tannera bych teď dokázal srovnat s…

kým vlastně? Shea by pro srovnávací údaje sáhl k průměrnému vzorku pacientů. Jenže jeho grafy a tabulky Artiemu připadaly stejně srozumitelné jako klínové  písmo. Nevěděl víc, než co si zapamatoval z rozhovoru s Paschelkem   a   dohadoval   se   z   debaty   s   Hallem.   Tanner   v   extrémních situacích dokázal vyvinout obrovskou sílu, jenže takhle se chová každý.
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Těžké kosti a pevná, silná svalovina na jeho věk.

Jestli se Hall nepletl a Larry se hrabal v nesmyslech, možná Tanner patřil   k  takovým   těm   šílencům,   kteří   všechno   obětují   údržbě   vlastního organismu a trénují jako šílenci.

Hall se ale zmínil ještě o čemsi – ti jeho předchůdci se v lecčems možná   dostali   přinejmenším   na   stejný   stupeň   vývoje   jako   novolidé.   V

lecčems   se   dokázali   bez   potíží   nakrásně   chovat   podstatně   lidštěji   než skuteční lidé. A což jestli vážně disponovali většími mozky? Co by s nimi mohli   všechno   dokázat?   Jenže   nakonec   by   je   novolidé   přece   jenom vytlačili jako lepší lovci.

I předchůdci ale přece museli umět lovit.

Artie si v paměti přehrál jeden z posledních hrůzných výjevů života tlupy. Ten s porcováním masa. Dá se u odlišných druhů vůbec mluvit o kanibalismu? Matně si vybavil obrázek z letitého   National Geographic, africký   domorodec   na   něm   právě,   doloval   mozky   z   hlav   dvou   čerstvě zabitých opic. Vůbec si s nimi nedělal těžkou hlavu – koneckonců opice přece patří k jinému živočišnému druhu.

V jednom musel dát Hallovi za pravdu. Předchůdci by zřejmě sáhli k čemukoli, pokud šlo o jejich utajení. Třeba i k vraždě. Jestli jen tahali za drátky, nikdy je nikdo neusvědčí – policie se přece spokojí s podezřelým, jehož ruka vedla nůž nebo vystřelila z pistole, a to už vůbec neuvažoval o možnosti   zařídit   všechno   jako   sebevraždu,   přirozenou   smrt   nebo obyčejnou nehodu.

A teď jdou po  mně, dumal Artie. O Sheově výzkumu zjistil už víc než kdo jiný. Larry byl po smrti a dnes ho následoval Paschelke. A teď se zřejmě nedalo mnoho vsadit ani na Hallův život, přestože profesor sveřepě trval na popření celého obsahu výzkumné práce na svém stole. Pokud se týkalo jeho samého, už jednou se s útokem nestrefili – či vlastně Mark jim zkřížil   plány –,  ale  nepochybně  se  přiženou  znovu. A dříve  či   později uspějí, o tom nepochyboval…

Pokud se jim dřív sám nedostane na kobylku.

Ozval se domovní zvonek. Artie otevřel, chlapci z donáškové služby nechal dvoudolarovou prémii, vrátil se do kuchyně a smetl poznámky ze stolu. Připravil talíře s příbory a mrkl na hodinky.

Sedm třicet. A Mark pořád nikde.

Zatraceně, vždyť přece věděl, že mají záznamník. Jestli se chtěl cestou domů někde zdržet, měl zavolat. Zatím si tak počínal vždycky.
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Artie zavolal jednomu z Markových kamarádů – chlapci ze sousedství ze   stejné   školy,  který   ho   obvykle   vozil   domů.  Ale   kdepak,   zavezl   prý Marka rovnou k nim, nikde se nezdržovali. Kdy to bylo? Kolem půl páté, hned po tělocviku, sotva si párkrát obeplavali bazén.

Artie   jen   seděl   a   nepřítomně   zíral   do   zdi.   Nádob   s   kuřecími medailonky a vepřovým kung pao se ani nedotkl. Dnes mu to ani trochu nemyslelo. Koutkem oka zaznamenal polohu zadních kuchyňských dveří do komory. Škvíra. Rychle se sebral a běžel k ní. Jediným máchnutím otevřel dokořán. Z pohledu do komory ho zamrazilo v hrdle a bolestně se mu sevřel žaludek. Díval se na úhledně složený Markův invalidní vozík, opřený o stěnu. Bez něj se v žádném případě nemůže nikam dostat.

Artie spěšně prozkoumal celý dům. S rostoucí nervozitou prováděl stále větší šílenosti – díval se i pod postele – a potil se strachy, aby se na něj odněkud nevykutálelo mrtvé tělo.

Nic.

V devět zavolal Susan.

„Omlouváme se, číslo je dočasně odpojeno.“

Čtyřiadvacet   hodin,   pomyslel   si   Artie.   Právě   tolik   musí   počkat   s nahlášením   jejich   zmizení.   Policie   se   bude   vyptávat,   jestli   volal Markovým   kamarádům,   jestli   všechno   prověřil   ve   škole,   jestli   se   ptal řidiče dětské dodávky. Jistě, projeví plné pochopení, chápou jeho strach o Marka,   ale   koneckonců   mají   své   zkušenosti   se   stovkami   rodičů,   a   ti všichni   bili   na   poplach   zbytečně.   A   pokud   jde   o   Susan,   na   severu Kalifornie přece zuří ta nejhorší zima, na tom není nic zvláštního. A v mrazu telefonní linky odcházejí jedna za druhou.

Jenže Artie i přes mlhavou oponu nejistoty věděl, že přinejmenším Mark se sám od sebe hned tak neobjeví.
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9 .   K A P I T O L A

D o   t ř í   p o   p ů l n o c i   stačil Artie obvolat všechny Markovy známé, na něž se mu podařilo vyštrachat telefonní číslo, spojil se s policií (skutečně se dočkal soucitu, ale nikoli pomoci) a obešel sousedy jak na Noe Street, tak na Dvacáté. Vyptával se, jestli náhodou něco neviděli nebo nezaslechli.

Nakonec se složil v obýváku na kanape. Pečlivě zavřel a zatemnil okna   i   dveře   a   vchodové   dveře   zapřel   půlmetrákovým   vyřezávaným dřevěným   slonem.   Každý   vetřelec   by   si   s   ním   napřed   musel   poradit.

Automatickou pistoli si odložil k ruce na podlahu, odjištěnou a pečlivě nabitou.   Spal   jako   na   jehlách   a   už   v   šest   byl   zase   na   nohou   a   volal Mitchovi. Prachmizerná doba na přátelský rozhovor, však také Mitch zněl náležitě ospale. Sotva mu Artie vysypal novinky o Markovi, probral se k životu. Bude u něj vcukuletu. Řekněme za půl hodinky.

Mitch žil na opačné straně města, pronajal  si  domek na Telegraph Hillu, ale takhle brzy ráno se městem dalo ještě projet hladce. Panebože, zatraceně si potřebuju s někým promluvit, dumal Artie.

Došoural se do kuchyně a připravil kávu. Ještě jednou zkusil Susanino číslo, dočkal se však obdobné reakce jako včera. Popadl ranní noviny a dychtivě v nich zalistoval. Politickou a zahraničí část hned přeskočil a zahloubal   se   do   stručných   domácích   zpráviček   na   konci   druhé   složky novin.   Právě   tady   se   obvykle   psalo   o   událostech   z   černé   kroniky,   o bezvýznamných chudácích, jejichž jména jste obvykle zapomněli hned po přečtení, anebo dokonce navždy bezejmenných.

Nenašel mezi nimi nikoho, ke komu by seděl Markův popis. Mitch se přihnal   deset   minut   poté,   co   odložil   noviny   a   plný   pocitu   hluboké 101

beznaděje se věnoval zírání na město líně vystupující z oblaků ranní mlhy.

Mitch se nestihl oholit a z kabátu mu ještě stále páchlo včera navštívené spáleniště. Mlčky si nalil šálek kávy a posadil se proti Artiemu. Čekal, že spustí sám.

Spustil.  Vylíčil  mu  marné  čekání  na  Marka  i Susaninu  odpověď v telefonu.

Sotva skončil, Mitch nadhodil: „Markovi je sedmnáct. Už je skoro dospělý.“

Artie   zničeně   potřásl   hlavou.   „Jak   by   se   sakra   někam   dostal   bez vozíku?“

„Možná ho nepotřeboval. Susan ho přece toužila dostat do Willow.

Jestli takhle vyrukovala na ředitele školy, třeba jí ho poslal rovnou s tím, že  školu  dožene  po vánocích.  Možná  ho na  letiště  hodil  nějaký  přítel, pomohl mu do letadla a Mark mu nechal klíče, ať sem uklidí vozík. Susan ho mohla čekat na letišti.“

Artie srkal kávu a pečlivě se vyhýbal pohledu do Mitchových očí.

„Proboha, zkus mi radši nějak pomoct.“

Mitch pokrčil rameny. „Dobrá, odpoledne to znovu zkusíme na policii, nezaškodí   jim   to   připomenout,   jestli   Mark   zůstane   stále   nezvěstný.

Obvolají   nemocnice   a   popis   rozešlou   pochůzkářům   –   všichni   po   něm začnou pátrat. Označí ho za nezvěstného a budou čekat, co dál. Jeho fotku ale na krabice s mlékem neotisknou, na to je trošku starý.“

„Jako oběť násilí…“ začal Artie.

„Pochybuju,“   přerušil   ho   Mitch.   „Neodjel   by   s   nikým,   koho   by neznal.“

Jenže někdo ho přece mohl donutit, uvažoval Artie. Pokusil se zlou myšlenku vypudit z hlavy a pro tuto chvíli se soustředit na kávu.

Mitch se jemně ozval: „Nepohádali jste se, Artie? Neseběhlo se něco, co   by   ho   donutilo   utéct?   Nevyskytla   se   nějaká   holka   s   nabídkou romantického týdne v Palm Springs v její dodávce?“

„O  žádném   nedorozumění   nevím,“   opáčil.   „Jestli  jsme   si   v  něčem nerozuměli, tak jen v tom, že jsem toužil o uznání jako jeho otec, aby mě prostě dokázal brát za tátu.“

Mitch se nespokojeně zašklebil. „Pořád se může dnes nebo zítra ozvat.

Děti na útěku z domova to obvykle dělají. Třeba sedí u Susan a ona netuší, jak tu na jihu vyšiluješ. Možná ti zavolá, až jim opraví telefon, a schytáš si od ní, žes mu nepřibalil víc teplého prádla.“
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„Ale kde vezme peníze?“

„Dals mu někdy kreditku?“

Úplně se mu to vypařilo z hlavy. „Jo. K posledním narozeninám.“

„Podle té ho můžeme vystopovat.“

Artie   se   pustil   do   přípravy   další   kávy   a   Mitch   ho   pozoroval analytickým   pohledem   lékaře   duší.   „Takže   sis   promluvil   s   nějakým antropologem v muzeu?“

Mitch se snažil odpoutat jeho úvahy od Marka. Jenže s tím by se pořádně   nadřel.   „S   Richardem   Hallem.   Grub   mi   vytiskl   z   diskety informace a já mu je nechal prohlédnout. Paschelke se nepletl – podle Larryho Tanner nepatřil mezi lidské bytosti; a tomu odpovídala i spousta výsledků na těch papírech.“

Mitch pohledem zabloudil ke skleněným dveřím na verandu a k ranní mlze. „Panebože, takže zase ten náš jeskynní předchůdce…“

„Hall   jim   říkal   předchůdci,“   suše   poznamenal   Artie.   „Taky   tomu nevěřil.   Prý   by   musel   takovou   bytost   vidět,   a   tak   jsem   se   pustil   do nemocnice   omrknout   to   tělo.   Jenže   příbuzní   si   ho   mezitím   vyzvedli   – přesně, jak jsem ti to povídal. Larry s Paschelkem se o své pravdě snažili přesvědčit jednoho kolegu, ale pohořeli stejně jako já s Hallem.“

Mitch ho několik okamžiků mlčky studoval.

„Ale ty tomu věříš.“ Artie přikývl. „Proč?“

Jak mu vysvětlit sen? Celý příběh tlupy? A zrovna tak mu těžko mohl vykládat   o   čepičáři   z   kluziště,   nebo   o   téměř   dokonané   sebevraždě   na terase. Příliš dobře si vybavoval Markův pohled v okamžiku, kdy na něj vyrukoval s pravdou o Larrym a své letecké příhodě. Mark se vyděsil, ale neporozuměl mu. Opustil by ho kvůli tomu? Netušil, jen doufal v opak.

Jenže   jiný   důvod   ho   prostě   nenapadal.   Samozřejmě   s   výjimkou   toho nejzřejmějšího – zmocnil se ho někdo, kdo ho hodlá vyměnit za Sheovu disketu a všechny vytištěné kopie.

„Vlastně speciální důvod neznám.“

Mitch si povzdechl. „Panebože, Artie, jsem tvůj nejlepší kámoš, a ty se mnou prostě nehodláš komunikovat.“ Otevřel ledničku a pustil se do podrobného zkoumání obsahu. „Tak copak tu máme k snídani? Čína? Čína je   fajn   spíš   večer.  Mražená   pizza   došla,   ale   člověk   zase   nemůže   chtít všechno. A bramborový salát? Vánoční večeře je daleko, ale tohle se dá sníst vždycky…“

Vyštrachal   talíř   a   pustil   se   do   přípravy   jídla.   Artie   nepřítomně 103

pozoroval cinkající nádobí a přemýšlel, proč se proboha cítí tak mizerně.

Chytil Mitche za ruku, zrovna když si nakládal pořádnou porci salátu.

„Co se děje?“

„Tohle nepřipravila Susan. Ještě jsem to tu neviděl.“

„Co nepřipravila? Bramborový salát?“

„Ona ho nerada. A Mark taky.“

Mitch strčil  do salátu prst, aby ochutnal. Artie ho popadl za ruku.

„Nedělej to.“

Mitch se zamračil. „Ale no tak, Artie. Třeba ti to sem hodila sousedka.

Nebo to koupila Susan v nějakém výprodeji. Napadá tě jiná cesta k vám do ledničky?“

Artie rozvážně potřásl hlavou. „Nekoupila by to ani zadarmo. A v sousedství si na takové dárky taky nepotrpí.“

Mitch   pokrčil   rameny   a   otřel   pečlivě   ruku   do  papírového   ručníku.

Odstrčil talíř se slovy: „Řekl bych, že to trochu přeháníš, ale potkal jsem i horší paranoiky… Půjčíš mi nějaký pytlík?“

Artie jeden vyhrabal, Mitch nabral vzorek salátu a pečlivě jej zalepil.

„Kamarád dělá chemika a může to otestovat. Jestli potvrdí to, co si zřejmě myslíš,   jsi   v   pěkném   průšvihu,   kámo.   Někdo   by   tě   rád   viděl   zaklepat bačkorama.“

„Bral sis to přece ty,“ namítl Artie.

„Jistě,   ale   určené   to   bylo   tobě.   Co   přesně   povídal   ten   Hall   o předchůdcích?“

„Že nikdy neexistovali. A i kdyby, vymřeli by před pětatřiceti tisíci lety. Ale potulovat se v naší době jejich moderní verze, zašla by podle něj kamkoli, jenom aby se o ní nikdo nedověděl. Larry je odhalil a Paschelke věděl totéž, co Larry. A nyní jsem se toho domákl i já.“ Zaváhal. „A ty taky.“

„Laryho   přece   zabila   smečka   toulavých   psů,“   nesouhlasně   opáčil Mitch. „A Paschelkeho s rodinou nějaký bezvýznamný bezdomovec.“

„Jo, jistě.“

Mitch pokrčil rameny. „Dobrá, vím, kam míříš. Vůbec se mi nezdá, že by se to dalo provést, ale problém je v úhlu pohledu. Ty to vidíš jinak.“

„Teď tě nechápu,“ zmateně se ozval Artie.

Levin suverénně vplul do profesorské role. „Pamatuješ na návrat z Vietnamu? Sloužili jsme spolu, a přece ses po návratu zařadil mezi mé první pacienty. Nedocházels ke mně dlouho, ale přece jenom ses neobešel 104

bez pomoci.“

„Posttraumatický stresový syndrom,“ pečivě vyslovil Artie. „Jeden z mála suvenýrů, co jsem si tam odtud dovezl.“ Válka byla dávno za ním, a hezkých pár let si na ni ani nevzpomněl.

„Tvrdils, že válku nenávidíš. Jenže sis to jenom nalhával a v hloubi duše ses za sebe styděl. Chtěls ji nenávidět, ale nedokázals to. Nerad jsi zabíjel lidi, myšlenka smrti se ti hnusila, ale i tak… Nakonec sis to musel připustit: právě tam jsi ožil víc než kdy jindy. Tvrdils, že se cítíš jako lovec uprostřed honební sezóny.“

„Ale   nechlubil   jsem   se   tím,“   zamyšleně   doplnil   Artie.   „Na   tohle narážíš?“

„To je jen taková myšlenka, Artie. Něco tě smrtelně vyděsilo, jenže já bych se tě v kůži toho něčeho teď strašně bál.“

N e ž   s e   Ar t i e   d o s t a l  do redakce, Connie stihla zaplnit stůl tucty objemných publikací a papírů. Na první pohled se obsahem podobaly jako vejce vejci. Sotva vstoupil, zarazila ho vztyčeným prstem, dočetla větu a teprve potom vzhlédla.

„Dobré poledne, Artie…“ začala, ale hned se zarazila. „Co se ti sakra stalo?  Jako  bys  prodělal  trojitý  infarkt.“  Artie   opřel  deštník   do  rohu  a vysoukal se z pláště. „Mark včera večer zmizel. Nemám nejmenší tušení kam a proč.“

„Tak zavolej policajty.“

„To   už   jsem   provedl.   Prý   prověří   nemocnice   a   rozešlou   popis pochůzkářům. Podle nich si třeba jen potřeboval odpočinout – nechce se jim u sedmnáctiletého kluka mluvit o útěku z domova.“

„Vždyť   je   pořád   ještě   nezletilý,   a   navíc   postižený,   pro   Kristovu spásu!“

„Nemůžu nijak dokázat zmizení proti jeho vůli.“

„Kluk na invalidním vozíku se přece musí jednoduše najít.“

„Nevzal si ho,“ suše opáčil Artie. „To znamená, že trčí někde v autě nebo v cizím domě.“

Snažila   se   vymyslet   něco   povzbudivého,   ale   nakonec   to   vzdala.

„Nevím, co bych ti řekla, Artie. Jestli si chceš vzít volno, s Hirschfieldem to nějak zaonačím.“ Artiemu se nechtělo znovu celou věc znovu přetřásat – příliš to bolelo.

„Udělal jsem všechno, co se dalo, Connie.“ Ukázal na knihy. „Něco 105

nového?“

„Pachtila jsem se s výzkumem pro tu sérii.“ Změna tématu jí očividně prospěla stejně jako jemu. „Znáš mě. Vždycky jsem si dávala s domácími úkoly záležet.“

Artie   se   rozhlédl   po   titulních   stranách   a   namátkou   se   prohrabal   v jejich obsahu. Greenpeace zřejmě vytvořil bohatou internetovou základnu.

„Padlas na něco?“

„Použít se dá všechno, jenže – nabízí to hrůznější obraz než samo peklo. O ozonové díře čteš pořád dokola, a tak ti v hlavě pomalu vyčpí a ztratíš o ni zájem. Jenže letos v zimě se nad Grónskem, Skandinávií a západní Sibiří scvrkla ozonová vrstva na polovinu: horší to ještě nikdy nebylo. Zatraceně vážná hrozba, řekla bych.“

„Až do Vánoc vyhlašuju zákaz opalování,“ zavtipkoval Artie a čekal na   známý   úšklebek   jako   ocenění   prvního   a   pravděpodobně   také   dnes jediného vtípku z jeho úst.

Nedočkal se. „To není k smíchu, Artie,“ poznamenala s kamennou tváří.   „Nastoupili   jsme   cestu   k   likvidaci   arktického   planktonu.   A potravinový řetězec je bez něj na dně. Bez planktonu vyhynou členovci a brzy přijdeme i o ryby, tuleně a velryby.“

Artie si vytáhl poznámkový blok. „Svět se řítí do pekel.“

Connie mu mlčky přisunula jednu ze složek. „Tohle je jenom začátek zlého poselství. Do padesáti let zmizí většina lesů a samozřejmě i na nich závislých zvířat.“

Artie zběžně proletěl prvních pár odstavců.

„Nebudeme vysílat jen takové duchaprosté plácnutí do vody, že ne?“

Ublíženě se ohradila. „Jestli se naskytne šance na víc, pak určitě ne.

Nastavíme nové zrcadlo.“

Tahle slova naposledy slyšel před patnácti lety, to vyhodil čtyři stovky za seminář z psychologie. Přednášející na ně stejnou frázi syčel pětkrát za hodinu jako zaklínadlo. Connie pořád neodpovídala staré Connii, uvažoval klinicky, jenže tentokrát netlačila tak konfrontačně, dalo se s ní jednat.

Mávl ke knihám na stole: „Tohle vydá na víc než jednu sérii.“

Partnerka se mezitím znovu ponořila do četby. „To jako chceš říct, ať se   tím   sama   prokousám   a   vyberu   všechno   podstatné?   Jestli   ano,   tak prosím, mně to nevadí. Vážně.“

„Věř mi, Connie, takhle jsem to nechtěl.“

„Jasně. Všechno se zatočí, jak ti někdo sáhne na dítě. Chápu.“
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Na Artieho stole se rozdrnčel telefon. Zvedl to. Richard Hall zmateně vyzvídal, zda si přece jenom nevzal zpátky své dokumenty i přes včerejší dohodu. Artie to rezolutně popřel a Hall se zaraženě odmlčel a pak ze sebe vysypal, že podle sekretářky oddělení se Artie krátce po jeho odchodu vrátil,   že   prý   si   zapomněl   v   Hallově   kanceláři   nezbytné   poznámky.

Prověřila si jeho doklady a pak s ním poslala strážného.

„Já to nebyl,“ důrazně se ohradil Artie.

Hall   na   druhém   konci   drátu   se   namíchl.   Sekretářka   i   strážný   mu Artieho detailně popsali a uvedli i podrobný popis oblečení – všechno sedělo   jako   ulité.   Kašlal   na   to,   jestli   Artie   nehodlal   nikoho   nechat přehrabovat se v dokumentech, ale nerad ze sebe nechával dělat idiota.

„Hned jsem u nás,“ houkl Artie do sluchátka a zavěsil. Connie po něm tázavě zírala, ale on jen vztekle potřásl hlavou. Vůbec netušil, co se tam stalo, ale někdo si zřejmě přisvojil jeho podobu a dokázal se v převleku chovat zatraceně přesvědčivě. Musí se stavit u Gruba a dát si připravit další dvě kopie – jednu sobě a druhou Hallovi.

Sotva   za   ním   v   království   počítačů   zaklaply   dveře,   Jerry   vzhlédl.

Vypadal  pěkně  namíchnutě.  „To je  naposled,  co  jsem ti  chtěl  prokázat laskavost, Banksi. S tou svou záhadnou disketou mi můžeš…“

Artie jako by dostal pohlavek. Najednou věděl, co bude následovat.

„Snad se něco nestalo?“

„Virus, kámo. Nacpal jsem to do počítače a chystal jsem se pohrát si s formátem, jenže pak se mi to komplet sesypalo před očima. Zadělal mi celý disk a nakonec spustil i vymazání diskety. Sebevražedný virus. Nikdo se nikdy neměl na monitoru dívat na obsah téhle diskety – tvůj kámoš zřejmě chtěl případného zájemce odkázat na studium papírů. Zkrátka a dobře – ze mě nevymámíš nic víc, než jsem ti dodal včera.“ Vytáhl ze zásuvky disketu a hodil jí po Artiem. „Chytej, můžeš si s tím tak akorát hrát vybíjenou.“ Zhluboka se nadechl. „Dokážeš si představit, co se mnou vedení provede? Jenže tentokrát si to na hrbu nenechám – jestli budou chtít někoho nakopnout, předložím jim tvůj zadek.“

H a l l   s e   c h o va l   vš e l i j a k ,  jen ne přátelsky. Sotva se mu Artie   vynořil   před   očima,   nechal   si   poslat   strážného.   „Frede,   s   panem Banksem   se   jistě   znáš,   že   ano?   Včeras   ho   přece   doprovázel   do   mé kanceláře.“

Tlusťoch v uniformě mrkl po návštěvníkovi, nadechl se k odpovědi, 107

ale   pak   se   pro   jistotu   ještě   jednou   podíval   zblízka.   „Já…   tady   toho džentlmena   neznám,   doktore.   Jenže   tomu   včerejšímu   chlapíkovi   jsem prohlížel doklady.“

„Díky, Frede.“

Hall zavedl Artieho zpátky do kanceláře.

„Omlouvám se. Abych řekl pravdu, nějak mi uniká smysl toho všeho, sakra.“ Nepatřil k typu, kterému se obvykle třesou ruce, uvažoval Artie, ale   nyní   vypadal   pod   značným   tlakem.   Podařilo   se   mu   vyloudit nepřesvědčivý úsměv a pokusil se zažertovat: „Možná tu kradl někdo z Patologického žurnálu. Poznámky doktora Shey by se jim určitě hodily.“

Hall za sebou pečlivě zavřel, usadil se do křesla a pokynul Artiemu k druhému.

„Mrzí mě to. Vážně.“ Vzápětí ostýchavě dodal: „Určitě pochopíte, že muzeum nemůže v žádném případě převzít odpovědnost za…“

Artie mávl rukou. „Nebyla to vaše chyba.“

„Vždyť stále držíte tu originální disketu, nebo se pletu?“

„Vlastně už ne. Náš technik se pokusil vyjet ještě jednu kopii a virus na disketě zničil všechno na dosah, včetně sebe sama. Prý nějaký virus-sebevrah.“

„Další kopie tedy neexistují?“

„Jestli ano, nevím o nich.“

Hall se tvářil ustaraně. „To přece nedává smysl. Proč by někdo chtěl vymazat disketu? Anebo krást těch pár lejster?“

Artiemu to smysl dávalo. Dokonale. „Kvůli informacím. Buď o ně stáli,   nebo   naopak   vůbec   netoužili   po   jejich   rozšíření   ke   komukoli dalšímu.“

Hall   potřásl   hlavou.   „Můžete   krást   fakta,   ale   spekulace   se   ukrást nedají. Spekulace je zadarmo.“

„Třeba  věřili, že kradou fakta,“ navrhl Artie.

Antropolog mu hodnou chvíli beze slova studoval obličej. „Vy to doktoru Sheovi baštíte, že? Potomci předchůdců podle vás přežili do dneška.“

„Trefa.“

Vlastní  odpověď Artieho  trochu  zaskočila.  Hall oděl  do slov pocit přemílaný kdesi v zákoutí mozku od prvního setkání s Paschelkem. Od té doby dospěl na pokraj sebevraždy a s největší pravděpodobností vyvázl i z pokusu   o   otravu   jedem.   Jestli   někde   skutečně   žila   moderní   verze předchůdců,  dodržovala   přesně  intence  Hallovy  předpovědi.   Za  každou 108

cenu   se   snažila   udržet   veškeré   dosažitelné   důkazy   své   existence   pod pokličkou. A hodina strávená ve společnosti tlupy   jemu  samému sebrala poslední pochybnosti o jejich existenci úplně jednoznačně.

Jenom tu něco nesedělo: měli ho přece vést k pochybnostem, neměl si potvrdit podezření. Ale možná ani u nich levá ruka nekontroluje činnost té pravé.

Hall   se   tvářil   nesouhlasně.   „Potom   jste   si   ovšem   určité   informace nechal pro sebe a rozhodl se na základě něčeho, co v poznámkách doktora Shey nefiguruje.“

„Každý si přece názory vytváří sám,“ namítl chabě Artie.

„Chybí nám sebemenší náznak důkazu o existenci předchůdců doktora Shey dokonce i v pravěku, pane Banksi. Včera jsme to přece probírali.

Cokoli nad tuhle teorii není víc než fantazie.“

„Ale jak by se od nás dnes lišili ti potomci, kdyby tedy přece jenom existovali?“ dotíral stále Artie.

Hall se zřejmě rozhodoval, zda se uchýlit k ironii, nebo spíš celou věc hodit za hlavu a odbýt ho něčím peprným. Nakonec v něm zřejmě získal vrch pocit viny – cítil, jako by Artiemu za ztracené papíry přece jen něco dlužil.

„To   vám   říct   nemůžu.   Nedokážu   víc   než   jenom   spekulovat   nad druhem,   jenž   ve   skutečnosti   nikdy   neexistoval.“   Unaveně   se   zamračil.

„Protože   my   existujeme,   můžeme   srovnávat   jejich   případné   odlišnosti proti nám.“

„Včera  jste  se  ale   zmínil  o  možnosti   jejich  pokroku  dál,  než  se  v některých ohledech dostal dnešní  Homo sapiens, připomněl Artie.

„Odlišní neznamená lepší. Jestliže chceme stanovit lepší a horší, je třeba disponovat srovnáním, a těch se nám nedostává. Třeba se od počátku chovali   lidsky,   pečovali   o   své   zraněné   a   nemocné.   Možná   dodržovali pohřební rituály – nebo kremace, jak jste to povídal – což by signalizovalo určité náboženství. A možná si vyráběli nástroje, i když nakonec by zřejmě jenom   kopírovali   ty   nástroje   a   zbraně,   jichž   používá   sapiens.   Zase   se dostáváme ke spoustě možností, jenže všechny otvírá slovíčko kdyby.“

„Ale mluvit by nesvedli, že ne?“

Hall se zamračil. „Jak bych to měl sakra vědět? Připouštím, že většina kolegů sdílí názor o jazyku jako dělícím prvku mezi   sapiens  a ostatními druhy. Kultivovaná řeč přinesla tomuto druhu rozhodující skok vpřed. Vaši předchůdci   taky   možná   disponovali   nějakým   jazykem,   ale   pokud   ano, 109

troufl bych si pochybovat o jeho kvalitě.“

„A  taky   by   asi   nedokázali   zpívat,“   vyhrkl  Artie.   Jeho   samého   ho vyděsila naléhavost v hlase. „Neměli by hudbu.“

Hall   přes   všechny   námitky   na   hru   přistoupil.   „Moderní   člověk nepochybně provozuje hudbu jako jediný z hominidů. Nikdy jsem neslyšel o   šimpanzovi   nebo   gorile,   kteří   by   se   přiblížili   pochopení   hudby.

Odhadoval bych, že předchůdci — jestli se vůbec dostali k něčemu na způsob hudby – nehráli na nic nad úrovní primitivních bubínků.“

„Hlavní rozdíl by tedy spočíval v dorozumívání.“

„Tenkrát na počátku určitě.“ Hall se k němu nad stolem předklonil.

„To, co právě provozujeme – tedy náš rozhovor –, zahrnuje neuvěřitelně komplexní proces. Jazyk představuje mnohem víc než jenom pojmenovat věci   a   předat   si   informace.   S   jeho   pomocí   dokážeme   tvořit   koncepce, popisovat   minulost   a   odhadovat   budoucnost.   Zvládneme   si   povídat   o věcech, které vůbec neexistují. Vezměte  si jenom obrovskou rozsáhlost současné fyziky – i tu jsme schopni postihnout jenom zásluhou slova – psaného nebo mluveného. Můžete se domluvit s každým, a to všechno jenom  díky schopnosti vyslovit   aa,  ee,  ii,  oo, a   uu. Zatraceně  zvláštní úkaz,   když   se   nad   tím   zamyslíte.  Anebo   si   někdy   zkuste   poslechnout operní árii – vezměte si třeba tenora s rozsahem takového Tagliaviniho a uvědomte si, že celý tenhle zázrak se rodí v maličké rezonující chrupavce jménem hlasivky.“

„Takže   jazyk   je   jednou   z   cest   k   oddělení   předchůdců   od   sapiens“

zadumaně poznamenal Artie. „Ale určitě se najdou i další.“

Hall se usmál. Teď šel na podání on.

„Můžu   vám   je   vyjmenovat.   V   první   řadě   umění.   Dokážeme   je vystopovat i dvacet tisíc let zpět: Už tehdy se zrodily fantaskní kresby zvířat ohořelými klacíky na stěnách jeskyní, ve Francii je k mání důkaz. A za   některé   výtvory   by   se   vůbec   nemusel   stydět   ani   leckterý   moderní umělec.   Předchůdci   by   podle   mého   soudu   umění   neholdovali,   pane Banksi. Možná by si nějak zdobili těla, to se nedá vyloučit, mohli by si upravovat nástroje a zbraně, třeba by dokonce dali dohromady i šperky a dokázali  si  je vyměňovat.  Nic  z  toho  ale  nedokážeme,  zatímco  najisto víme o stejných dovednostech už u nejstaršího  Homo sapiens.

Umění   a   jazyk,   uvažoval  Artie.   Patrně   by   se   ale   léty   přizpůsobili agresivní většině. Jak, to prostě netušil. A pořád zbývala možnost absence řeči a umění prostě proto, že se objevilo něco lepšího, dokonalejšího.
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„A pak se před pětatřiceti tisíci lety něco semlelo.“

„Přesně tak.  Homo sapiens přišel s neuvěřitelným nástupem kreativity.

Sto   tisíc   let   se   prakticky   nevyvíjel.   A   potom   najednou   jako   gejzír vytryskne řeč, umění, podstatný pokrok v tvorbě nástrojů i zbraní, vlastně ve   všem   od   největších   titěrností   až   ke   kopím   a   oštěpům.   Najednou   si svedli   uplácat   hliněné   či   dřevěné   chatrče   pro   přenocování   pod   širým nebem a dokázali dokonce využít i mamutí kosti a kůže – pravděpodobně kvůli nim chudáky mamuty dokonce vyhubili.

Tomu Artie věřil. „A to nedošlo k žádnému konfliktu nebo válce s jinou skupinou nebo druhem?“

Hall pokrčil rameny. „Nepodařilo se zjistit žádné podobné náznaky: nikde   se   nenašlo   pohromadě   tolik   kostí,   abychom   takové   místo   mohli označit za bitevní pole či za něco na ten způsob. Samozřejmě nepochybně došlo k drobnějším potyčkám.  Sapiens expandoval z území dnešní Francie do severní Evropy, pravděpodobně sledoval migraci vysoké zvěře. Každá jiná skupina by vysokou nepochybně lovila rovněž: pak se nepochybně daly čekat různé místní šarvátky, jenže určitě se nespustilo nic na způsob vyhlazovací války nebo genocidy. Takhle uvažují jen bulvární novináři.“

„Předchůdci tedy zmizeli prostě jen tak?“, ptal se Artie.

Hall mu věnoval útrpný pohled. „Pane Banksi, debatuji s vámi, jako by ten druh existoval. Jenže to není pravda. A i kdyby, to vaše ,prostě jen tak‘ mohlo trvat pěkných pár tisíc let.  Homo sapiens by v jejich průběhu slavil   stálé   úspěchy   jako   lovec   zásluhou   lepších   zbraní   a   nástrojů.   Ve stejných lovištích by si prostě vedl lépe. Vaši předchůdci by mu museli vyklidit pozice a stáhnout se někam do méně bohatých oblastí.“

„A tam by s největší pravděpodobností vyhladověli k smrti.“

„Možná.“

„Jenže lvi s hyenami loví ve stejném teritoriu,“ poznamenal bojovně Artie. „A přitom dokáží přežít.“

„Sčítáte   hrušky   s   jablky,“   opáčil   Hall   s   úsměvem,   který   si   zřejmě schovával pro obzvláštní ignoranty. „A to jsme se ještě vůbec nezmínili o rozmnožování. Jestli se vaši předchůdci dokonale přizpůsobili  životu v chladnějším klimatu, pravděpodobně nosili děti spíš dvanáct měsíců než devět, aby novorozeňatům dopřáli větší šanci přežít. A v takové situaci by je konkurenční  sapiens dostal za pár generací i tímhle – prostým nárůstem počtu.“

„S dětmi, které se nedokáží dobře přizpůsobit vnějšímu prostředí?“
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potřásl Artie nevěřícně hlavou. „Podle vás tedy   sapiens  rodil více dětí, zatímco předchůdci jich zákonitě museli rodit méně, jelikož určitý prostor dokáže   uživit   jen   omezený   počet   lidí.   Jenže   každá   populace   přece vystavuje svůj životní prostor určitému tlaku a těžko si lze představit, jaké tehdy v dávnověku mohly mít tyhle populace v rukou páky.“

Hall se najednou vesele usmál.

„Nechytejte mě za slovo, Banksi. Snažím se vám jen nastínit teorie.

Až se mě zeptáte za pět let, zřejmě na vás vyrukuju s něčím docela jiným.

Jedno je ale jisté. Jakmile   Homo sapiens  před deseti tisíci lety vynalezl zemědělství, trefil hřebíček na hlavičku. Usadil se ve vesnicích a potravu si   zajišťoval   farmařením.   Domestikoval   prasata   s   dobytkem,   krok   za krokem se pustil do obchodování. K populační explozi tak, jak ji chápeme my, mohlo dojít až v okamžiku, kdy si  sapiens dokázal vypěstovat slušné zásoby a zbavil se závislosti na sběru kořínků nebo borůvek.“

Artie mrkl na hodinky. „To to letí. Už jsem vás asi připravil o spoustu času. Díky za něj.“

„Vlastně mě to docela bavilo. Co takhle skočit si na oběd?“ podíval se po něm Hall tázavě.

Artie   se   usmál.   „V   tom   případě   mi   říkejte   Artie.   Čím   vozem pojedeme?“

Hall potřásl hlavou. „Doporučoval bych Young Café za naší hudební expozicí. Podle mého patří k nejlíp střeženým tajemstvím našeho města. Z

jejich krémové polévky či čokoládového krému na vás doslova dýchne staré San Francisco.“

Artie   vytřásl   z   hlavy   nostalgické   vzpomínky   na   skvělé   hotdogy   a hamburgery   v   místním   bufetu.   Netušil,   že   se   tu   dá   najít   také   výborná kavárnička.

Už téměř prošli vstupní halou, když vtom Artieho popadl za rameno strážný.   „Nejste   vy   Arthur   Banks?“   Přikývl   a   strážný   pokračoval:   „U

informací máte telefon.“

„Poproste je pak, ať vás tam nasměrují do kavárny,“ houkl na něj Hall přes rameno a zmizel v deštivém oblaku. Artie se vrátil k informacím a zvedl   sluchátko.   „Haló,   tady   je   Banks.“   Neslyšel   nic   víc   než   klapnutí následované oznamovacím tónem.

Stále zadumaně držel sluchátko, když vtom zvenku dolehlo mohutné bum-bum. O pár okamžiků později prořízl vzduch ženský jekot. Několik okamžiků stál jako vytesaný a teprve pak se vyřítil ven.
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Hall ležel na betonu s tváří přitisknutou k zemi a jeho krev líně stékala po schodech. V kráteru do hlavy to hrálo černou, šedou i rudou. Artie zůstal jen nevěřícně zírat v bolestném šoku. Vietnam mu najednou ožil před očima – příliš dobře si vybavoval přátele, kteří to schytali zblízka do obličeje: jejich rysy se bleskově měnily v nicneříkající změť krve, mozku, vlasů a bláta.

Najednou si přál, aby býval měl šanci Halla líp poznat – začínal se z něj klubat správný chlapík.

I tohle odpovídalo vietnamským hrůzám: pomalu jste si na někoho zvykali, a on najednou zmizel. V lepším případě skončil jako pouhé jméno na seznamu obětí, v tom horším jste ho pak objevili rozstříleného, do půli těla vězícího ve smradlavém bahništi. Za pár měsíců jste otupěli. Už jste nedokázali plakat nad dalšími ztrátami a pak už se vytrácel i pocit smutku.

Prostě jste si jen vymazali vzpomínky z mozku. Larry Shea patřil k jeho nejlepším přátelům, Paschelke působil jako bodrý rodinný doktor a k tomu staříkovi   na   kluzišti   pocítil   obrovské   sympatie   jako   k   podivínskému cizinci, jehož stihl zbytečně krutý osud. A teď Hall, ze kterého se začínal klubat správný chlapík. Nic víc o něm nezjistil.

Ve zprávách v šest večer to podají jako pouliční přestřelku, zřejmě vyřizování účtů v nějakých drogových kšeftech. Hall měl správnou barvu jako někdo, kdo v nich jet mohl. Až policajti prohledají jeho dům, zřejmě padnou na pytlík cracku, pečlivě schovaný i před vlastní manželkou pro případ nouze. Včera večer ho neobjevili. Už tehdy je totiž něco sledovalo, a   sotva   se   vydali   na   večeři   nebo   snad   do   kina,   převrátilo   jim   to neviditelnýma rukama byt vzhůru nohama.

A co vlastně to náhlé pozvání na oběd? Pocházelo vůbec od Halla?

Nebo mu ho vnuklo něco cizího? Každopádně bez záhadného telefonátu mohl   záhadný   Hallův   vrah   zabít   dvě   mouchy   jednou   ranou:   kromě duchaplného drogového dealera skrytého v úctyhodné masce muzejního vědce také jako šlehačku na dortu zvídavého reportéra  místní televizní stanice, který určitě jel taky v něčem horkém.

Někdo se mě snaží pořád sejmout, na tom není nic nového, dumal trpce Artie. Už si začínal zvykat.

Podaná pomocná ruka se ale zjevila poprvé.
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1 0 .   K A P I T O L A

Ar t i e   sledoval   rozestupující   se   kordon   policistů   na   schodech.

Zadržovali davy čumilů, na jedné straně šťastných – vždyť se dokázali takhle na dosah přiblížit místu neštěstí, na druhé straně ještě šťastnějších – osobně se jich přece tahle tragédie netýkala. Dvě kvílející ženy v popředí Artie odhadl na Hallovy spolupracovnice.

Nic dalšího k vidění se nenabízelo. Vlastně ne tak docela. Artie si ještě jednou   pečlivě  prozkoumal   tváře  přihlížejících   pozorovatelů.   Možná   se mezi   nimi   vyskytne   někdo,   kdo   před   chvílí   střílel,   a   teď   se   vrátil prohlédnout   si   výsledky   svého   úsilí.   Možná   někdo   jako   starý   známý čepičář, kdo by v davu hledal případného svědka.

Vykročil zpátky k vozu. Kriminalisté a policejní fotografové se vynoří každou chvíli a Schulerovi by dozajista těžko objasňoval, jak se sem sakra dostal. Znovu mrkl na tělo. Právě teď se mělo stát šotem v televizních zprávách,   hrůzným   šokem   pro   Hallovu   rodinu   a   předmětem   dočasné zvědavosti dětí z archeologického kroužku. Určitě se podiví, co se stalo s tím hodným, trpělivým a laskavým doktorem Hallem, který na ně měl vždycky spoustu času.

Hodnou chvíli jen tak seděl ve voze a pak z parkoviště vyrazil po Lincoln Way. Mitch se pletl, uvažoval. Nenáviděl válku. Vždycky. A tohle se mu určitě nelíbilo o nic míň než válka. Larry. Paschelke, Hall, neznámý stařík na kluzišti – samí náhodní svědkové konfliktu, jemuž on sám tak docela nerozuměl a jehož účastníci z druhé strany se neobtěžovali vystrčit hlavu. Aspoň pokud mu bylo známo, možná s výjimkou čepičáře.

A   navíc   mu   zbývá   Mark.   Prostě   nemohl   věřit   v   jeho   odchod zčistajasna. Vážně se vydal za Susan? Možná. Přece mu sám vyřizoval 114

vzkaz – matka se na něj těší a chce ho mít po boku. A navíc věděl, že se dědečkovi přitěžuje – to všechno by dávalo smysl.

Jenomže tomu nedokázal uvěřit. Mark někdy působil, jako by na něj kašlal, jenže takový dojem na rodiče z času na čas dělají všichni teenageři.

Mark by určitě nechal vzkaz, zavolal by, nikdy by prostě jen nevypadl jako cukrář ve stylu „Já padám a vy mi všichni polibte šos“. Natolik Marka znal.

Anebo tomu aspoň věřil.

Mitch mluvil o násilí skepticky, jenže kde vzít jistotu? Jestli se Markovi něco vloudilo do mozku, dokázalo to s ním snadno zacvičit – mohl odejít kamkoli a provádět cokoli. Ono násilí může dnes mít různé podoby.

Jenže   proč?   Chtěli   si   Marka   podržet   jako   rukojmí   k   výměně   za Larryho disketu? Nikdo mu nezavolal, ani se neohlásil osobně. Markovo zmizení   vyhlíželo   jako   neproniknutelná   záhada:   proběhlo   bez   známek násilí či jiných doprovodných znaků. A někdo, nebo spíš   něco, disketu stejně znehodnotilo.

Pořád se mu nedařilo spojit se se Susan – přes opakované ujištění spojovatelky   o   funkčnosti   linek;   k   žádné   poruše   prý   ani   nedošlo.

Každopádně by mu určitě zavolala, a zvlášť jestli se Mark zjevil na letišti v Eurece a sháněl se po odvozu do Willow.

Jeho svět se mu hroutil pod rukama. Rodina kamsi zmizela a někdo si – aspoň podle Mitche – nepřál nic víc než jeho smrt. A jemu scházela jakákoli vodítka s jedinou výjimkou – Larryho fotografií šedesátiletého chlapíka, který vypadal podstatně mladší, než vypadat měl, a který zemřel po   nehodě   na   dálnici   580   v   neděli   brzy   po   půlnoci.   Artie   si   snímky prohlédl   snad   stokrát,   ale   o   tom   chlapíkovi   si   nedokázal   vybavit   nic zvláštního   –   snad   jen   jeho   úplnou   obyčejnost.   Nikdo   by   se   po   něm nepodíval dvakrát.

Z   ocelových   mraků   se   vydrápalo   sluníčko,   jemu   ale   žádná   změna náladu nevrátila. Zabrzdil za obstarožním mustangem, stál mu v cestě. A vzápětí ucítil totéž, co před pár dny večer na verandě: jako by se mu cosi plížilo do mozku. Zaťalo to prsty na okraji vědomí a svéhlavě se jemně cpalo   dovnitř.   Projela   jím   mohutná   vlna   vzteku.   Obloha   mu   připadala pořád stejně šedivá.

Vůz, který ho přibrzdil, se znovu vrátil do vnějšího pruhu a mačkal ho k   obrubníku.   Artie   mohutně   zatroubil   a   naklonil   se,   toho   ptáčka   za volantem by rád viděl. Zahlédl splývavé hnědé vlasy – zase jeden z těch sotva   dvacetiletých   králů   silnic.   Přesně   tenhle   typ   Artie   nesnášel   – 115

především za to, co jemu podobní prováděli s jeho stále ještě zamilovaným městem. Ve stejném momentu se k němu ten grázlík otočil a otevřel pusu.

Artie mu nerozuměl a odezírat nedokázal, snadno si ale dovodil slova typu „Táhni z cesty, dědku!“

Řítili se po ulici Kezar Drive, na prvních světlech ale zahnuli na Oak Street, souběžnou s Panhandle. Artie stočil volant mírně vpravo a mezi oběma vozy chvilku poletovaly jiskry. Labužnicky našpulil rty – tak vida, svede to přesně jako ve filmu. Pak ale vozem najel na chodník a prudce zabrzdil, aby se vyhnul stromu. Spratek se smykem zabrzdil o strom a vydrápal se ze zle pošramoceného vozu. V ruce se mu pohupovala kovová tyč.

Artie trhnutím otevřel dvířka, ruku v kapse na automatické pistoli.

Vůbec netušil, co provést. Vztek v něm však získával vládu a zatemňoval vědomí. Teď by byl asi schopen bez skrupulí vraždit.

Grázlík se rázně vracel a sugestivně si pohrával s tyčí. „Do hajzlu, ty stará páko, ta silnice nepatří jenom starejm páprdům!“

Vůz za Artiem najednou se zařváním motoru vyrazil, objel obě stojící auta a zmizel za rohem. Artie pocítil hlubokou beznaděj, pak ale jako by se mu ho hlavy nalil škopek čehosi chladivého jako led a zuřivost zmizela stejně   rychle,   jako   přišla.   Udiveně   se   rozhlédl,   zaregistroval   jasnou oblohu, jásavou zimní zeleň parku po levici i diamantově lesklé dešťové kapky na větvích nejbližšího stromu i v trávě.

Obrátil se zpátky k chlapci a nadechl se. Vypadal na studentíka – v kulatých   lennonkách,   nějakých   devatenáct,   pobledlý   strachy.  Vůbec   se netvářil agresivně. Vyjeveně zíral na tyč v ruce a zmateně si zřejmě sám dával dohromady, co se tu právě semklo.

„Panebože – vůbec nechápu, co to do mě vjelo. Přísahám – nemám nejmenší   tušení.   Není   vám   něco,   člověče?  Vůbec   jsem   po   vás   nechtěl takhle vyjet.“

Stačilo pár okamžiků a mohl se strhnout souboj na život a na smrt.

Vždyť toho kluka mohl zabít. Asi by ho zabil, panebože. A na úprku z místa činu by se jistě všude kolem našla spousta lidí schopných zapsat si číslo jeho vozu. A s policajty za zády by skončil s kulkou v hlavě poté, co by se bránil zatčení, na to by dal ruku do ohně.

Posadil se na obrubník a hlavu schoval v dlaních. „To je v pořádku – každý přece může ztratit vládu nad vozem. To se stane.“ Zvlášť když do vás vjede ďábel.
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Mladík   znechuceně   opáčil:   „Sakra,   nestihl   jsem   zaplatit   pojistku.“

Jezdil vozem stejně starým jako on sám, uvažoval Artie. A proč vlastně do všeho zatahovat policajty?

„Vykašlete se na to.“

Kdybych potřeboval probrat, tohle by fungovalo, dumal Artie. Jenže on si připadal dostatečně probraný už takhle.

Už čtyřikrát šťastně vyvázl.

Těžko se spoléhat na štěstí i popáté.

Co se děje? Něco po něm šlo a dříve či později ho to dostane, a navíc to zřejmě navleče jako jeho vlastní chybu.

Z a p a r k o va l   u   b e n z í n k y,  nechal obsluhu naplnit nádrž a pospíchal do budky zavolat Mitchovi. Ozval se jenom záznamník – nikdo nebyl doma. Mitch vlastně úřadoval odpoledne až do pěti – tohle si nikdy nedokázal zapamatovat. Zkusil číslo do ordinace. Přihlásila se ustaraná sekretářka. Mitch se neobjevil, ani nezavolal, a ona už musela zrušit první schůzku. Ne, vůbec ji nenapadalo, kam se mohl ztratit.

Artie zavěsil sluchátko dobrou minutu poté, co v něm hlas odumřel.

Mitch nikdy nevynechával ordinační hodiny, a i kdyby, za živého boha by ho nenapadlo neohlásit se telefonicky. Muselo dojít k nehodě, nebo snad…

Artie zavěsil, doběhl k vozu a vyrazil jako splašený. Nebyl sám, kdo toho věděl příliš. Mitch už zjistil skoro totéž.

Na vrcholku Telegraph Hillu se parkovat nedalo, a tak nechal vůz s běžícím   motorem   před   sousední   zahradou.   Dveře   Mitchova   nevelkého bungalovu našel zamčené. Nervózně popadl vlastní klíčenku a po hmatu hledal – Mitch mu klíč nechal loni v létě před odjezdem na dovolenou.

Poprosil ho, ať zatím krmí jeho kočku.

Zevnitř se nic neozývalo. Všechno od obýváku přes ložnici a kuchyni až   po   koupelnu   Mitch   vyzdobil   ve   stylu   starých   usedlostí   východního pobřeží.   Pracovnu   si   zařídil   v   rohu   obývacího   pokoje   pod   blankytně modrými   záclonkami:   Pod   nimi   se   rýsovaly   klikaté   kontury   pobřeží.

Javorový starožitný nábytek naskládal na vlněné tkané koberce po dřevěné podlaze.   Ostatně   celé   sousedství   tady   na   kopci   jako   by   někdo   přenesl přímo ze srdce Nové Anglie. Ke dřevem vykládaným chodníčkům a zelení přetékajícímu okolí se tenhle styl jedinečně hodil.

Mitche našel ležet na kuchyňské podlaze. Krvácel z hlavy v místě, kam se při pádu udeřil o roh stolu.
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„Mitchi!“

Levinovi   se   po   boku   válela   zpola   prázdná   láhev   skotské.  Artie   se sklonil,  aby  nahmatal  pulz.  Teprve   teď  k   němu   zableskl  odlesk  skla  a vykutálela   se   drobná   lahvička   od   léků   na   předpis.   Valium   –   a   dobrá polovina nažloutlých tablet se povalovala po podlaze. Jestli do sebe Mitch nacpal   tuhle   kombinaci,   a   právě   to   zřejmě   provedl,   nevěstilo   to   nic dobrého.

Artie  zašátral po  telefonu. Sanitka  se  přihnala  dřív,  než se  odvážil doufat. Nechali ho sedět vzadu u Mitche a se vší dovedností pracovali na obnově dýchání.

V   nemocnici   Mitchovi   vypumpovali   žaludek,   ale   pak   trvalo   ještě dobré dvě hodiny, než Artieho k pobledlému příteli pustili. Seděl v posteli jako oukropeček.

„V pořádku?“

„Jo, teď už jo. Ne že by mi oběd zvlášť chutnal, ale už je celý pryč. A nejmíň týden nevezmu nic do pusy.“

„Co se s tebou zatraceně dělo?“

Mitch pozoroval nemocničním oknem ocelově šedou zimní oblohu.

Lehce se mu potilo čelo, ale hlas se netřásl. Nic kromě divokého pohledu očí nenaznačovalo zmatek na duši.

„Sotva jsem od tebe ráno vypadl, mířil jsem rovnou domů. Mrkl jsem do pár zdravotních karet nových pacientů a nalil si na cestu jeden koktejl.

Bezva   recept:   na   dva   palce   skotské,   pár   kostek   ledu   a   půl   skleničky pětimiligramového valia.“

Mitch vyprávěl, jako by se nechumelilo, a Artie si najednou nebyl jistý svým sluchem. „Teď tě nechápu.“

Soudě z divokého výrazu se tak docela nechápal ani samotný Mitch.

„Ta čarodějnice ze sousedství si ke mně přišla stěžovat na kočku, prý jí zaneřádila záhon kytek. Když jsem se jí zbavil, byl jsem zralý do sebe rychle hodit něco k pití a vyrazit. Moc dobře jsem se kontroloval, jenom jsem si nějak nedal dohromady, že by se to asi nemělo.“

Vší silou se snažil udržet city pod pokličkou.

„Začal jsem se probírat až při pádu. Cítil jsem, jak letím, něco mi přitom mizelo z hlavy, jako bych vylezl z opony. Něco mi snad předtím trčelo v mysli a já o tom neměl ani tušení.“

Tíživé   ticho   přerušil   až  Artie.   „Znám   to.   Zatraceně   zvláštní   pocit.

Najednou prostě cítíš, že ovládací knoflíky za tebe mačká někdo jiný. A 118

nevíš kdo. Nebo co.“

Mitch se po něm vyděšeně podíval.

„Tebe taky? Kdy?“

„Poprvé po příjezdu od Paschelkeho. Došel jsem na terasu a vylezl na zábradlí. Chtěl jsem se rozletět. Taky mi přišlo, že na tom nic není. Tři patra nad nejtvrdším betonem, jaký si dokážeš představit, Mitchi.“ Markův podíl vynechal. Nechtělo se mu teď o něm znovu začínat.

„Tos mi měl říct.“

„Věřil bys mi?“

„Tenkrát ne. Teď ale věřím, najisto.“

Setra k nim nahlédla, doprovodila Artieho nesouhlasným pohledem a zase za sebou zatáhla závěs.

„Nevíš, jak to provádějí?“ ptal se Artie.

Mitch   už   se   víc   podobal   svému   starému   já.   Z   hlasu   se   vytratily poslední   stopy   třasu   a   oči   přestaly   zmateně   přejíždět   z   předmětu   na předmět.   Stále   měl   stejnou   mrtvolnou   barvu,   ale   ta   se   určitě   ztratí   po prvním slušném  jídle. Až na ně  bude  mít chuť, což zřejmě   nepřijde  v nejbližších hodinách.

„Pár nápadů bych měl, ale těžko budou slavnější než ty tvé.“

„Vlastně mě nenapadá nic,“ připustil váhavě Artie. „Nerozumím tomu – jak sakra někdo dokáže manipulovat mým myšlením, Mitchi? To mi vážně uniká.“

Ze dvou třetin si připadal jako blázen a jemu samému ta slova zněla jako školáčkovo škemrání o tatínkovu podporu. A přitom právě Mitch teď sotva unikl smrti – jemu se nic nestalo.

Mitch zadumaně obhlédl bílé závěsy kolem postele a snížil hlas.

„Na nějakou vlastní vůli se vybodni, Artie, žádnou nemáš. Fyzikálně vyjádřeno   nejsi   víc   než   elektromechanický   stroj.   Neuron   vystřelí elektrický impulz do nervů a tebe napadne myšlenka nebo pohneš paží.

Kdyby ses dokázal zmenšit tak, aby ses zavrtal do něčího mozku, asi bys tam všude našel občasné výbuchy neuronové aktivity. Tvůj mozek vytváří vlny stejně jako všechny ostatní elektrické přístroje. Některé vysíláš a jiné zase přijímáš.“

Zatáhl   z   cigarety   a   klesl   na   polštář.   Chvilku   se  Artie   bál   návratu mdloby, pak si ale uvědomil, že sleduje boj se zvracením, pro které v žaludku nezbylo zhola nic.

„Pořád   se   točíme   dokola,   Artie.   Na   fotbale   to   nazývají   napětí   v 119

publiku.   Elektřina   na   tebe   skočí   dokonce   i   z   koštěte,   jakmile   na   ně neopatrně sáhneš. A do tvé elektřiny se odněkud vloudil zkrat. Přijímáš na cizí vlně a chováš se podle ní, ať se ti to zamlouvá, nebo ne. Cizí výboje obstarávají tvé myšlení za tebe.“

„Jak se k němu dostaly?“ protestoval Artie. „Vždyť já se taky nesvedu napíchnout na myšlení někoho jiného.“

Mitchovi   se   podařilo   vydat   útrpný   úsměv.   „O   tomhle   čtu   v psychologických   věstnících   horem   dolem.   Experti   se   dohadují   o mozkových   vlnách   alfa,   beta   a   theta.   Před   pár   lety   letectvo   poskytlo Stanfordu grant na sestrojení počítače spojeného s mozkovými vlnami – chtěli jejich pomocí učit piloty létat. Sám jsem viděl ukázky, jak hráli s počítačem ping-pong a míček ovládali jen myšlením. Dostáváme se k další bariéře, Artie.“

„Elektřinu přece musí vést nějaký zatracený drát, nebo něco na ten způsob,“ opáčil stále ještě nepřesvědčený Artie. Mitch potřásl hlavou.

„Povídám ti, Artie, vysíláme. A přijímáme. Nikdy se ti nestalo, že ses chystal někomu zavolat, a najednou ti zadrnčí telefon a on se ti ozve?

Anebo že někdo zlomek vteřiny před tebou odhadl, co se chystáš říct?“

Artie najednou cítil nepříjemně ožívat vzpomínky na balancování na okraji terasy s roztaženými pažemi a větrem čechrajícím zplihlé vlasy.

„Omlouvám se, Mitchi, ale prostě se mi nechce připustit, že za mě někdo přemýšlí.“

Mitch se podíval stranou. „To chápu. Mně se taky vůbec nezamlouvá, co jsem dnes ráno provedl. Strašně rádi žijeme v přesvědčení o naší hlavě jako něčem nedotknutelném a výsadním, do čeho nám nikdo nemůže vlézt, považujeme ji za svou výspu dokonce víc než zbytek těla. Ona nás určuje v celé barvitosti, její zásluhou jednáme a myslíme. Ale vzpomeň si, jaks vypadal po svém posledním opravdu bujarém tahu. Choval ses jako blázen a nakonec jsi zvracel jakousi kyselinu. Jistě, to už je dávno, ale stalo se to.

Svůj rozum vlastníme, Artie, ale z času na čas se takového vlastnictví zříkáme. A všichni se občas podřizujeme cizím návrhům či radám. Mezi námi padají ústně, ale od něčeho jiného se přece mohou přihnat ve formě myšlenek. Jistě, vyžaduje to schopnosti mimo rámec našich možností, ale něco jimi přece disponovat může. Tebe samotného by přece nenapadlo z ničeho nic se drápat na zábradlí?“

Sestra   se   vrátila.   Odhrnula   jeden   závěs   a   oba   si   nás   podezíravě prohlížela. Mitch se vyhrabal z lůžka, serval nemocniční pyžamo a bez 120

ohledu na její protesty na sebe naházel civilní šaty. „Vypadněme odtud.

Honem.“

„To tě nechají odejít?“

„Nebude se jim to zamlouvat, ale já se odtud vyreklamuju.“

Sotva se Mitch navlékl do šatů, Artie se ptal. „A kam teď?“

„Vyber si.“

Charlie Allen měl dnes volno, uvažoval Artie. U něj v pracovně si mohou   promluvit,   zatímco   si   Charlie   bude   hrát   se   svými   počítači   a nenechá přiblížit žádného otravu.

Rozbijí prozatímní stan v domě u kamaráda.

A navíc v bezpečí.

C h a r l i e   Al l e n   je rád viděl. Ve dveřích je vítal v rozevlátém županu. „Jen račte dál, chlapci. Franny si vyrazila do města, pryč zůstane celé odpoledne. A dětem začínají prázdniny až zítra, takže nejmíň do tří máme  dům pro sebe. Dáte si něco k obědu?“ Bez čekání na odpověď spěchal  do  kuchyně.  Z  lednice   vytáhl  několik  chlebů  s  lančmítem.   „V

mrazáku   máme   zmrzlinu,   tak   si   nabídněte.   A  mně   tam   vezměte   taky jednu.“

Hodil do cereálií několik jahod a vršek zalil čokoládovou polevou.

„Tak co vám hoří? Do telefonu jste moc sdílní nebyli.“

Artie neměl hlad. Nabral si lžíci suché rýže, přidal ždibíček masa a zamyšleně žvýkal. „Rádi bychom si na hodinu půjčili tvou pracovnu – potřebujeme   probrat   nějaké   obchodní   záležitosti   a   to   nejlíp   na   tichém, nerušeném místě.“ Zhluboka se nadechl. „A tak nás prostě napadl tvůj dům.“

Allen se zpytavě rozhlížel z jednoho po druhém. „A co vaše domky?

Ne že bych něco namítal, vždycky se s vámi rád vidím.“

„Bydlíš přesně na půl cesty,“ opáčil Mitch. Sám určitě cítil, že tahle odpověď nedává velký smysl.

Artie   sledoval,   jak   si   ji   Charlie   převaluje   v   hlavě,   a   pomyslel   si: Panebože, to je ale pitomost. Určitě je má za poloviční blázny.

„No   dobrá  –   můj  dům  je   vaším  domem  –  buďte   vítáni.“  Allen   je zavedl do obýváku spojeného s pracovnou. Od zbývajícího prostoru je dělily francouzské dveře. „Chovejte se jako doma.“

„Díky,“   zabručel  Artie.   „Je   to   od   tebe   moc   milé.“   Minul   polici   s knihami, ale vzápětí se zarazil. U Charlieho už se stavoval mockrát a i 121

tuhle řadu tmavých knižních hřbetů míjel nejméně dvacetkrát, jenže zatím si nikdy nevšiml ničeho zvláštního. Tentokrát ho cosi zarazilo. Ze všech zářil svítivě červený štítek s nápisem KLUB SEBEVRAHŮ a letopočtem.

Každému roku od vzniku klubu patřil minimálně jeden sešit, někdy i dva či tři.

Ukázal na polici: „Co s tím provádíš, Charlie?“

Allen pokrčil rameny. „Zamlada  jste mi svěřili funkci kronikáře, a pokud je mi známo, nikdo mě jí ještě nezbavil.“

Rozpačitě se usmál. „Říkejte tomu třeba koníček. Možná na vás dnes vím věci, které jste si dávno vymazali z makovic.“

Skautík kronikář, pomyslel si Artie. Charlie podobnému stylu propadl už kdysi a zřejmě se svého prokletí nikdy nezbavil. Najednou si připadal ve stejných rozpacích jako on. „Občas bych se tam měl podívat – jen pro osvěžení paměti.“

„Ty  můžeš   kdykoli,“   opáčil   na   odchodu  Allen   a   zaklapl   za   sebou francouzské dveře.

„Podivín,“ zamumlal Artie, sotva zmizel z dohledu.

Mitch pokrčil rameny. „Nedělal bych nad ním kříž. Vždyť je upřímný, přátelský a strašně uznalý. To mu ani jeden z nás nevezme. A nezírej na mě takhle.“ Uvelebil se na pohovce. Za brýlemi s kovovým rámem se opálově   leskly   jeho   ledově   modré   oči.   Vyzařovaly   prazvláštní   směsici vzrušení a chladu – přesně stejný pohled, jaký si Artie dobře pamatoval z Vietnamu. „Zatím jsme si moc chytře nevedli. Otázkou je, kdo věděl o Larryho plánované cestě do města.“

Artie si vzal chvilku na rozmyšlenou. „Určitě všichni spolupracovníci z nemocnice od Kaisera. A pak lidi v restauraci – věděli o naší rezervaci i o plánovaném srazu.“

„Ještě někdo?“

„Přirozeně my všichni – členové klubu.“

„Někoho vynecháváš.“

„Jasně, každého, s kým si o tom třeba popovídal,“ připustil Artie. „A jeho rodinu.“

„A kdo znal téma jeho příspěvku?“

„Asi jen Cathy. Larry pracoval na článku a zamýšlel jej publikovat.

Třeba se Cathy něčeho správně domákla, možná spolu s Hallem došla k přesvědčení,   že   jestli   se   vyskytl   jeden,   musí   někde   trčet   nějací   další.

Tannerovi   přece   chyběly   jakékoli   doklady,   někde   se   tedy   nepochybně 122

intenzivně pracovalo na jeho neprozrazení.“

„Ty si jí nějak považuješ.“

„Nebyla vůbec hloupá, Mitchi. A snažila by se hlavně chránit rodinu.

Jakmile jí policajti zavolali o Larrym, mohla si prostě jen potvrdit své nejhorší obavy, popadnout děti a zmizet s nimi.“

„Napadá tě ještě někdo?“

„Nevím,“ zamračil se Artie. „Paschelke o setkání nevěděl, ale Larryho zamýšlený článek mu nezůstal utajený.“

„Uvažuj, Artie. Nechala by si Cathy své starosti pro sebe, nebo by se spěchala svěřit blízké přítelkyni?“

Artie pokrčil rameny. „Asi by se spíš někomu svěřila. Zvlášť jestli ji něco vystrašilo. Ale Susan se o ničem v tomhle smyslu nezmínila – a určitě by to provedla, kdyby se na ni Cathy obrátila.“

„Tu jsem nemyslel. Nemohla s tím vyrukovat na ni, Susan by před tebou   pravděpodobně   tajemství   neuchránila.   Zbývají   ostatní   členové klubu. Musel se mezi nimi najít jeden, který z Cathy vyrazil tajemství, a ani v nejmenším netoužil po zveřejnění čehokoli na naší schůzce, tím míň stál o nějaké články v   Science. Hlavní podezřelý je ten, komu se Cathy omylem svěřila. Ocitla se v nebezpečí, jelikož věřila nepravému, a včas jí to nedošlo.“

„To je ale jenom teorie,“ namítl Artie.

„Máš snad nějakou lepší?“

Artie si připadal jako na potítku. „Musíme najít Cathy. Pak se možná dostaneme k našemu muži. Nebo ženě.“

Mitch rezolutně potřásl hlavou. „Tu nikde nevyštracháš, Artie. Ani děti. Podle mého už jsou pár dní na pravdě boží.“ Na okamžik se odmlčel.

„Jak vypadal ten Tanner? Tys viděl Larryho fotky.“

„Normálně. Potkat ho na ulici, ani si ho nevšimneš.“

„Takže mezi námi prostě někde žije skupina lidí, kteří k ,nám‘ nepatří a jsou ochotní sáhnout až k vraždě, jenom aby utajili vlastní existenci.

Nezjistili jsme o nich nic víc, než že se k nám dokáží probourat a mezi lidmi se za nimi obvykle neotočíš. Bez důkladné pitvy, třeba takové, jakou Larry provedl s Tannerem, se jim je těžké dostat na kobylku.“

Artie si nechal tahle slova projít hlavou. „Ty určitě někam míříš.“

„Vždyť se to přímo nabízí, Artie. Nejpodezřelejší se rýsují členové klubu, jejich příbuzní a známí. Což by znamenalo jediné: jeden z nás – a možná dokonce nejenom jeden – není tím, za co ho celá léta považujeme.
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Od prvního okamžiku si s námi hraje – či hrají – na schovávanou. Nejhorší na tom je, že nejsou lidmi. Tedy ne takovými jako my. Jestli se Larry Shea nepletl, patří k jinému druhu.“

Artie cítil, jak se mu kdesi vzadu na krku ježí chloupky.

„A jak se nás to dotkne – myslím nás dvou? Dej mi příklad.“

Mitch   se   usmál.   „V   nemocnici   jsem   ti   naservíroval   neuvěřitelnou hovadinu, a tys hltal každé slovo. Ani na okamžik jsi nezapochyboval.“

Artiemu vklouzla do ruky pistole, aniž by nad tím vůbec uvažoval.

Panebože, vždyť si o to přímo koledoval. Má ho přímo před sebou!

„Jsi můj nejlepší kámoš, Mitchi,“ prohlásil pečlivě. „Ale být tebou, teď bych se nehýbal.“ Pistole se v ruce ani nezachvěla.

Mitch dokonce ani nezamrkal. „Všechno, co jsem ti tam na té posteli vyprávěl, se zakládalo na pravdě,“ poznamenal suše. „Řekl sis o příklad, a tak jsem ti posloužil. Právě takhle to na nás funguje. Ostatně – mohl bych to celé otočit. Jak mám vědět, že jsi to vážně ty – člověk, se kterým se znám půlku života? Protože se přátelíme? Vždyť právě přátelé tě v životě dokáží nejvíc zranit, úplní cizinci na tebe zvysoka kašlou. A navíc si před nimi dáváš pozor.“ Nervózně se zasmál. „Třeba jsi mi lhal o té příhodě na zábradlí. Těžko se přesvědčím, jestli se to skutečně seběhlo.

Neviděl jsem tě. Posledních pár dní sis klidně mohl sesumírovat v hlavě, jak   mě   nachytat   a   předhodit   mi   něco   neuvěřitelného,   na   co   bych   se chytil.“

Artie seděl bez hnutí brvou, se zbraní stále bez zachvění namířenou jeho  směrem.  „Takže  stojíme   před  problémem,  který je  třeba  vyřešit?“

poznamenal nakonec.

Mitch   se   znechuceně   zašklebil.   „Pro   Kristovu   spásu,  Artie,   strč   to někam. Vystřelíš, ztratíš přítele a máš na krku vraždu.“

Ozvalo se zaťukání na francouzské dveře a vstoupil Allen. Artie stihl pistoli schovat těsně předtím, než ji zahlédl.

„Kdybyste měli hlad, chlapci, můžu vám nabídnout trošku výtečného bramborového  salátu.   Frannina   specialita.  „Zaznamenal  jejich   rozpačité výrazy   a   ublíženě   dodal:   „Jestli   vám   to   nevyhovuje,   nemusíte   se   ještě takhle tvářit. Promiňte, že se snažím chovat jako hostitel.“

Artie s Mitchem naslouchali jeho vzteklému návratu do kuchyně a teprve potom se jim vrátila slova. Artie se potil. Chtělo se mu zvracet.

Co třeba tenhle neviňoučký, nenápadný Charlie Allen? Koneckonců – proč ne? Mitch potřásl hlavou.
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„Klid, Artie – ten bude v pořádku.“

„Proč myslíš?“ Rukou máchl směrem k poličce s kronikami. „Nás dva zná podle vlastních slov možná líp, než se známe sami. Určitě ví o Larrym Sheovi mnohem víc než my dva dohromady. Měli k sobě strašně blízko.

Jestli se Cathy rozhodla svěřovat s čímkoli ohledně Larryho práce, dost dobře se mohl nachomýtnout jako první.“

Mitch se postavil a chňapl po kabátu. „A pak – pořád nás třeba jen honí naše vlastní paranoia.“

Venku se Artie otřásl – mrazivé pošmourné počasí se vrátilo v plné síle. Charlieho jejich náhlý odchod zřejmě naštve, ale určitě ho nakonec stráví. Po ničem teď netoužili víc, než po opuštění těchhle čtyř zdí.

Mitch   se   zarazil   u   svého   vozu   a   obrátil   se   k  Artiemu.   „Jsi   dobrý kámoš. Jeden z nejlepších, jaké mám.“

„Jo,“   opáčil   Artie   a   zoufale   se   snažil   znít   přesvědčivě.   „Totéž   i naopak.“

Sledovali   se   s   trochou   rozpaků   a   Mitch   nakonec   poznamenal: „Nezapomínej. Zůstals jediný, kdo viděl výsledky Larryho testů, a dosud žije.“ Artie přikývl. „A s nikým ses o nich nebavil, jen se mnou, že? A já žiju taky. Dostali jsme šanci, a tak se s ní pokusme naložit co nejlíp. A nepodezírejme aspoň vzájemně jeden druhého.“

„Správně,“ opáčil Artie. Červ pochybností v něm ale udatně hlodal dál.

Mitch za orosenými skly brýlí nervózně zamrkal.

„Neobejdeme se bez vzájemné důvěry, Artie. Nikoho jiného takhle znalého situace neznáme.“

Artie souhlasně přikývl a vsoukal se za volant.

Mitch se nepletl: budou si muset vzájemně věřit. Jenže on teď prostě nedokázal důvěřovat nikomu. A nepřipadalo mu, že by na tom Mitch byl jinak…

Vrá t i l   s e   d o m ů   a zavolal na policejní stanici, načež prošel znovu kompletním rituálem zamykání všech dveří a zabezpečování oken.

Spustil všechny záclony a ztlumil světla na nenižší únosnou míru. Pak už se   jen   pokoušel   nevzdalovat   ze   středu   místnosti,   nehodlal   se   prozradit stínem   na   závěsech.   Teprve   po   televizní   večeři   z   makarónů   se   sýrem zaznamenal blikající červené světýlko záznamníku.

„Artie? Tady Susan. Teď je středa – přesně poledne. Prosím, brnkni 125

mi na tohle číslo, potřebuju s tebou mluvit, dlouho ses neozval.“

To  se   tedy   pletla.   Dva   dny   se   ji   snažil   sehnat   po   všech   čertech.

Zdráhavě udané číslo vytočil

„Kdes trčela, Susan? Snažil jsem se tě sehnat.“

„Jsem v nemocnici.“ Krátká odmlka. „Táta umírá.“

Čekal to, ale i tak jej šokovala. „Mrzí mě to, Susan.“

Vzápětí se ozvala ostřeji. „Kde je Mark? Jasně jsem tě přece žádala, abys mi ho sem poslal. Zkus ho prosím naložit do příštího letadla.“

V   krku   mu   vyschlo.   Vylíčil   jí   Markovo   zmizení,   popsal   policejní dohadování i všechny nekonečné formuláře pro zmizelé osoby. Zatím na nic nepřišli. Snažil se jí to naservírovat, jenže…

Do hlasu se jí vloudila hysterie. „Musíš ho najít, Artie!“

„Nemůžeš se sem vrátit?“

„To nejde, přece jsem ti říkala – táta umírá. Najdi ho, Artie. Prosím, musíš to dokázat.“

„Jistě, Susan,“ zablekotal. „Určitě. Udělám pro to všechno.“

S tím se rozloučili – ji odvolali a on jen tak seděl a nedokázal myslet na nic jiného, než jak tam na severu touží po Markovi, zatímco o něm samotném se nezmínila ani slovem. Umíral jí otec a možná navíc ztratila syna. Musel se za to nenávidět, ale první mu prostě přišla na mysl lítost, že ze všeho nejvíc netouží po jeho objetí.

Vlastně to dávalo smysl – kdyby se vypravil na sever, nezůstal by tu nikdo pátrat po Markovi. A jejímu otci by dozajista pomoci nedokázal.

Stejně se s ním nijak zvlášť nesnášel. Vlastně celých patnáct let…
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1 1 .   K A P I T O L A

B a y vi e w s k á   a k a d e m i e  sídlila hned u výjezdu ze Skyline Drive   v   Oaklandu,   v   porostu   šumících   eukalyptů.   Nejdřív   Artiemu připadaly nekonečné, ale po  pár stovkách metrů  na cestě  se  z nich už vyloupla budova i přilehlá sportoviště. Za atletickým oválem půda rychle ustupovala k pobřeží a uvolňovala prostor fascinujícímu výhledu na San Francisco na opačném pobřeží zálivu. Polovina města tonula v chomáčích mlhy.

Školu   si   prohlédl   před   pěti   lety,   sotva   sem   Susan   Marka   poprvé zapsala,   jenže   od   těch   dob   se   tu   leccos   změnilo.   Budovy   ze   zářivě červených cihel by působily stejně přirozeně i kdekoli ve vermontském zapadákově nebo na newyorském předměstí.

Studijní vedoucí Scott Fleming se choval vstřícně a srdečně, ovšem pečlivě si hlídal zachování určitého odstupu před rodiči svých studentů.

Právě se chystal ke krátké obhlídce sportovišť a pozval Artieho s sebou.

Nedávno zřejmě překročil šedesátku, drobný šlachovitý chlapík, vyzáblý a plný   energie.   Se   šedými   vlasy,   vlněným   sakem   a   výrazným,   větrem ošlehaným   obličejem   připomínal   Artiemu   strašně   moc   pana   Chipse   z televizního  seriálu.   Dokonce  se  i  vyjadřoval  s  prapodivným  anglickým akcentem, jenž k televizní figurce dokonale pasoval.

Artie si vybavil jejich první setkání, ze kterého se vyklubala nekonečně nudná přednáška o dějinách akademie. On si zřejmě vzpomněl rovněž.

„Založili nás v polovině čtyřicátých let, krátce po druhé světové válce.

Jediný syn pana Eliase Putnama se vrátil zle postižen – ztratil jednu nohu a nevládl pravou rukou – a když Putnam sledoval synovu rehabilitaci, začal se zajímat o život mrzáků vůbec.“
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„Mrzáků,“ zopakoval dutě Artie. Vůbec si nebyl jistý, jestli se mu tohle slovo zamlouvá. Vždycky o Markovi uvažoval jako o postiženém, nikdy jako o mrzákovi.

„Naši   studenti   jsou   mrzáci,   pane   Banksi,“   tiše   navázal   Fleming.

„Samozřejmě můžeme používat výrazu ‚fyzicky handicapovaní‘, jenže já se obávám, že jakékoli korektní politické zamlžování jim ani v nejmenším nepomůže.   Jsou   mrzáky.   Schválně   volíme   tohle   slovo   a   častým opakováním se z něj ztrácí cokoli odporného. Jeho nechutnost nespočívá ve   slově   samém,   spíš   v   tom,   co   si   pod   ním   okolní   svět   představuje.

Studenti s ním bezpochyby budou mimo naši školu konfrontováni a ve svém vlastním zájmu si na něj u nás musí zvyknout.“

Obešli zadem budovu a za atletickou dráhou se jim nabídl výhled na nevelké   baseballové   hřiště.   Odpoledne   se   chýlilo   k   večeru   a   začínalo přituhovat   – Artie   začínal   Flemingovi   závidět   teplý  svetr.  Opsal   rukou kruh směrem ke sportovním zařízením.

„Tady asi dvakrát narváno nebude.“

Fleming povytáhl obočí. „Fyzická aktivita jim vážně činí větší problémy než obyčejným hochům a dívkám, jenže oni nemusí soutěžit s obyčejnými chlapci a dívkami – bojují vzájemně mezi sebou.“ Sepjal ruce na hrudi ve snaze trochu se zahřát. „Teď už tu toho moc neuvidíme. Snad abychom se vrátili. Jestli nejste proti, můžu vás pozvat do kanceláře na kávu.“

Vraceli se přes tělocvičnu a Artie sledoval závěr zápasu v basketbalu vozíčkářů. Vzápětí se přistihl při fascinovaném pohledu na šestnáctiletého svalovce šplhajícího po laně pouze za použití rukou.

„Chodit nedokáže,“ vysvětlil Fleming. „Nervová degenerace dolních končetin.   Ale   jinak   je   to   gymnastické   eso   a   náš   trumf   v   basketbale vozíčkářů. Už jsem ho viděl trefit se z poloviny hřiště.“

Vydali se k východu. Fleming zavolal na studenta sbírajícího ručníky z laviček, s pravou rukou bezvládně svěšenou podél těla. „Collinsi, jdu s panem Banksem do své kanceláře. Byl bych vám vděčný za dvě kávy – vezměte nám je z kavárny a ať to paní Devenyová napíše na můj účet.“

Mrkl na Artieho. „Smetanu s cukrem mám v kanceláři, jestli si na ně potrpíte.“

„Kdepak,   jsem   na   černou,“   vyhrkl   Artie.   Collins   po   něm   přejel pohledem a chvilku se dívali jeden druhému do očí. Dobře stavěný kluk, možná vypadal trošku mladší. Opravdu, spíš hezký než jenom sympatický, takovým domáckým způsobem.
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Fleming se v kanceláři svezl do černé kožené klubovky za stolem a zamyšleně Artieho pozoroval.

„Do   telefonu   jste   mi   říkal   o   Markově   zmizení.   Vlastně   jsme předpokládali   nějakou   nemoc,   o   které   jste   nás   prostě   zapomněli informovat.“

Artie   rezolutně   potřásl   hlavou.   „Zmizel   předevčírem   –   vůbec   se nevrátil ze školy. Sháněl jsem ho u několika přátel, prý si ale jen zaplaval pár bazénů a pak ho kamarád hodil domů. Zřejmě musel zmizet brzy nato.

Určitě to ale neprovedl sám od sebe – vozík nechal doma.“

Fleming   přikývl.   „Trochu   jsem   si   to   tady   po   tom   vašem   telefonu oťukl. Domů ho vezl právě Collins. Později si s ním můžete popovídat.“

Artie si nebyl jistý, jak podat to, co ho zrovna trápilo ze všeho nejvíc.

„Uvažoval jsem,“ hlas se mu na okamžik kamsi ztratil.

Fleming   mu   laskavě   vyjít   vstříc   nehodlal.   „Prosím,   pane   Banksi?“

zeptal se přísně bez sebeslabšího plamínku pochopení.

„Uvažoval jsem, jestli… jestli Mark neměl nějakou přítelkyni. Zní to určitě uhozeně, jako jeho otec bych o tom měl vědět. Čekal bych, že by takovou dívku vzal ukázat k nám domů, což se nikdy nestalo, ale přece jenom si nejsem jistý.“

„Těší se značné oblibě,“ přerušil ho Fleming. „Řekl bych, že o něm sní řada dívek. Patří tu k nemnoha obdivuhodným mladým mužům.“

Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř vplul Collins. V levé ruce balancoval s podnosem se dvěma plastovými hrnky.

„Moc  děkuji, Collinsi. A prosím vás, zkuste se chvilku vyskytovat někde tady na doslech, pan Banks by si s vámi zřejmě moc rád promluvil.“

V Collinsových očích se znovu zablesklo, nato se otočil a beze slova zmizel.

„Co jste to povídal, pane Banksi?“

„Dalo by se nějak zjistit, jak vážně tyhle dívčí city opětoval, pane Flemingu? Asi se vám nic takového nedonese – ale možná přece.“

Fleming se tvářil zaskočeně. „Teď nevím, jestli vám rozumím.“

Asi štěkám na špatný strom, uvažoval Artie. Nehodlal tu ale strávit věčnost, a i Fleming už začal jevit známky netrpělivosti.

„Myslím z hlediska sexu…“ vyhrkl. A bylo to venku. „Uvažoval jsem, jestli   se   nějaké   dívce…   nebo   ženě…   nepovedlo   přesvědčit   Marka   ke společnému útěku. Řekněme týden v Palm Springs nebo Las Vegas.“

Fleming se díval, jako by spadl z višně. „Řekl bych, že něco takového 129

vymýšlí   dvojice   společně,   mladá   dáma   obvykle   takovýhle   únos   sama nenaplánuje.  Ale   upřímně  řečeno,   my  si  sexuálních  aktivit  nevšímáme, pane Banksi. Na území školy samozřejmě ano, ale mimo ni nám do nich nic   není.“   Odmlčel   se.   „Nikdy   jste   zřejmě   s   mladými   postiženými nepracoval, že? Myslím jako poradce, nebo něco na ten způsob.“

Artie potřásl hlavou.

„Jejich osud v nich vytváří zvláštní pocit sounáležitosti, pane Banksi.

Velmi   silný.   Nenajdete   tu   takové   to   obvyklé   randění   jako   na   většině středních škol. Přátelé se tu nevolí podle krásy nebo fyzických předností.

Jsou   jeden   k   druhému   nesmírně   otevření   a   upřímní.   Abych   vám   řekl pravdu, podezírám je z podstatně větší sexuální aktivity, než jakou vyvíjejí jiní   studenti.   Z   jednoho   prostého   důvodu:   sex   od   nich   vyžaduje   velmi blízkou  součinnost.  Pocit  blízkosti   a  společné   spolupráce   mezi   nimi  je stále a vím, že vzájemně pro sebe cítí značnou slabost. Sexuální aktivita podle mého nezůstává daleko.“

„A co si počnete s těhotnými studentkami?“

„Rodičům to zpravidla sdělí ony samy, není to na nás. Těhotenství je nepotkává často, ale mohlo by vás zajímat, že v takových případech se děvčata obvykle rozhodnou dítě si ponechat.“

„Mark…“

Fleming ho přerušil naléhavým gestem.

„Právě jsem se vám to chystal říct. Mark se těšil nesmírné popularitě, a pokud mohu soudit, je středem značného zájmu. Trochu mě překvapuje, že jste si ničeho nevšiml. Matce to zřejmě neuniklo. Spousta otců ovšem bývá k potřebám svých synů hluchá. Je to zlé, ale koneckonců neznám vaše rodinné poměry.“

Artie cítil červeň; hnala se mu do tváře. „Nevím, jestli…“

„Čeká   na   vás   Collins,   pane   Banksi.   Dnes   končí   škola   a   určitě   se nemůže dočkat, až odtud zmizí a vyrazí na prázdniny.“

Naznačoval mu, že jejich rozhovor dospěl ke konci. Pěkně ho štvalo nařčení   z   mizerného   chování   k   synovi.  Až   dosud   se   vždycky   zaklínal Markovým neporozuměním, teď ale začínal vidět věci opačně – on byl tím, komu scházelo porozumění.

C o l l i n s   h o   č e k a l  hned za dveřmi. Zběžně ho přeletěl očima a navrhl: „Jestli snesete další kávu, v kavárně ještě nezavřeli.“

Artie ho následoval halou a cestou chlapce podrobně zkoumal. Pevně 130

stavěné tělo a bezvládná pravá ruka. Dokázal si s ní poradit – fyzikální terapie v jeho případě zaznamenala aspoň částečný úspěch. Rázoval si to halou   s   těžko   definovatelnou   sebedůvěrou,   podobnou   té,   s   níž   se   v poslední době setkával u Marka. Kluk, který si uvědomoval svou cenu, ale nehodlal to nijak přehánět.

V poloprázdné kavárně se usadili k rohovému stolu. Artie usrkl kávy a přes šálek se Collinsovi díval do očí.

„Takže tys v úterý odpoledne Marka vezl?“

Collins   přikývl.   V   hluboko   posazených   očích   plápolal   plamínek zvědavosti. „Odtud jsme vypadli v půl čtvrté a k vašemu domu jsme se dostali někdy kolem čtvrt na pět. Přes most se jelo v pohodě. Pomohl jsem Markovi do vozíčku a on pak zamířil k domu. Víc nevím.“

„Nenapadá   tě   důvod,   proč   by   chtěl   toho   odpoledne   zase   zmizet?

Nemíjel vás někdo, kdo by k nám mířil?“

„O ničem se nezmiňoval,“ opáčil Collins a pokrčil rameny.

Tak k věci. Ale jak sakra diskutovat o sexu se sedmnáctiletým klukem, dumal Artie.

„Nevíš o nějaké přítelkyni, třeba se tam mohla zničehonic zjevit?“

„Jestli   někoho  šukal?“  chladně  opáčil  Collins. „O  tohle  vám jde?“

Najednou se celý naježil.

„Dva dny se doma neukázal,“ nutil se Artie k věcnosti. „Je postižený,“

nějak se mu nedařilo užívat slova  mrzák, „a nemyslím, že by se dostal pryč sám po svých. Někdo mu musel pomáhat.“

Collins mu věnoval útrpný pohled. „Měl spoustu holek,“ přiznal, ale pořád jako by si nechával něco pro sebe. „Jestli s nimi… nespal, byl by pěkný hlupák. A to on není. Možná měl ten večer rande, vypadal na to, ale já se neptal. Moc se líbí jedné starší ženě. Jsou si strašně blízcí.“

„Takže se činí,“ opáčil Artie trpce. Víc ho mrzela vlastní nevědomost než samotný fakt teenagerské promiskuity.

„Určitě víc než já,“ opáčil Collins.

„Jeho matka je zoufalá,“ naléhal Artie. „A já ostatně taky. Kdo to je?

Strašně rádi bychom zjistili, jestli Marka někam… neodvezla.“

Collins   se   postavil.   O   tomhle   debatovat   nehodlal.   „Omlouvám   se.

Řekl jsem vám všechno, co jsem mohl. Mark se o sebe dokáže postarat.

Starosti o něj bych pustil z hlavy.“

Na půl cesty ven se najednou zarazil a vrátil se. Sáhl do levé kapsy, vytáhl Markovu náušnici a položil ji na stůl.
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„Toho dne jsme v tělocvičně zápasili a asi mu to spadlo. Našel jsem ji nazítří ráno při uklízení podlahy. Jestli se Mark nevrátí, asi byste si ji měl vzít vy.“

Artie převzal malý kamínek zasazený do něčeho na způsob tepaného stříbra, pečlivě jej zabalil do ubrousku a schoval v kapse na košili. Vzhlédl ke   Collinsovi,   aby   mu   poděkoval.  A najednou   se   mu   rozsvítilo:   Mark Collinsovi nesloužil jen za hrdinský vzor. Bylo v tom něco víc.

„Mark to neztratil, věnoval ti to, že?“

Chvíli se chystal všechno popřít, pak ale rezignovaně pokrčil rameny a   ze   sympatické   tváře   zmizel   jakýkoli   výraz.   Ať   si   zrovna   vybavil jakoukoli vzpomínku, docela určitě pořádně bolela. „To byla cena útěchy,“

opáčil potichu. „Povídal, že navždy zůstaneme přáteli.“

Collins se pár metrů odšoural a zase se obrátil.

„Pořád zůstává mým nejlepším přítelem, pane Banksi. Choval se ke mně strašně laskavě a já si nehodlám stěžovat.“

Artie se za ním díval. Nebyl si tak docela jistý, co si myslet. Netušil, co se mezi Markem a Collinsem semlelo, a jestli vůbec k něčemu došlo.

Collins   ho   označil   za   laskavého   přítele   a   náušnice   patřila   k   rodinným relikviím – Mark se s ní určitě neloučil lehce. Artie se cítil stejně nesvůj jako tenkrát ráno, když bez zaklepání vstoupil do Markova pokoje.

Mark už pubertu dávno překonal, a navíc mu do jeho vztahů vůbec nic nebylo.

U d e ř i l a   o s m á   ve č e r.  Artie seděl sám v autě s vypnutým rádiem,   světly   i   motorem.   Navlékl   na   sebe   dva   svetry   a   nejhuňatější bundu, ale i tak se třásl chladem. Sanfranciské Avenues se rozkládaly na pobřežních dunách a obvykle se po nich vhrnula první dávka studeného oceánského   větru   s   chuchvalci   pobřežní   mlhy.   I   za   slunečných   dní   v Mission a Castru jste se mohli vsadit, že v Avenues narazíte na mlhu a chlad.

Dnešní mlha se přihlásila pozdě odpoledne a zachumlalo se do ní celé město. Tady dole je ale určitě neprostupnější a lezavější než kde jinde, to by se vsadil. Otřásl se a spustil opěradlo níže s pohledem přikovaným na žlutě štukované stavení několik čísel nad křižovatkou Třicáté s ulicí Ulloa.

K dvoupodlažnímu stavení lemovanému palmami a jako podle pravítka nasázenými   kaktusy   přiléhala   obrovská   garáž.   Obstojný   domeček   – Lylemu Paceovi se určitě nevede zle.
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Artie o sledování nevěděl nic víc, než vypozoroval ve filmech. Tam mu ale nikdy detektivové nepřipadali plni pocitu vlastní pitomosti nebo viny. Chystal se pronásledovat své přátele a přitom si – už zase – ani neuvědomoval, po čem se dívat. Určitě po něčem neobvyklém. Něčem, co by se k nim, takovým, jaké je znal, prostě nehodilo. Zatraceně nekonkrétní cíl, ale snad pozná objekt svého zájmu, až ho spatří.

Anebo taky ne. Mizerná nálada se vracela v plné síle. Se zaťatými zuby se natáhl po klíčku v zapalování, aby nastartoval motor. Dost všech pitomostí.

Jenže  trosky  těla  Larryho   Shey  v  márnici  u  ledu  nebyly  pitomost, stejně jako rozstřílený Hall na schodech muzea, jehož srdce posledními údery pumpovalo spoustu krve na chladný beton. A co teprve jeho snaha rozletět   se   ze   zábradlí   jeho   vlastní   terasy   přímo   v   ústrety   betonovému chodníku tři patra pod nohama.

Zamnul   si   ruce   a   znovu   se   co   možná   pohodlně   posadil   s   očima upřenýma na dům na nároží. Už tu čekal půl hodiny, nikdo se však zatím neukázal a uvnitř se nerozsvítilo jediné světlo. Lyle zřejmě doma nebyl, ale zmizet z města zřejmě nemohl. Dělal vedoucího v obchodu Copeland’s na Market Street a jejich zboží šlo před Vánocemi vždycky na dračku.

Možná vyvedl svou přítelkyni Anyu někam na večeři nebo do kina.

Lyle Pace patřil k posledním členům, kteří do Klubu vstoupili. Artie se s ním nikdy zvlášť nepoznal. Pár měsíců po jeho prvním zjevení v kavárně už Artie rukoval, a ani ve Vietnamu na sebe nikdy nenarazili. Po návratu se dal   zapsat   na   státní   univerzitu   a   vystudoval   psychologii.   Podle   jeho tehdejší partnerky Jenny Morrisonové vždycky prolézal s odřenýma ušima s trojkami.

Lyle   vždycky   chtěl   pracovat   pro   město,   nakonec   se   ale   všechno seběhlo jinak – jako ostatně spousta věcí v životě. Na univerzitě se dostal do   zápasnického   týmu   a   pár   měsíců   dokonce   doufal   v   zařazení   do olympijského   výběru,  nakonec  se   však   nedostal   ani   do   kvalifikace.   Po tříletém rozhádaném manželství se před lidmi stáhl do ústraní. Znovu se vynořil před dvěma  lety a  zjevil se na jedné  ze schůzek.  Kdo ho tam vlastně znovu přitáhl? Jenny? Všichni ho zpátky akceptovali, jednali s ním ovšem opatrně – znali jeho osud a udržovali si odstup. Artie se cítil trochu provinile – možná mu tehdy měli podat pomocnou ruku.

Lyle už vůbec nevypadal na sportovce, dokonce ani na někdejšího. V

pase   se   zakulatil   a   ramena   mu   klesla.  Ani   jako   mladík   nepatřil   k těm 133

vyhledávaným a pohledným, dnes však vypadal ještě hůř. Zlomený nos, divoké obočí, příliš malé a příliš pichlavé oči, časem zle pošramocená tvář.

Na druhé straně to však dokonale dovedl s ženskými. Anya byla exotická sošná osůbka, o deset let mladší a zastávající významnou pozici v Bank of America. Co jí sakra mohl Lyle nabídnout?

Vybral si Lyleho jako prvního – ne proto, že by o něm věděl příliš, ale naopak.   Téměř   se   mu   podařilo   zbavit   paranoidního   podezření   vůči Mitchovi a Charliemu a mnoho možností už mu nezůstávalo. Lyle se na seznamu těch zbylých prostě ocitl na nejvyšším místě.

Artie se posunoval po sedadle v marné snaze najít vhodnější pozici.

Klepání na okénko na straně spolujezdce ho přimrazilo k sedadlu. Podíval se naznačeným směrem s tichým  Sakra!  Otevřel.

„Poznal jsem tě už zdálky,“ vesele houkl Lyle. „Proč tu proboha takhle trčíš?“

Artie vší silou bojoval s šokem – cítil se jako ve Vietnamu, když při plížení zakopl o větev. A pak si najednou připadal jako ve zlém snu. Nikdy se nesnažil Lylemu nějak zvlášť přiblížit a teď se snažil svou vinu zahladit špiclováním.

„Čekám na tebe, Lyle. Zvonil jsem, ale nebyls doma, a tak jsem se rozhodl chvilku počkat, jestli se nezjevíš. A trefil jsem se.“

„Vzal   jsem   vyvenčit   Fritziho.“   Za   okénkem   se   vynořila   hlava rotwajlera. Tvářil se jako pes, který právě zvažuje, zda vás rozcupovat na sendviče,   nebo   nechat   jít   svou   cestou.   „Tak   pojď   dál,   Anya   zajela   k příbuzným do San José. Celý dům máme pro sebe.“

Artie vystoupil a zamkl.

Všechno se zdálo být dokonale v normě.

Jak ho vůbec napadlo něco jiného?

Lyl e   n a l i l   p s o vi   m i s k u  vody a postavil na kávu „Chceš se tu trochu rozhlédnout?“

Zřejmě   se   Lylemu   v   životě   nevedlo   tak,   jak   si   představoval,   ale dokázal se držet vysoko nad hranicí z ruky do pusy. A jestli se teď hodlal tak trochu pochlubit, těžko mu to mohl vyčítat.

„Ale jistě, Lyle. Mrzí mě, že jsem se sem nedostal dřív.“

„Vážně, Artie?“

Prohlídka se ničím nelišila od stovek dalších podobných. Nikdo si vás nikdy nepustí do ložnice nebo na toaletu. Navštívíte jen ty místnosti, které 134

se k předvádění hodí: pracovnu, knihovnu, obývací pokoj a posilovnu, pokud   patří   do   domovní   výbavy.   Lyleho   pracovna   neskýtala   zvláštní pohled, ale obývák stál za vidění. Plná police kompaktů vedle hudební aparatury,  která   musela   přijít   na   hotový   majlant,   a   širokoúhlá   televize.

Pracovat jako vedoucí u Copeland’s zřejmě pěkně vynášelo, i když tady se nepochybně hodil i Anyin plat.

Artie   přejel   prstem   po   hřbetech   několika   kompaktních   disků.   „Za tohles musel pustit chlup.“

Lyle   pokrčil   rameny.   „Všichni   za   své   koníčky   platíme   víc,   než bychom měli. A jestli ti tohle připadá přehnané, měl by ses mrknout k Mary – z fleku by si mohla zařídit prodejnu. S kompakty a taky s knihami.

Sbírá hlavně poezii – celkem mě to překvapilo.“

Tohle Artie nečekal.

„To budeš asi první člen klubu, co se k Mary dokázal vetřít.“

„Kdo mluví o nějakém pozvání? Skočil jsem se mrknout k Jenny a Mary tam zrovna nebyla.“

Artie rozpačitě zaváhal. „Takže ty s Jenny…“

„… jsme si moc rozuměli, ještě než se nám do toho vetřela Mary, pamatuješ?   Po   návratu   do   města   mě   prostě   napadlo,   že   by   neškodilo rozhlédnout se tam a mrknout se, jak žhavé to s tím náhlým lesbickým procitnutím vlastně bylo. Nikdy jsem té pitomosti neuvěřil, přinejmenším podle mého musela zůstat na obojí. Jenny mi otevřela a pozvala mě dál.

Jenže mi nedala ani nejmenší šanci. Ten její vztah k Mary stojí na pevných nohách. Ale aspoň jsem si to tam pořádně obhlédl. Moc pěkné, jestli si tedy potrpíš na styl přelomu století.“

Obrátil se a přímo z místa rozsvítil světla v posilovně. Nepatřila k největším, ale zařídil ji s obdivuhodnou účelností. Běhátko značky Nordic celému prostoru dominovalo, kolem se povalovalo několik činek a v rohu čekala cvičební lavička. Na stojanu se nad ní vznášela činka s dobrými pětaosmdesáti kily pro ,benčpres‘. Lyle možná působil dojmem chlapíka bez   kondice,   jestli   ale   skutečně   cvičil   s   touhle   tíhou,   musel   se   těšit dokonalé fyzické pohodě.

Vrátili se ke kuchyňskému stolu a Lyle nalil po šálku kávy. Usadil se na židli a studoval Artieho s nepřítomným, lehce nepřátelským výrazem.

„Co tě sem vedlo, Artie? Proč takhle najednou? Na schůzky už zase docházím přes rok, ale jako první ses obtěžoval až sem. Říkal jsem si, jestli   se   sem   nemrknou   Larry   či   Charlie,   ale   ani   je   to   nenapadlo.   Na 135

schůzkách se chováte jako nejlepší kámoši, ale mimo ně jako bych pro vás neexistoval. Ocejchovali jste mě na trosku, nebo ne? A pro jistotu jste se rozhodli držet si mě od těla, abyste se náhodou nenakazili.“

Artiemu se Lyle nezamlouval nikdy, kam až mu sahala paměť. A teď najednou pochopil proč.

„Před osmi lety jsi zmizel, Lyle. A nevzpomínám si, že bychom ti někdo stáli za obyčejné sbohem.“

Lyle   pokrčil   rameny.   „Dobrá,   v   tomhle   boduješ.   Měl   jsem   se rozloučit.“

Ze všech sil se snažil nadále udržet hlas v konverzační poloze, nechtěl znít agresivně. „Těžko můžeš čekat, že naskočíš do vlaku přesně v místě, kdes před osmi lety vyskočil.“

„ Mea culpa, Artie,“ Lyle vstal dolít si šálek a gestem nabídl i hostovi.

„Dáš si ještě?“

„Jedno mi stačí, víc touhle dobou nesnesu,“ potřásl hlavou Artie.

„Tak   proč  jsi   tu,   Artie?   A  nevoď   mě   za   nos   těmi   nesmysly,   žes náhodou projížděl kolem.“

Jestli tenhle Lyle byl skutečně Lylem,  přiznával mu plné právo na naštvání. Ale jestli byl… něčím jiným, padla kosa na kámen. Tak či tak mu ale teď nezbyde než vyklidit prostor s nějakou lží, pak se mu snad povede odtud vypadnout. Bojovat připraven nebyl.

Na   stole   si   všiml   otevřené   škatulky   psích   tyčinek,   jednu   podal Fritzimu   ve   snaze   zakrýt   vlastní   nervozitu.   Pes   mu   labužnicky   oblízl lahůdku z prstů, zadeček se mu roztřásl a vší silou se pokoušel zavrtět kupírovaným   ohonem.   Artie   si   najednou   vzpomněl   na   trojici   psů   ze Schulerovy kanceláře a měl co dělat, aby se neroztřásl jako osika.

„Když   ses   poprvé   dostal   do   klubu,   zakrátko   jsem   odjížděl   a   na důkladné seznámení nezbyl čas. A po tvém návratu se těžko dalo začínat stejně   jako   napoprvé.   Většina   z   nás   se   stihla   oženit   a   na   staré   přátele nezbylo tolik času – takhle to prostě chodí, Lyle. A tak se u tebe nikdo nestavil. Mrzelo mě to, a protože na mě dolehla ta předvánoční nálada, napadlo mě dohnat starý dluh. Jenže sotva jsem zaparkoval ve vaší ulici, odvaha byla fuč. Jen tak jsem dřepěl ve voze a čekal. Říkal jsem si – zazvoníš a on s tebou vyrazí dveře. Vůbec bych se ti nedivil.“

Vlastně ani nelhal, celý svůj proslov do posledního slovíčka myslel vážně. A zoufale doufal, že mu Lyle uvěří.

Ten se trochu uvolnil. „Omluva se přijímá, Artie. Ale upřímně řečeno 136

mě nenapadá nic, co bychom měli společného a o čem bychom si mohli popovídat.“

„Larry…“ začal Artie a pak nechal hlas odumřít. Z Lyleho strany se ale nedočkal sebemenší reakce. Změnil téma. „Prostál jsem si pěkný šok, stát   zase   tváří   v   tvář   Schulerovi.   Vytasil   se   se   starým   osvědčeným arzenálem, aspoň na mě zcela určitě. A na tebe nepochybně taky.“

Lyle se uvolnil poněkud více. „Pěkný sviňák. Vyprávěl mi o starých dobách, kdy po vás šel hlava nehlava. Mě sebral jen jednou a pak mě držel   týden   pod   zámkem,   prý   se   mu   nezamlouvaly   mé   odpovědi   při výslechu.“

Takhle   tlachali   dobrou   tři   čtvrtě   hodinu,   dokud   Artie   nezazíval   a nepoznamenal, že pokud se chce vyspat ve své vlastní posteli, měl by asi vypadnout.   Povídali   si   o   starých   dobrých   časech,   ani   slovo   nepadlo   o Larrym nebo o Markově zmizení. Ke konci mu ale připadalo, jako by témata k rozhovoru začínala vysychat.

Košili, potem nalepenou k tělu, si Artie uvědomil, sotva se usadil za volantem. Zpotil se jako zvíře a Fritzi od něj dokonce odmítla přijmout v pořadí třetí tyčinku – zřejmě už jí tou dobou ani trochu nevoněl. Ale aspoň jedno malé tajemství se vyřešilo: nikdo Lyleho kvůli tomu útěku na pár let neodepsal.  Vysvětlení  se  nabídlo podstatně  prostší –  netěšil  se  zvláštní oblibě, jelikož na něm nebylo co si oblíbit.

Pro cestu domů si vybral objížďku. Nikdo ho určitě nemohl očekávat od   Avenues   cestou   po   Noeově   třídě   a   Dvacáté   ulici.   Stává   se   ze   mě paranoik,   uvědomil   si.  Ale   kdo   by   se   mi   divil,   dobré   nebe?   Lyle   mu připadal za celý rozhovor skutečně otevřený jen jednou, dokud si zpočátku držel uražený odstup.

Spousta malých detailů mu na návštěvě nějak neseděla. Tak třeba ta posilovna. Kolik dnes Lylemu bylo? Táhlo mu na padesátku, jako všem ostatním. Vypadal jako pěkná sušinka, a přitom dokázal v benčích vzpírat pětaosmdesát kilo. Jestli navíc zápisy na stěně nelhaly, nezápolil s nimi jen jednou týdně. Vládl určitě větší silou, než na jakou vypadal. Ale proč ji sakra tak pečlivě tajil? V tomhle věku by od podobného svalovce čekal ručně tkané košile a italské obleky, ve kterých postava náležitě vynikne.

Panebože, Mitch se strefil. Bují v něm obrovská paranoia. Ať chtěl o Lylem   vědět   cokoli,   proč   se   sakra   nezeptal   přímo   jeho,   třeba   by   mu všechno vyklopil. Takže tahle stopa nikam nevedla, vždyť jeho zaujetí pro trénink se dalo zřejmě vysvětlit posedlostí přiblížit se zlatým časům, kdy 137

se ukájel nadějí na olympijský start. A jinak nezjistil zhola nic.

Jenže něco mu hlodalo v mysli.

Něco o Mary Robardsové.

Mary žila jakou poustevnice. K sobě domů nikoho nezvala. Nikdy.

Jenže   Lyle   se   tam   nějak   vmáčkl.   Prohlédl   si   interiér   její   rezidence   a zaznamenal především obrovskou sbírku kompaktních disků, s níž mohla soutěžit   s   jakýmkoli   obchodem.   Lyle   se   s   poznámkou   o   vyhazování spousty peněz za koníčky strefil do černého. Jenže lidé se obvykle svými sběratelskými vášněmi netají. Sahají k nim především ve chvílích, kdy studnice jiných konverzačních témat vysychá.

Mary se ale nikdy nezmínila o zájmu o hudbu; a on nezaznamenal ani sebemenší stopu nadšení pro poezii. I když jako právníkovi se jí jistě v krkolomných cvičeních s jazykem zamlouvalo.

Do pozornosti se Artiemu teď tlačila jedna poznámka za druhou a on se   cítil,   jako   by   ho   někdo   hodil   do   bazénu   plného   studené   vody.

Nedokázali zpívat, říkal Hall v debatě o předchůdcích.  Neměli hudbu. A podle Halla na tom nebyli valně ani s jazykem.

Potomci starolidí si zřejmě symfonické skladby zamilovali, uvažoval Artie. Asi vděčně navštěvovali opery tak často, jak se jim naskytla šance.

A snažili se pravděpodobně aktivně sledovat i divadlo a poezii, a zřejmě i nejrůznější vernisáže.

A jestli vůbec něco sbírali, pravděpodobně shromažďovali kompaktní disky a obrazy.

A možná také útlé svazečky poezie.
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1 2 .   K A P I T O L A

Doma Artie nejdřív zkusil prozvonit policii S   Markem   nic   nového   –   nenarazili   na   žádnou   oběť,   na   kterou   by pasoval   popis   mladičkého   uprchlíka.   Connie   Leeová   v   redakci   trčela dlouho přesčas. Dotaz, zda se staví zítra v práci, zněl v tuhle hodinu z jejích úst víc než trochu uštvaně. Naléhavě ji o tom ujistil a vzápětí se mu dostalo žalozpěvu založeného na jejím rostoucím přesvědčení o sešupu tohoto světa do nevyhnutelné záhuby.

U   Mitche   se   dovolal   na   záznamník   –   zřejmě   domů   nedorazil.   Pár minut Artiemu před očima pochodovaly možné scénáře přítelova skonu, než  se  konečně  donutil vygumovat si  všechny podobné hrůzy z  hlavy.

Nebylo třeba přilévat olej do plamene, tahle situace se jevila dost hrůzně i bez děsivých představ.

Zavolal   Susan,   jenže   se   nikdo   neohlásil.   Asi   bude   v   nemocnici, usoudil   a   zvažoval,   zda   jí   tam   zavolat.   Nakonec   se   rozhodl   proti.   O

Markovi jí nemohl stejně nabídnout nic nového.

Spal jako na jehlách a ráno se probral s hlavou jako střep. Hodnou chvíli seděl na posteli, jemně si masíroval spánky a veškerou vůlí se snažil nemyslet   na   naléhavé   záležitosti,   jež   ho   dnes   ráno   čekají.   Bude   třeba kontaktovat Connii na operátor a vysvětlit jí, že se trochu zpozdí. V tomhle stavu si netroufl nikam vydat.

Přečetl noviny – začal komiksem na poslední straně a skončil řvavými palcovými   titulky   vpředu,   a   těsně   po   deváté   vytočil   číslo   Mary Robardsové. Obvykle nastupovala do své advokátní kanceláře brzy, jestli se mu ale ještě teď ohlásí z domova, prostě jenom zavěsí…

Dostal se jen k dalšímu záznamníku.
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Naházel   do   sebe   snídani   z   pomerančového   džusu   s   kukuřičnými lupínky,  do   kapsy   zasunul   nezbytnou   automatickou   pistoli   a   zamířil   k Potrero Hillu. Mary žila na Connecticut Street v zářivě bílém terasovém domě, zepředu docela nenápadném, ale v pozadí roztaženém téměř do celé délky pozemku. Skýtal dostatek prostoru pro ni i Jenny a obě si dokonce mohly   zřídit   oddělené   kanceláře,   aniž   by   některá   z   nich   doplácela   na nedostatek prostoru. Jediným nedostatkem byla chybějící podzemní garáž.

Dům   zasadili   do   prudce   klesajícího   kopce.  V zadních   partiích   se   dalo předpokládat ještě několik pater. Jediné přízemní podlaží viditelné z ulice se tu stalo nejvyšším poschodím.

Zaparkoval a pár minut se prostě jen rozhlížel. Nikde se nic nehýbalo a na ulici nespatřil jediný vůz, který by podle jeho názoru mohl patřit Mary  či Jenny.  Mrkl na  hodinky a  váhavě  se  vydrápal z  vozu.  Pokud věděl, Mary si držela kočky, psi jí ale lezli na nervy. „Zatracení šmejdi, pořád ti jen skáčou na nohy a kálejí na chodník,“ proklínala je. Jednou se zmínila o nové omítce, skutečně vypadala čerstvě. Zepředu se nádherně vyjímala   uprostřed   dokonale   upravené   zahrady:   Mary   zahradničení milovala – patřilo k jejím obecně známým koníčkům.

Chvilku lovil v hlavě nejméně nepravděpodobnou historku, se kterou by na Mary vyrukoval. Jestli se přepočítal a ona mu vyjde v ústrety, musí jí něco naservírovat. Zazvonil a zažil slabou minutu paniky, pak se pomalu uklidnil. Nikdo se nehlásil. Zkusil kliku – zamčeno – a odhadoval největší slabinu v zabezpečení. Chvilku jen tak stál, v chladném větru se lehce třásl a dumal o Mary. Vážná, téměř odměřená, a zapomnětlivá. Určitě by se bezvýhradně   nespolehla   na   svou   paměť,   pokud   šlo   o   klíče.   Jednou   se dokonce v legraci zmínila, jak se jí občas povede nechat se zamknout před vlastními dveřmi.

Artie   zkusil   mrknout   pod   rohožku.   Nic.   Pak   postupně   vyzkoušel obvyklé skrývačky v rozích pod uvolněnými dlaždicemi a zpola prázdný pytel zahradní zeminy schovaný pod schody. Klíč nahmatal přes obal a vzápětí vstoupil do budovy. Větší část slunečního svitu pohlcovaly těžké závěsy   se   záclonami   a   Artie   několik   okamžiků   jen   stál   ve   stínu   a naslouchal. Nic.

Oddechl   si   a   pustil   se   do   zkoumání.   Všechny   místnosti   v   tomhle poschodí ústily do obrovské haly v zadní části budovy. Velký obývák v přední části měl výhled do ulice, vedle našel ložnici, jídelnu a kuchyni a na opačné straně domu prostornou sluneční terasu. Koupelna se nacházela 140

přímo   proti   obýváku   na   úrovni   vybudované   o   několik   schodů   níže.

Schodiště pokračovalo do hloubky. Kam vlastně? Zřejmě do pracoven a dalších soukromých pokojů v podlaží zabudovaném do svahu.

Vnitřek   budovy   skutečně   dýchal   atmosférou   konce   devatenáctého století. Mary s Jenny zrestaurovaly interiér, zatímco vnější dojem nechaly ladit s okolím. Těžké husté závěsy a ručně tkané záclony stínily tmavý javorový nábytek – pravděpodobně pořízený ve starožitnictví. Parkety na podlaze   kryly  husté   koberce   a  stěny  obývacího  pokoje   zdobily  více   či méně kvalitní reprodukce známých obrazů – do jednoho s realistickými náměty   –   působících   téměř   ilustrativně.   Našli   se   tu   Winslow   Homer, Sargent,   Gainsborough,   Wyeth,   Alma-Tadema,   Eakins,   Pyle   a   také   St.

Johnovo plátno s dívkou stojící proti šavlozubému tygrovi. Kýč na kýči, všechny ve stylu romantického realismu.

V   jídelně   čekaly   na   proužkovaném   ubrusu   prostřené   dvě   sady historických talířů, zřejmě  nefunkční a naaranžované pouze na ukázku.

Nad   stolem   dominovala   zarámovaná   titulní   strana   Oakland   Tribune  se zpravodajstvím o sanfranciském zemětřesení, ostatní stěny se ztrácely pod spoustou dalších podobných zarámovaných výstřižků. Místnost vyhrazená malým   večerním   oslavám,   usoudil   Artie,   Mary   s   Jenny   zřejmě   samy většinou jedly v kuchyni.

Ložnici našel jen jedinou. Proti vchodu visel obrovský plakát s postelí, která zřejmě před sto lety vyhrála na nějakém jarmarku první cenu. U zdi trůnily těžké skříně a po stranách postele noční stolky se zásuvkami. Pak otevřel dveře do koupelny, a zase za sebou rychle zabouchl: Kočičí miska vedle   záchodové   mísy   už   přetékala   nevábným   obsahem   a   volala   po vynesení.

V kuchyni po tom všem skoro čekal opravdovou pec, jenže ve věcech kuchtění   sdílela   Mary   zřejmě   stejný   smysl   pro   modernu   jako   Cathy Sheová. Z háčků na stěnách visely pánve s aluminiovými  dny a vedle odpadu   našel   obstarožní   řeznický   špalek.   Povrch   sice   zdobily   různé prolákliny   a   záseky,   Mary   ale   tenhle   kus   nábytku   i   tak   zřejmě přechovávala především na ukazování.

Jenže   komu   by   se   chlubila?   Neznal   v   klubu   nikoho,   kdo   by   sem pronikl – s výjimkou Lyleho, a ani toho sem koneckonců nikdo nezval.

Tiše prošel ke schodišti. Dole chyběla okna, a všechno tu tonulo v hlubokém   šeru.   Marně   se   pokoušel   nahmatat   vypínač,   a   tak   v   kapse zašátral  po  zapalovači   a  pustil   se   dolů  za   vedení   chatrného  plynového 141

plamínku. Pod schodištěm našel dvě pracovny. První působila poměrně spartánsky – na zdi obrovský plakát San Franciska, obyčejný dřevěný stůl, jediná skříňka na spisy a stolek s počítačem. Tohle mu dokonale sedělo k Jenny.

Druhá kancelář byla větší. Našel v ní čtyři registrační skříně a několik poliček s právnickými knihami. Tady se Mary schovávala před světem, když zrovna nehodlala úřadovat ve městě. Na zdobeném stole trůnily dva telefony,  faxový   přístroj   a   hned   vedle   nezbytný   stolek   s   počítačem.   Z

opačného   rohu   se   smála   zarámovaná   barevná   Jennyina   fotografie, pravděpodobně z období jejich prvních schůzek. Ani dnes sice nevypadala zle, tehdy ale vynikala nadpozemskou krásou.

Jenže Artieho mnohem víc zajímala následující místnost. Zařídily si ji k oddechu a dominovala jí lavice plná tmavých kožených polštářů. Jedné zdi vévodila další baterie obrazů – tentokrát většinou impresionistických.

Jedinou výjimku znamenaly reprodukce Maxfielda Parrishe v uzoučkých mahagonových rámech. Celou opačnou stěnu zabíral obrovský komplex hi-fi přístrojů.

Podél   levé   stěny   objevil   Maryinu   sbírku   kompaktních   disků   –   tu, vedle   níž   si   Lyle   se   svou   kolekcí   připadal   nedokonalý.   Celou   stěnu zabíraly tisícovky lesklých hřbetů zasazených v dlouhých řadách nosičů.

Na stěně mezi nimi nezůstalo ani nejmenší holé místečko. Artie procházel kolem s rozžatým zapalovačem. Nikde ani jediná instrumentální skladba: Na všech nahrávkách dominovaly hlasy: populární, klasické, operetní i jazzové.

Protější strana patřila knihovně k prasknutí nacpané poezií. Dovolil si domněnku,   že   se   bez   výjimky   dívá   na   první   vydání.   A   s   největší pravděpodobností i tady bez jednotícího prvku; zřejmě by se tu dopátral všeho od Shakespeara přes Eliota až ke Ginsbergovi.

Za pomoci pouhých několika drobností – umění, hudby a poezie – na ni mohl bez pochybností ukázat prstem.

Kroky ze schodů či vedlejších místností ani nezaslechl. Najednou však věděl, že už tu není sám. V místnosti se vzápětí rozsvítilo a v jeho hlavě naopak zatmělo. Upustil zapalovač a do ruky mu vklouzla zbraň, aniž by vůbec nad něčím uvažoval. Ztuhl, sotva v něm získal vládu rozum.

„Váš druh někdy dokáže zatraceně pohnout rozumem,“ poznamenal hlas za jeho zády. „Možná až moc.“
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Ar t i e   c h vi l k u   s t á l ,  jak byl, a sbíral odvahu k otázce. „Rád bych se otočil.“

„Ale prosím,“ opáčila Mary Robardsová. „Nehodlám dlouze tlachat ke tvým zádům.“ Vyjadřovala se důrazným, ostrým hlasem. Černé ladění šatů narušoval pouze perlový náhrdelník. Nekonečně nudná, konvečně oděná matrona, skvělá maska úspěšné obhájkyně. Pro doplnění staropanenského dojmu navíc držela v náručí černou kočku s bělostnou náprsenkou. Na kočky si potrpěla dlouhá léta.

„Blahopřeji, Artie, takže ses dobral k mé pravé podstatě.“ Kývla a pokračovala   konverzačním   tónem.   „Támhle   se   nám   bude   mluvit pohodlněji,   jestli   si   tedy   hodláš   promluvit.   A  já   bych   řekla,   že   ano.“

Obrátila se na patě a vykročila k lavici. „A schovej někam ten kanón, žádný jiný ozbrojenec se na dohled nevyskytuje.“

Artie  se sklesle posadil na jeden z kožených polštářků a lokty se opřel o spojená kolena. Stál nepříteli tváří v tvář. Jenže z nepřítele se vyklubala obtloustlá žena středního věku, již ještě před pár dny počítal ke   svým   nejbližším   kamarádům   a   s   níž   se   dokonce   zamlada   párkrát vyspal. Nepřítel nosil brýle na čtení a v klíně držel kočku, již nepřítomně hladil rukama.

„Čekalas mě?“

„Včera večer ses vypravil k Lylemu. Dohadovala jsem se, že budu další na tvém seznamu.“

Teď už se dostavil první nával potu.

„Jsi fakt dobrá. Vůbec mě nenapadlo, že mě někdo sleduje.“

Potřásla hlavou a ukazovákem zahnala ofinu z čela. „Neprovozuju nic takhle   nesmyslně   časově   náročného.   Lyle   večer   brnkl   Jenny,   sotva   za tebou zapadly dveře. Ti dva se pořád přátelí, má k ní podstatně blíž než k ostatním členům klubu. Jedno mu musím nechat: jakmile přijal porážku, chová se jako důstojný poražený.“

Artiemu to znělo jako potvrzení vlastních dohadů.

„Takže Lyle patří k vám?“

„Snad. Jenže to si musíš zjistit, Artie. A pro tvé vlastní bezpečí ti radím zatraceně si pospíšit. Být tebou, mrskla bych sebou.“

Artie se dokázal správně dohadovat, ale pro jistotu se optal. „Proč je to tak důležité?“

Upila   z   čiré   tekutiny   ve   sklenici   na   kávovém   stolku   před   sebou.

Vodka,   pomyslel   si  Artie.   Dost   nasávala,   co   se   znali,   ale   nikdy   by   ji 143

nepodezříval z tykání si s lahví už takhle brzy ráno. V nutném případě se ale zřejmě dokázala udržet na uzdě a vystačit si s jednou skleničkou na celé  dopoledne   a  večer  se  dokázala  spokojit  se  suchým  martini.  Který moudrý   člověk   to   povídal,   že   ten,   kdo   ke   stáru   nedokáže   udolat   své zlozvyky, jim velmi brzy sám podlehne?

„Dokážeme jednat pěkně krvelačně, jako vzteklí psi.“

„Psi?“ Artie ztratil souvislost.

„Nebo likvidátoři, jestli dáš přednost tomuhle slovu. Jako v dětské hře na psa a kočku: pes na lovu ale nezná slitování. Stejně jako ta bestie z   Psa baskervillského. Anebo jako v Thompsonově básni: ,Užíral mi dlouhé dny, užíral mi nekonečné noci, než jsme spolu prošli brány celých dlouhých roků.‘   Tuhle   báseň   miluju,   ale   spíš   ji   měl   nazvat   Pekelný   pes,   nic nebeského na něm nevidím.“ Pousmála se. „Vlastně jsem se tě na to nikdy nezeptala, Artie. Líbí se ti poezie? Váš druh si se slovy dokáže pohrát, to se mu musí nechat.“ Pak smrtelně vážně dodala: „Jenže z tebe se teď stala ta kočka, Artie. A podle mého už jsi měl tu čest se psem.“

Nějak se mu nechtělo myslet na ni jako na jednu ze předchůdců. Stále se musel v duchu vracet k jejich někdejšímu vztahu. Měla buclaté kypré tělo   a   v   určitých   polohách   ho   svými   tvary   prostě   dokázala   uchvátit.

Dřímala   v   ní   taky   určitá   strnulost,   jíž   porozuměl   až   ve   chvíli,   kdy   se sčuchla s Jenny. I tak ale jejich odlišnost odmítal vzít na vědomí ještě hodně dlouho.

„Ty si se mnou jen tak hraješ, viď, Mary?“

„Samozřejmě. Strašně nerada bych na někoho vztáhla prst. Nevážil by sis mě, kdybych se tak chovala.“ Hlas jí přetékal sarkasmem.

„Zavraždil Lyle Larryho Sheu?“

Pokrčila rameny. Vždycky ho to žralo – myslel si, bůhvíjak k sobě Mary   s   Larrym   Sheou   nemají   blízko.   Jenže   ji   Larry   nikdy   nezajímal, signalizovala mu teď celým výrazem.

„Artie, já naše likvidátory ani neznám. Kdo nic neví, nic nepoví. I kdybych někoho podezírala, nikdy bych se neodvážila zeptat se, stejně by mi nikdo neodpověděl. Prostě po tobě jde likvidátor – možná Lyle, třeba se tomu věnuje. Nevím nic víc, než že jde po  Homo sapiens, přesně takových jako ty.“

Ještě   několikrát   poškrábala   kočku   pod   krkem   a   pak   ji   opatrně odložila   na   podlahu.   Rozježená   koule   se   vřítila   do   rohu   a   vzápětí zmizela.
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Tahle místnost měla sloužit oddechu a zábavě, jenže pokud mu bylo známo, nikdy se sem nikdo cizí bavit nepřišel – anebo to aspoň nepřiznal.

Nepochybně si našla i okruh přátel mimo klub, takových, mezi nimiž se dokázala realizovat a nemusela si na nic hrát. Přátel jejího druhu.

„Kdo vlastně jste, Mary?“

Dívala se kamsi do dáli a prsty vyhledala pletací jehlice. Zrovna pletla šálu   –   bizarní   směsici   těch   nejneuvěřitelnějších   barev.   Ani   ze   strany nepůsobila obézně, spíš naopak: ať pohnula bradou, kam ji napadlo, ani na okamžik   ji   nezhyzdil   náznak   brady   druhé,   tukové.   Nepochybně   se udržovala ve stejně dokonalé kondici jako Lyle, ve splývavých šatech ji ale dokonale skryla.

Jehlice se začaly míhat.

„Ale no tak, Artie, vždyť už ses všeho domákl. Jsme ti neschopní, co jim měla patřit země. Dokud se nezjevil váš druh. I když ne tak docela.

Věděls, že jsme dlouhé tisíce let dokázali žít bok po boku?“ Ušklíbla se.

„A pak vám najednou příroda před pětatřiceti tisíci lety zčistajasna nadělila spoustu   nezanedbatelných   talentů,   a   nám   nic.   Jako   bys   dnes   opicím daroval spoustu ručních zbraní a naučil je s nimi zacházet. Snad k tomu došlo zmutováním, možná ve vás převážil nějaký agresivní gen, ale to by mělo zajímat především vaše vědce. Ono totiž není tak důležité, kdo jsme my, ale kdo jste vy.“ Pro zdůraznění naléhavě potřásla hlavou. „Pokaždé se snažíte mluvit o odlišnostech jiných druhů od vašeho, ale ani trochu vás nezajímají vaše odlišnosti od nich, zvlášť pokud by všechny ty odlišnosti nepřinesly vaší straně převahu.“

„Jeden z vás zabil doktora Halla,“ namítl rozhořčeně Artie.

Znovu si přihnula ze skleničky a věnovala mu další pohled ledově mrazivých modrých očí. Ve tváři se jí neodráželo zhola nic.

„Nevím o tom víc, než psali v novinách, Artie. Zřejmě sis za Hallem pospíšil s výsledky Sheova výzkumu. Z tvého hlediska to nebylo zrovna moudré – za jeho smrt neseš přinejmenším stejnou odpovědnost jako náš likvidátor, ať to provedl kdokoli.“

„A co Paschelke?“

„Totéž.“

Chovala   se   vlastně   poměrně   přátelsky.  Pod   slupkou   civilizovanosti však zůstávala stejně lidská jako návštěvník z jiné planety. Horečnatě se snažil dát dohromady základní styčné body pro další rozhovor. Mluvit jí nevadilo, jenže on netušil, na co se vlastně ptát. Ve Vietnamu si s Mitchem 145

museli   poradit   jen   s   překladem,   teď   se   postavil   tváří   v   tvář   nutnosti komunikovat sám s čímsi vymykajícím se lidským měřítkům. Odlišným druhem,   uvažoval   sklesle.   Jak   k   čertu   s   něčím   takovým   vůbec komunikovat?

„Tvrdíš, že se od vás lišíme.“

Nasadila nepřístupný výraz…

„Dobrá, určitě se lišíme, jenže nikdy nepřijdeš na to v čem. Většina vašich antropologů už se k tomu dopracovala, ale nikdy by se s tímhle závěrem nesvěřili. Jste omyl přírody, zparchantělá mutace. Jenom nevelká část   vznikla   reálným   vývojem,   zbytek   nedává   smysl   –   jako   druh představujete pochodující pohromu.“

„Zatraceně to zjednodušuješ. A křivdíš nám,“ opáčil dotčeně Artie.

„Myslíš? Jen tak namátkou – vymykáte se kontrole, pořád válčíte a z celého světa jste si udělali válečnou zónu. A co je nejhorší – odmítáte převzít zodpovědnost a snažíte se všem nabulíkovat cosi o dílu pánaboha.

Víš, sdělím ti jednu novinku, Artie. Pánbůh se občas dopustí chyby. A vy jste ta nejhorší.“

Artie si najednou vybavil v živých barvách balancování na balkoně a neodbytný tlak kdesi v mozku. Tehdy marně hledal nějaké zařazení. Ale



neobjevil ho ani dodnes.

„Dokážete číst myšlenky?“

Podmračeně zakroutila hlavou.

„Nechovej   se   jako   pitomec.   To   nedokáže   nikdo.   Nedokážeme zmáčknout knoflík tvého duševního počítače a vyvolat na obrazovce slova, jak ti defilují myslí. Dokážeme vzájemně sledovat určité duševní výjevy a trochu je upravit, pokud se dostaneme na tvou vlnovou délku, nic víc. Něco na způsob týnského experimentu – jeho objekty neměly identifikovat slova, pouze představy. I vaše děti to svedou, nejlíp tak ve dvou letech. Se stářím se tahle schopnost ztrácí.“ Ťukla prstem do skleničky. „Dáš si něco k pití?“

Brzy se asi opije jako Dán, ale teď ještě ne. A pokud se Mitch nepletl, vlastně už si nikdy nebude moci dovolit ztratit nad sebou kontrolu.

„Zatím ne. To o dětech jsem nevěděl.“

„To bys měl. Právě po téhle schopnosti ve stáří přece strašně toužíte.

Vždyť by to naplnilo vaše odvěké touhy. Vědět, co si ten druhý myslí.

Teenageři otrhávají kytičky s tím vším: má mě ráda, nemá mě ráda, a dali by nevím co za sebemenší představu o tom, jak by to klapalo po svatbě, nebo   na   co   ta   jejich   vyvolená   právě   myslí.   Neříkej,   že   by   se   ti   něco 146

takového nezamlouvalo, Artie? Strašně brzo se zbavíš schopnosti rozumět druhým a pak už jen celý život toužíš dostat ji zpátky.“

„Tohle vám musí před nepřáteli dávat strašnou výhodu.“

Po jediný prchavý okamžik se jí v očích zableskl smutek. „Dokážeme sledovat   obrázky   v   myslích   jiných   lidí.   Na   lovu   se   to   hodilo.   A   ze vzpomínek jsme dali dohromady naše dějiny. Jednoduchá schopnost, ale vy jste se nad ni povznesli a navíc jste to proměnili ve výhodu.“ Artie nedokázal pochopit, proč mu to všechno takhle obšírně vykládá. Určitě se takhle činila z nějakého důvodu, ale on neměl ani tušení z jakého.

„A jak?“

Odložila pletení a vrátila pozornost své sklence.

„Copak ti profesor Hall nenastínil všechny možnosti? Váš druh byl odjakživa   schopen   vydávat   podstatně   širší   škálu   zvuků   než   náš,   což nakonec vedlo ke vzniku řeči. My jsme nepotřebovali své vjemy odít do slov a ze stejného důvodu jsme rovněž nevytvářeli umění. Vy jste ale jeli po svém, ani bez jednoho jste si totiž neporadili. A pak jste navíc dokázali kresbami nahradit naše duchovní obrázky. Najednou jste se bez našeho specifického talentu zatraceně dobře obešli.“

Zakroužila   hlavou   a   pohledem   přejela   po   policích   napěchovaných knihami a stěně plné kompaktních disků.

„Příroda se k vám zachovala štědře: nejenom že vás vyrobila takhle pohledné, ale navíc vám věnovala řeč s uměním a vy jste s nimi dokázali zázraky.   Za   sebe   musím   přiznat   vděk.   Já   nejsem   schopná   zazpívat sebejednodušší melodii – to z nás svede jen pár – a i kdybys mi platil, nesvedla bych nakreslit jednoduchou postavičku. Jenže vy jste podepsali faustovskou   smlouvu,   Banksi.   Příroda   z   vás   uplácala   nejdokonalejší sebevrahy, jaké kdy tahle planeta nosila.“

Najednou ze sebe začala sypat obvinění jedno za druhým.

„Naučili jste se využívat jazyk ke lhaní. Nám bylo něco takového cizí: s duševními představami se dost dobře lhát nedá. Při jednáních, válkách a sporech jsme vám prostě věřili, a než jsme pochopili vaši lež, málem jste nás jako druh zrušili.“

Artie se marně pokusil podívat se na ni jako na tu Mary Robardsovou, kterou v ní vídal do včerejška. Pár týdnů dokonce byli milenci a léta ji považoval za poměrně blízkou přítelkyni. Možná dvacet let, možná víc. A teď mu najednou poprvé nabídla pohled do tváře bez masky. Viděl před sebou úplnou cizinku. Cítil se, jako by přišel o člena rodiny.
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„Jazykem   dobýváte   svět,   Artie,   teprve   ovládnutím   skřeků   a zvládnutím hlasivek jste mohli začít uvažovat o tesání slov do kamene nebo jejich záznamu na papír. Fantastické! Dokázali jste zapsat totéž, co jste vyslovovali. Vůbec jste nepotřebovali držet v hlavách vzpomínky – zůstávaly za vámi knihy. A v těch se vám otvírala příležitost k obdobnému lhaní, jaké jste prováděli se slovy.“

„Ty se nás děsíš,“ vyjel Artie.

„A ty by ses v naší kůži  nebál?  Kde bychom  podle tebe skončili, jakmile bychom se prozradili? Jak dlouho by té vaší slavné vládě trvalo, dát dohromady nějaký dokonalý vyhlazovací program, lepší než všechno, co se vám zatím povedlo?“

To věděl víc než jistě – vzpomínka na tlupu a její konec zůstávala stále stejně živá a nepřestávala se mu přehrávat před očima.

„Na genocidu jste nejlepší experti,“ pokračovala a z hlasu jí kapala zloba. „Zdědili jste ji, máte to v krvi. Ve druhé světové válce…“

„… se jí dopouštěli nacisti.“

„Ano? A co po ní? Pákistánci se vraždili s Indy, Súdánci vyhlazovali jeden druhého, Srbové se nesnesou s bosenskými muslimy – to všechno jsou další genocidy, kdy se vraždilo oddaně věci a pro potěchu ducha. A pamatuješ na Vietnam?“

„Tam umíraly tisíce lidí. Na obou stranách,“ vztekle opáčil Artie.

Mary vykouzlila sardonický úsměv.

„Kam míříš, Artie? Stačilo by ti vrátit se na Tasmánii o sto padesát let zpátky a sledovat, jak noví osadníci stříleli původní obyvatele prostě jen tak ze sportu a dokonce závodili, komu se jich povede vyhladit víc?“

Pustila pletací jehlice. Svezly se jí bezvládně do klína.

„Zkus si připomenout váš pozemský ráj na Tahiti, vždyť právě tam připoutávali bezbranné nahé děti k týraným matkám a vyvrtávali mrtvolám vězňů do hlav díry, aby se daly navlékat jako klíče na kroužek. A vzpomeň si na Turky s Armény, nebo na Maye: pětadevadesát procent jich zahynulo v padesáti letech, prostě vám totiž zabírali místo. Anebo stačí vzít si tu vaši slavnou Bibli.“

„Vybíráš si jen to nejhorší,“ zoufale namítl Artie.

Najednou jako by z ní vyprchala energie.

„Panebože, Artie, a kde máte nějakou světlou stránku? Mrkni se do učebnic   dějepisu.   Nenajdeš   tam   nic   než   výčet   vyhraných   válek   a prohraných   válek.   Na   jejich   konci   se   vítězové   hrdě   rozhlížejí   z hord 148

plných mrtvol. A hrdiny se stávají generálové, kteří dokázali uspořádat ta nejvelkolepější lidská jatka. Jakže to povídal ten váš slavný generál Grant?

Že dokáže přejít po bitevním poli po tělech mrtvol, aniž by se musel třeba jen jednou dotknout země?“

Dorazila obsah skleničky do dna, několik okamžiků zaváhala, ale pak si z lahve na stole opět dolila.

„Měl   bys   častěji   číst   noviny,   Artie.   Váš   druh   se   dokáže   chovat monstrózně, mistrně zvládá pokrytectví. Horem dolem si lžete do kapsy, jakže   si   ceníte   lidského   života,   ale   svým   jednáním   to   vzápětí   dokonale popíráte.   Milujete   násilí,   obdivujete   ho.   Před   třemi   sty   lety   jste   se   ke střelným   zbraním   dokonce   chovali   jako   k   uměleckým   předmětům, skladovali   jste   je   s   rodinnými   šperky   a   zdobili   pažby   neuvěřitelnými ornamentálními řezbami. Vlastně mě udivuje, proč si dnes stejně nehýčkáte jaderné hlavice. I když – co já vím, možná se k nim chováte zrovna tak.“

Mary   už   se   zase   ovládala   a   chladně   zakrývala   případné   pohnutí.

„Dějiny   fungují   jako   obousměrná   ulice,   Artie.   Jestli   tě   zajímá   vaše pradávné   chování,   stačí   se   mrknout   na   současnost.   Stále   ten   stejný vražedný druh jako před pětadvaceti tisíci lety. Zničili jste neandrtálce a pak jste se zaměřili na nás. Toužili jste po našich lovištích a úkrytech, a nejjednodušší cestou k jejich získání bylo vyvraždit nás – muže, ženy i děti na jejich hrudích. Nebylo nic snazšího! Vypadali jsme jinak, prostým okem jste nás odlišili a vykonali svůj rozsudek. Byli jsme jiní, takže jste ani nehledali žádnou omluvu.“

Artie si znovu vybavil řež na říčním břehu a najednou se mu zatmělo před očima. „Ale vždyť pořád žijete, Mary,“ zabručel pohnutě.

„My   jsme   se   vyvíjeli   ve   dvou  skupinách.  Ta  severoevropská   měla velké nosy a husté ochlupení – tvořili ji spoří lidé adaptovaní na život v chladu. Žili jsme v kmenech, které nemigrovaly, nechtěli jsme se stěhovat, a   tak   nám   chyběly   informace   o   dění   odjinud,   dokud   nebylo   pozdě.

Skončili   jsme   jen   v   lidových   pověstech   –   stali   jsme   se   pohádkovými skřety, takovými  těmi  zarostlými  trpaslíky z  lesů.  Proměnili  jsme  se  v lovnou zvěř a pár tisíc let vám stačilo k našemu vyhlazení.

Artie si na ní ale nikdy žádné skřetovitosti nevšiml.

„Vždyť jste nám k nerozeznání podobní.“

Mary se smutně vrátila ke svému pletení.

„Vždyť jsem ti povídala o dvou skupinách. Tlupy ze Středomoří se Homo   sapiens  podobaly   víc.   Přežil   jenom   nejsilnější.   Pro   nás   být 149

nejsilnější znamenalo co nejvíc se vám podobat, Artie. Rodiče se dokonce museli zbavovat takových dětí, které příliš vybočovaly z vašich běžných měřítek. Náš výběr řídilo prostředí, a tím prostředím jste byli vy. Žádné povodně nebo mrazy. Stalo se pro nás nutností opičit se po vás ve všem a všude. Adaptovali jsme se na vás, museli jsme.“

„Takže jste se snažili zkřížit s…“

„Jo, přesně tak, křížili jsme se, Artie. Pářili jsme se a plodili křížence.

Jenže   rodiče  patřili  k  odlišným  druhům,   a  tak  to   dopadalo  stejně  jako připouštění oslice koněm – nikdy z nich nevyrazíš víc než jenom sterilní muly. Naštěstí jsme tehdy umírali celkem mladí, a tak se obvykle nikde nevyskytovali podezřívaví prarodiče. Jako druh jsme nevyhynuli jenom zásluhou   pečlivého   výběru   chovných   párů.   I   vy   jste   dnes   částečně přistoupili k podobné praxi, jenže my se jí chopili už před dávnými lety.“

Artie si připomněl těch několik případů, kdy ji sledoval vystupovat před soudem. Dokázala řečnit stejně jedovatě jako teď. Před tribunálem ale prskání jedu jen hrála, zatímco tohle před jeho očima se odehrávalo spontánně.

„Proč mi to všechno říkáš, Mary?“

Její další úsměv mu zmrazil krev v žilách.

„My jsme druh v přímé vývojové linii. Vy jste se vynořili odnikud jako bublina a nepodobali se ničemu, co se tu dřív vyskytovalo. Vyhrnuli jste se odnikud s plochými tvářemi, relativně lehce stavění, s obrovskými a nijak zvlášť ochlupenými  hlavami. Moc pěkný druh. A před pětatřiceti tisíci   lety   jste   nám   ukradli   tenhle   svět.“   Zvedla   jehlice   a   pečlivě   si prohlížela vytvořenou změť barev. „Chceme ho zpátky, Artie.“

Artie už si zase nebyl jistý, jak reagovat.

„Co chystáte?“

„Takhle se neptej. Ptej se spíš, co chystáte vy.“

Tohle nedávalo smysl. „Tomu nerozumím.“

Pokračovala stále stejným chladným, nezaujatým hlasem.

„Vy se totiž sami vyhladíte, Artie. Nedokážete si vymodlit ani dalších sto let. Nám teď nezbývá, než si trochu počkat.“

Artie se postavil. Tíha pistole v kapse ho hřála.

„A co Larry s doktorem Paschelkem a Richardem Hallem? Takhle si představujete čekání?“

Nehnula ani brvou.
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sami   nevyvraždíte   nebo   nezajdete   v   prostředí   zlikvidovaném   vámi samotnými.   Jenže   my   tu   bohužel   musíme   žít   s   vámi.   Do   dneška   už nepřiměřeně vzrostlo nebezpečí našeho odhalení. V medicíně jste dosáhli obrovského pokroku a jen pár let vás dělí od chvíle, kdy v rodných listech budete udávat i podrobná data z DNA. Naše odhalení by vás nepochybně šokovalo.   A   koneckonců   už   dnes   nemůžeme   zabránit   haváriím   a následným   pitvám,   jako   v   Tannerově   případu.   Určitě   přijdou   i   další.

Zkrátka už si nemůžeme dovolit čekání, Artie. Chceme vás mít z cesty.

Hned teď.“

„Takže nasadíte své likvidátory jako útočné zbraně.“

Pokrčila rameny, jako by ji o takových podružnostech neinformovali.

„To je jen naše divoká karta. Vlastně ani nevím, kdo jsou, nebo k čemu se chystají,   ale   znát   je,   nezkoušela   bych   jim   házet   klacky   pod   nohy.“

Odmlčela se. „Vychovali jsme je tak, jako vaše mafie své zabijáky. Dokáží si poradit, Artie. Ale to sis přece všiml.“

Co   by   jenom   dal   za   starou   dobrou   Mary,   dumal   Artie.   Někdejší milenku, se kterou se dalo potlachat o trampotách v práci i těžkostech s dospívajícím Markem. Jak spolu ale mají dnes komunikovat Chorvat se Srbem, kteří se celý život přátelili?

„Proč ses zapsala k nám do klubu, Mary?“

Znovu si zlehka usrkla – tentokrát z lahve.

„Potili   jste   tam   testosteron,   ty   i   ostatní.   Plní   odvahy   a   chuti   po dobrodružství. Právě v klubu jste si vychovávali své vlastní likvidátory líp, než   by   to   svedla   vojenská   akademie.   Vždyť   jste   se   taky   všichni   z Vietnamu   vrátili   s   medailemi.   Chovali   jste   se   skvěle,   dřímala   ve   vás obrovská odvaha – my jsme ji dokázali vytušit a zajímalo nás, kde se ve vás   bere.  A tak   se   k   vám   několik   z   nás   zapsalo   a   pustili   jsme   se   do výzkumu.“

„Mně se ve Vietnamu nelíbilo,“ ohradil se trpce Artie. „Já se ve válce nebavil.“

Potřásla hlavou. „Netvrdím, že sis užíval ve vraždění lidí. Ale samotná podstata války se ti zamlouvala. Teď se za to stydíš.“

Tohle už na mě zkoušel Mitch, přemítal vztekle Artie. Přece musí sám nejlíp vědět, za co se stydí a naopak proč je hrdý.

„Když jsem se tu objevil, mohlas mi snadno mé podezření vymluvit, Mary. Střílel jsem naslepo.“

Překvapil ji.
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„Ale na tom přece nic nemění ani náš rozhovor. Nedržíš v ruce jediný důkaz, jen své fantazírování. Tannerovo tělo jsme zajistili, tvůj výtisk ze Sheovy   diskety   jakbysmet   a   disketu   samu   rovněž.   A  všichni,   kdo   do Sheova výzkumu jenom nakoukli, už natáhli bačkory.“

Vzpomněl si na Sheu, Paschelkeho i Halla a vlastně sledoval Mary jako úplně cizí bytost, kterou nejvíc ze všeho na světě rozveselí odhalení jeho vlastní smrti.

„Až na mě.“

„Až na tebe.“ Potřásla hlavou. „Jenže tobě nikdo neuvěří. Všechno, co se odehrálo, se bez těžkostí nechá rozumně vysvětlit.“

„Řeklas   mi   toho   příliš,   Mary.   Vyneslas   nad   sebou   rozsudek.   Vaši vlastní likvidátoři teď půjdou i po tobě.“

Udiveně   zdvihla   obočí.   „Rozsudek?   Nebuď   bláhový,   spíš   bych   to nazvala službou příteli. Jednou se možná budeš muset rozhodovat o něčem důležitém a třeba se ti pak tahle informace hodí. To bude důležité. A kromě toho, my se mezi sebou nevraždíme s lehkým srdcem, jako to páchá váš druh. A mimochodem, můžeš si sem od zítřka skočit na návštěvu kdykoli se ti zlíbí. My se s Jenny vydáme na dovolenou.“

Artie se zarazil s rukou na zábradlí schodiště. Zřejmě se mu naskytla poslední šance položit otázku, k níž si hezkých pár let dodával odvahu.

„Proč zrovna ty a Jenny, Mary?“

Lhostejnou masku na okamžik nahradil sklíčený výraz. „Dřív jsem se milovala s kýmkoli bez rozdílu v pohlaví nebo druhu. Jenny potřebovala někoho, kdo by nad ní držel ochrannou ruku a já už se potřebovala zase o někoho starat. Ona dodala krásu a já se jí starala o štěstí. A fungovalo to.“

Kdesi v pozadí mysli mu strašil Mark. Chtěl se na něj zeptat hned od začátku, ale teď už tou otázkou nemohl zhola nic ztratit.

„Před třemi dny zmizel Mark. Víš o jeho postižení – bez vozíčku se bez pomoci nikam nedostane. Dělá mi starosti, jestli se nedostal do rukou vašim lidem.“

Hrál na ni zoufalství, sázel na stálou existenci posledního zbytku citu kdesi v zákoutí její mysli. Na kratičký okamžik dokonce vypadala účastně.

„Nevěřím, že bychom ho unesli, ale jistě to nevím.“

Artie zvenku zaslechl rachot motoru přijíždějícího vozu a vyrazil na schodiště. Ten pravý čas zmizet. Nejvyšší čas.

Zezdola se Mary ozvala měkkým hlasem. „Artie?“

Obrátil se.
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„Ráda bych i pomohla. Ale nemůžu.“ Na moment zaváhala. „A asi bych nic neprovedla, ani kdybych mohla.“

Překvapeně zaregistroval v posledních slovech zoufalství a samotu, které by tu nečekal.
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1 3 .   K A P I T O L A

„ U ž   j s e m   s i   ř í k a l a ,  že pro tebe v účtárně požádám o šek s odstupným,“ hlaholila na uvítanou Connie. „Zjistils něco o Markovi?“

„Obvolal jsem pár přátel, snažil jsem se vyčmuchat nějakou záhadnou přítelkyni, s níž třeba vyrazil na tah. Nic jsem se nedověděl, buď s ním drží basu, nebo spíš opravdu nic netuší. Není plnoletý, a jestli s ním nějaká dámička zmizela, koleduje si o průšvih se zákonem. Zatraceně…“

Connie   ho   zadržela   naléhavým   gestem.   „Nenaštvi   se,   Artie,   ale policajty   asi   případ   sedmnáctiletého   kluka   beroucího   roha   s devatenáctiletou buchtou někam do Palm Springs nebo jinam vzrušovat nebude. Být jí dvakrát tolik, možná by hnuli zadky, ale takhle.“

Artie klesl do židle a bez hlesu pozoroval šrumec ve vedlejším studiu.

„Kdy   přestáváš   být   rodičem,   Connie?   V   kolika   letech   tě   přestane vzrušovat, kdy a s kým vyrážejí do ulic?“

Věnovala mu pohled plný pochopení. „První odpověď zní nikdy; a k té   druhé   –  o   tom  rozhodují   oni,  a   ne   ty. A neptej   se  mě,   prosím,   jak zvládám Elisabeth s Johnem. Nezvládám je. A vůbec ne proto, že jsme je adoptovali.“

„Markovi nerozumím,“ poznamenal Artie hlasem blízkým zoufalství.

„To si jenom namlouváš. Počkej si pár let a pak s ním promluv. Zjistíš, že si povídáš se svým mladším duplikátem.“

Artie mrkl na hodinky. Odpoledne se chystalo překulit se do večera.

Strávil u Mary mnohem víc času, než si byl ochoten připustit. Povedlo se jí ho pořádně vystrašit. Hned po odchodu se pokoušel zastihnout Mitche, jenže   Levin   v   kanceláři   nebyl.   Zkusí   ho   večer   chytit   doma,   poví   mu všechno, co mu Mary vyklopila, a taky přizná, jak ho vyděsila k smrti.
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Na   stole   se   pořád   ještě   povalovaly   články,  knihy   a   také   půl   tuctu magnetofonových kazet. Artie se celou změtí prohrábl. Grub zřejmě strávil celou noc přehrabováním na internetu.

„Tak mě prosím co nejrychleji uveď do obrazu, Connie.“

„Ale jistě,“ opáčila jakoby mimochodem a zírala průzračným sklem do vedlejší hlasatelny.

Artie ji chvilku ustaraně sledoval, pak si ale uvědomil, že se konečně vrátila ta stará Connie. Tentokrát se předváděla v hluboce mizerné náladě.

„Země volá Connie Leeovou, země volá.“

„Promiň, Artie.“ Dlaněmi si přejela po tvářích a zamrkala na něj. „Co bys rád věděl?“

Takže dnes žádné vtípky nebo veselé historky z natáčení, pomyslel si Artie. „Zůstalas sama sebou?“

Zamračila   se.   „Jo,“   připustila   nejistě.   „Vlastně   –   vždyť   jsme   se pohádali,   nebo   něco   na   ten   způsob.   Jenže   já   na   to   všechno   už zapomněla.“

Artie   pokrčil   rameny.   „To   nic   nebylo.“   Předchůdci   si   před   ním udržovali pár kroků náskok.

Connie poklepala na hromádku zpráv před sebou. „Upřímně řečeno si drbu hlavu, že jsem se do téhle mizérie pouštěla. Přečti si pár těch údajů a uvidíš: koupili jsme si první lóži na představení o konci světa. Ze všech stran se na nás něco řítí a všichni kašlou na sebemenší opatření. Jako by ses plnou rychlostí řítil na kraj útesu… Možná nezmizíme ještě za mého života, ale naše děti ten svůj už určitě nedožijí.“

Artie najednou zbystřil pozornost. O tom přece mluvila i Mary – že nevydrží ani nejbližších sto let.

„Kde je průšvih?“

Mávla  nešťastně  rukou  ke  stolu   s  pyramidou  spisů.   „Panebože,   ve všem…   S   čím   mám   začít?   Hnisajícími   penisy   floridských   aligátorů?

Snižujícím se množstvím spermatu a rostoucí sterilitou mužů? Dá se o tom dlouze debatovat, ale optimisté  štěkají u špatného plotu, na to bych si vsadila. Jen tak na vrcholek můžeme zařadit tající ledovce v Yosemitském parku   nebo   v   Alpách,   mizející   arktický   led,   stále   klesající   účinnost antibiotik a současně prudký růst infekčních onemocnění. Anebo si vezmi třeba všechny ty krutosti a sociální otřesy v Africe.“

Connie hovořila jako předseda fanklubu Mary Robardsové z druhu Homo sapiens, ale ono v tom nakonec určitě vězelo něco víc. Kdo vlastně 155

stál   za   celou   touhle   připravovanou   sérií?   Z   čí   hlavy   se   zrodila   tahle myšlenka – a jak? A proč tím vším pověřili právě jeho? Vždyť právě tady by si připadal třeba takový Grub jako ryba ve vodě. Jerry přece o životním prostředí věděl první poslední.

Artie se postavil a zakryl stoh papírů rukama. „Prostě o tom jenom podáme   informaci,   Connie,   nic   víc.  A pak   se   rozprchneme   do   svých domovů, budeme si zase v klidu recyklovat své odpadky, žít své životy a koukat  na  špičky svých  vlastních  nosů. A naše  děti  ať  se  potýkají  se svými problémy… Ale tys je řešila taky. A tví rodiče i prarodiče zrovna tak. A tvůj prapradědeček možná budoval transpacifickou železnici a měl to  štěstí,  že  jako   jeden  z  mála   etapu  budování   přežil.  A mít   možnost zeptat se ho, těžko by chápal, z čeho my si tu dokážeme dělat těžkou hlavu.“

Connie se uvelebila na židli. „Dobrá, vyhráváš. Ale mně se prostě nechce tohle varování brát na lehkou váhu.“

„Já   tě   přece   k   ničemu   nenavádím,   ale   prostě   se   jen   snaž   všechno udržet v souvislostech.“

Světlo a naděje mu teď připadaly jako obrovské lži. Na okraji útesu buď prostě dokážou skočit, nebo se prostě zřítí. Co má provést astronaut, který   ve   vesmíru   spatří   kometu   směřující   přímo   do   středu   Země?

Zatraceně   dobře   si   uvědomuje,   že   ji   nemá   jak   odklonit.   Má   sesmolit zprávu   pro   tisk   a   nechat   zahynout   miliony   lidí   v   panice,   anebo   držet klapačku pod zámkem a nechat ty lidičky užít si posledních pár dnů, týdnů či měsíců?

A pak   najednou   ucítil   vlezlou   myšlenku,   o   níž   věděl   jen   tolik,   že nepochází z jeho hlavy. Už mu zase mozek brali útokem.

Ne. 

Pak mu vědomí naplnil hluboký nesouhlas.

Ar t i e   o d vr á t i l   z r a k   od studia a zastrčil nos do hromady dokumentů. Ať ho sleduje kdokoli, musí mu připadat po uši zabraný do práce. A nesmí mu být vidět na pohybující se rty – rozhovor s Connií musí držet pod pokličkou.

Někdo se je zrovna pokoušel zase rozeštvat.

„Connie,   před   pár   dny   ses   u   ostrahy   vyptávala   na   neprověřené návštěvníky. Vzpomeneš si, s číms tehdy přišla?“

Věnovala mu prázdný pohled.
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„Proč bych se zatraceně měla vybavovat s bezpečáky? A o čem?“

„Ale   nic,   zapomeň   na   to,“   opáčil   Artie   a   znovu   se   pustil   do prohrabování papírů na stole. Po pár minutách popadl telefonní sluchátko a   vytočil   číslo   inzertní   kanceláře,   která   pro   jejich   stanici   obstarávala reklamu. Connie se už zase ponořila do četby jedné ze svých zpráv a okolí pro ni přestalo existovat.

V agentuře   si   na  telefonát   paní  Leeové  vzpomněli.   Kdepak,  žádné poslíčky do redakce neposílali. Jistě, měli tehdy napilno. Všichni poslíčci se   rozprchli   po   světě   za   svými   úkoly.   A   nepoužívali   třeba   služeb profesionálních poslíčků, když ti jejich poletovali od čerta k ďáblu? Ale ovšem, přirozeně. S radostí mu to prověří.

Záznam   našla   hned   v   dalším   seznamu.   Poslali   někoho   od   Deluxe Downtown Messengers. Specialisté na rychlé dodávky a doručování. Dali jim   k   dispozici   chlapce   jménem   Watson,   James   Watson.   Artie   firmě zavolal a získal kompletní popis. S ním už si hlídač v budově vzpomínal lépe.   Vychrtlý   mladíček   s   tmavými   vlasy.   Zdržel   se   sotva   pár   minut, vlastně k nim jen tak nakoukl.

Takže doručovatel se tu nezdržel dostatečně dlouho, dumal Artie. Do Conniina podvědomí tedy musel podle libosti naskakovat a vyskakovat přímo někdo ze zpravodajské redakce. Jenže jestli měl věřit Mary, Connie se mu musela nabídnout jako vděčný hostitel. Vlastně si tenkrát pořádně všímala   jenom Adrienne   Jantzenové,   zvlášť   ve   chvíli,   kdy  se   blížila   k zaškobrtnutí na čtecím zařízení.

Artie se vší silou bránil touze vyhlédnout mezi ně. Věděl, že by mu stačil rychlý pohled a někoho z nich by si vytipoval. Jenže Jentzenová už se přímo nabízela. Několikrát ji přistihl sledovat jejich prosklenou kukaň.

Nervózně.   Znali   se   s   Mary?   Jednou   si   jí   všiml   –   zvedla   telefonní sluchátko,   ostražitě   se   rozhlédla   po   studiu   a   mrkla   ke   kukani.   Určitě nepatřila k likvidátorům – ti by se nikdy takovéhle chyby nedopustili. Ale vsadil by deset ku jedné, že na večírcích u Mary patřila k pravidelným hostům.

„Vlastně   ses   dlouho   nezmiňovala   o   Adrienne,   Connie.   Jak   se   tu protlouká?“

Connie ani nevzhlédla. „Asi slušně. V poledne si to namířila k požáru v San Brunu, vrátila se a sestříhala si příspěvek do hlavních zpráv o šesté.

Asi tu někde trčí a chce se na to podívat v reálu. Mrkni na to a můžeš si udělat vlastní názor.“
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„S kým vlastně chodí?“

„ Teď jsi mě dostal. Co vím, tak žije sama.“

To  by   se   vsadil.   Mrkl   na   zápěstí.   Táhlo   na   půl   šestou,   vedení   s inzertními   a   obchodními   úředníky   a   denními   reportéry   se   brzy   budou pakovat. Parkoviště mezi čtvrt na sedm a půl sedmou dennodenně téměř osiřelo.

Odstrčil hromádku papírů, zaklapl kufřík a mohutně zazíval. „Měli bychom to sbalit, Connie. Nashle zítra.“

Nesouhlasně se na něj zaškaredila přes horní okraj čtecích brýlí.

„A co takhle dodržování pracovní doby, Artie? Takhle odedřu všechny tyhle lahůdky sama.“

„Já tě miluju, Connie.“

„Jó, jistě. Připravujeme sérii o konci světa a popadáme se smíchy za břicho. Zkus si zítra přivstat, můžeme si vyprávět nové fóry.“

Artie   jí   poslal   vzdušný   polibek   a   spěchal   ven   na   parkoviště   přes nádvoříčko, kde se obvykle za hezkého počasí technický personál scházel na polední svačině. Vládla tu tma – lampa pouličního osvětlení se před týdnem odporoučela –, a tak spíš tušil než viděl vyrovnané kovové stolky s drátěnými   židličkami   a   bělavou   sochu   boha   Pana,   na   temeni   pokrytou nejméně   ročním   nánosem   neméně   bělavého   holubího   trusu.   Parkoviště zřídili hned vedle, pár vozů čekalo hned za žlutou čárou dělící betonové prostranství od zavřené kavárničky.

Adriennin vůz našel snadno. I v téhle tmě z něj doslova řval v srdíčku nápis Miluju Sacramento – takový ten tradiční plagiát nápisu Miluju New York. Zkontroloval hodinky. Přesně šest. Požár se určitě dostane na první místo ve zpravodajství, Jentzenová se tu tedy může zjevit nejdřív za deset minut, samozřejmě jestli vypadne bezprostředně po svém příspěvku.

Hodil kufřík do svého vozu na sedadlo a pak potmě zajel ob místo od jejího fordu Taurus. Soustředil se jen na to, aby zůstal ve stínu, na nic jiného nemyslel. Než se nakonec vynořila, stačil se v chladném večerním povětří začít klepat. Za chůze si navlékala rukavice. Zatím ji vždycky viděl vsedě. Tenhle týden se tu nevyskytoval tak často, aby ji stihl pozvat na oběd, a dokonce ji neviděl ani přecházet po studiu. Bývala v práci, když přicházel, a seděla tam, i když mizel, stále za stolem v pilné činnosti.

Dokonce ji ani neviděl si odskočit. V redakci tedy strávila každou minutu, kterou tam trávil i on sám. Držela ho tu pod stálým dohledem a zřejmě „viděla“ každé slovo, jež vypustil z úst.
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Její podpatky vyťukávaly na dlaždicích hlasité staccato a Artie zadržel dech. Jen tak pro jistotu vděčně pohladil v kapse pistoli. Viděl ji zastavit vedle  auta.  Zalovila  v kapse  pro  klíče. Atraktivní  žena.  Nijak velká,  a určitě ne vyzývavě přitažlivá. Spíš hrdá důstojná kráska.

Vykročil   ze   stínu   vedlejšího   vozu.   Zaslechla   tlumené   cvaknutí   a vyplašeně k němu vzhlédla. Ruka jí vystřelila k hrdlu. „Pěkně jste mě vyděsil!“   vyhrkla.   A   hned   vztekle   dodala   hlasem   plným   záštiplného podezření.   „Tady   bych   vás   nečekala,   pane   Banksi   –   schovávat   se   na parkovišti.“

Očima nervózně šmejdila kolem – snažila se zjistit, nečeká-li s ním v záloze   ještě   někdo.   V   jejím   výrazu   se   vystřídalo   nejdřív   zděšení,   pak zjevná úleva a nakonec slepá zuřivost. To všechno se sem hodilo, měl proti sobě nepochybně skvělou herečku. Určitě zatraceně dobře věděla, proč si ji tady vyčíhl.

„Connii jste do toho uvrtala vy, že se nepletu?“ zeptal se a vzápětí dodal: „Hrajete si s ní jako s loutkou, nemám pravdu?“

Křivě se pousmála.

„Vůbec netuším, o čem to tu vykládáte. Paní Leeovou sotva znám, ale chovám ji v hluboké úctě.“

Pořád   nervózně   šmejdila   očima   kolem.   Najednou   to  Artieho   trklo.

Ověřovala si, zda dorazil sám.

Naléhavě se pustila do vysvětlování: „Snažila jsem se pomoct…“

A pak se jí najednou místo strachu v obličeji rozsvítil triumf. Artie už pochopil, že šlápl vedle, nic už se však nedalo napravit. Nastražili na něj léčku a on do ní vpochodoval jako trouba. Předpokládali, že ji dříve či později bude pronásledovat, a dnes se zdržela dlouho. Na parkovišti se nepotulovali nevítaní svědkové…

Zachytila jeho ostražitý pohled a v tu chvíli explodovala. Kolenem prorazila záhyby jeho kabátu a nakopla ho přesně do slabin. Zlomil se v pase ve stejném okamžiku, kdy poprvé zaječela.

Popadl ji za nohu a škubnul. Málem upadla, ale nějak se jí podařilo zachytit   se   ho   za   záda.   Byla   silná,   takovou   sílu   ani   nečekal.   Podle Paschelkeho ostatně Tanner také oplýval silou. Pak se mu znovu rozbřesklo.

Stařík   na   kluzišti  přece   taky  vyváděl  neuvěřitelné   věci.  To  však  do něj vstoupilo něco silnějšího. A totéž teď řídilo její útok, na to by přísahal.

Jestli   se   někdy   rozpakoval   uhodit   ženu,   zbavil   se   toho   pocitu   ve Vietnamu. Vší silou ji hřbetem ruky udeřil do tváře. Nechtěl nic, než jí 159

položit   pár   otázek,   zapříst   rozhovor.   Jenže   Mary   zřejmě   představovala výjimku z pravidla.  Dokázala si povídat. Adrienne tahle schopnost chyběla.

Nehty se mu zaryla do krku. Srdce se mu rozbušilo jako bláznivé, jako by mu co chvíli hodlalo vyskočit z krku.

Jenom zařvi, ty opičáku. 

Na parkovišti čekalo ještě něco. Adrienne se stala pouhou loutkou v rukou jakési vyšší vůle. Stejné, která celou tuhle šaškárnu na parkovišti dala dohromady. A která se ho právě teď snažila dostat. Srdce jako by se mu mělo každou chvíli rozskočit. Musel si znovu připomenout lékařova slova z poslední prohlídky – infarktu se prý obávat nemusí.

A pak ho okrajem dlaně ostře zasáhla do krku. Teď už by nedokázal zaječet ani při veškeré snaze, vlastně by nevydal ani hlásek.

To sis měl rozmyslet dřív. 

Odstrčila ho na bok parkujícího vozu, zatímco se horečnatě pokoušel vytasit zbraň. Vytřeštěně si uvědomil, že ho opustila schopnost periferního vidění. Zrak jako by se mu vytrácel a v pár vteřinách zřejmě zmizí docela.

Bojoval o holý život a vypadalo to na prohranou bitvu.

Potýkal se s ní už v úplné temnotě, tušil ji jenom podle vůně a teplého vzduchu z úst. Připadal si jako za nočních výpadů ve Vietnamu. Tenkrát se potmě naučil bojovat a teď si tuhle schopnost připomněl. Už zase mu prsty svírala krk, tentokrát se zřejmým cílem přiškrtit mu přívod vzduchu. Spojil ruce a vší silou škubl proti jejímu sevření. Uvolnila je.

Sykla mu do ucha: „Ty dobytku.“ Přísahal by, že teď už se s ním rve něco   silnějšího   než   ona   sama.   Loktem   mu   zajela   mezi   žebra   a   pak spouštěla ruku níž, až ke zbrani, jíž se on sám zmocnit nedokázal. Připadal si bezmocný, přitisknutý na kolo vlastního vozu, stočený do klubíčka a s rukama   u   očí.  Aspoň   ty   se   snažil   uchránit   před   kmitajícími   vysokými podpatky.

A pak v podvědomí vycítil přítomnost někoho dalšího. Vyděsila ho víc než všechno, co předcházelo. Místo jednoho teď aby čelil celé tlupě.

Co sakra…

Zaslechl  Adrienne   nasedat   do   taurusu   a   startovat   motor,   načež   se zakvílením brzd vyrazila k výjezdu.

Erupce se blíží ke konci, uvědomil si Artie.

Tak příště, ty opičáku…

Zrak se mu vrátil stejně rychle, jako zmizel. Seděl na zemi na kraji dlážděného nádvoří, se zády zapřenými o pickup a tváří, z níž kapala krev 160

a   skrápěla   klopy   saka.   Jak   to   sakra   mohlo   dlouho   trvat?   A   kam   se zatraceně schovali? Určitě tu trčeli nejmíň dva, na to by dal ruku do ohně.

Lehce sebou pohnul a vzápětí zasténal. Díval se k zadnímu východu z budovy. Mraky se trhaly a zrovna teď dokonce nesměle vykoukl měsíc.

Bůžkovy nevidoucí kamenné oči ho pozorovaly ze strnulé tváře.

„Panebože, Artie, co se ti stalo?“ Přímo nad ním stál Levin a nabízel pomocnou ruku. „Vypadáš, jako by ses srazil s náklaďákem.“

Nehodlal přiznat, kdo mu právě uštědřil nakládačku, jenže Mitchovi přece   musel   vysypat   všechno.   Hlavně   o   Maryině   zpovědi   a   jejích pohnutkách.

Potkalo ho zatracené štěstí, že se tu Mitch ukázal, zřejmě mi zase zachránil život, uvažoval chladně.

„Dostal   jsem   tvůj   vzkaz,   sotva   jsem   se   dohrabal   do   kanceláře,“

vysvětloval Mitch a sehnul se, aby mu pomohl na nohy. „Spěchal jsem k tobě hned, jak jsem se mohl utrhnout.“

Nejvyšší čas, vděčně si myslel Artie. Něčeho si vlastně určitě všiml – musel spatřit Adrienne i ty druhé dva.

„Zřejmě jsem se o trošku opozdil,“ poznamenal Mitch.

Klubala se z toho zatracená švanda. Mitch si četl v jeho vědomí, aniž o tom vůbec věděl.

U s a d i l i   s e   v   Ar t i e h o   vo z e   s   topením   na   doraz.

Kapesníkem   se   pokoušel   zlikvidovat   nejhorší   nánosy   krve   a   přitom Mitchovi   vyklopil   všechny   novinky   od   Mary.   Jedinými   odhalenými nepřáteli byly ženská mateřského typu, s níž si to kdysi rozdal v posteli, a novinářka rozběsněně útočící holýma rukama s cílem oddělat ho přímo na parkovišti. A pak Mitchovi vylíčil hru jejich likvidátorů, kde lidé jako on nebo Mitch představují štvanou zvěř, na které si hodlá smlsnout zatím nepoznaná bestie.

Skončil a Mitch vylovil z kapsy cigaretu, natáhl se po zapalovači a pak náhle strnul.

„Ty mi nevěříš,“ vyčítavě houkl Artie.

„Předevčírem jsem do sebe nacpal půl lahvičky valia a zapil to půl litrem   skotské.   Myslíš,   že   ti   můžu   nevěřit?“   Pozorně   z   okna   studoval parkoviště a pátral po sebemenší stopě pohybu. „Jenže nic z toho se nedá dokázat. Víš jen to, co ti řekla Mary.“

„Musel sis něčeho všimnout cestou sem.“
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„Už jsem ti to povídal – nezahlédl jsem ani ň. Seděls tu na zemi a vypadals, že se chystáš posvačit vlastní zvratky. A všude kolem strašná spousta krve…“ Zaváhal. „Určitě nechceš na pohotovost?“

„Tam by mě takhle těžko přijali.“ hořce opáčil Artie. „ A i kdyby, jak víš, že doktor tam bude skutečně doktorem? Dobré nebe, kromě Adrienne tu čekali další dva –  cítil jsem je.“

Mitch   se   na   okamžik   odmlčel.   „Ta  tvá   kamarádka   do   mě   málem vjela, spěchala odtud, jako by jí hořela koudel za zadkem. Nic víc jsem neviděl.“

„A co se obrátit na vládu?“ navrhl zadumaně Artie. Zalitoval svých slov hned, jak je vypustil. Jestli mu Mary o svých soukmenovcích nelhala, zřejmě se nepletla ani v úvahách o genocidě. Jestli se najednou ze dne na den začne soused bát souseda, dočkají se hrůzného vyústění. Srbové se s Albánci znali celý život, a co teprve v tomhle případě: Nikdo by netušil, kdo je kdo. Nepřítel se mohl vyklubat z vašeho nejbližšího souseda, z kolegy od vedlejšího stolu v kanceláři. Rozjelo by se to podezíráním a obviňováním a skončili bychom… čím? Upalováním lidí na hranici?

„Nemáme co nabídnout jako důkaz, Artie. Zmizela disketa, ztratil se písemný záznam, nemáme nic než bláznivou historku nějaké ženské. My jí věříme, ale co někdo další?“

Artieho tížilo mezi žebry, víc než bolest v něm však pulzoval zmatek a vztek. Jak se k němu tak rychle dostali? Určitě ho neovládala Adrienne, ale někdo další. Mitch ho zřejmě právě spasil z hrobníkovy lopaty. Adrienne by zřejmě každému po jeho smrti nabulíkovala, jak na ni na parkovišti zaútočil.   Zřejmě   proto,   že   jí   v   posledních   pár   dnech   nadbíhal,   a   ona nejevila zájem.

Mitchovy oči za matnými skly brýlí zářily zadumaným zájmem.

„Ví o nich kromě nás ještě někdo, Artie?“

„Cathy Sheová a ten, kdo zabil Larryho Sheu – nebo ho nechal zabít.

A Paschelke s Hallem – i ti ovšem skončili pod drnem.“

„Musí se najít ještě někdo, kdo se o všem dověděl. A jeho zase určitě známe my.“

„Tajemství   obvykle   neudrží   pod   pokličkou   skoro   nikdo,“

poznamenal Artie. „Larry se zřejmě svěřil Cathy. Jenže si mohl zrovna tak   potlachat   třeba   s   dvacítkou   lidí,   o   nichž   jsme   v   životě   neslyšeli.

Určitě si tajemství nevzal do hrobu – lidi přece pořád o něčem mluví, dokonce i ve spánku.“
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Mitch potřásl hlavou. „Promiň, Artie, to se mi nezdá. Nadřel se na tom jako kůň. Určitě se nehodlal s nikým dělit o slávu, vždyť si na tom objevu mohl udělat jméno.“ Mrkl po Artieho pošramocené tváři a dodal. „Jestli se ti nechce zůstat sám, můžeme rozbít stan u mě doma.“

Artie   si   najednou   docela   jasně   vybavil   svůj   obrázek   v   opuštěném domě. Susan štrachající se po kuchyni a Mark nasávající vědomosti ve svém pokoji by mu třeba  i s rádiem puštěným naplno strašně  chyběli.

Zůstal   by   sám…   a   snadno   zasažitelný.   Stačilo   by   se   jen   trochu pozapomenout, vyrazit na balkon a nazítří ráno by ho mohli seškrabávat z betonu. Nejhorší na téhle představě mu však připadala právě osamělost.

„Zašpiním ti to tam.“

„Nevadí.“

N a   Tel e g r a p h   H i l l u   už všechno spalo a Mitchův domek vyzařoval klid a mír. Majitel mu nabídl prostěradlo s peřinou, pomohl mu odestlat na pohovce a vybavil ho obrovským ručníkem s monogramem.

Artie   se   svlékl   do   slipů   a   na   stolek   vysypal   obsah   kapsy   své   košile.

Markova náušnice, stále ještě zabalená v ubrousku, s ťuknutím poskočila.

Rozbalil ji a zamyšleně ji studoval.

Mitch si toho všiml: „Můžu se taky mrknout?“

Artie mu šperk podal. „Patří Markovi – dárek od Susan. Asi rodinná relikvie.“

Mitch obracel náušnicí proti světlu.

„Vypadá to na mayskou památku. Půjč mi ji na zítřek, rád bych ji ukázal jednomu kamarádovi.“

„Ale   prosím,   jenom   ji   neztrať.   Mark   by   mi   to   nikdy   neodpustil.“

Natáhl se po telefonu. „Můžu si od tebe brnknout?“

Na   záznamníku   doma   ho  nečekala  ani  jediná  zpráva. Artie  vytočil nové   číslo   od   Susan,   a   z   magnetofonového   záznamu   se   dozvěděl   o odpojení   i   téhle   linky.   Náhradní   číslo   mu   plechový   mechanický   hlas neprozradil. Artie vytočil informace a trpělivě poprosil o číslo nemocnice ve   Willow.   Ke   svému   překvapení   byl   ujištěn,   že   ve   Willow   žádná nemocnice není, zato mu nabídli číslo ambulantní kliniky. Vytočil je, ale ještě než se od zmateného hlasu na druhé straně dověděl, že tu Susanina otce neléčí, ani nikdy neléčili, pokryl mu čelo studený pot.

Nepřítomně zíral   se  sluchátkem  v ruce  na  Mitche  vracejícího se  z kuchyně. „Copak?“
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„Susan zmizela.“

„Neříkals, že se vydala do nemocnice ve Willow za otcem?“

„Tohle   mi   nakukala.   Jenže   on   tam   v   nemocnici   neleží,   ani   nikdy neležel.“

Mitch na něj udiveně zíral.

„Susan ve Willow není.“ Artie se najednou strašně bál, že nedokáže roztřeseným   hlasem   tuhle   větu   dokončit.   „Neřekl   bych,   že   tam   vůbec dorazila.“
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1 4 .   K A P I T O L A

Ar t i e  z pohovky vleže pozoroval okny okolní temnotu. Hvězdy v mrazivé noci zářily jasně a srpek měsíce se rýsoval s odrazy světel z ulice přímo  nad  stupňovitou  Filbert  Street.  Jeho   hodinky  se   už   doplazily  ke druhé ráno, ale jemu se zatím nepovedlo zamhouřit oko. Fyzické i duševní rány ze souboje s Adrienne ho strašily na každém kroku. Mitch opustil nepočetnou rodinku ponocujících podivínů sotva čtvrt hodiny po zapadnutí do duchen, aspoň pokud se dalo usuzovat z hlasitého chrápání.

Proč   si   dělat   starosti,   zlostně   uvažoval   Artie.   Koneckonců   už   ve Vietnamu  si  Mitch získal úctu nepochopitelnou dovedností usnout i za nejhustšího ostřelování.

Vietnam…

Mít šanci vybrat si mezi životem tady nebo tam, asi by dnes musel dlouho přemýšlet. Ani tam jste nikdy netušili, z koho se vyklube nejhorší nepřítel – mohla se v něj proměnit stará paní pachtící se na zahrádce, číšník, který vás obsluhoval na opušťáku v Saigonu, nebo děvka, s níž jste si   krátili   chvíle   na   vycházce.   Ani   tady   jste   nepřítele   neznali,   v   obou případech vám ale nezůstal skryt jeho hlavní záměr. Usiloval o to, zbavit se vás.

Co   zatraceně   ti   předchůdci   chystali?   Přísahal   by,  že   se   schyluje   k nějaké habaďůře. Jenže zatím se setkal jen se dvěma. Určitě by se jich našlo… kolik vlastně? Stovky v tomhle jediném městě? Zřejmě se s nimi potkával den co den, aniž mu vůbec přišlo na mysl, co jsou zač. Dávali si pořádný pozor na vyzrazení – museli. Kdyby je kdokoli objevil, zaplatili by životem nejenom oni sami, ale zrovna tak jejich rodiny a přátelé.

Zřejmě by se vytratil celý druh, s výjimkou pár exemplářů umístěných 165

ve   věznicích   nebo   zoologických   zahradách.   Tyhle   úvahy   mu   vůbec nevoněly. Má vlast – je mi matkou, nebo saní? Kdo to vlastně napsal?

Stephen Decatur? Patrick Henry?

Natáhl   se   po   polštáři   a   dobře   po   dvacáté   se   ho   marně   pokusil načechrat. Znovu zalehl a tupě uvažoval, zda skočit dřív na záchod, nebo do kuchyně připravit něco k pití. Na Telegraph Hillu ve dvě v noci panoval dokonalý klid – přinejmenším v půli týdne, kdy se tu nevyskytovali žádní mladí blázni zmítaní bláhovou touhou pokořit Coit Tower. V Castru u nich to byla jiná písnička. Když se tam se Susan nastěhovali, každou noc se minimálně do dvou někde v okolí bujaře oslavovalo. Postupem času se sice sousedství zklidnilo, ale zdaleka ne takhle.

Susan…

Pokusil se její vidinu zahnat. Myslet na ni příliš bolelo. Odešla od něj a   Marka   si   hodlala   odvést   s   sebou…   Jenže   ten   si   zřejmě   prázdniny naplánoval po svém. Ráno si zavolá do banky a prověří, kolik peněz si vzala na cestu. Vlastně  se pořád děsil, jestli se něco na tenhle způsob nechystá. Jenže dlouho žil v přesvědčení, že to s ním napřed probere.

Vytřes si to z hlavy, aspoň pro tuhle chvíli. V posledních pár dnech se mu zhroutil téměř celý svět a on s tím sotva pohne.

Mitch…

Mitch se na parkovišti zjevil na poslední chvíli. Stačilo pár minut a všechno   by   skončilo.   Vůbec   se   mu   nechtělo   věřit,   že   se   tam   objevil náhodou, někomu ale věřit musel – právě takhle to Mitch povídal. Od nynějška se na všechny strany bude dívat s podezřením – od pošťáka přes taxikáře po servírku v restauraci Wellcome, kde se občas stavil na snídani.

Anebo   že   by   se   sdružovali   vždy   v   jedné   profesi?   Vždyť   třeba   o holičích nebo hercích se také tvrdí, že jsou teplí jako jeden muž? Je to pitomost,   nebo   se   většina   předchůdců   protlouká   třeba   jako   profesoři, účetní,   nebo…   psychiatři   jako   Mitch   či   právníci   jako   Mary.  Ve  všech takových profesích jim nechyběla šance ke studiu nepřítele.

Venku zašustilo uschlé listí a Artie ztuhl. Napjatě vyčkával ten plíživý pocit   v   pozadí   mysli,   nenápadný   tok   cizích   nápadů,   jež   se   ho   pokusí navést, aby si podřezal zápěstí, či vypil lahvičku jedu na krysy.

Venku něco číhalo, to věděl nad slunce jasněji. Teď se však postupně zklidnil.   Panebože,   prošel   branou   do   sna,  nakonec  se   mu   přece   jenom povedlo nechat děsivou realitu za zády. Snil podobný živý sen, jaký ho navštěvoval   ráno   po   Susanině   boku.   Obrátil   se   a   studoval   potemnělé 166

kontury nábytku. Všechno mu připadalo zamlžené a rozostřené – přesně tak, jak to má ostatně ve snu chodit. A už ho vůbec nemrazilo z pohledu na lehce se třesoucí záclony. Jestli vůbec něco cítil, pak jen ten pocit klidu, míru a tepla, jako by se na pohovce zakuklil a čekal v bezpečí na další vývoj.

Ale proč se tu vlastně jen tak povalovat – co se takhle projít? Posadil se a jako ve zpomaleném filmu na sebe navlékl kabát. Snažil se zachovat úplný klid – pěkná hloupost, jak by mohl ve snu Mitche vzbudit? Začal se cpát do bot, ale vzápětí to vzdal a navlékl si jen směšné půjčené kožené pantofle.

Vyšel ven, potichoučku za sebou zaklapl dveře a s hlavou v oblacích vyšel   po   dřevěném   schodišti   na   Montgomeryho   třídu.   Minul   rohový krámek s potravinami a pustil se z kopce k Broadwayi. Ani po ní se touhle dobou nepohybovalo dvakrát moc lidí a ti, jež míjel, spěchali zachumlaní do kabátů a bund po svém. Zase jedna výhoda takového snění, dumal Artie. Necítíte ani chlad, ani teplo. Kabát si sice vzal, ale ani se nezdržoval zapínáním. On žádný chlad necítil.

Na   Broadwayi   se   zastavil   před   krámkem   s   hamburgery   s   nonstop provozem   a   zadíval   se   výlohou   dovnitř.   Měli   tu   napilno,   noční   ptáci obsadili   téměř   všechny   stoličky   za   širokým   pultem.   Sám   pro   sebe   se uchechtl. A proč to vlastně nezkusit? Kdy si posledně ve snu smlsnul na pořádném  hamburgeru  s hranolky?  Zatlačil  na dveře   a našel si  volnou stoličku.

Stařík ve špinavých bílých kalhotách a zašlém tričku stejné barvy se špačkem   tužky   za   uchem   přecházel   na   opačné   straně   pultu   a   přijímal objednávky. Zastavil přímo před Artiem a cosi na něj vychrlil. Nepochytil jediné slovo, ale dovolil si hádat a objednal dvojitý cheesburger s hranolky a kolou.

Muž na vedlejší stoličce se natáhl po jídelním lístku.

„Co si s námi počnete, Banksi?“

Byl to urostlý habán, ale Artie se nějak nedokázal soustředit na rysy jeho obličeje. Připadaly mu stejně mlhavé jako skoro všechno v tomhle podivném snu.

„Vy jste první, koho slyším,“ podivil se Artie.

Habán přikývl.

„Slyšíte   jen   předchůdce.   Tlachání   sapiens  jste   už   naslouchal   dost dlouho, přišel čas vyslechnout si nás. Takže ještě jednou: co si s námi 167

počnete?“

Artie po něm bez hlesu zíral.

Jak to myslíte?

Habán se zamračil

„Strčíte nás do koncentráků? Do plynových komor?“

Artie najednou zatoužil po probuzení.

„Nestrkáme lidi do koncentračních táborů.“

„Ale jděte. Vždyť už jste to prováděli.“

Artiemu   chvilku   trvalo,   než   si   uvědomil,   o   čem   je   řeč.   Překotně změnil téma.

„A čím vy se vlastně živíte?“

„Já? Jsem stavař. Pracuju na zděných domech, jako hlavní hrdina v Roseanne. A co vy?“

„Píšu scénáře pro stanici KXAM.“ Artie věnoval veškerou pozornost cheesburgeru.

„Ničíte svět,“ pokračoval habán a natáhl se po párátku. „Věděl jste, že u Krakova v Polsku otevřeli sanatorium, jehož pacienti musí spát pod zemí   v   solných   dolech   kvůli   neúnosnému   znečištění   venkovního vzduchu?“

„Hmm,   takže   vy   patříte   k   takovým   těm   ekologickým   cvokům,“

poznamenal Artie.

„Všichni tlachají o počasí a vy teď dokonce sám připravujete něco na žhavé   téma   pro   televizi,“   poznamenal   obr.   Postavil   se   a   zamířil   k pokladně. Je to váš svět. Jenže náš taky.“

Přitočil se chlapec, sběrač špinavého nádobí.

„Zákazník má vždycky pravdu,“ poznamenal k Artiemu. „Tamten tedy určitě,“ dodal a s plným podnosem špinavého nádobí zahučel do kuchyně.

Artie se zamračil a rozhlédl se po restauraci. Některé tváře zřetelně rozeznal, jiné jako by zakrývala mlha. Kryjí se, uvažoval, předchůdci se všichni kryjí. Panebože, těch se tu ale sešlo. Možná všichni pracují v noci.

Před restaurací se chvilku nemohl zorientovat. Jak se vlastně dostat zpátky na Montgomeryho ulici? V hlídkovém voze na rohu trůnil policajt se zamlženým obličejem a Artie k němu namířil vyptat se na cestu.

„V   Mosambiku   používají   k   masové   likvidaci   hrochů   vrtulníky,“

oznámil mu policajt. „Vyrvou jim špičáky a prodají je do Asie, tam je zpracují na dekorační předměty.“
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Artie chvilku jen civěl.

„Kudy na Montgomeryho?“ vyhrkl konečně.

„Dnes po Mosambiku můžete projíždět dlouhé hodiny křížem krážem a nenajdete nic většího než zpěvné ptáky,“ dokončil policajt a ledabyle ukázal palcem za sebe. „Na Montgomeryho musíte támhle.“

Artie vyrazil zpět do kopce. Na nároží stále ještě nezavřeli hospodu.

Jeden z nočních návštěvníků si na zápraží dopřával požitku z cigaretového kouře.

„Žáby na to doplatily,“ poznamenal jakoby mimochodem.

„Cože?“ vytřeštěně se k němu otočil Artie.

„Žáby,“   vysvětloval   trpělivě.   „Miliardy   žab.   Jestli   je   neoddělalo ultrafialové   záření,   dorazilo   je   znečištění   vzduchu.  Víte,   ony   užívají   k výměně oxidu dusičitého za kyslík kůže. Vás tenhle vzduch oddělá taky, nemyslete si.“ Naposledy zatáhl z cigaretového špačka a pak jej rozdrtil podpatkem.

„Kudy na Montgomeryho?“ pípl Artie.

„Vsadím  se, že  vám řeknu  novinku.  Rybáři,  jimž  v sítích uvíznou žraloci, jim prostě uřežou ploutve a hodí je zpátky do moře. Libra ploutví na polívku stojí deset babek. Montgomeryho je příští příčná.“

Artie se pokusil soustředit na rysy jeho obličeje, ale nepovedlo se.

Viděl jen tuctovou zamlženou tvář s náznakem hluboko posazených očí a nosem, který možná někdo někdy zlomil, víc ale nezjistil. I tenhle se kryl.

Obrátil se k Montgomeryho. Na rohu u něj zpomalil taxík a řidička z okénka jeho směrem houkla: „Potřebuješ svízt, kámo?“

„Jdu jenom k Filbertovým stupňům,“ opáčil a pak zaváhal. Taky jedna z nich. Slyšel ji, ale do tváře se jí podívat nedokázal.

„Svezu tě, naskoč si.“

Artie poslechl a řidička ho v tichosti vezla po bulváru. „Vy jste nějaká mlčenlivá,“   ozval   se   po   chvíli   sám.   „Bál   jsem   se   další   přednášky   o ekologii.“

„Vy   se   vyhladíte   sami,“   opáčila   smutně.   „Proč   na   vás   plýtvat dechem?“

Artie se došoural do domku a nehlučně za sebou zavřel. Svlékl se a zapadl znovu do rozestlaných peřin na pohovce. Překvapeně zaznamenal, že se klepe zimou, pod pokrývkou jím ale vzápětí prostoupilo rozkošné teplo. Něco nebylo v pořádku, napadlo ho. Vzápětí ale tahle myšlenka někam odplula a on cítil, jak se mu dýchání zklidňuje. Prvních obláčků 169

dýmu odkudsi zezadu si vůbec nevšiml.

V z b u d i l y   h o  až požárnické sirény. Probral se v záchvatu kašle a rovnýma nohama vletěl do reality. Někdo s křikem bušil do vchodových dveří,   zatímco   zezadu   rozeznal   pokřikování   několika   mužů.   Mitch   se vyřítil z  ložnice v rozevlátém županu a v rychlosti se marně pokoušel nasadit si brýle.

„Co se to tu sakra… Ach ne, panebože, hoří…“ Rozběhl se k zadnímu vchodu a nechal Artieho otevřít. V ústrety se mu vyvalilo několik hasičů s hadicí. Jeden z nich vykřikl: „Něco na sebe rychle hoďte a vypadněte!“

Donesl se k němu rachot dalšího vozu. Vyběhl ven a sledoval postupně se rozsvěcující světla na okolních domech.

Za hodinu bylo po všem. Největší škody napáchal kouř, ale za své vzaly   i   dřevěné   schody.   Jeden   ze   sousedů   si   naštěstí   všiml   prvních plamenů a zburcoval hasiče. Měl pocit, jako by zahlédl temnou postavu, jenže   hasičský   velitel   s   pokrčením   ramen   hodil   záhadnou   událost   na mývaly:   zřejmě   se   nedopatřením   nějakou   větví   provrtali   do propanbutanového   zásobníku   za   domem.   Budovu   zachránil   jen   včasný příjezd   hasičů.   Tady   u   zálivu   pravděpodobně   sídlili   nejrychlejší   hasiči široko daleko, pokračoval velitel. Bez nich by celé město už dobře třikrát lehlo   popelem   skrz   naskrz.   V   San   Francisku   stálo   nejvyšší   procento dřevěných   staveb   na   téhle   straně   pevniny,   snad   dokonce   víc   než   v Baltimoru.

Sotva všichni zmizeli, Mitch připravil kávu a oba se usadili v kuchyni.

Civěli jeden na druhého.

„Mývaly jsem tu ještě nikdy nezmerčil, Artie.“

„Nabízelo se to, Mitchi. Dva jednou ranou, takovou šanci si nemohli nechat ujít.“

„Co si sakra počneme? To se máme trmácet po hotelích?“

„Možná…“ Artie si nalil další šálek.

„Mění se to v osobní záležitost,“ poznamenal zamyšleně Mitch.

Artie   překvapeně   vysunul   obočí.   „Skotská   s   valiem   ti   osobní nepřipadaly? Uvědomuješ si přece, že si tě přejí zlikvidovat, nebo ne?“

Mitch zničeně přikývl. „Průšvih je, že nemůžeme vůbec nic dokázat.“

Chvilku mlčel a nechal rysy v obličeji ztvrdnout. „Procházejí procesem eliminace, Artie. Mary s Jenny opustily město, aspoň ti to Mary říkala, nebo se pletu? Zřejmě se jí nechtělo přihlížet těm jatkám. Charlie v tom 170

nejede – anebo si to přinejmenším nemyslíme.“

„Mluv   za   sebe,“   poznamenal   Artie.   „Já   bych   si   na   něj   přísahat nedovolil.“

„Což nám nabízí Lyleho Pacea.“

Artie potřásl hlavou. „Kdepak Lyle. Vždyť s tím jsem se včera sešel.

Chtít mi rozmlátit hlavu, lepší šanci by těžko hledal.“

Mitche   ale   nepřesvědčil.   „Ukázal   ses   na   špatném   místě   ve   špatné době. Jak by Pace asi vysvětloval tvou mrtvolu na vlastním prahu? Jak by se z toho vyvlékl? Takovou obhajobu by nezbaštil dokonce ani Schuler, ať by si s ní vrtal hlavu, jak by se mu zlíbilo.“

„Dave Chandler,“ nadhodil Artie jméno, jež se mu zrovna vybavilo.

Dave, klubový exhibicionista, zábavný nenápadný šášula – nejlepší krytí, jaké si jen dokázali představit. „Anebo Cathy Sheová. Ta se k informacím dostala, to víme jistě.“

Mitch usrkl kávy. „Cathy ne. Při té Larryho vraždě seděla přece doma.

Nepřísahal bych na její nevinu, spojitost se najít nechá, jenže těžko mohla spáchat Larryho vraždu sama. Neměla čas.“

„Takže Chandler,“ zopakoval Artie.

„A co  s  ním?   Navštívíme   ho společně?   Se  dvěma   by si  třeba  hůř poradil.“

„A co se takhle spojit se Schulerem…“

Mitch se znechuceně ušklíbl. „A s čím na něj vyrukujeme?“ Roztrhl sáček   sladidla   a   nasypal   obsah   do   kávy.   „Dá   se   Chandler   s   nějakou vraždou vůbec spojovat?“

Artie si odpověď pečlivě zvážil. „Ano i ne. Ke každému z nás měl blízko, jenže k nikomu zvlášť. Zamlada byl  správnej sekáč a kámoš nás všech, jenže k stáru tahle role trochu vyčpěla. Dave se nezměnil. Ale to víš stejně jako já.“

„Takže kdy se k němu vydáme?“

„Zítra?   Po   práci?   Musím   si   prověřit,   kolik   mi   Susan   nechala   na účtech, a taky bych měl zamakat v redakci. Connii už začínám lézt na nervy, ani se jí nedivím.“

Mitch zazíval. „Už bude šest. Zkusíme si ještě schrupnout? Nařídím budíka na osmou.“

Znělo to lákavě, jenže Artie si připadal jako rybička – usínalo by se mu těžko.

„Asi půjdu do práce dřív. Connie neuvěří vlastním očím.“

171

Oblékl   se,   ustlal   pohovku   a   načechral   polštáře.   Použité   prádlo   a pokrývku složil v rohu a chystal se přidat i pantofle, při pohledu na ně však   zaváhal.   Pokusila   se   o   něj   závrať.   Mitch   mu   večer   půjčil   pár blýskavých kožených trepek. Mohly přijít na sto dolarů, nebo i na dvě stě, jestli se pro ně vydal do drahého obchodu. Zřejmě dárek. Ať tak či tak, teď zůstal vydatně promáčený a postříkaný nánosem bahna.

Už dřív v něm hlodalo podezření o skutečnosti dnešního snu, nyní se mu nabídla místo podezření jistota.

Někdo   ho   prostě   v   noci   vytáhl   na   projížďku   po   nepřátelských zákopech.
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1 5 .   K A P I T O L A

P r o j e l   t i c h ý m i   u l i c e m i .   Čekalo   ho   liduprázdné parkoviště KXAM. Hlídač vyrušený zvukem motoru těžce pootevřel jedno víčko, kývl a znovu upadl do limbu. Za pár okamžiků už Artie dřepěl ve své   kukani   a   prázdným   pohledem   zíral   na   plastový   pohárek   s   kávou zakoupenou cestou v automatu. Panebože, proč jen existují dny, jež snad raději nikdy neměly začít? Třeba ten dnešní.

Vytočil stálou službu Bank of America a počkal si na hlasovou poštu, jež ho vybídla sdělit přístupový kód ke svému účtu. Pak se dotázal na stav svého konta.

Susan si vybrala téměř přesnou polovinu z přibližně  pětitisícového zůstatku na společných spořicích účtech. Ze sporožirového účtu vybrala něco kolem čtyř set padesáti. Zase rovnou polovinu.

Nevrátí se. Příště o ní uslyší až prostřednictvím právníka.

Zřejmě neužila žádnou kreditku a Artie pochyboval, že ještě někdy užije.   Určitě   netoužila   po   tom,   nechat   se   najít.   A   proto   po   sobě nenechávala   stopy.   Sbalila   si   oblečení,   doma   si   to   prověří.   Možná   si všechno naskládala do vozu den předem, když byl v práci. Tenkrát ho ani nenapadlo pátrat po něčem takovém.

Susan.

Au, to bolí…

Znovu to zabolelo, a chvilku dokonce držel slzy na krajíčku. Neplakal od patnácti, kdy ho nemilosrdný život oddělil od celoživotní lásky, kterou si tehdy odnesl na rukou přeborník střední školy ve skocích do vody. Otec s ním tenkrát cítil, matka už méně.

„Ženy ti budou lámat srdce celý život, Arthure. A tobě se dá snadno 173

dostat pod kůži. Asi by sis na to měl co nejdřív zvyknout.“

Jenže on si zvyknout nedokázal, a určitě ani nedokáže. Pochyboval tudíž ve vlastní odvahu hledat po Susan následnici.

Vzala Marka s sebou? Ne hned, ale věděl, kam se vypravila. Asi ano.

Sežene mámu, sotva si užije na vánočních prázdninách.

Nejvíc Artieho tížilo, že ani Marka neznal o nic líp než Susan. Oba se ho zřejmě snažili za každou cenu setřást.

Nedokázal se na ně ale hněvat. Tak nějak všechno cítil jako vlastní chybu, aniž tušil, kde se jí mohl dopustit. Zůstával věrný, ani jednou si neodskočil pobavit se k jiné – a dokonce na nic takového ani nepomyslel.

Dal   by   za   ně   oba   život   –   jenže   takhle   abstraktní   pojem   těžko   mohl srovnávat s nabídkou prostornějšího domu, vyšších prostředků na útratu anebo   vlivného   postavení   –   nejrůznějšími   atributy   současného   měřítka úspěchu.

Věděl, že se lituje, a nedokázal s tím nic provést. Postupně se mu rozsvěcelo: kromě rozpadu vlastního manželství na střepy probíhá ještě něco   podstatně   důležitějšího:   nacházel   se   v   srdci   tajné   války   utajené dokonce   i   před   většinou   aktérů.   Samo   vědomí   téhle   skutečnosti   ho pasovalo   na   adepta   dalších   smrtelných   útoků,   jejichž   autoři   dříve   či později zvítězí.

Susan s Markem ho neopustili v nejtěžších chvílích, naopak, vybrali si ten   nejlepší   moment.   Měl   by   jim   být   za   takhle   provedené   zmizení zatraceně vděčný, vždyť teď stáli mimo a nehrozil jim osud Paschelkeho ženy s dětmi.

„Přivstal sis, Artie – pokud si pamatuju, vůbec prvně ses uráčil řídit mými radami.“ Connie zavěsila kabát s deštníkem na jeden ze zdobených háků na zdi a vyhlédla z kukaně. „Pořád si říkám, že bychom dokázali splácat lepší ranní program, než je tohle slepování příspěvků z celé sítě.

Mohli bychom den přece otevřít tak nějak po domácku…“ Teprve teď si všimla jeho divokého pohledu. „Že od tebe odešla Susan?“

„Jak to víš?“

„Tenhle výraz na tváři starého ženáče nemůže znamenat nic než smrt, nebo rozchod. Takže odešla…“

Artie kývl. „Vzala si půlku peněz a zmizela.“

„Jenom půlku? Tak to veselé Vánoce, Artie, vyvázls pěkně lacino.“

Pak se zatvářila téměř omluvně. „Omlouvám se za cynismus. Mrzí mě to, vážně. Jestli budeš potřebovat pomoc, jsem tady.“
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Potřásl hlavou. „Spojí se se mnou její právník a pak uvidíme. A do té doby nám tu pořád ještě zbývá ta skvělá série.“

„To   tedy   jo,“   opáčila   spokojeně   Connie.   „Nechala   jsem   Gruba zpracovat výcuc ze všech souborů a sepsala jsem takový návrh scénáře – jen   abychom   zjistili,   kam   se   vůbec   dostaneme.   Můžeme   hned   zavolat Jerrymu a pustit se do toho.“

„Nevztekal se Hirschfield, že mě tu neviděl?“

„Vysvětlila jsem mu, že pracuješ v terénu.“

„Máš to u mě.“

„To bude drahý, Banksi.“

Connie   rozdala   své   scénáře   hned,   co   se   objevil   Jerry.   Artie   se zahloubal do svého výtisku. Jak očekával, odvedla více než stoprocentní práci. Do pravé poloviny strany sepsala vlastní poznámky a komentáře s požadovanou kulisou, do levé pak časové údaje se stopáží a rozdělením časového   prostoru,   jenž   hodlala   věnovat   jednotlivým   zvukovým „kulisám“.

Stihla sem vměstnat téměř všechno, co se od ní dalo čekat. Měnící se klima,   stoupající   hladiny   oceánů,   tající   ledovce.   V   Holandsku   nebo Bangladéši se dostanou do pořádných problémů, a zrovna tak v různých ostrovních státech, třeba na Marshallových ostrovech.

„Nespletla ses s těmi třiceti tisíci vyhubenými druhy, Connie?“

Přikývla. „To je   ročně, Artie, a zřejmě máme k dispozici jen hodně střízlivé údaje. Mně osobně budou tygři chybět.“

Jerry   si  všechno   pročetl   a   potřásl   hlavou.   „Každý,   kdo  si   sedne  k televizi, ji po tomhle vypne a oběsí se na nejbližším stromu. Vy asi vůbec netušíte, do čeho jste se pustili.“

Connie mlčky ukázala na dveře. „Zmiz, Jerry.“ Sotva za ním zapadly, poznamenala. „Asi bychom mohli zahájit rozhovorem s nějakým předním vědcem, vymámit z něj názor na současný stav věcí. Trvalo by to dlouho, ale můžeme si pomoct podbarvujícími ilustračními záběry. Aspoň nebudou muset pořád čučet jenom na mě.“

Adrienne zasadila semínka a ta teď v Connii pěkně vzklíčila.

„Myslíš, že na tohle Hirschfield přistoupí?“

„A proč ne?“

„Kouká z toho pořádný propadák, proto. Pustíme do lidí prvních pět minut a odtud až do San José se všichni vrhnou po dálkovém ovládání.

Nejsme nějaké  New York Times v éteru, Connie, takovéhle kšefty musíme 175

přenechat   gigantům.   Od   nás   se   chce   zajímavý   produkt   s   dostatečně optimistickým pohledem na svět, skutečných podkladů se v něm může nechat jen tolik, aby nás někdo neuháněl o soudní náhradu nebo dokonce o licenci.“ Pokrčil vztekle rameny.

„Klidně se mnou nemusíš souhlasit. Jestli si tak věříš, můžu mu to naservírovat sama. A já pitomá si říkala, jak se za mě všichni postavíte.“

„Já určitě, ale musíme to trochu odlehčit.“

Uvelebila se v křesílku.

„A to jsem tam chtěla zamontovat ještě další segment, jenže s tím bychom určitě u šéfa neuspěli. Mám na mysli sociální otřesy, děti vraždící jiné   děti.   Anglické   spratky,   jak   ukamenovali   čtyřletého   kluka   a   tělo položili na koleje, nebo šestiletého grázla z našeho města, který bezmála umlátil novorozeně laťkou z dětské postýlky.“

„To přece není o ekologii.“

„Nejsem si jistá. Sledovals někdy studie o chování krys v přeplněném prostředí?“ Na čele se jí zjevila řada vrásek. „Nezbyla ti tam troška kafe?“

„Něco by se našlo, jenže už vystydlo.“

„To je mi fuk, potřebuju kofein.“ Podal jí plastikový kalíšek a ona ho jediným zátahem vyprázdnila. Působila vyčerpaně a sklesle. Adrienne jako by z ní stihla vysát veškerou energii.

„Kolik   času   jsi   tomu   vlastně   věnovala?“   vyzvídal   téměř   omluvně.

„Mrzí mě to, asi jsem ti nepomáhal tak, jak jsem asi měl.“

„Zřejmě bys to nevytrhl. Posledních pár dní jsem se v tom hrabala dvanáct   i   čtrnáct   hodin   denně.“   Frustrovaně   mávla   rukou   směrem   k počítačovým sestavám a výstřižkům z časopisů všude kolem. „Nastřádalo se toho strašně moc a nikde nevidím konec.“

„Největší   umění   na   provádění   výzkumů   je   stanovit   si   místo,   kde skončíš,“ prohlásil Artie. „Tos mě tu naučila právě ty.“

Connie se postavila a přešla k průhledu. Vyhlédla do redakce a pak se o sklo opřela zády. Artie ji nevěřícně pozoroval. Takhle zoufalou ji ještě nespatřil.

„Vždyť   tady   končí   historie   lidstva,   Artie.   Možná   se   nám   povede vyzobat pár maličkých úspěchů, jenže všechno se stejně nakonec obrátí v katastrofu.“

Podařilo se mu nasadit téměř veselý úsměv. „Ale no tak, od tebe se přece požaduje vlévat do našich diváků optimismus.“

„No jo, chlapče, jenže ten ze mě nějak vyprchal. Už před spoustou let.“
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Telefon zadrnčel a Artie se ohlásil. Nejdřív vůbec nedokázal rozeznat slova, jako by hlas z druhé strany zápolil se silným zánětem hrdla nebo měl problémy s hlasivkami. „Prosím?“ ptal se pro jistotu. Napodruhé už se chytil: zoufalý Dave Chandler se potřeboval s někým sejít. Mluvil jako by přemáhal   obrovskou   bolest   a   Artie   mu   zmateně   nabídl,   že   zavolá pohotovost. Chandler odmítl, zrovna se prý vrátil z nemocnice a teď stál jen o to s někým si popovídat.

Ale jistě, váhavě prohlásil Artie, bude u něj vcukuletu. Jo, ví, že je prostě skvělej.

Zavěsil a vytočil Mitchovo číslo. Sám si určitě netroufne, potřebuje někoho, kdo by mu kryl záda. Tentokrát Mitche chytil a dohodli si sraz před Chandlerovým bytem u přístavu. Ano, určitě nezaškodí vyrazit na tuhle schůzku ozbrojeni.

Connie   ho   mlčky   sledovala,   dokud   nezavěsil,   teprve   poté poznamenala: „Takže zase mizíš? Něco nového s Markem?“

„Tentokrát   nic.   Přítel   –   potřebuje   pomoc.   Nechtělo   se   mu   mluvit přímo   do   telefonu.   Nemám   tušení,   co   se   mohlo   podělat.   Mrzí   mě   to, Connie.“

Dorazil téměř ke dveřím, než se ozvala. „Víš, připadám si v poslední době pěkně namydleně, Artie. Jako bychom všichni hráli konec třetího jednání a opona měla každou chvíli jít dolů. Hra skončí. A nevím, co přijde potom. Dokonce jsem si už o tom vykládala karty.“

„No a?“

„Chodily samé mizerné.“

Hlodalo v ní zřejmě totéž, co se jemu samému hlásilo dobrý měsíc, uvažoval Artie. Jenže netoužil přidávat k vlastním trablům ještě něčí cizí.

Chandler na něj možná uháčkoval past a on se do ní chystal vtrhnout.

Anebo už zase blázní jako nebezpečný šílenec.

Odpoledne se blížilo k večeru a slunce se pomalu chystalo zmizet za oblé vršky Presidia. Najít místo k parkování tu dalo fušku, ale nakonec se přece jenom chytil a vykročil k bělostné budově, kde Chandler bydlel.

Mitch ho už čekal.

„Ještě jsem nezvonil, říkal jsem si, že na tebe radši počkám.“

„Snažil jsem se zaparkovat.“

Mitch stiskl tlačítko zvonku, minutku počkal a zazvonil znovu.

„Kdo to je?“

Ozval se cizí hlas – jako by jeho majiteli dělalo mluvení problémy a 177

byl schopen se vyjadřovat pouze sériemi chrčení a mrmlání. Vůbec se to nepodobalo   Chandlerovu   hlasu.   Kdykoli   se   tu  Artie   stavoval,   hlásil   se Chandler   vydařenou   replikou   z   nějakého   filmu   nebo   hry   –   něco   jako „Vítejte do Chandlerova Parku. A kdo račte být?“

Mitch se sklonil k mikrofonu interkomu.

„Artie s Mitchem, Dave.“

Ozval se bzučák: vstoupili. Uvnitř vládla temnota, nikde na dohled v hale nesvítilo jediné světlo. Ze schodiště se ozval stejný funící chrapot.

„Pojďte nahoru.“ Artie mrkl po Mitchovi a zašeptal: „Myslíš, že lezeme do pasti?“

„To tady odtud nikdy nezjistíme,“ pokrčil tázaný rameny.

Artie  nahmatal  v kapse  bezpečně  uhnízděnou  pistoli a  vykročil do schodů. Hlas shora upřesnil: „Čekám v promítačce, až na konci chodby.“

Mitch   nahmatal   na   zdi   vypínač   a   schodiště   zalilo   jasné   světlo.   Hlas vykvikl  téměř  hystericky:   „Vypněte   to.  Každou  chvíli  rupne  žárovka   a vyhodíte pojistky.“

Dlouhatánskou   chodbu   lemovaly   rámované   divadelní   plakáty   a několik fotografií s věnováními typu  Davovi s láskou Sharon či  Nikdy na tebe nezapomenu, kámo — Brad. Ať je, jaký je, určitě nežije jako morous, napadlo Artieho na Chandlerovu adresu.

V promítačce si zřídil nevelké jeviště, pod nimž čekala řada sedátek se zvednutými sedadly: Shlížela na ně obrovská padesátipalcová obrazovka po   každém   boku   s   jedním   mamutím   reproduktorem.   Chandler   si   tuhle místnost zařídil zvukotěsně, aby mohl sledovat filmové produkce pozdě v noci, aniž by přiváděl sousedy k šílenství. V jednom rohu dokonce trůnil starodávný stroj na popcorn, v opačném drobný stolek se zásuvkami a skládací   židličkou.   Okno   kryly   těžké   tmavé   závěsy   a   jediné   světlo   v místnosti zajišťovala matná rudá žárovka nad vchodem.

Takže tady Chandler pořádal své party. Posledních patnáct let si i zde vybralo daň. Artieho napadlo, kolik času tu asi musel strávit o samotě zíráním na staré černobílé filmy.

Postava v jedné ze sedaček se pohnula a zachrčela:  „Díky, že  jste přišli,“ a Artie se jen tak tak udržel, aby nevytáhl zbraň. Znělo to jako Chandler   a   zároveň   to   tak   neznělo,   a   ani   se   mu   to   moc   nepodobalo.

Podobalo se to jen tmavé skvrně v nadměrně velikém sedátku.

Pak   cvakl   vypínač   a   rozsvítila   se   malá   stolní   lampa   pod Chandlerovým   sedadlem.   Artie   zalapal   po   dechu.   Vážně   se   dívali   na 178

Chandlera, dal se však poznat spíš podle oblečení: nezbytného vytahaného modrého   svetru   a   plátěných   kalhot   tmavé   barvy.  Tvář   –   to   bylo   něco jiného.

Vlastně   jí   nezůstaly   vůbec   žádné   rysy.   Jako   maska   ji   kryla   bílá kašovitá hmota s dvěma otvory pro oči.

„Co se ti sakra stalo, Dave,“ vyjel Artie.

Chandler se v křesle napřímil a zalapal po dechu. Zjevně mu mluvení dělalo problémy. „Včera večer v divadle – v Divadle DuPre – líčil jsem se v šatně a nanášel si základ pro make-up, jenže za pět minut na mně to svinstvo začalo hořet. Stíral jsem si to jako blázen a pak jsem asi omdlel.

Personál sice zavolal sanitku, ale pro mě už bylo pozdě.“ Pokusil se pod těstovitou maskou ušklíbnout – zjevně ho to však nesmírně bolelo.

Popadl   ručník   z   opěradla   židle   a   otřel   část   těsta   z   tváře.   Odhalil narůžovělé maso s červenými žilkami. Artiemu vzdáleně připomnělo lehce zorané pole.

„Podle doktorů mě to snadno mohlo zabít, být to jedovaté. Dostali mě na sál na poslední chvíli, už se to začínalo prožírat do masa. Prý už budu navždycky vypadat děsivě.“ Chandlerův hlas se blížil hysterii. „Kdo to sakra provedl? Nacpat mi nějaké svinstvo do pudru? Určitě věděli, po kom jdou – osobní věci se přece poznají.“

Nikdo   už   v   něm   nikdy   nerozezná   někdejšího   nejmladšího   a nejpohlednějšího člena Klubu. A nikdo už ho nikdy nebude obsazovat v televizních nebo filmových rolích – tedy dokud nějaký šílenec nepřistoupí k natáčení dalších dílů  Noční můry v Elm Street.

„Kdo může provést takovou hrůzu?“ dožadoval se znovu Chandler.

„Panebože, já nesvedu ani plakat, tak strašně to bolí.“

Artie   nevěděl,   co   říct.   „Znám   pár   plastických   chirurgů,   Dave,   ty nejlepší,“ ozval se Mitch.

„A co   mé   pojištění?“  hořekoval   dál   Chandler.  „Nevím,   kolik   stačí pokrýt. Nestala se mi nehoda – někdo to provedl schválně. Třeba z operace neuhradí ani floka.“

Nic horšího nikdo Chandlerovi provést nemohl, dumal Artie – snad jen kdyby ho vykastroval.

„Na cenu se teď vykašli,“ snažil se Mitch o co nejjemnější přístup.

„Něco vymyslíme. Mí známí chirurgové pracují u St. Mary’s a tam se snad najde nějaký ten fond, kde dokážeme něco vycucnout.“

„Díky,“ opáčil Chandler. Chvilku mu trvalo dostat svůj hlas zase pod 179

kontrolu. Artie si všiml několika kapek potu rozpuštěných v nánosu masti.

Musely ho pálit přímo ďábelsky.

„Můžeme pro tebe ještě něco udělat?“ zeptal se nervózně. „Budeme tě navštěvovat tak často, jak to jen půjde.“

Chandler se odvrátil a ponořil se do mlčení. Nade vše toužit protřít si oči, a přitom dobře vědět, že vás v takovém případě čeká očistec, musí být strašnější než to nejhroznější mučení. Artie ho zlehka vzal kolem ramene.

„Vážím si toho. Vážně,“ opáčil Chandler a vděčně mu stiskl ruku.

Chvilku   se   zdrželi   a   probírali   především   jeho   někdejší   divadelní „triumfy“. Brzy však zjistili, jak ho bolí každé jednotlivé slovo a raději se rozpačitě rozloučili.

Na   mrazivém   zimním   povětří   Mitch   jenom   zahučel:   „A  tobě   taky pěkné Vánoce…“

„Kdo se k tomu mohl snížit?“ nadhodil Artie.

Mitch pokrčil rameny. „Kdo ví? Každý má nějakého nepřítele. Možná zhrzená milenka, možná někdo, kdo toužil po roli, a Dave mu ji nenechal.

Nebo jí.“

„Takže nevidíš souvislost s Larrym?“

„To jsem neřekl. Cestou od Schulera se nám přece Chandler zmínil o společném obědě. Tam se mu měl Larry zmínit o článku pro  Science.“

„Jenže Larry mu prý z obsahu neprozradil ani slovo.“

„Třeba něco naznačil, něco, co on nestačil pochopit, a tak to raději pustil z hlavy.“

„Dave   si   vážně   nikdy   nezapamatuje   nic,   co   se   netýká   přímo   jeho osoby.“

„Tos neřekl dvakrát mile, Artie – a někdo u našeho stolu to tenkrát zřejmě cítil jinak. Určitě žil v přesvědčení, že Larry tehdy Davovi něco naznačil. Životem teď vyvázl vážně jenom zázrakem.“

„Mrzí mě, co jsem řekl,“ zabručel Artie. „Tak dlouho jsme si z Dava utahovali,   až   se   mi   to   dostalo   pod  kůži.“  Vykročil   zpátky  k  vozu,   ale vzápětí se s trhnutím zastavil.

„Mitchi? Po vyloučení Dava nám už nikdo nezbývá.“

„Jo, já vím. Což znamená, že nám zase zbývají všichni.“
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1 6 .   K A P I T O L A

Z   M a r r i o t u   u   M o s c o n e   Centra  se   vyklubal   obrovský, pěkně mastný a hlavně ohnivzdorný hotel. Artie se ani tak nemohl zbavit vize   pokoje   politého   petrolejem   s   nimi   dvěma   mžourajícími   uprostřed šlehajících   plamenů.   Hoteloví   strážní   působili   důvěryhodně,   cvičenému likvidátorovi by však nepochybně problémy nedělali. Na první pohled to tu ale působilo bezpečněji než u něj doma či v Mitchově ohořelé rezidenci na Telegraph Hillu.

Mitch   pustil   televizi   a   projížděl   kanály,   než   ulovil   podvečerní zpravodajství. Obvyklá snůška depresivních novinek o zločinech v okolí opepřená neméně skleslou zahraniční pasáží. Další nepokoje cloumaly tím, co   zbylo   z   někdejší   Jugoslávie.   K   téhle   zprávě   navěsili   komentovaný příspěvek   o   ruské   mafii   a   další,   v   němž   se   propíral   střet   mezi   lodí Greenpeace a japonskými velrybáři. Celou snůšku hrůz korunovalo dalších osmdesát obětí tuberkulózy z afrického Rift Valley.

V místním zpravodajství jste se dověděli o synovi, který zastřelil otce, jelikož   mu   v   hádce   odmítl   pro   cestu   na   rande   půjčit   rodinný   vůz.   V

tenderloinském hotelu zase hořelo – jeden host se nadýchal dýmu tak, že událost nepřežil, dalších padesát se podařilo evakuovat.

„Takový National Enquirer v éteru,“ poznamenal Mitch do reklamní přestávky. „Ani se nedivím, že se v poslední době nepřihnal nikdo, abych mu předepsal projímadlo.“

„Krev je naše mlíko,“ zadeklamoval Artie. „Horké bezpečné požáry až k vašemu krbu. A tos ještě nesledoval tu nejdůležitější pecku. Ve zbytku téhle hodiny dostane sólo, samozřejmě před těmi sportovními nesmysly.“

„Tak co myslíš tou nejdůležitější peckou?“
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„Odmysli  si všechny ty války a havárie letadel a zjistíš, o čem se tlachá dnes a denně, pořád totéž – počasí. Ani si ho neuvědomuješ, tak jsme si na něj ve zprávách zvykli. Ten požár v Tenderloinu nezabral víc času než pouhý ohníček a ani na tu otcovraždu filmem zrovna neplýtvali, radši   pak   přehodili   na   záběr   ze   zasněžené   neprůjezdné   horské   silnice.

Všimni si, Mitchi, ve zprávách nikdy jen obyčejně neprší: znají jenom lijáky a každé sněžení se popisuje jako sněhová bouře. Jestli se žádná nekoná, radši si ji vymyslí, jinak se můžou jít se sledovaností klouzat.“

„Ještě  že v tomhle podvodu jedeš ty a mě  se to netýká,“ zabručel Mitch. Zvedl sluchátko a Artie se po něm vyděšeně podíval. „K čemu se to sakra chystáš?“

„Nechám   zprávu   své   službě   pro   nepřítomné,   aby   věděli,   kde   mě kontaktovat. Pacienti mi občas v noci volají domů.“

Artie   mu   vyškubl   sluchátko   a   hodil   je   do   vidlice   jako   rozpálené železo. „Oni tvé telefonní číslo znají a nepochybně ho taky posledních pár dní pilně odposlouchávají. A teď jim chceš naservírovat náš nový úkryt?“

„Podle tebe jich tu číhají všude kolem stovky?“ Zpytavě se po něm díval. „Vlastně ano, můžeš mít pravdu.“

„Určitě by se kromě Mary s Adrienne a našeho záhadného Larryho vraha našel ještě někdo,“ opáčil Artie. „Nestojíme proti nějaké přihlouplé tlupě nebo gangu, bojujeme s celým druhem. Najdeš je všude kolem. A nijak je nerozeznáš.“

„Ty jsi paranoik,“ prohlásil Mitch.

„V tom případě tě zvu mezi nás paranoiky taky, Mitchi. Posílíš vlastní šanci na přežití.“

Ozvalo se zabušení na dveře doprovázené výkřikem: „Tady pokojská.“

„Otevři,“   zašeptal   Artie   a   postavil   se   do   stínu   s   odjištěnou automatickou pistolí připravenou ke střelbě.

Mitch zajistil dveře řetízkem a pootevřel.

„Ano?“ houkl do skuliny.

Ozval se huhňavý hlas. „Tady pokojská. Já zapomenu ručníky, když uklízet pokoj dřív.“

Mitch prostrčil ruku škvírou. „Vezmu si je.“

Znovu   dveře   zaklapl   a   zajistil   je.   „Vážně   pokojská,   nějaká Latinoameričanka.   Táhlo   jí   na   čtyřicítku.   Zřejmě   jedna   z   těch   davů ilegálních přistěhovalců.“

Artie pokrčil rameny. „No a? Co to vysvětluje?“
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„Panebože, Artie, zkus zkontrolovat ručníky.“

Za chviličku se ze záchoda ozval. „ Vybavili nás jen jedním na ruce a jednou osuškou.“

„Takže jsem se nepletl. Nemohla tušit, že se tu ubytujeme dva. Stává se z tebe paranoik.“

D o   p o s t e l í   z a l e z l i   už   v   jedenáct,   ale   Artie   usnout nedokázal. A z absence chrápání soudil, že Mitch na tom bude obdobně.

„Nestojíme proti mrňavému spiknutí pár bezvýznamných,“ houkl do tmy.   „Nejdřív   šlo   jen   o   Larryho   Sheu   s   jeho   vrahem,   pak   se   přidali Paschelke, Hall a zřejmě i Cathy. Pořád se nám to nafukuje.“

„Larryho s Hallem a Paschelkem už si můžeš odečíst,“ poznamenal Mitch.

„Jenže přidat můžu Mary a zřejmě i Jenny, možná taky Lyleho a třeba taky Charlieho Allena. A pánbůh ví, koho ještě.“

„Obnáší to pěkné riziko,“ poznamenal Mitch. „Hlavně pro ně.“ A po chvilce dodal: „Pořád mluvíš o spiknutí se spoustou lidí. Ale kde vězí nějaká struktura? Kdo to všecko řídí? Nějak se přece organizovat musí.“

Artie se zamyslel. Dělalo se mu mizerně.

„Podle Mary žili předchůdci v oddělených tlupách. Třeba je vůbec nikdo centrálně neřídí. Třeba všichni víceméně vědí co a jak a nepotřebují na to žádné rozkazy.“

„A jak tedy zní to tvé co a jak?“

Artie v duchu pokrčil rameny. „Schovávat se. Zůstávat neviditelní. A čekat.“

Mitch se začínal rozehřívat. „Pěkně podivný smysl existence.“

„Podobají se některým etnickým skupinám, Mitchi. Z celonárodního hlediska obvykle představují jenom drobek, ale v tom kterém městě dokáží rozpoutat pořádné vlnobití.“

Mitchův hlas zněl pořádně namíchnutě, a už vůbec ne ospale.

„Určitý rozdíl by se našel. My vlastně o těch tvých předchůdcích nic nevíme. Otvírá se obrovský potenciál pro násilí, vždyť tady na nepřítele nedokážeš  ukázat  prstem.  Terorismus  se  může  rozběsnit v  gigantickém měřítku. Žijeme v technologické společnosti, stačí pár cvoků a všechno se postaví na hlavu.“

Žádný masivní aparát není zapotřebí, dumal Artie. Možná to funguje podobně jako každá z buněk IRA v Irsku.
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„Cathy Sheová,“ ozval se do tmy. „Co si vlastně pamatuješ o Cathy, Mitchi?“

Na okamžik zavládlo ticho.

„Dívčím   jménem   Cathy   Deutschová.   Do   klubu   jsme   vstoupili přibližně v téže době. Zmizela nám z očí po svatbě, když se začala starat o děti. Pěkná kůstka, ale tenkrát se dalo koukat na všechny.“

„Ve  dvaceti   jsou   všichni   kluci   hezouni   a   všechny   holky   krásky,“

souhlasil Artie.

„Díky za připomenutí, vážně asi stárneme, Artie.“

„Sbalils ji někdy?“

„Panebože, vždyť  mluvíš o Larryho  manželce. Dlouhá léta šťastně vdané. Se dvěma dětmi.“

„Myslím před těmi dvaceti lety. Neptám se tě, jestlis znásilnil Larryho ženu, zajímá mě tvá bilance s Cathy Deutschovou.“

„S   Cathy   to   tenkrát   asi   prováděl   kdekdo.   Zajímá   tě   její   tehdejší uvažování?“

„Přesně tak.“

Mitch se potichu zasmál.

„Bývali jsme všichni mladí a nadržení. Žádný z nás s ní asi nestrávil víc jak pět minut. Pokud si vzpomínám, svlékli jsme se, párkrát jsem jí pohladil prsa, ona mi přejela po přirození a tím to skončilo. Pak už jsem jenom všem vykládal, jak jsme si nadpozemsky užili. Z pohledů ostatních holek bych soudil, že ona vyprávěla totéž. Od té chvíle si mě vryla do pažby.“

Artie už se zase nořil do spánku, ale probral ho další nápad.

„Lyle s Jenny,“ ozval se znovu do tmy.

Cítil, jak Mitch napětím ztuhl.

„Proč se ptáš?“

„Protože to pokračuje.“

Slyšel, jak se Mitch štrachá po posteli a vzápětí tmu zahnalo světlo noční lampičky.

„S tím ses mi nesvěřil.“

„Vždyť jsem ti říkal o návštěvě u Lyleho večer před výpravou k Mary.

Stavil se u nich navštívit Jenny jednou, když Mary nebyla doma. Podle Mary se nic nesemlelo, ale pořád spolu dobře vycházejí.“

„Před dvaceti lety spolu přece chodili.“

„Ale teď má tu novou kočku, Anyu.“

184

„Setkal jsem se s ní,“ zazíval Mitch a zase zhasnul. „Pěkně exotická kůstka.“

„Tak proč Lyleho pořád Jenny zajímá? Myslím teď, po dvaceti letech, chápeš?“

„Na  první lásku se nezapomíná, Artie. Ať uteče vody, kolik chceš, nikdy nevynecháš příležitost zkusit něco rozehrát, přinejmenším si ověříš, jak hluboko zakopané leží vaše vášně.“

„A přiměje něco Jenny promluvit? Určitě něco tuší.“

Mitch o tom v tichosti přemítal.

„Neřekl   bych.   Mary   těžko   vědomě   shodí,   ale   třeba   se   tu   a   tam   o něčem zmíní, a ani se nenaděješ a celá špína vyplave na povrch. Takhle z ní může vypadnout mnohem víc, než chtěla prozradit.“

Artie si všechno ještě jednou pořádně zvážil. Jestli Lyle nekopal na straně   předchůdců,   hrozí   mu   pořádné   nebezpečí.   Pokud   se   k   tomuhle závěru dobrali oni s Mitchem, snadno se k němu dostane i někdo další.

Jenny   si   třeba   udržovala   dokonalý   přehled,   neunikl   jí   ani   nejmenší drobeček   informace,   ale   sama   možnost  prozrazení   Lyleho   pořád  přímo nabízela jako adepta pro nemístnou pozornost.

Ale našel by se i někdo, o kom zatím neuvažovali.

„A co takový Charlie Allen s Franny?“

Odpovědi   se   nedočkal.   Chvilku   naslouchal   a   pak   k   němu   dolehlo nezaměnitelné chrápavé dunění. Obrátil se na bok a zavřel oči. Představa neznámé síly za dveřmi nebo za oknem ho dnes netrápila – ve dvacátém poschodí by to ostatně sotva kdo zvládl.

Jak dlouho už se vlastně pořádně nevyspal?!

Z postele se vymotal v osm ráno. Mitch už se stačil vysprchovat a oholit, právě se tiše díval z okna a čekal na něj. Znovu začalo pršet a do okna pleskaly dešťové kapky. Blíží se další Vánoce na blátě, pomyslel si Artie. Svátky si to načasovaly pěkně mizerně, ostatně stejně jako většina událostí posledních dní.

„Posnídáme dole, nebo na pokoji?“ ptal se čistě oblečený Mitch.

„Dole. Tam se jim bude hůř trávit naše jídlo.“

Snídani spořádali před devátou. Mitch podal číšníkovi kreditní kartu, pohodlně se opřel v židli a obrátil se k Artiemu.

„Tak ke komu? K Charliemu Allenovi vytahovat z něho vzpomínky na Cathy a na to, jestli ho neosvítil duch svatý a nenapadá ho, kam by se nám mohla schovat? Anebo za Lylem vyzvídat, zda mu Jenny mezi slovy přece 185

jenom něco neprozradila?“

„K Lylemu,“ opáčil nakonec Artie. „Po Charliem podle mého sotva někdo půjde, ten se k přímým informacím nedostal. Lyle možná ano.“

„Jdeme k němu do práce?“

Artie potřásl hlavou. „Blíží se Vánoce – půjde mu tam z toho všeho hlava kolem. Zavolej mu a zkus se domluvit na večer.“

Mitch se postavil. „Hned se vrátím.“

Artie se dostal do poloviny druhého šálku kávy, než se znovu objevil.

Tvářil se ustaraně. „Volal jsem do obchodu, ale ještě se neukázal. Obvykle prý dělá od osmi. Strašně se omlouvali – on se prý nikdy nezpožďuje.

Brnkl jsem i k němu domů, ale ani stopa.“

„Zkoušels Anyu?“

„Ty snad víš, kde dělá? Já ne. Setkali jsme se jen jednou, a to jsem měl dojem, že jí žádná práce moc nevoní.“

„Dělá u Bofa. Lyle povídal, že se vydala k příbuzným do San José, ale možná se už stihla vrátit.“  Mitch tiše usrkl kávu a v tichosti čekal na návrat   číšníka   s   jeho   kreditní   kartou.   Zasunul   ji   zpátky  do  peněženky.

„Zkusme to prověřit u něj doma.“

D e s e t   r á n o ,  deštivý zimní den v San Franciscu. Mezi Třicátou a   Ulloa   s   výjimkou   listonoše   nenatrefili   ani   na   živou   duši.   Pomalu   se ploužili kolem bloku.

„Chceš to tu chvilku sledovat?“, ptal se Artie.

Mitch potřásl hlavou. „Proč? Nikdo nás přece nevyruší. A nechceme nic víc, než položit mu pár otázek.“

„Taky hodláme ukončit štvanici,“ poznamenal Artie. „Teď závisíme na tom, jestli je Lyle opravdu Lylem.“

„Zajímavý   výběr,“   Mitch   se   vysoukal   z   vozu   a   zazvonil.  Artie   ho následoval a protáhl se kolem na zápraží. Žádná reakce. Mitch to zkusil znovu a pak zkusil sám vzít za kliku. Nebylo zamčeno – dveře se otevřely.

„Fajn,“ oznámil přes rameno. „Takhle se mi to líbí. Jestli tu někdo byl, přišel a zase odešel, a dal si záležet, abychom se o něm dověděli hned na prahu.“

Nasadil si rukavice a Artie ho následoval. S pistolí si v nich sice tak neporadí, ale ať se tu dotknou čehokoli, suvenýr v podobě otisků prstů tu nenechají. A může se modlit, aby nebyl nucen vytáhnout zbraň.

Nikde na doslech se nic neozývalo a v kuchyni bylo uklizeno. Umyté 186

nádobí od včerejší večeře našel v sušičce: dva talíře, dva hrnky, dvě sady příborů – Anya už se zřejmě vrátila ze San José a ukuchtila večeři.

Po snídani ale žádné stopy nenašli. Nikde žádná krabice s mlékem, máslo,   prskající   smažené   vajíčko   nebo   zpola   naplněné   misky   s kukuřičnými lupínky.

Ložnice byla stejně opuštěná: v posteli v noci nikdo nespal a suché ručníky v koupelně našli pečlivě srovnané na věšáku.

„Mezi   večeří   a   uložením   do   postele   zbývá   čtyřhodinové   okno,“

poznamenal tiše zamyšlený Mitch.

„Okno k čemu?“ chtěl vědět Artie.

„Víme, že tu povečeřeli. Jestli si vyrazili do kina, vrátili se někdy kolem půlnoci. Možná ji vyvezl někam z města, jak jsi to říkal, ale Lyle přece dělá manažera u Copeland’s a takový člověk přece nepráskne do bot uprostřed předvánočního šílení. Podle mého bychom je tu oba měli najít.“

Klidný, věcný hlas mu najednou přeskočil. „Asi mrtvé, Artie. Naši včerejší mírumilovnou noc zřejmě vykoupila ta jejich bouřlivá.“

Nejdřív našli Fritziho, přímo pod schody do sklepa. Stočený rotweiler ležel   s   vyvalenýma   očima,   oběma   předníma   nohama   zlomenýma   a   s pořádně pochroumanou hrudí.

Mitch   si   k   němu   přidřepl   a   prsty  lehce   přejel   po   zuboženém   těle.

„Jestli tohle někdo zvládl holýma rukama, musel vládnout větší silou než lidi, které znám.“

To nepochybně, souhlasil Artie.

Na Lyleho narazili v posilovně. Ležel rozpláclý na cvičební lavičce.

Činka naložená na dobrých sto dvacet kilo mu ležela na hrudi; sletěla na žebra a prorazila hrudní koš. Cvičební tričko bylo nasáklé krví a vzápětí Artie odhalil také několik prohlubní na krku. Tupě do nich zíral a nemohl se zbavit  sílícího pocitu  viny. Nikdy k němu  necítil  sounáležitost  typu Jeden   za   všechny   –   všichni   za   jednoho.   Udržovali   mezi   sebou   určitý odstup. Zamlouval by se mu Lyle líp, mít čas ho pořádně poznat? Ostatní členové klubu si ho zamlada nesmírně cenili pro jeho sílu a schopnost udržet tajemství. Nikdo se ale k němu nikdy zvlášť nepřiblížil, i pro jeho přílišnou   agresivitu   a   neotesanost.   Všem   se   sice   zamlouvalo   vinařovo zboží, o vinaře samého se ale nestarali. Nikdo z nich tehdy nedokázal pochopit, že si Lyle zřejmě všechny své nedostatky dobře uvědomuje a pokouší se jich využívat stejně, jako oni sami využívají jeho. Snad jen Jenny se mohla něco podobného dohadovat.
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„Zastřelili ho při cvičení,“ konstatoval Mitch. „Nemohl se bránit.“

„A kdo to do něj mohl našít?“

„Odhadl bych to na Anyu. Deset ku jedné, že tu někde najdeme taky její tělo.“

Narazili na ni v Lyleho pracovně, zapadlou v tmavém koženém křesle za   stolem.   Přiložila   si   zbraň   k   hlavě   a   krev   smíchaná   s   mozkem   se rozprskla po knihovně za jejími zády. Artiemu se udělalo nanic a jen s vypětím všech sil udržel zdání stejného klinického klidu, jaký vyzařoval z Mitche.   Oblékla   se   do   černé   průhledné   noční   košilky,  již  Artie   ani   v nejmenším nehodlal prohlížet. Lyle ji jednou přivedl na klubové setkání a Artie si ještě dnes dobře vzpomínal na plamen náhlé žárlivosti a touhy, s níž bez výjimky reagovali všichni mužští členové. Záviděli mu. Panebože, zase něco, co ho bude mrzet dlouhá léta.

Rozhlédl se po podlaze a zamračil se. „A kde je zbraň?“

„Určitě ne hned pod ní. Náraz ji nepochybně odhodil přes místnost, a navíc zapracovaly posmrtné svalové stahy. I když jinak než u Fritziho.“

Zbraň našel hned za dveřmi. Mitch ji tužkou zvedl za lučík a odhodil ji na stůl. Na hlavni se leskl červený kroužek – Artie se sklonil a pořádně si jej prohlédl. Rtěnka.

Mitch studoval doklady na stole a jeden po nablýskané desce Artiemu přistrčil opačnou stranou tužky.

„Nechala zprávu.“

Artie se na těch pár řádek podíval, vzápětí si je prostudoval pečlivěji.

Byla mu věrná, ale dověděla se, že jí zahýbá. Po tom všem, co jí stihl naslibovat, zasluhoval smrt. Sotva ho zastřelila, došlo jí, že bez něj prostě žít nedokáže – její život by zůstal nekonečně prázdný.

Jako z Večerů pod lampou.

„Moc jsem ji neznal,“ nadhodil Artie. „Jenže z těch pár setkání na mě dělala dojem moderní partnerky. Rozhodně bych ji nepasoval na žárlivku.“

Mitch se tvářil pochybovačně. „Možná žárlila, možná ne. Zřejmě jí někdo   zavolal   a   nastartoval   v   ní   šílenství.   Osobně   bych   si   vsadil   na přítomnost   někoho,   kdo   jí   tu   žárlivost   vpravil   do   hlavy   –   bůhvíjak.

Sbohem a šáteček, Artie. Policie najde zbraň, nabídne se jí motiv a nenajde se nikdo živý, kdo by cokoli zpochybnil.“

Pěkně to celé zaonačili, uvažoval Artie. Dokonale, všechno vyřízeno, nikde   žádná   stopa   nebo   pochybnost.   Vlastně   chybí   důvod   cokoli vyšetřovat.
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„Ty tomu dopisu věříš, Mitchi?“

„Samozřejmě že ne, ale na tom teď nesejde. Policie se s tím zřejmě nějak zvlášť zabývat nebude.“

Artie vypustil vzduch z plic a teprve teď si překvapeně uvědomil, jak dlouho předtím zadržoval dech. „Zavoláme jim?“

Mitch potřásl hlavou.

„Určitě   se   sem   vypraví   někdo   od   Copelandů   a   bude   se   po   Lylem shánět. Necháme tu odemčeno, jako bychom tu vůbec nebyli. Táhnout sem policajty, skočí nám na krk Schuler. A co mu hodláš vykládat?“

„Hmm. Nic,“ opáčil Artie.

„Ani já.“

Mitch znovu zavěsil zbraň na tužku a umístil ji přibližně do stejné polohy jako před jejich příchodem. Ujistili se, jestli je nesleduje nějaký slídil, a vycouvali z budovy. Ve voze se hned chopil mobilu a pustil se do vytáčení čísla.

Artie překvapeně vyhrkl: „Copak? Rozmyslel sis to?“

„Volám do ordinace, vyzvednout si vzkazy. Život jde dál, Artie.“ Pár minut naslouchal a pak beze slova přístroj zaklapl. Rozpačitě se obrátil k Artiemu. „Dorazila zpráva o rozboru toho tvého salátu.“

Na ten už stihl téměř zapomenout.

„A co objevili?“

„Planý poplach, Artie. Radši se zkus vyptat sousedů, kdo u vás mohl tohle nechat. Někdo to trochu přepískl s majonézou, jinak ale nenašli nic špatného.“
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1 7 .   K A P I T O L A

Ar t i e   s e   u ve l e b i l   za stolem a procházel Conniin scénář.

Dolů   na   stránku   si   dělal   poznámky.   Předěl   mezi   dokumentárním programem a propagandou se hledal těžko, Connie ale zřejmě tentokrát ztratila smysl pro soudnost. Vyzařovalo to především z vlezlé naléhavosti jejích vět. Svět vypadá jen tak černě, jak černě ho chcete podat, jenže Connie zvolila pro své líčení nesmírně tmavou paletu. A navíc…

Naškrábal   si   další   poznámku,   pak   vytrhl   pár  stránek   ze   zápisníku, zmuchlal je a nacpal do koše na papír. Celý problém nespočíval v tom, jestli se mýlila, nebo měla pravdu – zatraceně dobře věděl o její pravdě.

Jenže jak tuhle pravdu prodat? Diváci jsou ochotni sledovat děsivé zprávy jenom za předpokladu následného ujištění, že s tou hrůzou někdo vlivný něco dělá, že se dá vykázat příznivý vývoj, že vodstva se proti minulým údajům pročistila, že se v našem ovzduší lépe dýchá a že s opalovacím krémem s faktorem 50 si nemusíte dělat hlavu s ozonovou dírou.

„Nějaké   zprávy   o   Markovi?“   Connie   se   zjevila   jako   duch   a nakukovala mu přes rameno do scénáře.

Leknutím málem vyskočil na nohy.

„Tohle mi nedělej, Connie, vůbec se necítím na fóry. A ne, vůbec nic nového se neobjevilo.“ Strašně si přál, aby tahle otázka vůbec nepadla.

Snažil se v duchu obrnit proti všem vzpomínkám a zrovna se mu to téměř povedlo. „Ráno jsem volal policajty, ale pořád nic. Asi se tím moc zabývat nehodlají.“

„A co Susan?“

„Volal   jsem   našemu   právníkovi,   ale   zatím   se   mu   neozvala.

Nepochybně   si   sežene   nějakého   specialistu.“   Palcem   pročísl   stránky 190

scénáře a odložil je na stůl. „Mýlil jsem se. Je třeba si s tím pohrát, ale spoustu by se toho lidi dovědět měli. Horší bude nějak to zpropagovat.

Sledovanost půjde k zemi – udržíme si jen ty nejvěrnější –, ale k čertu s tím, tenhle program za to stojí. A navíc ses trefila – pojednáme o tom jinak – a ať mi pánbůh odpustí to klišé.“

Mary   –   ať   ji   osud   zavál   kamkoli   –   by   na   něj   byla   hrdá.   Pak   ho napadlo, zda se vůbec někde v úkrytu ke sledování programu dostane.

Connie se předklonila a zapálila si cigaretu – něco takového u ní vídal jen výjimečně. „Bojím se, že se objevila překážka.“

Artie si nedokázal představit žádnou překážku významnější než ty, jež mu osud v posledních dnech nastavěl do cesty. „Jaká? Některé sekvence můžeme vždycky vystřihnout, jestli na nás shora udeří, že to mají mít stravitelnější.“

„Mluvím o Adrienne – té zatracené potvoře.“

Náhle zostražitěl a zdánlivě bez zájmu se zeptal: „A co s ní má být?“

„Možná sis všiml, včera se neukázala. A neobjevila se ani dnes. Volali jsme jí domů, nikdo se však nehlásil. Poslali jsme k ní Jerryho – bůh suď, co jsem si od toho slibovala. Našel dokonale prázdný byt. Bez nábytku, bez nádobí, bez knih, prostě holé zdi. Promluvil si s domovníkem – zřejmě se   vypakovala   pěkně   narychlo   a   jemu   dala   zprávu   jen   telefonem.

Cestovala zřejmě zatraceně nalehko.“

„Překvápko,“ zamumlal Artie. Jenže pro něj vůbec ne. Od výpadu na parkovišti Adrienne už nikdo nezahlédl. „A co dál?“

„Hm, aha. Prošla jsem si její papíry. Tvrdila, že složila bakalářské zkoušky na nějaké McMurphyho univerzitě někde v Nebrasce. Jenže ta neexistuje. Obvolala jsem stanice, kde podle papírů pracovala před námi.

Půlka z nich taky neexistuje a v té druhé o ní nikdy neslyšeli.

„Ale vždyť přece dělala v Sacramentu, ne?“ Artie cítil, kam to celé směřuje, ale nějak se mu příčilo vyslechnout si zprávu nahlas.

„Jo. Jenže ředitel zpravodajství, co ji tam přijímal, před třemi měsíci záhadně zmizel. Nenechal po sobě žádné stopy.“

Artie už si byl jistý. Nic takového prostě poslouchat nechce. „No a?

Co budeme dělat?“

„Ani ses mě nezeptal na její tamní poslední úkol.“

Ten už přece znal. „Nech mě hádat.“

„Zásah. Připravila seriálek o životním prostředí. Ptala jsem se, jestli to někdo viděl, a tak mi ho popsali.“
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„A popsali ti přesně totéž, co chystáme my.“

„Do posledního detailu. Upečeno ve stejné formičce.“ Potřásla hlavou.

„Jak je to sakra možné?“

Artie znal pozoruhodně přesnou odpověď. Adrienne se na ni napojila hned od začátku a celá tvorba série probíhala podle jejích not. A bůhví kolik dalších podobných trčelo všude po téhle zemi a masírovalo mozky jiným televizním reportérům.

Cítil se, jako by někdo zrovna otevřel okno a jemu do tváře zavanul mrazivý vzduch. Předchůdci se začínali pěkně rozvrstvovat – věděl už o likvidátorech,  o nezúčastněných  jedincích typu  Mary,  a teď  se  objevili další.   Takoví,   kteří   se   vší   silou   snažili   bláznivému   Homo   sapiens nabídnout poslední šanci. V určitém smyslu tihle ničím nehrozili. Spousta lidí   s   nimi   bude   souhlasit.   Jenže   na   něj   to   celé   působilo   dojmem gigantického spiknutí s lepší organizací, než by kdy byl ochoten připustit.

„Nevím,   Connie.   Nemám   nejmenší   tušení.   Už   jsi   o   ní   mluvila   s Hirschfieldem?“

„Prý  ho  to  šokuje.   Nejsem si  tak  jistá.   Zjistila   jsem  si,  že  si  s  ní povídal   slabých   pět   minut   a   zřejmě   dospěl   k   závěru   o   její nenahraditelnosti. Možná mu posloužila i jinak…“

Artie mávl směrem k papírům poházeným po stole. „S tímhle ses mu pochlubila?“

„Dnes ráno, než ses tu ukázal.“

„A co on na to?“

„Doslova se tím nadchl. Prý z toho bude pecka.“

Artiemu se najednou strašně chtělo na pány. Všichni předchůdci se možná neživí jako právníci, likvidátoři, nebo reportérky. Třeba se mezi nimi najdou i ředitelé soukromých televizních stanic.

Connie udiveně potřásla hlavou.

„Co se to sakra děje, Artie? Na světě se přece nenajdou ani dva lidi s docela   identickými   myšlenkami.   A  my   jsme   si   s   Adrienne   od   jejího nástupu ani nepopovídaly, sotva jsme na sebe kývly na chodbě, nic víc.

Připadala mi od první chvilky jako taková ledová královna.“

„Tak ten scénář pozměňme.“

Connie naposledy zatáhla z cigarety. „Máš pravdu. Byla dobrá, ale my si s tím poradíme líp.“

Pár dalších hodin strávili intenzivní prací na scénáři: Přepracovávali jednotlivé   segmenty   a   přepisovali   texty,   které   má   Connie   citovat   do 192

kamery.   Adriennin   program   v   Sacramentu   směřoval   rovněž   do poprázdninové, zpravodajsky hluché doby, jenže ten jejich se od něj musel co   nejvíce   lišit.   Stříhali   a   měnili,   co   jim   stačily   síly.   Teprve   ve   dvě odpoledne si Connie řekla o pauzu.

„Dáš si oběd, Artie? Zvu tě.“

Potřásl hlavou. „Skoč si radši obejít pár vánočních nákupů. Seženu kameramana a stavíme se zatím v zoo.“

„Proč?“

„Zoo patří do celonárodního programu záchrany extrémně ohrožených druhů. Některá zvířata dnes už mimo zoologické zahrady nenajdeš – z přírody už dočista zmizela. U nás, v San Diegu, v Brookfieldu, v Berlíně a pár   dalších   místech   na   světě   žije   veškerá   současná   populace,   nikde   v divočině na ně nenarazíš.“

Překvapeně po něm zírala. „Jaks na to všechno přišel?“

„Grub ti schrastí všechno, Connie. Nechal jsem ho vytisknout seznam ohrožených druhů – vylezla hora papírů tlustá jako náš telefonní seznam.“

Connie našla slova, až když už se cpal do kabátu. „Artie? Prý tam chovají usurijské tygry. Natoč mi prosím něco o nich. Já mám pro tygry slabost.“

D o   z o o   d o r a z i l i   až   krátce   po   třetí   a   denní   světlo   už   se začínalo vytrácet. Nad oceánem se válela těžká mlžná oblaka. Na natáčení jim   nezbývala   více   než   hodina   světla.   Vůbec   by   nepřísahal   na   to,   že svedou dát narychlo dohromady něco použitelného. Vedení zoo trvalo na svém – na zvířata nikdo nebude svítit reflektory. Aspoň si ale oťuknou terén a zjistí, na co se zaměřit při příští návštěvě.

Zřejmě   všechny   velké   kočky   dřímaly   v   ubikacích.   Artie   sledoval kameramana   přecházet   kolem   klecí   a   zaměřovat   detailní   záběry.   Král zvířat zíval skutečně majestátně, zvlášť když si odmyslel stísněné prostředí klece. Vládlo tu vlhko a páchlo to jako ve všech pavilonech šelem. Za slabých deset minut už se Artie nemohl dočkat čerstvého vzduchu, ať třeba sebemrazivějšího.

Usurijský   tygr  se   majestátně   procházel   po   venkovním   výběhu.   Od zvědavých   diváků   šelmu   dělil   příkop   a   důmyslná   železná   zástěna.   Pro jejich účel by se jim lépe hodilo dostavit se zjara, kdy se všude tlačí davy lidí   a   vzrušeně   na   zvířata   ukazují.   Dnes   tu   ale   nenarazil   na   živáčka   s výjimkou   ženy   středního   věku,   zabalené   v   huňatém   kabátu   s   límcem 193

zdviženým až k uším, a teenagera s tváří zpola zakuklenou do barevné šály s třásněmi vesele třepotajícími v mrazivém větru. Stáli tři metry od sebe a evidentně k sobě nepatřili. Rozhovorem s nimi před kamerou by určitě pozornost diváckých davů nevyvolali.

Artie tygra chvilku mlčky pozoroval a nechal kameramana zabrat ty nejlepší   pozice.   Dostal   se   sem   jako   dárek   ze   zoo   v Cincinnati   –   jaká vzácnost asi odešla výměnou? Třeba párek medvědů kodiak, ti se v zoo uprostřed kontinentu nepochybně dokáží zatraceně vyjímat. Anebo tucet buvolů? On by si ale v pozici ředitele zoo rozhodně spíš vybral tygra, dobře třísetkilového obra s plavou hřívou a důstojnými pružnými pohyby sebevědomého lovce.

Kolik jich na světě ještě zbylo? uvažoval. Přinejlepším pět stovek?

Nebo méně než padesát? Connie si může nahrávku zkopírovat a její děti se jí   budou   chlubit   vlastním   dětem   i   v   dobách,   kdy   budou   usurijští   tygři dlouhá léta patřit historii a spolu s nimi vybledne vzpomínka i na jejich přirozené prostředí. V daleké budoucnosti se i Sibiř promění ve výletní místo se spoustou pitoreskních hotelů, drahých restaurací a přelidněných obchodů.  Na  tygry  nenarazíte   jinde  než  na  fotkách  v  publikacích   typu Savci   20.   století  anebo   na   zkratkovitých   historických   záznamech.   S

trochou štěstí se snad v nějakém muzeu přírodních dějin najde zachovalá vypreparovaná   vycpanina   a   pár   zoologických   zahrad   se   bude   zoufale pokoušet vyklonovat z jejich genů novou generaci.

Connii   po   nich   zbyde   prapodivné   memento.   Možná   z   něj   vystaví skutečný pomník jejich památky.

Artie   zamrkal   k   oblakům.   Zbývá   jim   sotva   půl   hodinky   slušného světla, pak se budou muset vrátit – buď zítra ráno, nebo ještě líp někdy za slunce.

Přešel k Centru pro výzkum primátů, zbrusu novému pavilonu opic, a zarazil se u nevelké klece s nevelkým vodopádem, skalami a stromy. Podle barevně   vyvedené   tabulky   tu   nabízeli   výhled   na   makaky,   po   člověku nejrozšířenější   primáty   na   světě.   Narazíte   na   ně   prakticky   ve   všech afrických i asijských zemích, od Maroka po Filipíny.

Ve výběhu za sklem dřepěly tři opičky s bílými obličeji a do jedné ho zaujatě   pozorovaly.   Vrátil   jim   pohled   a   najednou   pocítil   nepříjemnou sklíčenost. Uvnitř výběhu opice mohly vyvádět na lanech, tak proč po nich zatraceně nelezly a místo toho mu zíraly do očí? Přistoupil k vedlejší kleci.

I tady se opice seřadily a zíraly zpátky na něj. Jako jediný návštěvník 194

uprostřed   tohoto   větrného   deštivého   chladného   dne   jim   zřejmě   skýtal ústřední atrakci.

Oklepal se a vrátil na vzduch. Postavil se u nevelkého ostrůvku v zajetí   hlubokého   vodního   příkopu,   příbytku   místních   šimpanzů.   Před kolika   měsíci   se   tady   několika   primátům   podařilo   vodu   překonat   a   na útěku vyděsit k smrti několik tlachajících dam na dvorcích u domků proti zoologické   zahradě?   Asi   před   mnoha,   tenkrát   tu   stála   jen   nevelká nemoderní zoologická.

Opřel se o zábradlí a pozoroval primáty. Pátrali pod umělou skálou po zbytcích jídla, jimiž předtím třeba opovrhli. Jeden stařešina se posadil na samý okraj jezírka a soustředěně se na něj díval.

Vlastně   utekl   jenom   nepatrný   momentík   ve   vývoji   téhle   země, uvažoval  Artie.   Slabých   pět   milionů   let   s   proměnou   v   necelých   dvou procentech   genů   z   nich   vytvořily   diametrálně   odlišné   živočišné   druhy.

Předchůdci dnešních šimpanzů se museli na někdejší primitivní hominidy stoupající   z   hlubokých   lesů   do   stepí   dívat   pořádně   udiveně.   Nijak mimořádně se od nich nelišili, ale směšně se snažili udržet na vratkých nohou. Měli větší hlavy, plošší tváře a menší uši. Nehezké potvory, kterým nezbylo   rozumu   ani   tolik,   aby   zůstaly   zalezlé   v   lesích   skýtajících přinejmenším šanci zmizet z cesty velkým kočkám či jiným dravcům.

A jak   teprve  muselo  předky  dnešního  stařešiny  i   s  jeho   kamarády šokovat   zjištění,   že   tihle   hominidi   před   jeskyněmi   udržují   a   později   i zapalují   oheň   a   jeho   pomocí   se   v   noci   chrání.   Artie   si   představoval plynoucí staletí: vzpřímená zvířata získávala na výšce i na váze, zbavovala se   ochlupení   a   hlavy   jim   dále   rostly,   tváře   se   zplošťovaly   a   nosy vystupovaly z obličeje. A přitom se jim zřejmě muselo začít objevovat také cosi v očích, cosi, co někdejší šimpanzí stařešiny na první pohled vyděsilo.

Právě   cizí   element   v   pohledu   jim   dělal   nepřekonatelné   problémy.

Najednou se těm podivným tvorům už nedokázali dívat do očí tak pevně, jak by si přáli.

Šimpanzi   si   nepochybně   dokázali   poradit   s   primitivními   nástroji: Používali   například   klacíků,   s   jejich   pomocí   vytahovali   z   termitiště žádanou   pochoutku.   Pochopili   smysl   užití   balvanů   a   skal   k   rozbíjení tvrdých ořechů a dovedli zahnat dravce házením kamení z bezpečí koruny vysokého stromu. Jenže tihle noví podivíni svedli s kameny něco více: dokázali je zbrousit tak, že se hodily ke krájení masa a vyčinění krvavé kožešiny. Tu pak mohli ovázat kolem pasu a zahřát si jí místa, z nichž se 195

jim lety vývoje ztratilo ochlupení.

Někdejší lidoop možná také uměl popadnout dva kameny a třísknout jedním   o   druhý,   jenže   tím   jeho   pokusy   končily.   Třeba   si   dokonce uvědomil, že nový druh používá jiných kamenů k rozdělání ohňů, nikdy se ale   nedostal   k   vyzkoušení   jeho   postupu.   A  ostatně   –   možná   od   sebe jednotlivé horniny ani nebyl schopen rozeznat.

Určitě se nového zvířete obával, zřejmě víc než všech šavlozubých tygrů či hřivnatých vlků štvoucích zásadně ve smečkách. Nový druh hrozil nebezpečněji než všechna zvířata.

Artie se na svůj protějšek usmál. Vlastně se příliš nelišil od někdejšího šimpanzího stařešiny. Tenhle už byl starý na starosti o samice a souboje a svým způsobem vděčil osudu za klidné stáří v zoologické zahradě: Tady nemusel bojovat o život. Naopak měl k dispozici veterináře a péči, jež ho nenechala   ani   nastydnout,   a   ošetřovatelé   mu   dokonce   občas   podstrčili obzvlášť šťavnatý kousek masa nebo ovoce, na který se mu sbíhaly sliny.

Třeba   by   to   všechno   vyměnil   za   smrt   v   kousku   skutečného   lesa, opičáku. 

Artiemu v tu chvíli vyrazil na čele studený pot. Prudce se rozhlédl.

Nikde nikdo, aspoň pokud dohlédl. Stál sám uprostřed zoo. Chvilku si představoval, co kdyby se všechny klece otevřely a zvířata vypochodovala na asfaltové uličky. Najde se na světě lepší místo k lovu, než je zoo?

Mrkni se kolem sebe ještě jednou…

Artie se obrátil a zalapal po dechu. Šimpanzí stařešina zmizel a místo něj dřepěl na břehu nahý muž. V tureckém sedu spočíval na větvích a pozoroval ho prázdným pohledem se sotva znatelným ohníčkem zájmu uprostřed panenky. Artiemu trvalo hezkých pár okamžiků než si uvědomil, že se dívá sám na sebe.

Tak takhle budete jednou bydlet, opičáci. 

Artie vyčkával, ale žádný další vzkaz už v mozku nerozluštil – jenom iracionální   neveselý   smích.   I   ten   se   vzápětí   ztratil   a   zase   se   díval   na starého šimpanze. Líně se zvedl, přelezl nejbližší skalku a beze spěchu se vydal   ke   středu   ostrůvku.   Žena   středního   věku   –   vypadala   na středoškolskou učitelku – i teenager se mezitím dostali až sem a sledovali skupinku mladých zvířat na opačném konci ostrova.

Blížil   se   soumrak   a   jemu   se   zoufale   chtělo   vypadnout.   Poslal   by kameramana mezi primáty zabrat pár detailů ohrožených druhů, ale přišel nejvyšší čas zvednout kotvy. Zůstat déle se neodvažoval. Connii určitě 196

budou zajímat  ukořistěné záběry, ale koneckonců může dát dohromady seznam v kanceláři. A přinejmenším jí zavře pusu tím tygrem.

A kromě   toho   měl   mnohem   důležitější   materiál   k   přemýšlení   než zatracenou   televizní   sérii.   Zkusí   ještě   jednou   vytočit   Susanino   číslo   – pořád   nepřestával   iracionální   částí   svého   já   doufat   v   chybu   zprávy   o neexistující lince. Možná už se mu dokonce mezitím ozvala sama, dříve či později to přece provést musí. A možná se dokonce Mark objevil zase doma.

Nic víc než bláhové naděje už mu nezbývalo.

Stálé krachy mi už lezou na mozek, dumal. Dobral se přímo do srdce spiknutí,   o   jehož   existenci   věděl   jen   on   s   Mitchem.   Jestli   ho   napadne někomu se svěřovat, zřejmě si vykoleduje tak nanejvýš svěrací kazajku.

Musel jen zůstat naživu a snažit se najít ostatní členy rodiny; a ve volných chvílích taky dávat dohromady seriálek, jako by se nechumelilo.

Mrkl  na hodinky. Znovu  si  všechno prověří  na  policii,  pak  zavolá Mitche a společně přepadnou Charlieho Allena. Charlie znal všechno a všechny.

Třeba jim dokonce poradí, kde vyčenichat Cathy Sheovou.

„ …   m ů ž u   vá m   j e š t ě   n ě c o   nabídnout,   chlapci?   Co takhle přidat kávu nebo něco studeného? A co třeba koláč? Franny dětem připravila čokoládový, Nathan dnes slavil narozeniny a čokoládový přímo zbožňuje.“

Artie se usadil na pohovce v obývacím pokoji a vystřelil pod obočím pohled směrem k Mitchovi v obrovském ušáku. Soustředil se na svou kávu a   snažil   se   všemožně   ignorovat   zmateně   pobíhajícího   Allena   v   roli hostitele.

„Přemýšleli jsme o Larrym s Cathy,“ nadechl se Artie. „Měls k němu blíž   než   kdokoli   další   z   nás.   A   tak   nás   napadlo,   jestli   by   sis   třeba nevzpomněl na něco mimořádného, co nám předtím uniklo.“

Charlie se tvářil zmateně. „Jak mimořádného? V souvislosti s jeho vraždou? Schuler ze mě vyrazil všechno, co se dalo. A moc toho nebylo – určitě ne víc, než s čím jste vyrukovali vy dva.“ Zakousl se do své porce koláče. „Někdo po něm ve městě vyjel a já nemám nejmenší tušení kdo.

Vždycky mi připadal strašně milý, nedokážu si představit, komu mohl lézt na nervy natolik, aby ho sejmul.“

„A co Cathy?“ nedal se Mitch.
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„Co   s   ní   má   být?“  Charlie   spláchl   koláč   pořádným   lokem   kávy   a uvelebil   se   v   křesle.   Malý   človíček   v   něm   se   najedl   a   teď   přetékal jednoduchou   blahosklonností.   „Cathy   se   chovala   jako   světice,   aspoň pokud můžu soudit. O Larryho s dětmi se starala tak, jak by to nesvedla žádná jiná, to mi věřte.“

Franny jako by v místnosti vůbec nebyla. Pilně dolévala kávu do šálků a nabízela další koláčky a pak se skromně posadila na růžku židle u dveří do pohotovosti pro případ nutnosti pro něco skočit do kuchyně.

„Měla Cathy ve městě příbuzné? Nenapadá tě, kam mohla s dětmi zmizet?“ Mitch se snažil nahlédnout pod všechny pokličky.

Charlie   potřásl   hlavou.   „Nevím   o   nikom,   aspoň   tady   u   zálivu.

Bratranci   žili   v   San   Luis   Obispu   a   někde   u   Seattlu.   Myslím,   že   byla jedináček – rodiče se jí zabili někdy před deseti lety při autonehodě.“

„Co třeba blízcí přátelé?“ vyzvídal Mitch.

„Myslíš   někoho   mimo   klub?   Zatraceně,   netuším.   Možná   rodiče spolužáků   jejich   kluků   –   podle   mého   se   mezi   rodiči   ve   škole   nějak angažovala.“

„A milenci?“ Mitch to podal jako tu nejpřirozenější otázku na světě.

Charlie podmračeně přejel pohledem od jednoho k druhému. „Děje se něco, o čem mi nechcete říct? K čemu mají být všechny tyhle nesmysly?“

Navztekal ho zřejmě hlavně pocit, že by mu mohlo něco uniknout; s ostatním se mohl snadno smířit. Mitch se ho pokusil uchlácholit.

„Snažíme se prostě zjistit, kam se mohla podít. Nikdo kromě ní nám zřejmě nenaznačí, kde hledat Larryho vraha.“

Charlie   se   zaměstnával   porcováním   koláče.   „Žili   ve   šťastném manželství, Larryho si strašně vážila.“

Byl to Artie, kdo si všiml postranního pohledu ve Frannyině tváři.

Proletěl jí obličejem a vzápětí se roztavil v obvyklý duchaprázdný výraz macatých tváří, ale určitě se tam mihl.

„A co ty, Franny?“

Přistižení při činu se jí viditelně nezamlouvalo. „Hmm. Souhlasím s Charliem,“   opáčila   provinile.   „Úplně.   Strašně   si   zakládala   na   rodině, jenže…“ a vzápětí se zarazila, jako by prozradila víc, než kdy zamýšlela.

Mitch se v křesle napřímil a věnoval jí tázavý pohled přes obroučky brýlí.   „Jaké   jenže,   Franny?“   vypálil   s   ledovým   klidem   profesionálního psychologa.

Pokrčila rameny. „Ale nic. Vážně.“
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Toužila   se   svého   tajemství   zbavit,   dumal   Artie.   Chtěla   jím manipulovat jako za mlada, jako by těch dvacet let a tenhle načinčaný obývák nikdy neexistovaly. Franny bývala členkou klubu hned od začátku, pak se ale vdala za Charlieho a stáhla se pod křídla rodiny. Stále se občas ukazovala na příležitostných oslavách, na schůze ale nedocházela. Ostatní ženy  z klubu  jí  neseděly a  nikdy nezastírala,  že je  považuje  za  bandu hloupoučkých prospěchářek.

Charlie na ni vyděšeně civěl, Mitch s Artiem však nechávali tíživé ticho hlodat. Franny se obrátila k manželovi.

„Ale no tak, Charlie. Copak si nepamatuješ, jak Cathy flirtovala se všemi chlapy na každé party? Po svatbě to trochu tlumila, ale provozovala to pořád,“ vyprskla.

S žárlivým zábleskem v očích po nich šmejdila vyjukanýma očima a marně hledala známky porozumění. Pokrčila rameny a začala pro jistotu žehlit, co právě nadrobila. „Nebylo to nic vážného. Možná jste si toho vůbec nevšimli, ale ostatní ženy něco takového samozřejmě zaznamenají.

Ženským taková záležitost neunikne.“

Já si všiml, přiznal v duchu Artie, jenže flirtováním bych to nazval sotva. Cathy patřila k typu žen, s jakými se mužům vždycky dobře povídá a jimž se rádi svěřují. Žádnému šťastnému manželství ničím nehrozila, ale jakmile jste žili v nešťastném svazku, přitahovala vás jako magnet. Ne že by   někdy   k   něčemu   došlo,   ale   Cathy   si   obvykle   na   každé   party   ráda přihnula a poté se na dobrou noc nerozpakovala políbit každého chlapa v dohledu. Některé z jejích polibků přitom rozhodně nepatřily k nevinným – zvlášť pokud měla vážně upito. Z jejího dosahu se unikalo těžko, a tak vám   nezbývalo,   než   se   jí   vyhnout.   Larry   si   manželčina   řádění   zřejmě nikdy nevšiml,  anebo se  aspoň  snažil  ničeho si  nevšímat. Třeba si  ale jenom vypěstoval skutečně hroší kůži.

Chovala se vlastně jako docela obyčejná předměstská hospodyňka, z času   na   čas   puštěná   z   řetězu.   Možná   trochu   nevhodně,   ale   obecně nevyvolávala horší přijetí než občasné Charlieho krknutí u večerní tabule.

Franny se chopila konvice s kávou ve snaze zakrýt vlastní rozpaky.

„Určitě tím nikdy nemyslela nic zlého.“

„Ne,   to   určitě   ne,“   zamumlal   Mitch.   Charlie   vypadal,   jako   by   mu uletěly   včely,  a   Artie   dospěl   k   nevyhnutelnému   životnímu   rozhodnutí: přece   jen   zkusí   jejich   koláč.   Franny   v   záležitostech,   jimž   rozuměla, obvykle excelovala. Nikdy se však nedala považovat za divu večera tak, 199

jako to bez problémů zvládala Cathy.

Ale něco pořád zůstávalo nevysloveno.

Sotva   Franny  vděčně   zmizela   směrem   ke   kuchyni   pro   další   koláč, takticky nadhodil: „Pomoct nám může cokoli, každá hloupost z Cathyiny minulosti.“ Jestli se dá něco vypátrat, určitě to bude trčet někde hluboko v krajině zapomnění. V poslední době se moc překvapení čekat nedá.

Charlie rozpačitě mávl rukou k polici nacpané kronikami. „Jestli se něco   semlelo,   určitě   jsem   to   zaznamenal,   zatraceně.   Klidně   si   to prohlídněte.“

„Vůbec netušíme, kde hledat.“

„Asi   bych   vynechal   ty   první   a   pak   bych   vybral   ty,  které   se   o   ní zmiňují. Moc se toho nenajde, ale pár vět možná přece. Něco vám povím – vyberu   vám   to,   dám   těch   několik   stranou   a   vezmu   je   s   sebou   zítra odpoledne do práce do knihovny. Můžete se v nich prohrabat.“

Jestli Charlie vybere víc než tucet, čeká je pěkně perná noc, uvažoval Artie. Ale cokoli z Cathyiny minulosti se může hodit.

Donutil   se   sníst   ještě   jednu   porci   koláče   a   udržovat   v   chodu skomírající konverzaci s nešťastnou škaredou Franny a jejím manželem.

Pak Mitch okázale zazíval a on sám přidal jakési nesmysly o nutnosti brzkého ranního vstávání a práci na seriálu.

Venku na verandě za sebou Charlie pevně zavřel dveře a s rozpačitým výrazem zakašlal. Mitch se ho snažil uchlácholit.

„Nemůžeš se na Franny zlobit. Ona jen…“

Charlie se ohradil. „To není kvůli Franny. Je trochu žárlivá, vždycky taková byla. Beru to od ní spíš jako kompliment. Starosti mi dělá Nathan.“

Nathanovi   bylo   osm,   pokud   si   Artie   vzpomínal.   Tichý   kluk,   spíš uťáplý než hlučný, podobný otci.

Mitch zachovával profesionální klid. „Co je s ním, Charlie?“

Allen se nadechl. „Hraje si se sirkami.“

„To je v tomhle věku docela obvyklé. Promluv si s ním.“

„To   jsem   provedl.   Třikrát.   Naposledy   jsme   museli   volat   hasiče.

Založil ve sklepě oheň, vlastně dva. Pod schodištěm shořel pytel hadrů napuštěných petrolejem a hořelo taky u vývodu plynu. Podle hasičů to vypadalo na práci zkušených žhářů.“

„Určitě to má na svědomí Nathan?“

Charlie se tvářil stále nešťastněji. „Párkrát jsme ho předtím přistihli, v kuchyni i u něj v pokoji. Samé malé ohníčky, daly se snadno zlikvidovat.
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Jenže podle hasičů jsme ten poslední odhalili za pět minut dvanáct.“

Artie cítil, jak se mu ježí chloupky na temeni hlavy. Tohle by Nathan sám nevymyslel, jako výkonný nástroj se ale hodil. Kdyby celý dům s Charliem a rodinou shořel, Nathan by možná šťastně záhadně přežil a měl by na krku zabití…

Jenže proč i Charlie? Vždyť ten nevěděl ani ň.

Mitch poplácal Charlieho po zádech a suverénně mu sdělil: „Zavolej mi zítra do kanceláře – popovídám si o tom s tím tvým klukem.“

Profesionál se nezapře, napadlo dotčeně Artieho. Levin se choval jako přítel i jako psycholog, oboje skloubit se mu ale nevedlo. Jedno vždycky hrálo vrch.
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1 8 .   K A P I T O L A

Tu   n o c   strávili v Carlton – Ritzu ve Stocktonu, který si Artie matně vybavoval z jakéhosi dávného semináře o psychologii. Jak to tam vůbec   tenkrát   vypadalo?   Taky   takhle   nafoukaně   a   snobsky?   Nějak   si nedokázal vzpomenout, celá budova ale zřejmě prošla kompletní renovací.

„Tohle je na můj vkus trošku moc nóbl, Mitchi.“

Mitch si povolil kravatu a kabát odhodil na polstrovanou židli.

„Pusť to z hlavy, dostali jsme to za poloviční cenu. Ředitel patřil k mým pacientům.“

Artie přejel prsty po polštáři – obě postele je čekaly odestlané.

„Tomu říkám profesionální deformace, Mitchi, ale musím ti nechat, že tohle se mi docela zamlouvá.“

„Říkám přece, že býval. Snažím se ty jejich věčné nabídky na revanš přeslechnout, jenže někdy je tak skutečně urazíš. Od těch, které léčím, žádné   pozornosti   nepřijímám.“   Roztáhl   záclony,   ale   žádný   velkolepý výhled je nečekal. Spatřili Čínskou čtvrť a mrakodrapy obchodní zóny.

„Když   už   se   musíme   schovávat,   dá   se   to   provádět   i   ve   velkém   stylu.

Mimochodem   mi   doporučil   objednat   si   jídlo   na   pokoj,   o   účet   prý   se nemusíme starat.“

V Artieho hlavě se rozezvonil poplašný zvon. „Jak dobře se vy dva znáte?“

„Dost dobře na to, abych si nedělal starosti.“

Svěřil by mu Mitch život? uvažoval Artie. Nějak příliš to zavánělo nedávnou   otázkou   o   Conniině   důvěře   k   Hirschfieldovi.   Ředitel   jejich stanice   vždycky   působil   spolehlivě,   jenže   právě   takhle   se   nepochybně museli prosazovat všichni. Dnes by se neodvážil strčit ruku do ohně za 202

nikoho. A Mitch by to měl vědět. Tady se nedalo preferovat známé před úplnými   cizinci.   Jediné   bezpečné   řešení   znamenalo   nechat   je   žít   v přesvědčení, že o nich nemáte tušení.

„Cos říkal Franny?“

Mitch listoval jídelním lístkem a neobtěžoval se vzhlížet.

„Kromě toho, jaká se z ní stala mrcha? Bylo mi jí líto. Dusila to v nitru celá ta léta a dnes se jí naskytla první šance se ventilovat. V příštích pár dnech to rozhodně nebude ženská, s kterou bych chtěl žít. A Charlie jí tedy vůbec nepomohl.“

„Možná si to s Cathy Deutschovou taky někdy rozdal.“ Pořád se mu těžko   spojovalo   ve   vzpomínkách   sexy   kočku   Cathy   Deutschovou   s obrazem vzorné manželky Cathy Sheové, vdovy po Larrym a matky dvou chlapců.   Artie   zazíval   a   natáhl   se   na   posteli.   Dálkovým   ovladačem nažhavil   televizi,   zvuk   přitom   stáhl   do   neznatelného   šepotu.   „A   co Nathan?“

„Navedli ho. Posedím s ním v ordinaci a zeptám se, proč to všechno vyvedl. Možná ani nebude vědět, o čem mluvím.“

„A co ty předchozí případy?“

„Normální dětská hra. V obvyklých případech ji za pár dní pustí z hlavy. Náš likvidátor mu na jeho nápady nakoukl do hlavy a trošku na nich zapracoval.“

Artie   se   zrovna   potýkal   s   pečenými   brambory   a   smaženou   rybou.

Najednou si vybavil otázku, která mu dělala tolik starostí na návštěvě u Allenových.

„Proč šli po Charliem? O výsledcích Larryho výzkumu přece neměl tušení?“

Mitch si otřel pusu a usrkl bílého chardonnay. „Přemýšlej, Artie. Proč jsme zamířili nejdřív k Charliemu?“

Levin   zase   lehce   vplul   do   role   důstojníka   tajné   služby   v   debatě   s natvrdlým podřízeným, což se Artiemu nikdy nezamlouvalo. Ve Vietnamu často vedl výslechy a Artie k jeho metodám i výsledkům vzhlížel obvykle se směsicí posvátné hrůzy a obdivu… Tehdy si často musel připomínat zuřící válku všude kolem, v níž na Mitchových výsledcích zřejmě závisely stovky životů.

„Ale no tak, Mitchi – přece zjistit něco o Cathy Sheové.“

„A proč? Hodláme z něj vypáčit cokoli, co by mohlo vrhnout světlo na vyšetřování Larryho vraždy, ne? Asi věděla, na čem Larry pracoval a kde 203

se to chystal publikovat. A byla zřejmě poslední, kdo ho spatřil naživu.

Možná zná i našeho likvidátora, třeba se s ním nebo s ní dokonce kdysi přátelila, aniž chovala sebemenší podezření. A Charlie Allen o nás všech ví víc, než si sami uvědomujeme – na tahle jeho slova můžeš vzít jed. Ubohý Charlie   si   nakřečkoval   vzpomínky   a   poznámky   a   možná   se   dostal   k nepohodlným informacím, anebo aspoň ví, kde se k nim dostat. Zřejmě by sám na nic takového nepadl, jenže takhle oni neuvažují.“

Nemohl popřít dokonalou logiku Levinovy rekapitulace, ani tak se mu ale   nechtělo   převzít   roli   doktora   Watsona   po   boku   Mitche   Holmese.

Odnesl podnos se špinavým nádobím do předsíně, zamkl dveře na dva západy,  svlékl   se   do   slipů   a   složil   se   do   postele.   Pár   minut   projížděl televizní kanály a pak ovladač přistrčil Mitchovi. Po výtečném jídle na něj dolehla   únava   a   v   duchu   si   umínil,   že   ráno   musí   Mitchovi   vyslovit upřímné díky za expacientovy služby.

I Mitch nakonec zhasl televizi a Artie se ponořil do osamělé temnoty s představami plnými Susan s Markem a s dohady, kam se mohli podít.

Sedět na zadku a čekat na její telefonát byla chyba. Měl by zjistit, kam utekla, a domluvit se s ní osobně.

Pokud   nepočítal   hukot   ventilace   a   slabý   šum   velkoměsta   za   okny, vládlo   tu   ticho.   Ve   tmě   za   zataženými   záclonami   nechal   myšlenky potulovat a pak si přikrývkou zakryl uši. Odmalička nemohl zapomenout na detektivní povídku, ve které vrah likvidoval oběti litím rozpáleného olova přímo do jejich uší.

Nikdy na tu hrůzu nezapomněl.

Z a   vc h o d e m   d o   j e s k y n ě  mrzlo, až praštělo, uvnitř ale Hluboký   Les   udržoval   praskající   ohníček.   Na   večerní   obloze   dováděli duchové mrtvých, a když se Artie zadíval pozorně, jednoho z nich spatřil zazářit v temnotě a poté zmizet mezi stromy lemujícími opačný říční břeh.

Jeden z duchů se vracel na zem znovu se narodit – těžko soudit, v jaké podobě. Možná jako medvědí obr, takový, jací žili hluboko v lese, možná jako liška, možná dokonce jako vlk.

Vědomím mu mihla představa vlčí smečky – seběhla se a pozorovala ho žhavými pohledy z okruhu vymezeného mihotavým světlem ohniště.

Představoval si, jak ho sledují duchové mrtvých. Svěřil se s touhle úvahou Bílému Vousu a stařec přikývl. Přesně takhle to chodí.

Jednoho vlka si pozorně všiml – ustavičně si troufal hned za hranici 204

vymezenou svitem ohně. Urostlý samec se špinavě šedou kožešinou, na krku   poznamenanou   tmavými   šrámy   –   suvenýrem   z   dávných   šarvátek.

Šmejdil po něm obrovskýma inteligentníma očima, až mu nakonec Artie začal   házet   zbytky  masa.   Chytal   je   obratně   za   letu.   Kdesi   hluboko   ve vědomí na Artieho dotírala otázka, jak daleko by se v partnerství s tímhle zvířetem   dalo   zajít.   Na   okamžik   mu   dokonce   myslí   probleskl   obrázek zvířete čekajícího v ústí jeskyně, které zaštěká před každým nebezpečím a je odměňováno ještě mnohem početnějšími a lepšími kusy masa.

Hodně   hloupý   nápad.   Proč   by   se   nějaké   lesní   zvíře   mělo   vzdát svobody a chtělo chránit jejich tlupu? Vždyť si samo dokázalo nalovit masa, co hrdlo ráčilo.

Vítr   nabral   na   síle   a   kvílivě   fičel   stromovým   porostem,   ohnivé plameny,   které   Hluboký   Les   přikrmoval   chrastím   a   dřívky,   se   divoce roztančily. Hluboký Les se temnoty děsil a Artie v jeho mysli dobře četl představy o příšerách dřímajících ve stínech připravených zardousit celou tlupu. Vybavoval si je skutečně hrůzostrašně a tu a tam se jich dokonce ulekl i sám Artie, než se stačil v představách zorientovat a vrátit se k realitě.

Bílý Vous předpovídal tažení sobů ještě po dva následující rozbřesky a už si také vyhlédli místo, odkud se na ně vrhnout: naženou je na blízkou skálu, z níž se lovci tlupy snadno dostanou dolů a vyzvednou si mrtvou či poraněnou oběť. S uskladněním úlovku si hlavu dělat nemuseli: nechají je před jeskyní, kde vydrží zmrzlí až do doby, kdy slunce z oblohy zazáří déle a údolí rozkvetou žlutými a fialovými květinami. Samozřejmě budou muset hlídat všechny své cenné zásoby před vlky a velkými kočkami.

Bílý Vous je varoval – Ploché tváře možná soby sledují. Pokud ano, musí se všichni připravit na velké nebezpečí. Zvířat se všude kolem toulala taková spousta, že by snadno nasytila několik tlup, jenže Ploché tváře se chovaly,   jako   by   jim   všechna   zvířata   patřila,   přestože   je   určitě   vůbec nedokážou zkonzumovat.

Otřásl se a přitáhl kožešiny těsněji k hrdlu. Postavil se k ohništi zády a nahříval   se.   Dotek   kožešiny   mu   připomněl   předmět   získaný   Čistým Pramenem od jedné z Plochých tváří výměnou nedávno při rybaření.

Ploché tváři se zalíbil její ostrý pazourek a za něj jí nabídla několik neuvěřitelně  úzkých  proužků  kůže  navěšených  na  podivné   kůstce   –  na jednom konci s otvorem a na druhém se špičkou. Stačilo ostrým koncem propíchnout dvě kožešiny, otvorem provléknout kožený proužek a potom 205

dále zatlačit: obě kožešiny pak držely při sobě. Nakonec se tedy přece i Ploché tváře daly prakticky využít.

Prošel až k ohni a nechal si vyhřívat tvář i dlaně. Vládla tu bezoblačná noc, bledý společník slunce jako by se vznášel sotva dlaň nad korunami stromů. Pomalu se blížil čas probudit Vysokého Stroma na hlídku v ústí jeskyně a probrat Hlubokého Lesa z podřimování, příšery – nepříšery.

Ale předtím ještě hodlal chvilku pozorovat noční oblohu v úvahách o poletujících duších těch, jejichž těla tlupa vrátila Matce Vod. Už jich tam poslali spoustu, určitě dnes v oblacích nebloudily osaměle.

Rozloučili se už s více druhy, než by dokázali spočítat, tvrdil onehdy Bílý   Vous.   Neměli   důvod   mu   nevěřit.   Nikdo   z   nich   si   tuhle   cestu dobrovolně zkoušet nehodlal: proč putovat do míst, která nikdy nespatřili a kde prý číhala nespočetná nepředstavitelná nebezpečí?

Nad  lesem  se ozvalo  táhlé  zahoukání a  Artie  strnul. Bílý Vous  ho varoval – Ploché tváře je mají pod neustálým dohledem a tímhle houkáním se někdy potmě dorozumívají.

Další zvuky už ale nerozeznal – kromě praskání ohně se rozléhaly jen obvyklé hlasy nočního lesa. Artie se obrátil a zamířil do rohu jeskyně.

Lehce kopl do spícího Vysokého Stroma. Probrat ho si vyžádalo ještě dva další kopance, pak se teprve vyštrachal k východu.

Artie se po něm chvilku díval – potřeboval se ujistit, jestli se nevydá zpátky ke svým kožešinám. Pak dovrávoral do svého koutku a porozhlédl se po představách v mozcích okolních spáčů. Někteří v duchu zápasili s vlky nebo medvědy, jiní, hlavně mladí kluci, se ve spánku zabývali docela jiným druhem námahy. Zahrabal se do svých kožešin a na okamžik ztuhl.

Nebyl v nich sám. Podle pachu poznal Hebkou Kůži a přitáhl si ji blíže.

Druhou rukou ze sebe rval svázané kožešiny a v příštím okamžiku už si ji přivinul   až   ke   krku.   Rozkoší   zafuněl   a   dopřál   rukám   rozkošnou   hru   s jejími prsy. Pak pro změnu laskal břicho a nakonec přešel mezi nohy.

Na   světě   je   moc   krásně,   pomyslel   si.   Z   oblohy   nás   pozorují   duše zemřelých, v ústí jeskyně praská oheň, chystám se užít si s Hebkou Kůží a hned jak se zjeví slunce, vyrazí všichni na lov. Hebká Kůže se pod ním probudila k životu a on cítil, jak mocně začíná reagovat na její přítomnost.

Někde v jeskyni vzlykalo dítě, vzápětí tlumené konejšivým šeptáním matky. Pod kožešinami cítil tvrdé dno jeskyně a ve vzduchu se vznášely těžké pachy všech členů tlupy. Bylo příjemné vědět to, zvlášť když za vchodem  do  jeskyně   číhala  spousta   zvířat   odhodlaných  na  potkání  vás 206

roztrhnout na dva kusy anebo nasoukat do chřtánu zaživa.

I kdyby se měl dožít dvakrát více zim, než kolik jich prožil Bílý Vous, líp se mu v životě už asi nepovede.

„ P o j ď m e ,   Ar t i e … “   Někdo   mu   třásl   ramenem   a   on   se neochotně probíral k životu. Tak tedy další návštěva u tlupy se tentokrát obešla bez vraždění a běsnění na říčním břehu. Mnohem blíž to mělo ke snům, jaké snil po boku Susan, jenže Hebká Kůže dnes působila mnohem reálněji než v obyčejných snech a slipy se mu teď lepily na tělo. Panebože, tohle se mu stalo naposledy v pubertě.

Susan už neviděl… jak vlastně dlouho?

„Co se děje?“

„Musíme vypadnout. Hned, nezbývá čas ani na snídani.“

Artie dřepěl na rohu postele jako hromádka neštěstí, vytíral si z očí spánek a cítil, jak se mu všemi póry šíří panika.

„Proč ten spěch?“

„Volal jsem na své telefonní záznamy. V půl osmé se ozval Schuler.

Chce se s námi oběma setkat, jak to jen půjde.“

„Už našli Paceho s Anyou?“

„Neřekl bych,“ zavrtěl Mitch hlavou. „Měli bychom se setkat někde na Upper Haight.“

„A ptal ses proč?“

„Nic   nepovídal.   Ale   prý   ještě   zavolá   Charliemu   Allenovi   a Chandlerovi.“ Schuler už si nepochybně ověřil jeho přítomnost u vraždy profesora Halla, ale s Allenem i Chandlerem tohle souviset nemohlo.

„A co Mary s Jenny?“

„Vždyť ses mi přece zmiňoval, že se chystají z města. Schuler se ani o jedné nezmínil, zřejmě už se s nimi pokusil spojit.“

Artiemu   najednou   zoufale   chyběla   energie   a   teplo   Hebké   Kůže; zvyknout si na skutečný svět mu připadalo strašně kruté.

„Určitě to byl Schuler?“

Mitch otevřel zásuvku, vylovil telefonní seznam a zalistoval. Pak se chopil sluchátka a vytočil číslo. Vyžádal si Schulera a ten mu všechno potvrdil.

„Omlouvám se, Artie, měl jsem si to prověřit sám. Pojďme, vezmeme si mé auto.“

Schuler je čekal na Woodlanské ulici před dvoupatrovou vilou, zpola z 207

červených   cihel   a   zpola   štukovanou.   Celé   okolí   se   už   lesklo   žlutými policejními páskami. Schuler se opíral o hlídkový vůz s plastovým šálkem kávy v ruce.

„Mrzí mě, jestli jsem vás vytáhl z postele. Chandler s Allenem sebou prý hodí, i když Chandlerovi se dvakrát nechtělo.“

Artie dobře chápal důvod: Chandler v sotva osvětlené promítací síni připomínal strašidlo, a co teprve až se zjeví na denním světle.

„Co se stalo?“ ptal se Mitch.

Schuler kývl k budově. „Vražda. Kolem druhé ráno si sousedé všimli světla v horní ložnici. Asi po půl hodině se ozval řev a pak prý jako by uťal. Křičet zřejmě začala obě děcka, ale za pár vteřin jako by je někdo zhasl. Vlastně to tak vážně proběhlo. Naši v uniformách sem dorazili moc pozdě – už nebyli nic platní.“

Artie si nevybavoval, že by znal někoho z Upper Haight, nanejvýš ještě kdysi v dobách, kdy laškoval s hippies. Ale Schuler si je sem všechny určitě nevolal jen tak z plezíru, zvlášť jestli po nich chtěl identifikovat těla.

Nezbytnou otázku nakonec položil Mitch. „Někdo známý?“

Schuler   zaváhal.   „Vím,   co   stojí   v   jejích   dokladech.   Na   vás   chci potvrdit, jestli to souhlasí. Jedna žena, dvě děcka. Zřejmě tu majitelům hlídala dům. Vydali se do Tahoe na dovolenou. Před půl hodinou jsme se jim dovolali, jenže zpátky se nedostanou dřív než pozdě odpoledne.“

Artie se na Mitche podíval a ten lehce kývl. Oba bez dalších dotazů dobře věděli, s kým se tu shledají.

N a h á   C a t h y   S h e o vá   ležela   na   posteli   v   ložnici   s rozervaným povlakem na polštář kolem krku. Tvář se jí ztrácela v krvi a vyvalené oči zůstaly navždy bez výrazu. Zdála se delší, než jakou si ji Artie pamatoval, ale pak si připomněl, jak smrt dokáže člověka natáhnout či zmenšit. Cathy mu nikdy nepřipadala jako zvlášť silný jedinec. Tichá, obvykle nejistá a pod vlivem  alkoholu často vilná v jednání, jež  jemu osobně připadalo spíš jako smutná parodie. Nemohl myslet na nic jiného, než jak se s tímhle objevem svěřit Susan. Ta ho pak hned nazítří opustila.

Teď zrovna necítil nic víc než chladný nadhled. Žila jako dobrá manželka, udržovala dům čistý jako klícku, milovala děti, věrně stála za manželem, dokázala skvěle vycházet s jeho přáteli…

Epitaf jako vystřižený.

Určitě   bojovala   o   život,   za   nehty   se   jí   usadila   krev.   Koronerovi 208

pomocníci ještě stále všude kolem fotografovali a měřili. Schuler mlčky pozoroval Artieho výraz a pak se zeptal: „Paní Sheová, ano?“

Artie přikývl.

„Doklady jsme našli v kabelce na toaletě. Samozřejmě jí nemusely patřit, ale předpokládali jsme to. Čas smrti – dvě v noci. A provedli to přesně tak, jak vidíte: uškrcením.“

„Znásilněna?“ vydechl Mitch.

Schuler místo odpovědi vykročil ze schodů. „Oba chlapce jsme našli v obýváku. Postavili si na podlaze horolezecký stan. Asi si tu pár dní hezky užívali.“

Artiemu se na ně dívalo podstatně hůř než na Cathy. Oba leželi na celtě, pravděpodobně ve stejné pozici, v jaké je našla smrt. Oba spali v šortkách,   teď   provlhlých   a   páchnoucích.   Posmrtné   svalové   aktivity.

Andyho tvář odrážela bolestné vypětí – asi bojoval, soudil Artie. Rozbili mu   hlavu   těžkou   stolní   lampou,   teď   se   povalovala   vedle,   na   stojanu zbarvená krví smíchanou s blonďatými vlasy. Nejmladší a nejvychrtlejší z nich   –   James   –   působil   dojmem   klidného   spáče.   Zřejmě   ho   udusili polštářem. Ruce ve smrti rozpažil jako Kristus na kříži.

Dvě bezvládná tělíčka, donedávna mladá, plná elánu a života. Artiemu se vůbec poprvé chtělo omdlít.

„Proč?“

„Asi si ho všimli – ať to byl kdokoli. Zřejmě to spáchal někdo známý.“

„Vloupal se sem?“

Schuler se znovu nenamáhal s odpovědí.

„Našli jsme otisky – spoustu otisků. Jeden ze sousedů si všiml osamělé postavy. Opustila dům a běžela po ulici směrem ke Golden Gate Parku.

Pustili jsme se do prošetřování bezdomovců tím směrem, kontrolujeme jim doklady a takové ty záležitosti. Třeba cestou něco šlohl, co se může dobře vyjímat mezi jejich obvyklým majetkem z prázdných flašek a kanystrů.“

Policajti určitě  něco  najdou, uvědomil   si  Artie. Vraždilo   se  zase  v zastoupení. Na to by vsadil všechno, co měl.

V   k u c h y n i   Schuler   unaveně   klesl   na   židli   za   obrovským javorovým stolem bez ubrusu a pokynul jim ke dvěma dalším. „Dáte si kafe, chlapci? Mohl bych někoho poslat dolů k McDonald’s. Vlastně bych si taky dal, od toho posledního už jsem dlouho nic nepil.“

Artie přikývl, zatímco Mitch doplnil: „Díky.“
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Seděli u stolu jako pěny a sledovali Schulera procházet poznámky.

„Zvláštní, nemyslíte? Před pár dny zavraždí doktora, jeho manželka zmizí, a teď se tu scházíme bez nejmenší stopy nad její vraždou. A vy dva – opravte mě, jestli se mýlím – zatraceně dobře tušíte cestu k pachateli.

Nebo se pletu?“

Artie se rozpačitě posunul po židli.

„Můžeme dokázat, kde…“

Schuler   vystrouhal   znechucený   škleb.   „Nikdo   vás   neoznačil   za podezřelé. Prostě jen tvrdím, že víte něco, o čem nemám tušení, a hodilo by se mi zjistit co.“

„Znásilnili ji?“ zopakoval Mitch otázku.

Schuler se tentokrát zamyslel. „Na to se dá těžko odpovědět. Podle patologa   měla   před   smrtí   pohlavní   styk.   Jenže   pravděpodobně nevynucený.   Sousedé   přece   zahlédli   světlo   už   dvacet   minut   nebo   půl hodiny před těmi výkřiky a nikde jsme nenašli stopy po násilném vniknutí.

Ať tu klepal kdokoli, pustila ho dobrovolně.“

„Přítel,“ konstatoval Mitch.

„Ve dvě ráno nezvete do domu cizince. Její přítel nebo možná rodinný známý.“

„Určitě ne Larryho kamarád,“ zabručel Artie.

Mitch zamyšleně poznamenal: „Nemusel přijít jen jeden.“

„Ano?“ poznamenal sarkasticky Schuler. „Proč? To by mě zajímalo.“

„Děti. Zabili nejdřív ji, takže děti se musely probudit. Určitě by utekly nebo volaly o pomoc – pokud by je někdo nezadržel.“

„Třeba je vzbudil její křik, a tak se vydaly nahoru, jenže potkaly vraha na schodech. Oba je chytil a mrštil jimi zpátky na celtu. Začali ječet právě ve chvíli, kdy toho ona nechala. A za pár vteřin přišli o život.“

„Kolik prchajících popsal ten svědek?“

„Jen jednoho, ale mohl se zmýlit.“ Dostavil se policista se sáčkem koláčků   a   půltuctem   plastových   šálků   kávy   s   mlékem   a   sáčky   cukru.

Schuler přistrčil dva kouřící šálky Mitchovi s Artiem.

„Jak dobře jste znali paní Sheovou?“

Artie se chopil slova. „Dost dobře. Docházela do našeho klubu, právě tam se setkala s Larrym. Znali jsme ji přes dvacet let. Má žena Susan se s Cathy dost přátelila.“

„Vaše žena zmizela rovněž, pokud je mi známo, Banksi.“

Artie zrudl. „Dospěli jsme k rozvodu. Teď už se mi spíš ozve její 210

právník než ona.“

„To   je   mi   vás   líto,“   poznamenal   Schuler   a   dodal:   „Při   prohlídce Sheova domu jste zřejmě nenarazili na nic důležitého.“

Artie překvapeně vzhlédl, Mitch ale zachoval kamennou tvář.

„Sousedé,“   vysvětlil   Schuler.  „Oči   a   uši   našeho   světa.  Volala   nám oaklandská   policie.   Žena   ob   jeden   dům   si   zapsala   vaše   číslo,   ale   nic nechybělo, a tak jsem neviděl důvod s výslechem spěchat. Takové věci se nám stávají: kamarádi obětí si v roztrpčení nad odchodem přítele hrají na detektivy. A vy dva pro tuhle hru disponujete podstatně lepší výbavou než většina ostatních.“

Chvilku rozpačitého ticha přerušil Mitch. „Obávám se, že vám toho moc neprozradíme, poručíku.“

Schuler přikývl a usrkl horké kávy. Cosi krátce naškrábal do zápisníku a zastrčil jej zpátky do kapsy.

„Být vámi, provedl bych totéž. Jenže vy jste jednali s handicapem.

Jednak   vám   jako   přátelům   doktora   Shey   chybí   možnost   dívat   se   na události objektivně. A za druhé vás nikdo nezmocnil k vyšetřování, takže se těžko obrátíte na někoho cizího s otázkami, které mohou někam vést.

Na sousedy vám chybí páky.“

„Oaklandská policie je určitě vyslechla,“ poznamenal Mitch břitkým hlasem. Zřejmě mu Schuler šlápl na kuří oko poukázáním na partyzánský aspekt jejich jednání. V pozici armádního vyšetřovatele to Mitch dotáhl až na vrchol a řádně si toho vážil.

„Jistě, doktore. Požádal jsem o kopie jejich zpráv a oni mi je laskavě dali k dispozici.“

„A?“

Schuler pokrčil rameny.

„Paní Sheová zřejmě nežila jako jeptiška. Doktor trávil většinu času v práci a doma si ničeho nevšímal. Dovolím si odhadnout, že vám ostatním nezůstalo nic utajeno, jenže kdo by se hrnul do zvěstování zlých zpráv manželovi. Dalo se přece čekat, že jim stejně neuvěří, a navíc jejich posla začne srdečně nenávidět. Zvonily u ní různé návštěvy, sotva děti zmizely do školy. Oakland nedisponuje mnoha gigoly, ale najde se tam spousta chlapů s dodávkami prací až do domu, schopných poradit si se syndromem opuštěných manželek. Aspoň nějaká prémie za dřinu se šplháním do těch kopců.“

„Pár z nás o tom vědělo,“ přiznal Mitch. „Jenže písknutí na píšťalku 211

by nic nevyřešilo.“

„Možná se nepletete, doktore. Ale třeba ano. Máme tu mrtvou dámu se dvěma dětmi. Jedno písknutí jí mohlo z dlouhodobého hlediska prokázat tu nejlaskavější službu.“

Schuler po nich přejel rybím pohledem.

„Rád bych si vyslechl vaše nápady, jestli nějaké máte.“

Artie se neozýval. „Vám se jich musí rojit v hlavě spousta, poručíku,“

zahučel Mitch.

Schuler   se   tvářil   nespokojeně.   „Doufal   jsem   v   upřímný   rozhovor, nečekal jsem monolog. Paní Sheová se podle mého doslechla o manželově smrti,   uvědomila   si   nebezpečí   a   v   děsu   utekla,   aniž   stačila   sbalit   to nejnutnější. Nenechala ani známku stopy po novém úkrytu. Jenže někdo se přece jenom přehlédnuté stopy chytil a nakonec ji vypátral. Zřejmě člověk, s nímž se ráda zase viděla – vždyť ho bez skrupulí z vlastní vůle vpustila domů. Třeba už ji samota unavovala, a tak mu po pár dnech sama zavolala.

Jestli mám spekulovat ještě dál, zřejmě se do toho člověka zamilovala, jenže se nechtěla rozvádět a soudit se s manželem o děcka. Mnozí muži si občas odskočí k nějaké bokovce. Nejednala vlastně o nic hůř než oni.

Někdy v průběhu té půlhodiny jí ale došlo, že neleží jen vedle skvělého partnera   do   postele.   Určitě   měl   taky   co   dělat   s   manželovou   vraždou.

Možná se ho přímo zeptala, ale spíš si jen nedala pozor na jazyk, anebo ji prostě začal podezírat. Každopádně mu to stačilo.“

Schuler si nabídl koláček a znovu upil kávy. „Něco mi přece jenom dělá starost. Jako bych to chytil, a zároveň mi to unikalo. Jako bych měl odhalit   ještě   spoustu   dalších   okolností,   jenže   mi   chybí   sebenepatrnější vodítko. Nechtěli byste mi trošku píchnout?“

Do nastalého ticha se tentokrát ozval Artie. „Už jste prověřovali ty psy, co dostali Larryho?“

„Dva   toulaví,   ale   ztrátu   jednoho   z   těch   s   obojky   hlásili   dva   dny předtím. Majitelem byl nějaký chlápek ze Zdravotního výboru, těsně před penzí. Fido by podle něj neublížil ani mouše.“

Schuler se postavil a zamyšleně míchal kávou v kalíšku…

„Zítra   bych   si   s   vámi   rád   probral   něco   víc   o   tom   vašem   klubu sebevrahů. Stává se z něj hodně nejisté společenství – členové vymírají jako   mouchy.   Třeba   mi   doplníte   taky   něco   o   Lylem   Paceovi   a   Anye Robbinsové. Jeho přítel z práce se u něj včera večer stavil doma – v práci se neukázal, ani nezavolal.“
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Několik okamžiků na ně strnule zíral. „Myslel jsem, bůhví jak vás nepřekvapím, a vy tu dřepíte jako dvě hromádky neštěstí. No a vy, Banksi, mi možná rozšíříte obzor o profesoru Hallovi. Hodí se vám to v deset?“

Ani se nenamáhal s čekáním na odpověď. „Dobrá, takže vás budu čekat.“

Na   chodníku   před   budovou   se   začali   shromažďovat   sousedé.

Polohlasem si šuškali oslnivé poznatky a pozorovali koronerovu jednotku: zrovna vyvážela těla ven.

Schuler otevřel dveře svého vozu, pak  se ale ještě jednou  zpytavě zadíval k Artiemu s Mitchem. Jeho tvář odrážela únavu a zklamání. Teprve teď si Artie uvědomil, jak tenhle člověk zestárl. Zřejmě musí stát nejmíň jednou nohou v důchodu.

„Na tohle všechno si připadám starý. Pořídili jsme si s ženou chatku nahoře ve Victorii a zřejmě nastal čas nechat svět starat se sám o sebe.“

Tvářil  se  sklesle.  „Ve  vaší  stanici  určitě  hromadíte  nejrůznější  odhady, Banksi. Kolik let tomuhle světu dáváte? Padesát? Nebo jen dvacet?“

Než se s vozem odlepil od obrubníku, stačil se ještě vyklonit z okna a houknout: „Být vámi, chlapci, kryl bych si záda.“ Věnoval jim poslední ustaraný pohled a dodal. „Dávejte na sebe pozor, vážně.“

Tak tohle nebyla jenom obvyklá zdvořilostní fráze, blesklo Artiemu hlavou s mrazením v zádech.
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1 9 .   K A P I T O L A

N a s n í d a l i   s e  v nevelké hospůdce na Haight Street, vybrali si místa docela vzadu a zpola zapadli za polici s časopisy a ohmatanými paperbacky.   Smažená   vejce   se   dala   sníst,   slaninu   tu   ale   servírovali studenou a nechutně mastnou a pomerančový džus podmražený…

Artie by si ale teď nestěžoval, ani kdyby ho cpali senem. „Schuler není žádný pitomec,“ prohlásil nad talířem.

Mitch se snažil natřít toast porcí tuhého meruňkového džemu, brzy však   svůj   boj   vzdal   a   odstrčil   talíř   stranou.   „To  jsem   nikdy   netvrdil.

Prostě   disponoval   lepší   pozicí,   jak   se   dostat   k   informacím   o   Cathy Sheové. Nepletl se – k Larrymu jsme měli až moc blízko a navíc nám chyběla možnost poptat se v sousedství. Ale pořád víme mnohem víc než on.“

„Zatraceně rád bych se bez toho obešel,“ zamumlal Artie.

„To by  nás asi nespasilo. Larryho  jsme přece  znali  a po takových lidech oni pasou… Náš likvidátor si prostě sesumíroval, že nám Larry všechno vyklopil. Ty hrůzy rozjel jenom proto.“

„Profesor Hall mohl žít.“

„Jenže Paschelke s Lylem by skončili pod drnem tak jako tak.“

Káva odporně zapáchala, ale i tak ji Artie sprovodil ze světa jediným douškem.

„Takže co teď? Z Cathy už nikdo nic nevymáčkne – na téhle stopě čichat nemusíme.“

Mitch   vytáhl   z   peněženky   několik   bankovek   a   pustil   je   na   stůl.

„Možná přece jenom. Se svým vrahem dobře vycházela, jeho jméno tedy zřejmě najdeme v Charlieho kronikách.“
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Artie   prošacoval   kapsy   v   marné   snaze   najít   drobné   na   spropitné.

„Fajn, až na jednu potíž: ona dobře vycházela téměř s každým chlapem v okolí.“

Mitch se smutně pousmál. „Až na tebe.“

„Až na mě,“ souhlasil Artie.

„Musíme při celém tom prohrabování v papírech prostě jen ukázat na toho pravého milence, Artie.“ Zpátky na ulici se zeptal: „A kdy pro ně vůbec k Charliemu zajedeš?“

„Prý mi brnkne do práce a dohodneme se, do kdy je stačí v knihovně nachystat. Stavím se u něj cestou domů.“

Mitch   se   opřel   o   schránku   na   noviny   a   vytasil   se   s   mobilním telefonem. „Pomůžu ti s nimi. Hned jak se dostanu do hotelu.“ Omluvně se ušklíbl. „Musím si přehrát své vzkazy a zavolat Lindě, už jsem beztak odložil spoustu schůzek.“

Pak se soustředil na telefon a vyťukal číslo své schránky. Několikrát zamyšleně   přikývl   –   zřejmě   při   vzkazech   od   pacientů   dožadujících   se schůzky nebo ji naopak rušících. Vzápětí vyděšeně zalapal po dechu. Beze slova se podíval na Artieho a pak se odvrátil. Navolil další číslo, znovu mrkl po příteli a telefon přidržel částečně skrytý pod kabátem. Artie jeho slova slyšel, odpovědi z druhé strany mu ale zůstaly utajeny. Výraz očí však schovat nedokázal: Za brýlemi mrkaly ostošest – přesně tak, jako vždycky ve stavu největšího vzrušení.

Artie si nejdřív připadal dotčeně, pak v něm ale převládla zvědavost.

Co se sakra děje? Mitch naléhavě naslouchal hlasu z druhé strany, pátravě se po Artiem podíval a pak navolil další číslo.

Artie zachovával neutrální výraz a předstíral pohled kamsi do oblak, jako by mu chtěl dopřát soukromí. Co se to děje? Mitch zřejmě přehrával zprávy, pak si je nechal zarecitovat ještě jednou a teď zřejmě volal zpátky na číslo ze vzkazu.

Získal spojení a měkkým hlasem se ohlásil: „Stu? Tady Levin. Ale kdepak, to teď nebudeme probírat. Jenom mi zopakuj datum.“ Chvilka napjatého ticha. „Mám to. Jo, neuvěřitelné.“

Zaklapl telefon a zasunul jej zpátky do kapsy.

Artie se mu podíval do očí a chystal se vyslovit soustrast.

„Špatné zprávy?“

„Dalo by se to tak říct,“ pokusil se o úsměv, ale nějak mu nevyšel.

„Znáš to, práce.“
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Tahle práce ale určitě souvisela s mou osobou, uvažoval Artie. Vsadil by na to život. Mitch se mu najednou zdál stovky mil vzdálený.

„Musím se s někým sejít. Dostaneš se nějak do hotelu?“

„Chytnu taxík a zajedu přímo do práce. Určitě jsi v pořádku?“

„Jistě.“ Z jeho očí se na něj teď díval cizinec: jako by si poprvé v životě měřil někoho neznámého.

„Sejdeme se tedy večer v hotelu?“ váhavě se ptal Artie.

Mitch se chvíli tvářil, jako by se viděli prvně v životě, pak ale přikývl.

„Jo, jasně.“ Vydal se přes ulici k vozu. Ani se neohlédl.

Artie   ho   sledoval.   Mitche   Levina   znal   téměř   celý   život,   ale   v posledních pár minutách mu připadal jako dokonalý cizinec.

„ D o s t   j s e m   t o   z m ě n i l a , “   nervózně   spustila   Connie.

„Museli jsme s Jimem začít bez tebe. Mrzí mě to, Artie, ale Hirschfield na to zřejmě dost tlačí.“

„Takže už mě zařadil na černou listinu?“

Potřásla hlavou. „Tam ještě ne, ale moc ti k ní neschází.“

Zdála   se   mu   pořádně   utahaná.   Za   posledních   pár   dní   nepochybně ztratila hezkých pár kilo.

„Tos tady trčela a mořila se s tím celou noc?“ Projel jím krátký nával viny, jenže ani při nejlepší vůli by jí nedokázal pomoci.

„Ne   tak   docela   –   zůstali   jsme   tu   do   tří   a   probírali   jsme   zvukový doprovod. Většinu sekvencí a pásek už jsme připravili a Jim se pustil do střihání.“

Nejlepší střihač v jejich stanici Jim Austin udržoval s Connií přátelské vztahy už od jejího nástupu ke KXAM.

„Co vám dlužím, Connie? Láhev chivase?“

Věnovala mu dlouhý zpytavý pohled. „Spíš Jima Beama, ale kup půl kartonu. Vytáhla jsem ho v předvánočním čase od rodinného krbu.“

Zakryl si monitor počítače a posunul se ke Connii, jež si do klína připravila poznámkový blok. „Připraveni?“ zeptal se Jerry a na dvojité rázné kývnutí pustil záznam.

Takhle přeslazený začátek od Connie Artie nečekal. Nahrávka začala hučícím javorovým hvozdem a mohutnými záběry křídel stoupajících orlů, proti   nimž   se   leskla   temně   modrá   obloha.   Vzápětí   už   se   v   peřejích převalovali   táhnoucí   lososi,   vystřídaní   hned   záběry   zelených   pastvin táhnoucích se, kam oko dohlédne, jen na horizontu se pásl dobytek. Jako v 216

ráji, napadlo Artieho. Pak se před kamerou vynořil záběr asijského pralesa a do obrazu se vnořil detailně zabraný tygr s bambusovými stvoly v pozadí.

Kráčel neuvěřitelně majestátně. Následně ho nahradily včerejší snímky jeho usurijského bratrance, rázujícího si to mezi umělými skalami tam a zpátky.

Najednou  přišel   záběr  krámku   v nějaké   neznámé   čínské  čtvrti.   Na policích řada lahviček záhadného obsahu opatřených nálepkou s podobou tygra – že by esence sušených genitálií či přímo tygří krve? Na ně se šklebila   výstava   tygřího   chrupu   a   úplně   zezadu   z   nadhledu   nad nejrůznějšími bedničkami všechno sledovala vyčiněná tygří kůže. Místo očí jí nějaký dobrák nasadil plastové knoflíky.

Kůže mohla dost dobře pocházet z některého z tygrů promenujících se po obrazovce před pár vteřinami.

„Tímhle úvodním titulkem si nejsem jistá,“ zašeptala mu Connie do ucha.

N a   m o n i t o r u   s e   z j e vi l a   animovaná   obdoba   malířské palety s bohatou nabídkou jásavých barev. Nabízely se tu všechny odstíny modré,   červené,   žluté,   purpurové   i   růžové.   Animovaný   štětec   začal barvami míchat, zpočátku rozvážně, ale postupem času stále překotněji.

Jedinečné odstíny se slévaly jeden s druhým a celá nádhera se nakonec proměnila   v   nechutnou   šedozelenou   placku   přes   celé   plátno.   Proti rozplizlému povrchu bahna se zjevila písmena: „Nekonečný svět?“

Všechny jásavé barvy počátku se teď proměnily v odpornou břečku, dumal Artie. Více než zjevná analogie: Mnohavrstevný svět se postupně měnil… v co vlastně?

„Tohle jsme vzali z jedné kreslené grotesky od Disneyho,“ upozornila Connie. „Jestli nám to nepovolí použít, trochu si nad tím ještě pohrajeme.“

Artieho tyhle obrázky nadchly. Vzala si celý tenhle úkol za svůj a dokázala   si   s   ním   poradit   skvěle.  A to   se   mu   až   do   dneška   samolibě nechtělo věřit jejím tvůrčím schopnostem.

Obrazovka   se   pak   zaplnila   záběry   nejrůznějších   zvířat,   zatímco Connie   chrlila   jméno   jednoho   ohroženého   druhu   za   druhým:   Od usurijského tygra – těch dnes zbývá sotva pět set – přes ocelota – jich už žije jen okolo stovky – až po rudého hřivnatého vlka s populací necelých tří set jedinců.

Pak se před kamerou zablesklo a hlas se vytratil. Connie teď stála před něčím na způsob meteorologické mapy z televizních předpovědí, místo 217

klimatické situace se za ní ale zjevily záběry ze zoologických zahrad a ona zatím vysvětlovala pojmy jako „červená kniha“ a hovořila o třiceti tisících oficiálně udávaných ohrožených zvířecích druzích, mezi nimi o více než pěti stovkách savců, o tisíci ryb a ptáků a více než pětadvaceti tisících rostlin.

Druhy v průběhu vývoje mizely i přirozeně, pokračovala. Tentokrát se



ale kyje nechopila příroda: popadl jej člověk. Vezměte si Mosambik, tam se řada soukromých i státních armád neštítila k vyhubení zvířat sáhnout k čemukoli od ručních zbraní po vrtulníky. Bílí nosorožci jsou minulostí a zbylo posledních pár černých a slonů ubylo o devadesát procent.

Obraz za jejími zády nyní znázorňoval obrovskou komerční rybářskou loď;   zrovna   vytahovala   sítě   a   celodenní   úlovek   se   plácal   po   palubě.

Oceány umíraly rovněž. Lovilo se příliš a vody postupně osiřely. Modří tuňáci v západní Austrálii prakticky zmizeli, v tokijských restauracích za libru jejich masa přece dokáží Japonci vysolit až tři sta padesát dolarů.

Úbytek ryb  donutil  Kanaďany dokonce  zavřít  velké zpracovatelské závody na Newfoundlandu a čtyřicet tisíc lidí zůstalo bez práce. Spory v pobřežních vodách už vedly v Kanadě k potopení španělského rybářského šlepru   a   islandské   rybářské   bárky   si   vyměňovaly   salvy   s   norskými strážními   čluny.  Že   by   první   výstřely   hrozící   námořní   války   o   bohatá loviště? I ve vnitrozemí se kdysi dala najít spousta řek, které jste téměř mohli přejít po hřbetech ryb, dnes už místo nich všude čekala jen kalná špinavá voda. A v pobřežních vodách se ryby prakticky nedají jíst, dodala Connie ve svém komentáři.

Na konci tohoto úseku Jerry zarazil pásek.

„Jak dlouho to zabralo, Jerry?“

„Slabých pět minut. Přesně čtyři a dvaačtyřicet vteřin. Ale pořád se to ještě musí sestříhat, jsme nad limit.“

Connie se zamračila. „Nezbyde nám než zkrátit ten závěr.“ Zkoumavě mrkla po Artiem. „Tak co ty na to?“

Artieho doslova nadchla. „Odvedlas skvělou práci a Jim jakbysmet.“

„To ráda slyším. Dobrá, Jerry.“

Druhou   část   uváděl   titulek   „Svět   odpadů“   a   záběr   na   veverky.

Dováděly v kořenech mohutného javoru. Sotva třicet metrů bokem se líně plazil   proud   řeky.   Břehy   lemovaly   hromady   rezavých   plechovek   a prázdných láhví, zatímco po hladině se plazily olejové skvrny a vtékaly do ní   jedovaté   odpady   z   trubek   v   písčitých   březích.   Nakonec   se   objevily 218

indické ženy máchající prádlo v Ganze, mrtvém „otci vod“.

Connie se před kamerou zjevila s líčením zásad konzumní společnosti, přičemž   procházela   mezi   regály   hypermarketu   Costco   od   podlahy   ke stropu   přetékajícími   domácími   potřebami,   elektronikou,   stohy   oblečení, paletami   láhví   a   plechovek   nealkoholických   nápojů,   mrazicími   boxy plnými mražených kuřat a ryb, oddělením masa s vakuovanými salámy a krájenými   stejky   po   tuctech   v   plastové   vaničce.   „K   nám   se   všechno dostává v obalech,“ konstatovala do kamery.

Jerry znovu pásku zarazil. Connie se obrátila k Artiemu. „Nechceš si chvilku oddechnout?“ ptala se.

Káva už mu vystydla, tomu však odmítal věnovat pozornost.

„Pojďme si to ještě jednou projít. Potom půjdu domů a oběsím se v koupelně.“

O   p ů l   h o d i n y   p o z d ě j i   páska dohrála a Gottlieb kazetu vyjmul.

„Máš to u mě, Jerry.“ Connie vykročila ke skleněné kukani a Artie ji následoval, aniž by narušoval ticho. Seděli na místě a minutu či dvě jen pozorovali ruch v redakci za sklem. První se ozvala Connie. „Dobrá, tak se vyslov. Co ti nejde pod nos?“

„Odvedli jste zatraceně dobrou práci,“ uznal Artie. „Jenže už jsem dlouho neviděl nic depresivnějšího.“

Connie přikývla. „Přečteš si jeden článek tuhle a jeden támhle, tu a tam se zjeví zpráva v novinách a někdy si třeba v knihkupectví zalistuješ ekologickou knihou. Ale nikdy ti nikdo takovéhle záležitosti neservíruje najednou a ty sám je nevyhledáváš. Starat se jen o vlastní zítřek je pro další život pohodlnější. Zajímáš se o partnery svých dětí nebo třeba jaké si zítra pořídíš auto. Takovéhle záležitosti dokážeš ovlivnit, proti těm z naší pásky si připadáš nepatrný. Takovéhle zprávy ti znějí příliš… beznadějně.

A ostatně – ty přece sakra nerybaříš, třídíš odpady a doufáš, že tenhle problém nějak vyšumí.“

„Viděl tu pásku Hirshfield?“

Nasypala   do   kávy   trochu   cukru   a   zamíchala   ji   opačným   koncem propisky.

„Tos uhodl. Scénář se mu zamlouval, ale tohle ho chytlo ještě víc.

Tvrdí, že po únorových svátcích se tomu můžeme  věnovat celých šest týdnů, nic důležitějšího se v tom období nenabízí.“
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Možná se nám otvírá poslední možnost něco změnit, než se dají do díla likvidátoři jako puštění z řetězu, uvažoval Artie.

Connie mlčky studovala jeho výraz. „Nemyslíš si, že jsem to zvrtala, že ne?“

Artie k ní překvapeně vzhlédl. „Tuhle sérii? Zatraceně, podle mého by si s tím nikdo neporadil líp.“

„Myslíš to vážně?“

„Kdybych nemyslel, neřeknu ti to.“

Podívala se stranou. „Díky, Artie. Moc.“ A pak dodala. „Uvažovala jsem o jednom dílu o Rusku.“

„Proč o Rusku?“

Jerry zabušil na dveře a vstoupil se dvěma kouřícími šálky kávy.

Connie   si   jeden   vzala,   chvilku   studovala   obsah   a   nespokojeně zabručela: „A co smetana?“ Jerry zavrčel: „Prokrista!“ a zmizel. Connie za ním   nakonec   přece   jen   poslala   rychlé   „díky!“   Usrkla   si.   „Rusové   se chovají   jako   sloni   v   porcelánu.   Jenže   tady   se   dovídáme   především   o zločinnosti a politice. Před dvaceti lety si přitom sami zničili zemi a od té doby přešlapují na místě a ani nevědí o vlastní pomalé smrti.“

Artiemu stále scházely souvislosti: „Teď tě nechápu.“

„Systematicky si otravovali životní prostředí. Všechny řeky zůstaly bez   života,   polovinu  Aralského   moře   vysáli   na   zavlažování   a   všechno kolem   něj   dnes   umírá.   Dokonce   se   tam   vyskytují   solné   bouřky.

Rozhodovali se mezi bavlnou a rybami, no a plánovači v Moskvě zvolili líp   placenou   bavlnu.   Do   řek   i   moří   vypouštěli   nukleární   odpady,   z ropovodů uniká do přírody ropa, těžké kovy zaneřádily okolí dolů… To všechno   se   na   Rusku   podepsalo.   Průměrná   délka   života   ruského   muže klesla z pětašedesáti na osmapadesát let.“

Víc už Artie vyslechnout nehodlal.

„Connie, zmiz už zatraceně na vzduch.“

Zašklebila   se.   „Jsem   v   pořádku.   Ale   příští   sérii   chci   dělat   o maminkovských   klubech.   Až   s   tímhle   skončím,   rozvalím   se   doma   na pohovku a proliju hrdlo vším, co teče. Ať se o mě pro změnu postará Khris. Bude strašně brblat, ale nakonec to zvládne.“

Artie se obrátil k odchodu a Connie ještě poznamenala: „Někdo ti sem volal. Charlie Allen. Čeká v knihovně. Sehnal ti nějaké knihy.“

„Díky – vyzvednu si je.“ Vyklouzl ze dveří a nechal Connie v zajetí jejích démonů.
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2 0 .   K A P I T O L A

Z   r e d a k c e   s e   Ar t i e   d o s t a l   až po setmění. Mrzlo a okolí   halila   mlha.   Doma   při   vstávání   obvykle   na   větvičkách   za   okny pozoroval námrazu a hned věděl, na jakou sibérii se venku přichystat. Jak mohlo mrznout  teď?   Minus pět?   Možná  se dokonce  dočkají  sněhu,  na Mount   Tam   se   přece   před   pár   dny   snesl   vydatný   poprašek.   Z   haly   si zavolal   taxíka   a   pak   ho  deset   minut   vyhlížel   zevnitř  za   neprůstřelným sklem, než se objeví.

„Za deset minut zavíráme,“ oznámil mu hlídač v knihovně. Lidé se už hromadili   u   východů   ve   snaze   stihnout   dnešní   díl   Simpsonových  nebo něčeho na ten způsob.

Artie se vytasil s novinářským průkazem. „Charles Allen?“

Hlídač mrkl do seznamu u stolku. „Centrální kanceláře – to máte v pátém patře. Výtahy najdete na opačné straně haly, u východu na Fulton Street.“

Artie se pustil mahagonovými dveřmi do kruhové rotundy. Uprostřed se zarazil   a pozoroval  výtahy  šplhající  vzhůru i  schodiště  klikatící  se mezi   jednotlivými   patry   nad   hlavou.   Rotunda   byla   vydařeným architektonickým   centrem   budovy.   Dalo   se   z   ní   dostat   přímo   k nejrůznějším čítárnám i kulturním centrům. Teenager na schodech pár metrů nad jeho hlavou také sledoval průhledný výtah. Zřejmě se zrovna odlogoval z internetu a cestou domů se tu jen stavil prohlédnout si jednu z pozoruhodností svého města. Teď potmě se tu moc k vidění nenabízelo, ale   v   poledne   musela   hala   pod   skleněnou   kupolí   hrát   neuvěřitelnými barvami.

Elektronické knihovny dnes sice nabízejí jednoduchost i přehlednost, 222

tenhle pomník ale dokazoval úctu ke skutečné četbě. Ani jemu monitor nikdy nedokázal nahradit pocit, že drží v ruce skutečný papír s přebalem.

„Ahoj,   Artie.   Pojď   dál   a   zavři   za   sebou.“   Charlieho   kancelář   od rotundy dělilo sotva pár metrů. O mnoho víc než stůl, dvě židle, věšák, police s knihami a nezbytný počítač už by se sem nevešlo. Charlie rychle dokončil to, co na něm zrovna tvořil, a zhasl monitor.

Artie položil otázku, jež se přímo nabízela: „Vždycky pracuješ takhle dlouho?“

„V   tomhle   ročním   období   sotva.   Skoro   všichni   šílí   s   vánočními nákupy. I tady. Pár mladých sice trčí v audiovizuálním centru a několik návštěvníků dřepí v kavárně, ale to je všechno.“ Allen si zapřel ruce za hlavu a pohodlně se opřel v židli. Mohutně zazíval a široce rozevřenýma očima se na něj zahleděl. Vypadá až moc zvědavě, pomyslel si Artie.

„Tak o co jde, Artie?“ Hlas mu přeskakoval mezi nezúčastněností a vztekem.

Artie se snažil nahrát nevinné překvapení. „To mi pověz ty.“

Charlie   mu   přistrčil   přes   stůl   odpolední   noviny.   Artie   je   zvedl   s obavou, zda se Cathy nestihla dostat do palcových titulků.

„Nejdřív Larry, a teď Lyle s tou svojí. Nepatřil zrovna k miláčkům davů, ale něco mi říká, jako by někdo šel po nás všech.“

Artie pečlivě pročítal článek a dával si načas, přestože všechny detaily znal líp než noviny. Charlie ještě nic nevěděl o Cathy a Chandlerovi. Až se to doví, určitě si pustí do kalhot.

„Mám právo na informace,“ dožadoval se tiše. „Věř mi, Nathan nás s Franny pěkně naštval. Vždyť nás snadno mohl oba zabít. Cítím se jako postava z  Deseti malých černoušků, toho románu, kde podezřelí jeden po druhém vymírají jako mouchy.“ Ukázal na noviny. „Věděls o tom něco? A jestli jo, pročs mi sakra nic neřekl? Taky se mě to přece týká, Artie, zvlášť po včerejší noci.“

Chudák Nathan, uvažoval Artie. Potřásl hlavou. „Teď jsem se o tom dověděl, Charlie. Čestné skautské.“

Charlie ho pozoroval a snažil nedat na sobě nic znát. „Jsi mizerný lhář, Artie. Jak dlouho už se kamarádíš s Mitchem? Víc než dvacet let? Vy dva   něco   víte,   ale   hodláte   si   to   tutlat   pro   sebe.   Jasně,   každý   má   svá tajemství, ale tohle se zřejmě týká mé rodiny. A to se mi nelíbí.“

Ještě   chvilku   na   Artieho   zíral   a   teprve   pak   máchl   rukou   ke knihovničce. „Kroniky najdeš v té igelitce vzadu. Proletěl jsem je a přinesl 223

jsem   ty,   kde   jsem   si   všiml   zmínky   o   Cathy.   Nijak   pečlivě   jsem   to nepročítal. Proč vyhrabávat nepotřebné vzpomínky. I když zrovna teď se asi hrabou na povrch samy; a pěkně to bolí.“

„Mrzí mě, jestli to vidíš takhle,“ tiše poznamenal Artie. „Nesnažíme se s Mitchem o nic víc než o dopadení Larryho vraha. O Lylem s Anyou nevím zhola nic, ale hádal bych na mileneckou hádku.“

Rozhlédl se po stolku a při pohledu na walkman se sluchátky změnil téma. „To tě tu nenechají poslouchat rádio?“

„Jenom jsem to zkoušel – vánoční dárek pro Nathana. Dostane taky kazety s těmi svými milovanými kapelami. On je zbožňuje, ale já je prostě nesnáším. Takhle aspoň nebude s tím rachotem nikoho otravovat.“

Artie náhle ztuhl… Cestou od výtahu v dohledu nenašel ani živáčka a dokonce i čítárna novin a časopisů zela prázdnotou. Teď ale cítil někoho přímo za dveřmi. Možná hlídač na obchůzce, pomyslel si naléhavě, hned si však uvědomil, že se mýlí.

Spiklenecky   se   usmál   na   Charlieho   a   marně   zadoufal   v   hlídačovo zabušení.   Dobrou   minutu   jen   tak   zírali,   nic   se   však   neozvalo.   Ani vzdalující se kroky, ani zabušení na dveře.

Stejně tam však někdo čekal, on to prostě cítil.

„Víš,“   ozval   se   nakonec   Charlie   naléhavým   hlasem.   „S   Cathy Deutschovou si neužil jenom Mitch. Taky jsem si to s ní párkrát zkusil.“

Artiemu se tlačilo do mozku zděšení. Pistoli si zapomněl v hotelovém pokoji pod špinavými šaty, které jen tak nacpal do obří zásuvky. Panebože, proč jenom ráno nepřemýšlel?

Charlie ho poprosil, ať se v knihovně staví takhle pozdě, věděl totiž, že už tu nikdo nebude trčet.

Jsi hlupák, opičáku. 

P r o   t u h l e   c h ví l i   se   mu   život   proměnil   v   sérii   na   sebe navazujících   černobílých   obrázků.   Záběr   Charlieho   Allena   se   zlým úšklebkem, ale zároveň jako by ho překvapilo, co právě vypustil z úst.

Záběr na krabici s walkmanem na stole, novinové stránky rozhozené po desce stolu. Výraz Charlieho tváře se v dalších výjevech postupně měnil z překvapení   v   čirou   nenávist.   A   k   tomu   se   přidaly   obrázky   malých nenápadných věcí: vyvěšený telefon se zeleným světýlkem signalizujícím zapnutý záznamník.

Past, zmateně uvažoval Artie. Ať v téhle kanceláři dojde k čemukoli, 224

Schuler si to později přehraje z magnetofonu.

„Nikdys mi nepřipadal jako takový nadrženec, Charlie,“ poznamenal roztřeseným hlasem.

Charlie ho měl vždycky za pěknou měkkotu, ale teď z něj sálala síla.

Jako by právě vylezl z kukly, ve které se schovával před světem.

„Úspěšní se neholedbají, Banksi. Nemyslím, že by se Mitch někdy dostal tak daleko, jak se pořád chlubil.“

„Ale tys to zvládl?“

Charlie pokrčil rameny. „Proč  ne, byla to hračka. A Jenny s Mary zrovna tak.“ V očích se mu cosi zlomyslně zalesklo, Artie ale nedokázal přesně popsat co. „A vlastně i Susan.“

Artie málem vyletěl přes stůl chytit Allena za límec, jenže on teď vlastně ani nemluvil k němu. Něco ho ovládalo.

Počítá se jenom hlas z pásky, opičáku…

„Ty lháři,“ zafuněl Artie.

Charlie v návalu vzteku potřásl hlavou. „Potlachat si s Mitchem o Cathy vám nevadí,  co?  Ale  o Susan  nic  slyšet  nechceš.  Měla  na  krku dvouletého kluka, který potřeboval tátu. Ty ses mezi námi v klubu nejvíc podobal panicovi a dokonce se v tobě skrývala jakási budoucnost. Takový stydlín po ní vyjel jedna radost. Asi se z ní stala vzorná ženuška, a tak sis nemusel stěžovat.“ Výsměšně se po něm podíval „Anebo nestala? Ale já bych   ji   tipoval   na   loajálního   pokrytce.   Nikdy   mi   nepřipadala   zvlášť hovorná   po   milování   –   nepatřila   k   těm,   které   tě   hladí   po   zádech   a vykládají, bůhví jak nejsi ohromný. Anebo to s tebou někdy prováděla i takhle, Artie?“ Na zlomek vteřiny se odmlčel. „Nemusíš odpovídat, stejně bych ti nevěřil.“

Artie cítil, jak se mu z tváří ztrácí krev.

„A   co   ta   tvá   Franny,   ta   tě   někdy   uspokojila,   Allene?   Nikdy   se nesnažila   s   ostatními   soutěžit,   věděla,   že   by   všechno   projela,   a   tak   to vzdala.“

Překvapilo ho, jak se Charlieho prsty sevřely na opěrce. Klouby mu zbělely a kovová tyč se pod jejich silou rozechvěla.

„ N e c h   t o h o ,   C h a r l i e .   Snaží   se   to   dostat   nás   oba!“   V

Charlieho očích se na okamžik objevil skutečný Allen, vyjukaný a zmatený.

Jenže pak Artie proti své vůli vyjel: „Nejenom Cathy Deutschová patřila k těm, které se nebránily. Považuješ vážně Nathana za své dítě?“
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Nejdřív jeden a pak druhý. Hádali se o dětinskosti, jenže až Schuler najde v krví skropené místnosti jejich mrtvolu či mrtvoly, nahrávka mu vůbec směšná připadat nebude.

Uvnitř hlavy mu zaduněl ďábelský smích.

Probíráš se pozdě, opičáku. 

Chystal se po Charliem vrhnout, on však jednal rychleji. Vyřítil se po něm   a   jediným   skokem   se   přenesl   přes   stůl.   I   zamlada   by   nikdy   nic takového nezvládl ani omylem – jenže pak si Artie vzpomněl na staříka na Union Square.

Nůžky mu projely kabátem a ze šoku ho probrala až palčivá bolest v rameni. Jenom škrábnutí, ale určitě začne krvácet. Schoulil se na židli a klesl na podlahu. Vykopl nohou a zasáhl Charlieho do žaludku. Tlustá postava se složila a Artie se odkutálel, vstal a vrhl se po klice…

Dostal  se   do   poloviny  chodby,  než   se   po  něm  rozběsněný  Charlie znovu vrhl. Několikrát se nůžkami napřáhl, jenže nestačil nic než jenom párat kabát. Artiemu se podařilo chytit ho za zápěstí a snažil se mu zbraň vyrvat. U takového tlusťocha to pro něj měla být hračka – jenže nebyla.

Charlie   ho   druhou   rukou   popadl   za   hrdlo.   Artie   vyrazil   pěstí   a útočník se sesunul na kolečkovou židli. Vzápětí už ho ale pronásledoval mezi policemi s knihami a nůžkami přitom před sebou šermoval jako mečem.

Artie se natáhl a nejbližší knihy z polic mrštil útočníkovi k nohám.

Charlie   mezi   nimi   poskakoval,   pak   ale   o   jednu   zakopl   a   zřítil   se   na podlahu mezi hromadu publikací. Artie se obrátil a pádil k východu do rotundy.

Pustil se bezhlavě dolů, ale i tentokrát ho útočník dostihl a snažil se jím mrštit přes zábradlí. Chytil se oběma rukama železné trubky, vyděšeně mrkl na podlahu pět poschodí pod nohama a všemi silami se začal tlačit zády zpátky. Obrátil se a zase jednou hleděl přímo do tváře Charliemu Allenovi.

Normálnímu   Charliemu   Allenovi,   k   smrti   zděšenému   a   prudce oddechujícímu. Zahodil nůžky a pomohl Artiemu na schody.

„Panebože, Artie, co se to děje? Co jsme to sakra vyváděli?“

„Chtěli jsme se zavraždit,“ zamumlal Artie. V žebrech mu pulzovalo a ramena pálila jako čert. Posadil se na schodech a záda opřel o zábradlí.

Charliemu se najednou zatmělo ve tváři a Artie zostražitěl. „Počkej!“

vykřikl a Charlie se obrátil k útěku.
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Jestli   mi   zbyla   špetka   zdravého   rozumu,   musím   odtud   vypadnout, uvažoval Artie. Hned teď.

Něco se mu zase začalo tlačit do mozku a police s knihami v chodbě mu najednou připadaly jako pokácené stromy po vichřici. Snadno by se za ně   dokázal   schovat   a   počíhat   si   na   vracejícího   se   Charlieho.  A místo Artieho by pak dole seškrabávali rozpláclého Allena.

Pak se mu náhle ve víru zmateného vzteku mozek uvolnil. Zaslechl kroky a spatřil blížícího se Charlieho s taškou plnou kronik a sluchátky walkmanu na uších. Stále se vyděšeně klepal.

„Co se sakra děje, Artie? Byl jsem to já, a taky nebyl.“

Artie ukázal na sluchátka: „K čemu to?“

„Abych   nestačil   přemýšlet   –   a   abych   nemohl   nic   jiného.   To   je Metallica, Nathanovi oblíbenci. Nemůžu je vystát.“ Vrazil tašku Artiemu do náruče. „Vypadni odtud, sakra. Volal mi strážný a prý sežene policajty.

Já už jim něco nakukám o neznámém útočníkovi.“

Artie ho naléhavě chytil pod ramenem. „Vypadněme odtud oba.“

Charlie   potřásl   hlavou.   „Jestli   se   rozdělíme,   nemůže   nás   to pronásledovat oba. Řekl bych, že to půjde po tobě – mrzí mě to, ale asi to jde po těch kronikách. Já to zvládnu, jenom už prosím tě vypadni.“

Artie popadl vak a pustil se ze schodů. Před vchodovými dveřmi se zapotácel a téměř upadl. Jako by ho někdo praštil do hlavy baseballovou pálkou, téměř se mu v ní rozsvítilo.

Však ty se ke mně vrátíš, opičáku. 

V   h o t e l u   n i k o h o   n e z a s t i h l ,  a tak počkal půl hodiny a mezitím si zafačoval rameno obvazem z blízké drogerie. Nůžky naštěstí nepronikly  hluboko,  i  tak  ale  rána  vydatně krvácela  a  pálila  jako  čert.

Vyčistil ji panákem whisky a okolí očistil zbytkem gázy, teprve potom se ve   studené   vodě   pokusil   zbavit   nejhoršího   i   košili.   Pověsil   ji   na koupelnový věšák a pustil vytápění. Chvilku sledoval televizní zprávy, pak je znuděně vypnul a objednal si na pokoj šunkový sendvič se specialitou – salátem šéfkuchaře. Mitch si koneckonců později může jídlo objednat sám.

Vůbec se mu nechtělo pouštět se do Charlieových zápisků bez Mitche, jenže nakonec se rozhodl prohrabat první sešit – až s ním skončí, předá jej Mitchovi a ten si možná všimne něčeho, co jeho netrkne.

Mitch se neobjevil ani do osmé. Zkusil vytočit číslo jeho ordinace, kovový hlas ho ale pouze vyzval k zanechání jména a čísla; Doktor Mitchell 227

Levin se na ně co nejdříve ozve zpátky. U něj doma se dočkal stejné reakce.

Mitch prostě zmizel. A nenechal mu ani žádnou zprávu v redakci.

Asi by brnkl, pokud by narazil na něco významného, uvažoval Artie, teď se ale iracionálně vztekal přesto, že žádnou zprávu nesehnal. Ale což jestli se mu něco stalo? Představoval pro ně stejně žádoucí terč jako on sám.

… Vážně? 

Mitchovi   věřil,   jelikož…   Prostě   mu   věřil.   Dlouhá   léta   se   přátelili.

Jenže on se přece dlouho přátelil i s Mary. A ostatně i se všemi dalšími členy klubu.

Naládoval do sebe polovinu salátu, na sendvič ho ale najednou přešla i ta nejmenší chuť. Osm třicet, kde sakra ten Mitch trčí?

Postupně se mu začalo rozsvěcet – sem se prostě nevrátí; a vybavil si ten ranní telefonát. Vůbec netušil, o co mohlo jít, bez debaty to ale mělo co dělat s jeho maličkostí.

Do devíti dospěl k rozhodnutí, i když nevěděl, zda už nestačil něco prošvihnout. O jeho momentálním výskytu věděl jenom jeden člověk, ale i to mohlo být moc. Nacpal se do vlhké košile a bez ohledu na žalostně protestující rameno vklouzl do kabátu. Pečlivě uložil do kapsy pistoli a popadl tašku s kronikami. Sjel výtahem do haly, kývl recepčnímu, ale s odhlašováním se neobtěžoval. Hodlal zachovat dojem, že se chystá strávit noc právě tady.

Na okolí už se zase snesla mlha. Večer pokročil do toho stadia, kdy taxi seženete bez nejmenších těžkostí. Houkl na řidiče, ať ho zaveze do baru s grilem na Washington Square – to pro případ našpicovaných uší hotelového vrátného. Na místě taxikáře vyplatil, počkal až zmizí z dohledu a vzápětí chytil dalšího na Lombard Street.

Tuhle ulici lemovaly desítky laciných motelů a on si jeden vybral čistě náhodou.   Nikdo   nekroutil   hlavou   nad   nocležníkem   bez   jediného zavazadla. Každého tu vítali s radostí, pokud jeho kreditní karta fungovala bez těžkostí.

Pokoj působil snesitelně, postele i povlečení už něco zažily, ale aspoň zářily čistotou, stejně jako oprané ručníky. Sundal si kabát, uložil zbraň pod vedlejší polštář a vleže pustil televizní večerní zprávy. O incidentu v knihovně se nezmínily ani slovem – zajímavé. Sledovat je někde Mitch, vůbec netušil, že se dobrých deset minut s Charliem Allenem vzájemně pokoušeli zavraždit.
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Pokud ovšem právě Levin netahal za drátky jako ten likvidátor, na jehož  svědomí  padala  smrt  Larryho   Shey a  jenž zřejmě  vyhlásil  válku všem ostatním členům klubu.

Jestli…

Vlastně tomu ani vážně nevěřil. A nevěřil ani, že by Mitche nakonec dostali. Kdepak, ten se jich zbavil. Jenže Artieho nenapadlo nic jiného.

Určité spojení s Mitchem se najít musí.

Na okamžik si připadal, jako by se vrátil zpátky do knihovny: visel nad   zábradlím  a   němý   hrůzou   sledoval   podlahu   rotundy  pět   pater   pod nohama. Jistý si teď mohl být jen Charliem Allenem. Na vlastní oči viděl jeho proměnu zrovna tak, jako sledoval vyvádění toho staříka na kluzišti.

Oba se vymkli sebemenší kontrole.

Zajímalo   by   ho,   jestli   se   Charlie   dostal   ven.   Zřejmě   ano.   Baterii policajtů a strážných určitě zmanipulovat nezvládli.

Artie   zavřel   oči   a   pokoušel   se   duchem   na   chvilku   přenést   do mírumilovné jeskyně nad meandry říčního proudu zpřed mnoha tisíc let.

Nepovedlo se, a tak si aspoň zkusil vybavit sebe sama nad snídaní ve společnosti Susan s Markem – popřál jí dobré pořízení u rodičů a zahudral téměř nad vším, co Mark v poslední době dělá nebo říká.

Strašně rychle zapomněl na výstřelky svého teenagerského věku. Mít tak ještě jednu šanci…

Jenže takové šance se nevracejí.

Susan odešla a Mark jakbysmet.

Otevřel oči a dlouze se zadíval do stropu. Pak po stole vysypal sešity a rozsvítil.

Čekala ho spousta čtení.
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2 1 .   K A P I T O L A

Z a t r a c e n ě   h o ř k o s l a d k á   z á l e ž i t o s t ,   číst   sám   o sobě   po   dvaceti   letech,   dumal   Artie.   Charlie   nejdřív   všechny   události zaznamenával s naivitou mizerného pisálka, mezi prsty mu však neuniklo zhola nic. V popisech i charakterech tenkrát beznadějně tápal, za použití typického   teenagerského   slovníku   ale   pečlivě   zaznamenával   i   ty nejzanedbatelnější   prkotiny.   V   nejnovějších   kronikách   se   nepochybně dostane k sofistikovanému jazyku, radost ze čtení ale zřejmě  zmizí do nenávratna.

O lidech, kteří se jejich kavárenskými srazy sotva mihli, už toho stačil spoustu zapomenout. Vlastně si ani nevybavoval hromadu studentů, ani sílu   hnutí   hippies.   Zasloužilí   členové   klubu   tehdy   sedávali   v   salonku, srkali kávu a zvažovali, které zájemce o členství přijmout a kterým ze známých je nabídnout… Arch – jméno Archibald už se dnes vůbec nenosí –   si   tehdy   vydělával   jako   žokej   a   nabídka   na   přijetí   mu   připadala   k popukání – že si z něj dělají psinu? Nakonec ho ale umluvili a on souhlasil – koneckonců prý to může přinést spoustu zajímavého. Na severní bránu mostu pak vyšplhal jako lasička ze všech nejrychleji.

Arch. Už je po smrti – šlápl ve Vietnamu na minu. Málem si bolestí vyřval plíce, než se k němu dostala ambulance. Doktoři ho pak přecpali morfinem a ztratili ho. No a co? Všichni tenkrát žili ve stresu. Chyb se může   dopustit   kdekdo,   třeba   i   doktoři.   Kdo   by   jim   dnes   chtěl   vyčítat občasné selhání? Arch by zřejmě nepřežil ani tak.

S Archem se zapsal i jeho kamarád. Ten si pospíšil do kavárny a věšel tuhle historku na nos každému, kdo byl ochoten naslouchat. Jak dlouho si vlastně na Arche nevzpomněl? Deset let? Nebo patnáct? Jestli si někdy 230

cosi vyčítal, dnes už na tenhle pocit dosedal prach.

Za   Archem   stránkami   defilovala   další   jména.   Zubatý   a   nečesaný Mitchell   Levin,   dokonce   už   tenkrát   v   neodmyslitelných   lennonkách, odjakživa kluk z vyšších kruhů připravený vykoumat spoustu skopičin.

Rodina žila v okrese St. Francis Wood a on navštěvoval soukromou střední školu pro „sobě rovné“ děti ze snobských kruhů. Jenže on zůstával docela jiný, než jaký se jevil. Kromě hodin z historie renesance a Shakespeara bral také lekce bojových umění, k zbláznění rád vyrážel na výlety pod stan a   dokonce   už   tehdy   dal   dohromady   nevelkou   sbírku   zbraní,   pečlivě skrývaných před otcovskými zraky jednoho z nejúspěšnějších kardiologů ve městě.

Artie   se   v   duchu   usmál.   Možná   jejich   výborné   přátelství   stálo   na fandovství k baseballu. Vyloženě náhodou na sebe narazili ve Vietnamu a Artie tehdy vzápětí požádal o zařazení do Mitchovy jednotky. Válka se dala prožít jednodušeji v tajné službě než na frontě. K jeho nelibosti ale přátelství v armádě nabývalo na formálnosti. Na žádné taškařice nezbýval čas a létalo mezi nimi samé „Seržante, proveďte to a to,“ a „Ano, pane.“

Návrat z fronty ho nesmírně potěšil, zvlášť když se jejich vztah postupně vracel k normálu. Jenže si to třeba jenom namlouval?

Larry Shea tehdy patřil mezi nevýrazné mladíky. Ničím mimořádným se nevyznačoval a nad jeho přijetím do klubu se sáhodlouze debatovalo.

Už tenkrát prahnul po lékařské kariéře, a když jednou našel v Golden Gate Parku holuba se zlomeným křídlem, náruživě se o něj staral, dokud se pták neuzdravil. Vlastně tím rozhodl o svém zařazení mezi členy: nikdo pak už neměl námitek, dokonce ani Mitch. Charlie Allen se s Larrym přátelil a Shea   za   něj   dlouho   tvrdě   bojoval.   Charlie   se   ostatně   dokázal   stát užitečným, a beztoho je všude pronásledoval a byl jim v patách, ať o něj stáli, nebo ne. Nakonec vybrali menší zlo v podobě jeho přijetí – stále před ním unikat dalo podstatně větší práci.

Lyle se prosadil především zásluhou ženských členek. Působil na ně na první pohled aurou těžko popsatelné sebejistoty, magické záhadnosti a především   sexuální   atraktivity.  Jako   hvězda   univerzitního   zápasnického týmu a majitel nijak pronikavého intelektu (což nikomu zvlášť nevadilo) vždycky dokázal vyhovět jejich přáním…

Děvčata, to bylo něco jiného. Vydatně stavěná Mary se ke své postavě chovala s nefalšovanou sebeúctou. Dokonce už tenkrát šílela po muzice, vyloženého favorita mezi zpěváky či skupinami si ale nezvolila, milovala 231

je téměř všechny. Její ideál dokonale prožitého večera korespondoval s návštěvou rockového koncertu, ať stál na pódiu kdokoli. Chovala se jako energická extrovertka, on naopak odjakživa zůstával tichý a zakřiknutý, až po uši se tehdy věnoval házené a cyklistice a vlastně až do dvaceti se po ženských dvakrát koukat nestíhal.

Právě Mary mu odhalila tajemství sexu, přičemž jej trochu využila, což pochopil až zpětně. V těch letech hluboce zpytoval svědomí za své ranní masturbace. Vůbec si nepřipouštěl působení hormonů a místo toho si huboval za váhavý a neúspěšný přístup k ženám. Mary si dala dohromady dvě a dvě ohledně jeho občasných záchvatů mizerné nálady a pozvala ho na večeři, sotva její spolubydlící z koleje zmizely z města na víkend. Po jídle přišla s návrhem zahrát si karty.

Obvykle takhle večery netrávil, protentokrát ale jen pokrčil rameny a pomyslel si: Proč vlastně ne? Mary ho přesvědčila zahrát si svlékací poker –   později   se   dušovala,   že   s   tímhle   nápadem   přišel   on   –   a   nahý   už nedokázal skrývat vzrušení. Nakonec ho tak trochu znásilnila. Nejvíc si vzpomínal   na  její   pusu  –  snad   více  ozubenou   než   u  žraloka   z   Čelistí.

Klasická poloha se mu zamlouvala víc, jenže neskutečně brzy bylo po všem. Mary pak na jeho adresu nešetřila chválou a výrazně mu pozvedla pošramocené ego. Den či dva se pak před kamarádkami v klubu naparoval jako páv, vždyť on přece žil v mileneckém svazku, což se o nich říct nedalo. Vyspali se s Mary ještě několikrát, dokud mu nedošlo, že pro ni znamená  vztah jen ukojení vydatných sexuálních  potřeb, zatímco  jemu neskýtá víc než zahánění nudy a rozpaků. Od té chvíle z nich zůstali dobří přátelé.

Až   do   dneška.   Po   návratu   z   Vietnamu   ho   právě   Mary   představila vdově s dvouletým synem – Susan Albrightové. Zrodila se láska možná ne na první pohled, ale docela jistě na třetí. Susan navenek obvykle zůstávala rezervovaná a raději dvakrát přemýšlela, než by jednou jednala. V posteli se však dokázala docela proměnit. Mary mu ukázala cestu, ale teprve se Susan odhalil nejrůznější tajná zákoutí milování. Jednou, když se držel zpátky – podle Susan prý z pitomých vyčpělých morálních důvodů –, po něm naštvaně vyštěkla: „Je to mé tělo, a já si s ním provádím, co chci,“

načež se usmála a důrazně dodala: „A ty bys měl taky.“

Brzy ale z pouhé partnerky do postele postoupila v jeho životě na podstatně   významnější   pozici.   Kdykoli   vstoupil   do   místnosti,   kde   se vyskytovala, oči jako by se mu rozzářily a ona tehdy reagovala stejně, na 232

to by přísahal. Zamiloval si její pohyby, sebevědomí, způsob přemýšlení a samozřejmě i skutečnost, že jí nebyl lhostejný a oblíbila si mnohé, co s ním   souviselo.   Sotva   v   ní   rozeznal   nejbližší   osobu,   jakou   si   dokázal představit,   odhodlal   se   ji   požádat   o   ruku.   Určitě   věděla,   kam   směřuje.

Čekala jen, kdy se konečně vysloví.

Ostatní dívky v jeho hodnocení po jejím boku vybledly – v Charlieho zápiscích ovšem  nikoli. Jenny se stále chovala jako  tichá bohyně, fajn kamarádka schopná následovat je, ať se vrtli kamkoli, a provést všechno, co   se   jim   zachtělo.   Navíc   si   pořád   zachovávala   ojedinělou   ženskost.

Vypadala   skvěle,   a   to   si   vlastně   ani   nevzpomínal,   jestli   někdy   použila make-up. Zůstávala nenápadná a stejně nenápadně ji nakonec osud zavál do náručí Mary, jejíž agresivita i upovídanost vystačila pro obě dvě.

Franny   se   odjakživa   stavěla   do   role   ošklivého   káčátka   –   dobře   si uvědomovala svou nadváhu a zoufale se každému snažila zavděčit. Na výletech se obvykle vytasila se sendviči nebo koláčky, jako by se sama pasovala za jejich provianťáka. Charlie ji jednou v rohu kavárny přistihl v slzách. Plakala nad sebou a litovala, jak odpuzuje všechny mužské členy klubu jako žena. Přišlo mu jí líto, a od té doby se z nich stal nerozlučný pár. Nikdo nelitoval, doškrabal Charlie nadšeně. Sebral z bláta diamant, který   ostatní   přehlíželi.   Ani   slova   o   průchodu   lásky   žaludkem   –   v Charlieho   případě   tohle   klapalo   jedinečně:   u   něj   totiž   přes   zažívání nevedla pouhá cesta, ale dálnice.

Cathy mezi nimi vypadala nejpodivuhodněji. Krásná dívka s plnou hlavou   starostí   o   figuru,   o   vlastní   komplexy,   o   možné   dvojsmysly   v každém   slově   obyčejných   rozhovorů.   Zmítaly   jí   vlastní   mindráky   a nakonec   našla   osobitou   cestu   k   jejich   překonání,   byť   ji   zvolila   jen nakrátko. Sex milovala – strašně náruživě – a dokázala se v něm otáčet.

Právě v posteli si připadala nejjistější, tam se nemusela bát společenských průšvihů   –   právě   nevhodné   chování   se   tu   po   ní   vyžadovalo   ze   všeho nejvíc.   A  navíc   v   posteli   vládla   netušenou   mocí   nad   vším,   co   nosilo kalhoty.

Podle Charlieho záznamů v horizontální poloze trávila spoustu času.

Charlieho tahle její činnost nepřestávala fascinovat a věnoval jí určitě víc prostoru, než by zasluhovala. Strašně toužil odhalit příčiny. V dětství jako   nepopulární   tlusťoch   sám   poznal   život   na   okraji   společnosti   v nejistotě a následky někdejších ústrků s sebou nosil jako cejch. Uprostřed vlastních patálií nedokázal pochopit mindráky krásné dívky jako Cathy.
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Nebyla hloupá nebo rozmazlená, rodinu nesužovaly starosti a kluci po ní přece jeli jako šílení.

A tak se – aspoň podle zápisků – nechal Charlie pozvat k nim do rodiny  na   večeři.   Otec   tehdy   postoupil   do  pozice   viceprezidenta  Wells Fargo, matka žila bohatým společenským životem, nevynechala jedinou premiéru opery nebo činohry ve městě a strašně si zakládala na důvěrném oslovování téměř všech herců a zpěváků ve městě křestními jmény. Tehdy večer   se   setkal   i   s   několika   účinkujícími   z   místní   verze   Jesus   Christ Superstar a to mu vážně zaimponovalo.

Ve třetí kronice Artie našel, co hledal.

Zjistil, jakou touhou se Cathy celý život užírala: Strašně ráda by se byla stala herečkou.

Jenže podle Charlieho ji matka od téhle kariéry zrazovala – bůhvíjak to tehdy zjistil. Nevadila jí herecká profese jako taková, jenže v Cathy podle jejího názoru nedřímala ani špetka talentu a matinka prostě netoužila po dcerušce pobíhající po jevištích a dělající ostudu.

Rodičovská nepochopení provázela Cathy celým životem. Nehodila se na tohle, neprosadila by se v tom či onom. Ale ani matčiny klacky pod nohama jí odhodlání nesebraly. Usnesla se na potřebě nějakého guru, jenž by ji v herectví vedl, a na jednoho padla přímo v klubu: občas hrával štěky v  různých   představeních,   která   putující   společnosti   potřebovaly   doplnit místním komparsem. A v předměstském divadelním souboru si už navíc odbyl pár excelentních dětských rolí.

Jasně, prostě na toho starého bracha, bodrého přítele všech kolem, někoho,   koho   vzala   za   srdce   snad   každá   hra   z   Broadwaye   počínaje Depresí a kdo vás dokázal dlouhé hodiny udržet přibité na místě chrlením anekdot   a   veselých   historek   vyčtených   v   hereckých   biografiích   či publikacích ze zákulisí Broadwaye a Hollywoodu.

Prostě na někoho, kdo dokonce sám na prsou hřál myšlenku o založení vlastní herecké společnosti.

Na Davea Chandlera.

O Cathyině tajné touze se ale sotva kdo dozvěděl. Hodlala své ambice držet   pod   pokličkou,   dokud   nebude   „hotová“.   Podle   Charlieho   odhadu ovšem neměla být hotová nikdy – aspoň tak usoudil z jejího vystoupení v roličce   nastudované   pod   Chandlerovým   režijním   vedením   pro   místní hereckou společnost. O rok později konečně své ambice pohřbila a sama uznala absenci talentu, načež přijala nabídku manželství od Larryho Shey, 234

jenž do té doby v jejím žebříčku mužských tužeb zaujímal daleké druhé místo. Ať se totiž o Chandlerovi dalo povídat cokoli, nikdy se z něj nestal vhodný objekt pro vdávání.

Jenže: Vážně se dostala přes oddanost Chandlerovi, jemuž předtím věnovala srdce, tělo i duši? Jemný rukopis Charlieho Allena si dovolil vyjádřit pochyby a netajil se sympatiemi k Larrymu.

Artie zápisky odložil a postavil se k oknu. Proti světlu pouliční lampy pozoroval   první   kapky   nové   plískanice.   Cathy   bezpochyby   poprvé zahořela skutečnou láskou právě k Chandlerovi. A po rychlém zvednutí kotev z Oakland Hills minulý týden zřejmě mohla volat právě jemu, hned jak ji při hlídání cizího domu dostihly noční můry a ona naléhavě zatoužila po   něčí   otevřené   náruči.   Nebála   se   ho,   zcela   nekriticky   mu   ve   všem důvěřovala.

Ani   ve   snu   by  ji   nenapadlo,   co   se   z   toho   bodrého   chlapíka   může vyklubat. Vždyť mu dlouhá léta věnovala neopětovanou lásku a zřejmě se mu svěřovala se vším, co se jí jen šustlo životem, a asi i Larrymu – včetně jeho posledního projektu. Právě on ji stíhal jako pekelný likvidátor, zabiják ve službách jiného druhu. Necítil k ní nikdy hlubší cit, než jaký naplní návštěvníka zoo tváří v tvář šimpanzovi.

Panebože.

Takže   nakonec   se   z   toho   vyklubal   Dave:   Právě   o   něm   by   Artie pochyboval nejméně ze všech. Jenže… vždyť mu přece někdo polil tvář kyselinou. To nedávalo smysl, ale  pravdy se mohl dopátrat jen jedním způsobem.

V pokoji vládla zima, přesto mu ale na čele vyrazil pot. Strávili s Mitchem dlouhé hodiny pátráním po identitě jejich likvidátora. Teď zbyl sám, nikdo jiný už tenhle úkol převzít nemohl. Mitch ho opustil a Charlie neměl tušení, která bije. Zhluboka se nadechl, zadržel vzduch v plicích a pak jej lehce vypouštěl v upřímné snaze vypudit z mysli vše nepodstatné.

Připadal si jako před noční hlídkou ve Vietnamu, a pánbůh ví, že jich absolvoval   spoustu.   Nikdy  jste  netušili,  co   na   vás   venku   čeká,   kdo  se chystá vás sejmout a jestli se vůbec vrátíte živí. Mitch ale přece jednou poznamenal   cosi   v   tom   smyslu,   že   by   se   před   ním   měl   třást   jakýkoli likvidátor.

Možná   přeháněl.   Jenže   s   trochou   štěstí   taky   přehánět   nemusel.  A hlavně: Mitch nikdy nevtipkoval…
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U d e ř i l a   t ř e t í   h o d i n a   r á n o :   v   tomhle   městě   ta nejduchovatější   hodina   duchů.   Divadla   už   dávno   dohrála   noční představení, pozavírat stihly i bary, a v okolí přístavu, s výjimkou několika otevřených obchodů řetězce 7-Eleven, bylo jako po vymření. Artie nechal taxikáře dvakrát objet blok a teprve pak vystoupil pár set metrů dál. Do chodby   spojující   Chandlerův   dům   se   sousední   budovou   vklouzl nenápadným bočním vchodem. Nevelký visací zámek nedal dvakrát moc práce a dostat se k výtahu jakbysmet. Nikde žádný alarm ani psi.

Chandlerovo studio čekalo tři patra nad ním.

Artie si dal na schodech načas. Pomalu přesunoval váhu z jednoho dřevěného stupně na druhý a pečlivě se snažil vyhnout sebenepatrnějšímu zaskřípění. Na konci chodby narazil na dveře dvou bytů a chvilku horečně uvažoval v marné snaze vzpomenout si, který patří Davovi. Před jedněmi dveřmi   čekala   na   ranního   strávníka   miska   se   žrádlem.   Choval   Dave kočky?  Na  žádnou si nevzpomínal. Našel dřevěnou tyčku a pečlivě  se prohrábl obsahem misky. Určitě by se z ní nenažralo kotě. Jestli si tedy Chandler nějaké pořídil, tady bydlet nemohlo.

Zapracoval   na   zámku   opačných   dveří   a   jednoduchý   mechanismus vzápětí   čepeli   kapesního   nože   podlehl.   Do   téhle   přístavní   oblasti   se naštěstí ještě nestačila dostat manhattanská mánie po co největším počtu bezpečnostních řetězů a elektronicky ovládaných zámků. Bývaly časy, kdy se   v   San   Francisku   ani   nezamykaly   dveře,   a   přece   se   prakticky nevyskytovali zloději. Jenže tahle éra nevinnosti už dávno zahučela do propadliště dějin.

Otevřel a vklouzl za dveře, načež za sebou tichounce zavřel. S trochou štěstí zastihne Chandlera spát v posteli; jestli ale bude mít smůlu, najde ho v promítací místnosti u letitého černobílého filmu.

Pustil se dlouhou halou. Dveře do projekčního sálu čekaly uprostřed.

Všude vládlo šero, ale nikde úplná tma. Přes otevřené dveře se na zdech rýsovaly   obrysy   fotografií.   Dave   si   celý   svůj   život   vedl   slušně   v nejrůznějších rolích, nejlíp se mu ale dařilo v té nejdůležitější, jíž se nikdy nezbavil: v roli  Homo sapiens jménem Dave Chandler.

Pokud ovšem skutečně dělal likvidátora.

Artie bolestně zatoužil po přítomnosti Mitche Levina. Ve dvou by se jim   otvírala   slušná   šance.   Bez   něj   nemohl   obstát,   pokud   Chandlera nezaskočí a pak už ani na okamžik nezaváhá. Ale co má proboha provést?

Vřítit se tam a zastřelit ho vsedě? Až dosud stavěl jen na domněnkách.
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Jestli   se   mýlí,   zbytek   života   se   bude   týrat   výčitkami.   Jestli   však   trefil hřebíček na hlavičku, stojí teď sám proti Chandlerovi – kdo s koho. A bude sebou muset zatraceně mrskat.

V   knihovně   ho   likvidátor   málem   dostal.   Příště   už   nezaváhá.   On, Mitch, Charlie Allen, všichni přátelé Larryho Shey… Nikdo jiný nezbýval.

A samozřejmě taky Chandler, jestli se mýlí.

Instinktivně věděl, že se neplete.

Koutkem   oka   zachytil   zleva   pohyb   a   zatřásl   se.   Vypadalo   to   jako pouhý nasvícený filmový plakát s plážovou scénou ve filmu  Odtud až na věčnost. Jenže Burt Lancaster s Deborah Kerrovou se na něm po plátně nazí pohybovali.

Artie se v duchu modlil. Ruka s pistolí v kapse se orosila potem.

„Snad abys rozsvítil, Artie. Vypínač najdeš na zdi, máš to k němu sotva půl metru vpravo.“

Ar t i e   z t u h l ,  pak ale poslechl. Světlo ho neoslepovalo tak jako u Mary, svítilo tu tlumeně jako v kině při usazování opozdilců.

„Pojď dál, Artie, a posaď se. Dáš si popcorn?“ Charlie vypnul digitální přehrávač, televizní obrazovka modře blikla a ponořila se do šera.

Říkal jsem ti, že za mnou přijdeš, opičáku. 

Tahle   myšlenka   se   mu   jen   mihla   hlavou,   ale   dokazovala,   že   se nemýlil. Měl Chandlera zastřelit hned ode dveří, tuhle šanci však propásl.

A teď se vůbec nedokázal pohnout.

Chandler seděl za stolkem stejně jako předevčírem. Artie na něj beze slova   zíral.   Vrátil   se   mu   normální   hlas,   obličej   však   stále   kryla   mast.

Bolesti už ho určitě netrápily. Likvidátor se totiž usmíval. Artie zalapal po dechu. Chandler tedy minule jemu i Levinovi hrál divadýlko. Hlas mu zněl postaru a tvář jako by mu nedokázal zaostřit. Přesně jako u toho chlápka u kluziště.

„Nemá smysl to svinstvo dál nosit, i když si asi sousedi řeknou něco o zázračném uzdravení. Jenže já nehrál pro ně, zmastil jsem se kvůli tobě s Mitchem.“ Chandler si otíral ručníkem obličej. Narůžovělá maska mizela, zatímco   důkladně   vytíral   všechny   šmouhy.   Na   žádnou   pohotovost samozřejmě nejel, dumal Artie. Kdyby to provedl, Schuler by nepochybně dostal echo a zčerstva by jim tuhle novinku nanesl.

Pak Artie ztuhl. Pod maskou se obličejem táhly krvavé šrámy. Tak takhle Cathy bojovala o život.
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„Říkal jsem si, že vás dva asi nedokážu oblafnout, chlapci – věděli jste o   mém   herectví,   celý   život   přece   trávím   pod   make-upem.   Kdybyste   si skočili na film se speciálními efekty, určitě by vám to hned došlo. Asi jsem vás   podcenil,   šel   jsem   na   to   moc   jednoduše.“   Podíval   se   po  Artiem   s ironickým údivem. „Pokazil jsem to už v té hospodě. Neměl jsem vám říkat o obědě s Larrym, kde mi povídal o článku pro   Science. Zatraceně, moc dobře jste věděli, jak mizerně jsme s Larrym vycházeli. O tom článku a jeho obsahu mi povídala Cathy.“ Potřásl hlavou. „To prostě napsat nemohl.“

„Co se mnou teď provedeš?“ Artie se pokusil o konverzační tón, ale hlas mu vzápětí selhal.

„Co   provedu?   S   tebou?“   Chandler   složil   prsty   obou   rukou   do propletence, kterým vzápětí podložil bradu. „Jak jsi na tom se zdravím, Artie?“

Artie cítil pramínky potu pod rameny i na čele.

„V pohodě, proč?“

Chandler pokrčil rameny. „I lidi ve skvělé kondici občas skolí infarkt, ani si neuvědomí jak. Nedá se to odhadnout. Stačí drobounká závada na pumpě tvého respiračního systému, které si doktoři ani nevšimnou. Strašně elegantní konec, všechno precizní do puntíku.“

„A co mé tělo?“ ptal se Artie.

Chandler mrkl na hodinky. „Tady je určitě nenajdou. Řekl bych, že nejlíp se ti z tohoto světa bude mizet doma v posteli, všechno pěkně v klidu a míru. Čeká tě rychlý bezbolestný odchod z našeho slzavého údolí; a o mně s mými soukmenovci si můžeš v ráji vykládat komu chceš.“

„Ale Mitch…“

„Levin?  S tím to je  jinak. Vlastně mě překvapuje ta tvá bezuzdná důvěra   k takovému…  Měl  ses ho přece  bát stejně jako  mě,  v  určitém směru ještě víc.“

Věděl jsem to od začátku, přemítal Artie. Jenom jsem si to za žádnou cenu nechtěl připustit.

„Takže patří k vám, mezi vaše likvidátory.“

Chandler překvapeně zamžikal. „Kdepak, náš není, Artie. Likviduje na vaší straně. To mi chceš namluvit, žes o nich ještě neslyšel? A to jsem žil v přesvědčení,   bůhvíjak   se   vy   dva   nekamarádíte.“   Posměšně   studoval Artieho obličej. „Tebe vlastně zařadili taky do svých řad,“ pokrčil rameny.

„Jenže se ti dvakrát nevede, vedou tě spíš jako pokusného králíka.“ Zřejmě se ho snažil vyprovokovat.
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„Infarkt   se   přece   nedá   spustit   těmi   tvými   myšlenkovými   proudy.“

Chandler   se   naklonil   přes   stůl   a   vyslal   k   němu   hypnotizující   pohled ledových očí.

„Zkus třeba zvednout levou ruku, Artie, tu s pistolí.“

Artie se pokusil. Třásla se jako sulc, ale nic víc.

„Jak   to   dokážeš?“   Ptal   se   spíš   ze   zvědavosti   než   ze   skutečného strachu.

„Nemůžu   ti   prozradit   jak,   Artie,   nepochopil   bys   to.   Můžu   ti   jen nabídnout   příklad.   Vy  si   takhle   počínáte   často,   většinou   jako   děti.   Ve velkých   skupinách   v   divadlech   nebo   v   obchodech   se   prostě   pohledem koncentrujete   na   temeno   něčí   hlavy   tak   dlouho,   dokud   se   její   majitel vztekle   neotočí   a   nezačne   pátrat   po   neznámém   čumilovi.   Strašně jednoduchá ukázka ovládání cizí mysli. Dopřejte si dalších pětatřicet tisíc let   a   svedete   v   téhle   činnosti   hotové   zázraky.   Dokonce   dokážete kontrolovat cizí autonomní nervové systémy.“

„To přece nejde,“ protestoval Artie.

„Myslíš? Každý druh se za pětatřicet tisíc let dokáže vyvinout. Za takovouhle věčnost si osvojí plný pytel nemožností.“

„Předpokládám, že vy jste je zvládli.“

Chandler   se   křivě   pousmál.   „Vy  máte   knihy,   my   svou   racionální paměť. Každá cesta má své výhody.“

„Škoda, že vám chybí svědomí,“ poznamenal Artie.

„Dobrá replika, ale sotva do béčkového filmu, Artie. Jsem dojat.“ Pak vztekle   vyjel.   „A   vy   nějaké   máte?   Panebože,   vždyť   jsi   bojoval   ve Vietnamu. Ve válkách se semele spousta zlého – o nic než o zlo v nich nejde. Vyznamenáváte se metály za mnohem horší zvěrstva, než jakých se dopouštím já. A ať si to připouštíte, nebo ne, my s vámi vedeme válku. Ty s vašimi proti mně a našim. Něco na způsob hnutí Hamas proti Izraelcům, nebo IRA proti Britům. Chybí ti vyhlášení války? Zatraceně, s tím už se přece dneska nikdo nezdržuje.“

„Válka,“ zachrčel Artie a cítil se jako pitomec.

Chandler nad jeho naivitou nevěřícně zamžikal.

„Válka, Artie. Začala před pětatřiceti tisíci lety. Tenkrát jste ve všech bitvách vítězili, ale teď nadešla naše chvíle. Jak si počínat proti nepříteli, který se vám podobá, mluví vaší řečí a nenamáhá se s nošením uniformy?

Bude to horší než občanská válka, mnohem krutější. Nepoznáte hrozící nebezpečí, dokud nebude pozdě.“
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„A co Cathy s děcky?“ protáhl vyčítavě Artie.

Chandlerova hezká tvář se zachmuřila.

„Cathy věděla víc než vy všichni dohromady a zjistila to nejdřív ze všech. Lítal jsem jak hadr na holi, abych vysušil jednu prosakující louži informací za druhou – Paschelkeho, Lyleho i Halla. Jenže právě ona, ta ze všech nejdůležitější, unikala. Nikdy bych ji nevyčmuchal, nepřihlásit se mi sama. Zavolala mi a pozvala mě na návštěvu.“ Potřásl hlavou. „Ani se mi tomu štěstí nechtělo věřit.“

„Takže sis zasouložil a pak jsi ji podřízl,“ prohlásil znechuceně Artie.

„Spal jsem s nepřítelem, a ty mně tu budeš kázat o morálce?“ vyjel Chandler. „Ve válce a v lásce je vše povoleno, Artie, a ona prožívala lásku, zatímco já válčil. Třeba se chovám amorálně, ale my nejsme všichni stejní, zrovna tak jako vy se nepodobáte jeden druhému jako vejce vejci. A já ji neznásilnil,   říkala   si   o   to.   Podle   mého   v   posteli   strávila   půlku   života.

Patříme k různým druhům, ale osli taky jedou po klisnách. A určitě se vzájemně uspokojí.“

„A co kluci?“

„Znali mě a viděli mě přicházet. Ostatně jsem netušil, jak moc jim Larry   před   smrtí   stačil   prozradit   o   svém   projektu.   Nedalo   se   riskovat, provedl jsem jen to nejnutnější.“

Pečlivě   studoval   rysy   Artieho   obličeje.   „No   dobrá,   takže   mě   máš pořád za monstrum. Za tebou zase zůstala kariéra v armádě! Copak vám tam aspoň teoreticky nepovídali o etice? Anebo o morálce? Vždycky si tyhle dvě mršky pletu. Možná volím úplně špatná slova. Řekněme, že ležíš s rotou v džungli a vyhlížíš nepřítele. A pak se vyhrne mládenec, který o vás neví, a metelí si to přímo k nepřátelskému tanku – a neptej se, proč ho neslyší.   Vyskočíš   a   zachráníš   toho   kluka,   anebo   budeš   chránit   bezpečí svých mužů a necháš ho zabít? Možná jsem vybral špatnou analogii, ale možná ti leccos osvětlí.“

Artie jen seděl jako oukropeček. Chandler s krutým úsměvem bouchl dlaní do stolu.

„Nemluv mi o nevinných svědcích, Banksi! Na takové se ve válce kašle. Kolik dětí a žen zahynulo v Drážďanech, Londýně nebo Hirošimě?

A vysvětli mi rozdíl mezi zabíjením na dálku a tváří v tvář. Rád bych věřil, že   to   přece   jenom   rozlišujete,   že   se   vám   přece   jenom   příčí   zabít bezbranného nepřítele. Být v tom rozdíl, možná jste si mohli ušetřit pár válek. Jenže vy jste vymysleli plynové komory a do nich jste zahnali tisíce 240

nevinných. Anebo si vezmi bitvu u Azincourtu, kde Jindřich V. nechal své žoldáky popravovat nebohé francouzské zajatce. Taky jsi v kině tleskal vítězství těch anglických chlapáků? Pravda, žádná zvěrstva na vězních ve filmu neukázali. Kdyby jo, asi by se netleskalo s takovou vervou.“

„To byla válka.“

„A jak chceš sakra nazývat  tohle?“ Artie se na chviličku dostal zpátky na říční břeh a jako člen tlupy znovu sledoval Plochou tvář. Jednou rukou nad vodou přidržovala chlapečka a druhou mu řezala hrdlo.

Jedna z našich racionálních vzpomínek,“ vysvětlil Chandler. „Něco bychom strašně rádi zapomněli, ale nedokážeme to.“

„Stalo se to před spoustou tisíc let.“

„Nám   to   tak   nepřipadá.   Všechno,   co   ti   žije   v   racionálních vzpomínkách, se zrovna tak mohlo semlít včera.“

„Takže co plánuješ?“ pokračoval Artie v marné hře o vteřiny.

„Myslíš teď hned? Podíváme se na tvůj infarkt, samozřejmě u tebe v posteli. Mohls dopadnout hůř, Artie. Mnohem hůř. A co bude potom?“

Chandler se na okamžik zamyslel. „Nevím to jistě, na tomhle já nepracuju.

Určitě nadešla chvíle pro odchod vašeho druhu. Příroda se dopustila chyby a nastal čas ji napravit. Upřímně řečeno to podle mého půjde hladce. Při vašem současném propojení, technologicky řečeno,  stačí  jediný génius, který vás všechny pošle k čertu. Zřejmě to tkví ve vašich biologických procesech, každopádně jste zranitelnější, než si jste ochotní připustit.“

Artie neodpověděl a Chandler zvědavě vyčkával na reakci.

„Věříš upřímně ve schopnost vašeho světa přežít třeba dalších tisíc let? Tak hloupý nejsi. A co aspoň století? Vsadil bys na to? Před pár lety dal váš Pat Robertson téhle společnosti pět let. Pět let do konce světa! A asi se strefil pravdě blíž, než si sám myslel.“

Chandler se nechal unést svým monologem a Artie cítil, jak se mu do paže   pomalu   vrací   síla.   Pečlivě   se   pokoušel   nepohnout   navenek   ani jediným svalem.

„Usadili jsme se tu dřív a máme pevné kořeny…“

„To  jako   Homo   sapiens?  Ale   no   tak,   Banksi,   uvažuj.   Málem   vás vyhladil   mor,   přežili   jste   jenom   díky   tehdejšímu   rozdělení   oceány.

Technologicky jste na tom byli mizerně. Snažili jste se válkami měnit politické systémy a jak jste dopadli? Od konce druhé světové války se pořád   někde   řežete.  A podle   všech   politických   demagogů   je   právě   ta jejich vláda prostě nejlepší. Takže se k moci pokouší dostat třeba i za 241

cenu   násilí.   Neříkal   Churchill   něco   v   tom   smyslu,   že   demokratický systém je pitomost, jenomže aspoň o drobátko přijatelnější než všechno ostatní?“

Artie v dlani cítil pažbu pistole a jemně položil ukazovák na spoušť.

„Jak se ti vlastně hraje na člověka?“

„Jestli mě baví předstírat příslušnost k vám?“ Chandler se v křesílku zahnízdil. Světlo stolní lampy mu po tváři kreslilo křivky a odráželo matný lesk modrých očí. Artieho ta tvář zblízka vyděsila. Vlastně si dosud nikdy Chandlera   pořádně   neprohlížel,   proč   se   vlastně   zdržovat   sledováním klauna. S výjimkou příliš zakřivených zubů se právě díval na jednoho z nejpohlednějších mužů, s jakými se setkal. Cathy s ním musela doletět do sedmého nebe.

„Svým způsobem švanda. Naučíš se, za které páky je třeba tahat, a se silným žaludkem vyrazíš z každého, co se ti zachce. Viděls ty fotky na chodbě?   Vzácná   sbírka,  Artie   –   se   všemi   jsem   spal.   Jsou   sympatické, hloupé a krásné, patří k těm nejproslulejším a vy o spoustě z nich sníte erotické sny… Vzpomínám si, jak jsem se jednou ve dvě ráno dostal ve Vegas   na   party   po   uvedení   nového   filmu,   kde   jsem   hrál   nějaký   štěk.

Všechny jsem objevil buď pod stoly docela namol, anebo po pokojích, kde se snažili vysouložit si všechny soudné myšlenky z hlavy. Zapadl jsem do jedné   ložnice   najít   si   místo   na   spaní   a   dívám   se   na   jednu   z   našich největších filmových hvězd šukat s prostitutkou ze Stripu. Velká škola, Artie.   Jakmile   zhasneš   tlumená   světla,   vypneš   romantickou   hudbu   a sundáš z kamery růžové brýle, nenajdeš víc než obyčejný pot, mlaskání a funění.   Bez   milostných   předeher,   bez   romantického   napětí.   Prostě   jen zvířata,  co  se  radši páří  na saténu,  než  se  válet  v obyčejném  prachu.“

Uchechtl se. „Teď se určitě chystáš namítnout něco jako: Jsou to jenom lidi. V tomhle s tebou naplno souhlasím. Přesně tak.“

„Nebylo   to   tak   romantické   jako   mezi   tebou   a   Cathy?“   vyjel  Artie sarkasticky. S prstem na spoušti se mu podařilo hlaveň nasměrovat tak, aby mířila Chandlerovi na žebra.

Ten pokrčil rameny.

„Předpokládám,   že   ke   mně   něco   cítila.   Ale   já   ji   nikdy   v   ničem nepovzbuzoval.   Stavěla   na   svých   představách.   Znamenala   pro   nás nebezpečí, Banksi, mohla spustit vraždění tisíců…“

Artie se pokusil vystřelit, jenže ruka mu při tom poskočila a prsty na spoušti ztuhly.
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Chandler zbrunátněl. Už se neusmíval, nepředstíral údiv ani aroganci, sledoval   ho   nesmlouvavě   tvrdým   pohledem   s   uzoučkými   linkami   rtů zapřených   o  bělostné   zuby  a   s   odhaleným   špičatým   jazykem.   Jako   by někdo Chandlerovu tvář navrhl podle výrazu Bílého Vousu v okamžicích největšího   rozčilení,   kdy   jeho   výraz   zkameněl   a   oči   žhnuly   rudým plamenem.

Tohles neměl zkoušet. 

Artie si připadal, jako by mu někdo hodně těžký dosedl na hrdlo a rázem mu vypumpoval z plic veškerý vzduch. Nemohl popadnout dech, ať se snažil sebevíc. Začal se na židli bezmocně zmítat a vzápětí si uvědomil povolující tlak ve střevech. Právě si nadělal do kalhot. Srdce mu tlouklo jako ztřeštěné nepravidelným dunivým rytmem.

Jednoduchá volba, opičáku – váš druh, nebo ten můj. Myslíš, že jsem někdy měl na vybranou? 

Artiemu se podařilo naklonit se na židli a spadnout na podlahu. Ve stejném  okamžiku   povolil   tlak  na   prsou   a   najednou  zase   ovládal  ruce.

Podařilo se mu dokonce vypálit jednu střelu, kulka se tupě odrazila na promítacím   plátně.   Za   stěnami   zvukotěsné   místnosti   určitě   nikdo   nic nezaslechne. Pak se tlak zase vrátil a jemu se postupně před očima začal vytrácet celý svět. Všechno se ponořilo do temnoty. Umře tedy právě tady, v  tuhle   chvíli.  Teď  už   nezůstalo   jen   u  tlaku   na  srdci,  připadal   si  jako rozervaný zevnitř na kusy. Žaludek mu zahltily kyseliny a něčí ruka mu rvala játra. Dolehl k němu vzdálený jekot a s mírným podivem zjistil, že pochází z jeho vlastního hrdla.

Podařilo se mu dokutálet se pod pohovku a tlak na pár vteřin zmizel.

Cítil kolem sebe vlny mozkové energie. Bezhlavě se jimi pokusil proletět ke dveřím. Chandler ho znovu zachytil a Artie si připadal jako čerstvě mačkaný citron. Hlava jako by se mu nafukovala do obludných rozměrů a on sám jako by ji opustil a pozoroval sám sebe z balónového nadhledu.

Sledoval   na   podlaze   své   ležící   tělo   a   Chandlera   v   klidu   usazeného   za stolkem   se   strnulým   pohledem   přikovaným   v   jeho   směru.   Jako   by   se zbavil vší zemské tíže.

Tak takhle se umírá.

Pak zaduněl další výstřel a on se prudce vrátil zpátky na zem. Vzápětí se zhnusil pocitu povalování ve vlastních výměšcích. Tlak na hrdle i v játrech   byl   ten   tam,   nepřestával   však   lapat   po   dechu   jako   by   právě dokončil maraton. Jestli se mu jinak nic nestane, docela jistě se po tomhle 243

zakrátko složí vyčerpáním. Ale ten poslední výstřel přece nevyšel z jeho pistole, docházelo mu zmateně. Vynořil se tu někdo jiný.

„Artie!“

Čísi ruce mu pomáhaly zvednout se z podlahy a usadit se do křesla.

Veškerou energii soustředil na zaostření pohledu.

„Charlie,“ zamumlal. „Co tu sakra…“

Podíval   se   po   Chandlerovi   –   bezvládně   se   rozplácl   v   křesle,   ve vodnatých modrých očích ani známky po životě. Ze strnulých úst vytryskl pramínek   šarlatové   krve   a   volně   stekl   na   košili.   Několik   kapek   se rozplesklo o podlahu.

Artiemu se nesmírně chtělo hned teď vyhrabat ze špinavých hadrů, strašně toužil po sprše. Podíval se po Charliem Allenovi – ten udiveně pozoroval mrtvolu v křesle.

„Co se to zatraceně dělo, Artie? V co se to proměnil?“

„Svým způsobem v hrdinu, aspoň z jeho pohledu,“ zamumlal Artie.

„Z našeho spíš ve vraždícího maniaka. Takoví jsme však možná všichni, přijde jen na to, na čí straně stojíme.“

Allen   neměl   ponětí,   o   čem   mluví.   „Chvilku   jsem   vás   poslouchal.

Vůbec si mě nevšiml, soustředil se na tebe.“

Artie   zhluboka   nabral   dech.   Srdce   se   zklidňovalo,   byť   nesmírně pomalu.

„Jaks věděl, kde mě hledat? Vlastně – určitě sis pročetl všechny ty kroniky a došlo ti, kam se vypravím.“

Allen potřásl hlavou. „Na to jsem neměl kdy. Ale sotva jsem se vrátil domů, začali jsme si s Franny povídat a ona mi vyklopila všechno o Cathy s   Chandlerem.   Tentokrát   si   lízala   vlastní   rány   a   vysypala   mi   úplně všechno. Podle ní Cathy po Chandlerovi strašně jela. Napadlo mě, že v kronikách najdeš důkazy a vypravíš se sem. Dave byl ten pravý, a navíc ji zřejmě lákal i dnes.“

Artie   si   podepřel   hlavu,   každou   chvíli   mu   zřejmě   začne   pořádně třeštit. Už teď nesvedl kloudně uvažovat. Charlieho vývody mu nedávaly smysl, jenže příchod si podle nich načasoval skvěle, a on se s ním nehodlal hádat.

Allen ho sledoval s výrazem vítězného vojevůdce. „Teď už se mě nezbavíš, Artie. Chci vědět všechno. Larry s Cathy byli mí přátelé.“

„Zavraždil Cathy s chlapci.“ Charlie smutně kývl.

„To jsem slyšel.“
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„Co ta zbraň?“ vyzvídal Artie. Allen ji pořád držel v ruce. „Netušil jsem, že se touláš městem ozbrojený.“

Charlie vyděšeně mrkl před sebe. Ruka se mu roztřásla, když zbraň odkládal na stůl. „Není moje. Objevil jsem ji před měsícem v knihovně.

Někdo ji tam nechal – vím, zní to neuvěřitelně. A tak jsem si ji nacpal do šuplíku, hlídači totiž tenkrát už nesloužili. Až do dneška jsem ji úplně pustil z hlavy.“

Přistoupil k Chandlerovi blíž, chtěl si ho pořádně prohlédnout. Artie by několik okamžiků přísahal, že každou chvíli omdlí. „Provedls správnou věc, Charlie, on…“

„Se   mnou   si   nedělej   starosti.   Larry   Shea   patřil   k   mým   nejbližším kamarádům. A Cathy taky. Byla trošku do větru, pravda, ale jinak fajn.“

Natáhl   ruku   k   mrtvole   a   vzápětí   ucukl,   jako   by   sáhl   na   štíra.   „Prostě nechápu, jak… a vlastně ani co to provedl. Spoustě z těch jeho řečí jsem nerozuměl.“ Mrkl s úšklebkem zpátky na Artieho. „Musíš mi to vysypat, Artie. Vážně, dlužíš mi za život.“

„Později,“   zalhal   Artie.   A   pak   dodal.   „Hoď   mě   domů,   Charlie.

Potřebuju se vyspat. A strašně smrdím.“

Charlie se podmračeně rozhlédl po místnosti. Pak ho cosi napadlo.

„Kde vlastně trčí Mitch? Myslel jsem, že tu narazím na vás oba.“
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2 2 .   K A P I T O L A

M i t c h ů v   d ů m  na Telegraph Hillu tonul v hmatatelném tichu. V

tuhle   dopolední   hodinu   už   všichni   místní   obyvatelé   stačili   zmizet   do zaměstnání a jejich hospodyňky zase ještě nestačily dorazit na úklidovou šichtu. BMW se nikde v dohledu nevyskytovalo, Artie ale přesto zůstal dvacet minut trčet ve voze a pozoroval okolí. Na rohu parkoval černobílý hlídkový vůz… Schuler zřejmě  nakonec začal brát vyvražďování členů klubu vážně, usoudil Artie, přece jenom jim přidělil dohled. Semlelo se toho už moc a Schuler si je nepochybně dal do souvislostí.

Policisté vystoupili sotva před pěti minutami a usadili se v kavárně.

Tam   určitě   stráví   dobrou   čtvrthodinku.   Artie   měl   stále   k   dispozici Mitchovy klíče, jejichž pomocí si otevřel zadní vchod. Zaváhal a pečlivě naslouchal. Nic. Nikde nikdo. Pokud mohl soudit, v domě se za poslední tři dny změnilo pramálo. V dřezu čekal na opláchnutí hrnek od kávy, vedle miska od kukuřičných lupínků. Zvědavě prozkoumal skříňku nad dřezem: nic než krabice cereálií. Životní dráha amerického muže v kostce: začínáte den čokoládovými burizony a končíte nízkokalorickými klíčky.

Rozhlédl   se  po  kuchyni   a  zaznamenal  rychlovarnou   konvici  vězící pořád   v   zásuvce   v   pohotovostní   poloze.   Porcelánová   karafa   byla   plná kávy:   Artie   se   natáhl   po   čistém   hrnku,   dolil,   ochutnal.   Chuť   se   ještě nevytratila   a   káva   ani   nestačila   zhořknout.   Určitě   tu   nestála   přes   noc.

Mitch zřejmě nezmizel více než před hodinou.

Levin tedy žil – a to ho potěšilo. Jenže netušil, kam anebo proč se mohl podít, což ho naopak těšilo pramálo.

Vstoupil do ložnice. Tady si připadal jako špion víc než kde jinde.

Panebože,   co   to   tu   provádí?   Dvacet   let   považoval   Mitche   Levina   za 246

nejlepšího   kamaráda:   Už   od   dob   společného   veselí   nad   příhodami   Tří policajtů  v   bijáku   na   Haight   Street.   Dvacet   let   k   sobě   měli   blíž   než sourozenci. Dokonce jezdili ve třech se Susan na dovolenou a on se mu svěřoval téměř se vším, co dělal, nebo co si dokonce i myslel. A právě Mitche pozval jako kmotra k Markovým opožděným křtinám.

Vykročil zpátky k vchodovým dveřím, vzápětí se ale zarazil. Byl to Mitch, kdo ho včera večer nechal ve štychu a nedoprovodil ho do jámy lvové. Rozhlédl se znovu po ložnici. Co tu chtěl sakra najít?

Nechodil   sem   nijak   často.   Pozvání   na   noc   od   Mitche   ho   dojalo   a překvapilo. Nevzpomínal si, že by tu Mitch někdy pořádal večírky, ale to přece dávalo smysl – starý mládenec se na návštěvu k ženatým přátelům dostane snadněji než naopak. Pokud si pozvete návštěvu, obvykle se po vás chce umýt nádobí a posbírat špínu po všech hostech.

Pootvíral   v   pracovně   zásuvky   a   pečlivě   prozkoumal   jejich   obsah.

Samé   směšně   dlouhé   šortky,   trička   a   hromádka   pečlivě   vyrovnaných kapesníků. Spolu s obleky v šatníku visely košile v plastových pouzdrech, zajištěné proti poškození jemným papírem. Drahé košile známých značek.

Italské obleky – nic zvlášť excentrického, ale určitě důkaz dokonalého vkusu.

V koupelně se žádného překvapení nedočkal. Dva elektrické holicí strojky, jeden s holičským nástavcem na zastřižení vlasů, elektrický zubní kartáček, plastová nádoba pasty Mentadent, peprmintový Listerine, ústní voda   a   řada   běžných   prášků   na   bolení   hlavy,   žaludeční   nevolnosti   a tlumení horečky spolu s maličkou lahvičkou valia a percodanu. Psychiatrie zřejmě s sebou nesla hrozbu stresu.

Něco ale chybělo, a právě to Artie nechápal. Nikde v zásuvce ani mezi zdravotními pomůckami nenašel jediný kondom; s tím skutečně nepočítal.

Mitch   by  v  tomhle   směru   neriskoval   ani   za   nic.   Zřejmě   se   tedy  držel stranou   a   vedl   asketický   život   v   ústraní.   Právě   on,   který   dlouhá   léta pracoval na reputaci světáka a dnes s ní splynul tak dokonale, že ho žádná dobrosrdečná   manželka   při   klubových   setkáních   nevyslýchala   a nepředhazovala mu své dobré známé za potenciální partnerky. Možná ale ve světle problémů všech pacientů raději pro klid duše všechny vlastní sexuální aktivity vzdal.

Anebo se spoléhal na profesionálky a občasné schůzky držel v rovině požitků za peníze. Jenže pak by šuplíky měly naopak kondomy přetékat.

Na   obyčejném   sexuálním   životě   průměrného   chlapa   ve   zběžném 247

pohledu nenarazíte na nic zvláštního. Jakmile si ale jeden takový posadíte pod drobnohled, zjeví se spousta odchylek i náhodných odlišností, z nichž na vás padne patos.

Největší   pokoj   tu   umístili   v   zadním   traktu,   s   panoramatickým výhledem   na   záliv.   V   každém   domě   narazíte   na   jednu   místnost   na ukazování, takovou, do které se vodí při prodeji potenciální kupci ze všeho nejdřív.  Mitch   si   tu   zřídil   kombinaci   pracovny   s   relaxačním   koutkem.

Nikde   kolem   počítače   a   na   pracovním  stole   se   nepovaloval   ani   jediný papír.   Ležely   tu   malé   stolní   rádio,   kombinovaný   fax   s   telefonním záznamníkem, poznámkový blok, stolní kalendář.

A také dvě fotografie. Jedna obyčejná v oválném tmavém rámečku a druhá se studiovým záběrem v laciném plastovém držátku. Artie si napřed prohlédl   tu   menší.   Na   vybledlém   papíře   sotva   rozeznal   mladičkého kapitána Levina: Stál v městském parku na můstku japonského stylu s orientálkou, jíž nemohlo být víc než sedmnáct. V pravém dolním rohu našel sotva čitelné věnování.

Miluju tě na věky, tvůj zajíček Cleo. Saigon 1975

Tak   tohle   by   od   Mitche   Levina   nečekal   –   ale   oči   ho   neklamaly.

Válečná romance, jejíž Madam Butterfly zmizela s rozpadem svého města.

Mitch ji tenkrát prostě najít nemohl, ať by se snažil sebevíc. A kdyby se mu   to   dnes   nakrásně   povedlo,   zřejmě   by   se   shledal   se   šedivějící čtyřicátnicí s mužem a třemi děcky, která po Mitchovi ani nevzdechne, zrovna  jako po zástupech důstojníků, jež  zamlada  coby  tvrdě  pracující děvče obšťastňovala.

Studiový záběr nesl jednoduché věnování:   Mitchovi se vší láskou – Pat. Ani náznak identifikace – kdo byla nebo jakou roli v Mitchově životě sehrála,   zřejmě   ale   musela   patřit   k   těm   nejvýznamnějším.  Artie   právě snímek odkládal, když si všiml na rubové straně zasunutého novinového výstřižku. Pocházel ze září 1981 a popisoval senzační tragédii: Patricii Baileyovou zřejmě omrzel její přítel a chystala se ho opustit, ten se ale pozdě večer zjevil v jejím karavanu, vyvlekl ji ven a zastřelil nejdřív ji a potom   i   sebe.   Přítelem   byl   student   práv   z   místní   univerzity,   známý obrovskou psychickou nestabilitou.

Artie   pochopil,   kvůli   komu   se   přítele   rozhodla   opustit.   Mitch   už tenkrát měl za sebou první semestry na psychiatrii. Možná jí právě on navrhl zbavit se přítele, jemuž se přece nedalo dvakrát věřit, a zakotvit v náručí   starého   dobrého   spolehlivého   Mitche.   Možná   už   se   k   němu   i 248

nastěhovala a zavržený vrah na ni u karavanu musel číhat dlouhé týdny.

Mitch o tom nikdy nikomu nevyprávěl. Nepochybně ale vůbec nebyl tím světákem,  na  jakého  si s pomocí  Cathy  Sheové od  mládí hrál. Ve skutečnosti se v lásce už dvakrát spálil a druhé popálení muselo nesmírně bolet. Stal se z něj člověk posedlý prací, sotva kdy schopný se pobavit.

Zařadil se mezi špičkové psychiatry, jenže Artieho by teď spíš zajímalo, kde se léčí sám. Čím kdo zachází, tím také schází, ušklíbl se v duchu.

Ale co ty historky z milostných aférek, jimiž je Mitch tak vydatně zásoboval?   Nebylo   jich   možná   tolik   a   tak   divokých,   ale   přece   jenom vedly   k   zamyšlení   nad   jeho   soukromým   životem.   Anebo   jeho nedostatkem.

Artie se podmračeně rozhlédl po místnosti. Něco přehlédl. Vrátil se do ložnice a otevřel masivní skříň. Našel v ní Mitchovu sbírku zbraní. Většina měla svá léta, ale uzi a pár dalších se mu zdál nový. Všechny zbraně vypadaly   dokonale   připravené   k   použití.   Se   znepokojením   zaznamenal čtyři   volná   místa.   Tmavé   obrysy   naznačovaly,   kde   donedávna   zbraně ležely.

Artie pospíchal k šatníku a jediným trhnutím odsunul řadu obleků a košil. V zákrytu za nimi trůnil cestovní kufr Samsonite a několik menších zavazadel. Mitch by tu měl přechovávat taky jednu nebo dvě lehké tašky pro potřeby na jednu noc, jenže tady nenašel ani jedinou.

Mezi obleky i košilemi Artie narazil na pár volných ramínek a marně uvažoval, co na nich mohlo viset. Určitě jeden zimník a zřejmě i kalhoty, sako a pár svetrů.

Po jejich rozchodu Mitch patrně spěchal domů a celý zbytek dne se snažil dohnat nejpalčivější pracovní resty a ostatní schůzky přesměrovat na méně vypjaté období. Dnes ráno se sbalil a zmizel. Kam? Vzal si věci na noc a vůz. Určitě se nechystal vytratit nadlouho a nemínil rovněž nikam letět.  Ať   mířil   kamkoli,   neleželo   to   daleko.   Tak   maximálně   den   cesty vozem.

Vrátil se do kanceláře. Nad oceánem se převalovala bělostná oblaka.

Mlhu nyní nahradil lehký deštík a on děkoval bohu za nápad stavit se v hotelu pro auto. V tomhle lijáku by určitě taxík chytal jen s největšími obtížemi.

Usadil se do kancelářské židle před počítač. Monitor pokrývala vrstva nalepených poznámkových papírků a po něm se válely otevřené dopisy.

Mitch zřejmě počítač často neužíval, snad jen pro psaní a možná taky 249

k   účtování   –   to   však   zřejmě   zpracovávala   Linda   –   a   taky   k   posílání e-mailů. Pod monitorem našel tenkou kopku jejich textů vytištěných na tiskárně.

Než do nich nahlédl, zaváhal. Jenže chcete-li něco prohledat, nesmíte se před ničím zastavit. Už si posvítil na Mitchův sexuální život, či spíš jeho absenci. Tady se určitě nebude potýkat s většími rozpaky.

Listoval   papíry,   brzy   se   však   zarazil.   Adresa   začínala   MO   – ministerstvo obrany. Od plukovníka tajné  služby – s tou Mitch zřejmě udržoval spojení už od Vietnamu.

Nikoli, psal plukovník. Nevynořily se žádné informace o neznámém druhu   nebo   vetřelcích.   Jestli   však   dokáže   Mitch   přijít   s   důkazem…

Odpovídal stroze, ale v přátelském duchu. Artie si prověřil datum. Něco přes týden. Odeslali to nazítří po prvním rozhovoru s Paschelkem. Mitch tedy  všemu   na   slovo   uvěřil:   sotva   se   večer   dostal   domů,   odeslal   svou zprávu počítačovým e-mailem, na telefonování už se tehdy připozdilo.

Artie   znechuceně   prošel   zbytkem   korespondence.   Psaní   z Washingtonu nabírala na naléhavosti a vtipkování se z nich záhy vytratilo.

Mitch   nepřestával   hlásit,   co   se   kde   šustlo,   přibližoval   jim   skon Paschelkeho,   Hallovu   vraždu,   Lyleho   i   Cathyin   odchod   a   svou   vlastní příhodu s valiem rozpuštěným v láhvi skotské.

Artie   cítil,   jak   se   mu   z   obličeje   ztrácí   barva.   Postupně   narážel   na spousty   poznámek   o   sobě   samém   a   o   všem,   co   Mitchovi   postupně vyklopil. Zdaleka ne vždycky se Levin zdržel vlastních komentářů a v Artiem   list   za   listem   stoupal   vztek.   V  posledním   e-mailu   jednoduše   z Washingtonu   oznamovali   postoupení   celé   věci   výš.   Mají-li   ji   tam   brát vážně, potřebují však pro všechna neuvěřitelná sdělení důkaz. Povede-li se Levinovi   přijít   s   něčím  přesvědčivým,   seshora   se   přiřítí   s   neprodlenou akcí.

Telefonům nevěřili – někdo je mohl nahrávat. E-maily nepochybně ve svých zprávách kódovali a Mitch si je odšifroval přímo na tiskárnu.

Artie vytáhl první zásuvku a pustil se namátkou do prohlížení pošty.

Mitch   se   tedy   ani   na   chvíli   docela   nerozloučil   s   rolí   důstojníka   tajné služby.   Nechával   si   ve   Washingtonu   otevřené   dveře   dokonce   i   po propuštění   z   jejich   služeb   a   fungoval   v   téhle   oblasti   jako   agent   na poloviční úvazek. Zúčastňoval se všemožných protestních akcí – v téhle oblasti se pořád proti něčemu protestovalo – a posílal do Washingtonu reportéry.
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Přinejmenším na jedné demonstraci působil jako agent-provokatér. A zřejmě nezůstalo u jedné příležitosti, jenže nasupený Artie se nenamáhal prohlížením všech složek.

Mitch pokračoval v žití vlastním životem, dokonce i přes rozpad obou milostných svazků. Hodně nechutným životem.

Co to vlastně povídal ten Chandler? Měl se Mitche bát stejně jako jeho? Artieho důvěra právě k Mitchovi mu nešla na rozum? Levina líčil jako stejného likvidátora, jenomže na druhé straně.

Na druhé straně.

Nedávalo to smysl, dumal Artie. Navrhoval přece Mitchovi povolat federální   policii,   jenže   on   se   postavil   proti.   Proč?   Protože   ještě   sami ničemu nepřišli na kloub? A Mitche by to mohlo stát všechnu slávu? To si pořád hodlal hrát na svém písečku agenta tajné služby?

Rýsovala se ale podstatně jednodušší odpověď. Správný likvidátor se nikdy na nikoho nespolehne, takže ani Mitch jemu nikdy docela nevěřil.

Potřeboval   ho   držet   pár   dní   pod   dohledem,   sledovat   jeho   jednání   a sledovat, co se s ním semele. Po zmizení Larryho s Cathy se stal jednou z hlavních postav a Mitch si z něj vyrobil rukojmí.

Teď se sbalil a zmizel, aniž se obtěžoval za sebou nechat sebemenší vodítko. Artie jen pochopil souvislost rychlého zmizení se svou osobou.

Natáhl se v křesle a nechal pár posledních stránek doplachtit na zem.

Dvacet let přátelství leželo v troskách. Dvacet let, po které se těšil na raketbalové podvečerní zápasy, sobotní pikniky, popíjení piva v místních hospůdkách a tlachání o starých zlatých časech, jimž ostatně k dokonalosti vzpomínek pořád scházela spousta věcí. Susan si Mitche oblíbila a skoro odjakživa se těšila na společné večeře. A Mark k němu odmalička často utíkal jako k hodnému strýčkovi.

Jenže on zřejmě Mitchovi vždycky sloužil za mnohem lepšího přítele než naopak. Se Susan asi od začátku hnali vodu na Mitchův psychologický mlýn – spíš než rodinný zdroj oddechu a pobavení působili jako rodina, již je třeba držet pod dohledem a studovat.

Dvacet let měl Mitche za přítele.

Dvacet let mu Mitch lhal.

K o l e j e   B a y vi e w s k é   a k a d e m i e   se vylidnily, všichni studenti vyrazili na prázdniny domů. Z mlhy se vynořil zářivý slunečný den, v  němž  se nabízel překrásný výhled na San Francisco. S trochou 251

fantazie se dokonce dalo uvěřit hlasům těch turistů, jimž tohle město na první pohled připomínalo výjevy z  Arabských nocí.

Na Artieho doléhala únava, jenže poprvé po celém týdnu cítil zároveň úlevu.   Schuler   po   něm   zřejmě   někde   v   ulicích   pátral,   jeho   však   hřálo vědomí o smrti nebezpečného soka. A pak ho napadlo: Co vlastně Schuler?

Hlásil   Chandler   své   výsledky   někam   výš?   Určitě.   A   komu   líp   než Schulerovi,   jenž   věděl   v   tomhle   městě   o   každém   šustnutí.   Dokázal   si poradit se zašitím čehokoli nepohodlného a mohl z rukávu vysypat místa, kam v tomhle městě utíkají zoufalci hledat úkryt. Lyle Schulerovi nikdy nevěřil a Artie by byl blázen, kdyby se choval jinak.

Schuler zřejmě dokázal hrát přinejmenším stejně dobře jako Chandler, možná   podstatně   líp.   Talent   všem   předchůdcům   chyběl   sotva.   Hráli, dokázali každého přesvědčit o své falešné identitě a v letu staletí se jim právě   tohle   stalo   druhou   přirozeností.   Každé   dítě   si   na   svět   přinese přirozené herecké nadání, postupem času se ale jeho schopnost vytrácí.

Předchůdcům   však   nemizela.   Ochota   pokračovat   v   maškarádách   jim zřejmě   příliš   často   představovala   jediný   můstek   mezi   životem   a   smrtí.

Schuler…

Zase ta paranoia. Zřejmě už se jí nezbaví.

Ale přinejmenším získal čas najít Susan a promluvit si o možnostech rozvodu.   Jak   svůj   postup   zdůvodní?   Určitě   se   s   tím   zapotí,   ale   své odpovědi někde najde, na to by přísahal. Ze všeho nejdřív však hodlal vypátrat Marka a právě tady se chystal vymámit z Fleminga podstatně víc, než mu sdělil napoprvé. Byl Markův otec, a měl tedy právo vědět o synovi všechno, co svěřil Flemingovi. A někdo v téhle škole už přece musel tušit, kam se Mark poděl.

„Je   tu   někdo?“   křikl   několikrát   a   pak   pečlivě   prošmejdil administrativní budovu; vychovatele ale nenašel. Nikde nikdo. Vzadu mu kynuly otevřené dveře tělocvičny, ve větru se s vrzáním lehce kývaly sem a tam. Artie jimi prošel.

V tělocvičně nespatřil zhola nic. Tak nějak automaticky by tu čekal aspoň lana pro šplh, lavičky, posilovací stroj, trampolínu, kruhy, boxerský pytel a žíněnky uklizené v rozích.

Jenže tady jako by se chystali malovat. Nikde nic – jen palubovka a zdi.

Školní kuchyně se tělocvičně podobala jako vejce vejci: nikde žádné hrnce nebo pánve, stojany s noži či porcelánové misky. Artie nahlédl do 252

jednoho z obrovských mrazicích boxů. Nic než zpola prázdná krabice s mlékem, načaté máslo a pár plátků zelí v plastové krabičce.

Nikde nic: žádné nádobí, krabice s cereáliemi, toastovače ani podnosy na jídlo.

Pustil   se   do   obrovské   jídelny.   Ani   tady   ho   nečekal   jiný   obrázek.

Chyběly stoly, židle i sebemenší zařízení k výdeji jídla. Nedat si právě tady před pár dny kávu, ani by ho nenapadlo, že  právě tuhle místnost mohli ve škole používat jako jídelnu.

V učebnách narazil na obdobný obrázek: Zůstaly tu však aspoň tabule.

Na jednu z nich kdosi křídou vyvedl zdobený nápis   Veselé Vánoce vám všem,   v   další   třídě   se   na   okenním   rámu   houpal   maličký   Santa   Claus, katedry s žákovskými stolky a židlemi ale také kamsi zmizely.

Artie   spěchal   do   kanceláře,   kvůli   které   sem   přišel.   K   Flemingovi.

Kromě   tabulky   s   drobně   vysázeným   nápisem   PORADCE   PRO

VÝCHOVU V. FLEMING také zde nezůstalo nic. Ani stolek, světlo, židle či registrační skříňka.

Školy se na svátky samozřejmě zavíraly, ale dali se tu čekat údržbáři a aspoň ti nejnutnější zaměstnanci. Vybavení se přece obvykle nestěhovalo.

Zůstávaly stoly i židle, v knihovně nechyběly knihy, jídelna se podobala jídelně a tělocvična tělocvičně.

Bayviewská akademie nezaklapla brány pouze na prázdniny. Prostě zavřela. A tečka.

Vrátil se zpátky na vzduch a zamířil k vozu, když se za ním ozvalo: „Co to tu provádíte?“

Artie se otočil. Collins.

„Mohl bych se tě zeptat na totéž, Collinsi.“

Chlapec si ho ostražitě prohlížel.

„Nedostal jste zprávu?“

„Jakou zprávu?“

„Tahle   škola   zavřela   nadobro.   Oznámení   o   tom   rozesílali   před týdnem.“

Kdyby Susan něco na tenhle způsob přišlo, určitě by se s tím netajila.

Ale okolo Vánoc pošta nepracuje jako hodinky.

„Pár dní jsem se nedostal domů.“ Jenže jestli se chystali školu zrušit, určitě by takovou změnu s rodiči probírali dlouhé měsíce předem a dopřáli jim   čas   zařídit   dětem   náhradní   vzdělávání.   Ze   zkušenosti   věděl,   že   s postiženými dětmi není v tomhle ohledu lehké pořízení. „Přišlo to trošku 253

náhle, že?“

Collins pokrčil rameny. „Já myslel, že to všichni vědí.“

Všichni, až na mě, vztekle zaznamenal Artie.

„Sbalili to pěkně rychle, co?“

Collins znovu znuděně potřásl hlavou. Tvářit se způsobem „všechno je otrava“ mu šlo znamenitě.

„Nejdřív prodali budovy a pozemky a hned potom šlo vybavení, aspoň pokud vím.“

Měli na to týden, uvažoval Artie. Zřejmě se vším zamířili do aukčního skladu a zítra nebo pozítří se v novinách objeví inzerát o výprodeji. Anebo ho otisknou v magazínu vzdělávacích institucí. Zájemci se logicky objeví především z jejich řad.

„Někomu se zamlouvala tahle vyhlídka,“ pokračoval Collins. „Prý se to tu chystají proměnit na odpočinkový komplex, něco jako Claremont.“

Zvedal se chladný vítr a Artie si zapnul kabát. Collinse ve vlněném svetru jako by se nápor chladného vzduchu netýkal.

„A proč ty tady ještě trčíš, Collinsi? Škola je pryč – hned v několika smyslech. Tak co tady?“

Collins   se   zadíval   přes   záliv.   Nesledoval   Artieho,   zřejmě   se   mu nezamlouvalo   odpovídat   někomu   na   otázky.  Sám   se   v   sedmnácti   taky nerad bavil s cizími lidmi.

„Pan   Fleming   mě   žádal,   ať   to   tady   okouknu,   jestli   se   tu   nevyrojí vandalové.“

Artie mu nevěřil. Přišel sem kvůli  němu.

„A co se tak stará? Vždyť už přece všechno prodali?“

Další prázdné pokrčení rameny. „Co já vím? Třeba ještě nepodepsali papíry.“

Už   v   otevřených   dveřích   tělocvičny   si  Artie   domyslel,   že   škola   o prázdninách zůstala bez života, doufal ale ve shledání s Flemingem. Jenže pak nenašel nikde ani živáčka, a tak se chystal vloupat do kanceláře a projít   si   veškeré   záznamy   o   Markovi.   Možná   by   v   nich   dokázal   najít potřebný klíč.

Jenže nakonec nenarazil na nic. S výjimkou Collinse, možná o něco víc než Markova běžného známého. Svěřovali se jeden druhému? A pokud ano, co si povídali? Probíral s ním Mark plány na útěk? A věděl Collins něco o ženě, s kterou se hodlal zdekovat?

Něco   přece   slyšet   musel,   zatraceně.   Děcka   v   tomhle   věku   přece 254

nemluví s rodiči, svěřují se jedno druhému a spoustu názorů přebírají od vrstevníků – mnohdy podstatně hloupějších než jsou ony samy. Sám se nechoval jinak a zrovna tak všichni, jež znal. Strašně dlouho trvá najít cestu z takového prokletí – své zkušenosti střádáte celý život.

Čekal, kdy se Collins obrátí na patě k odchodu, jenže chlapec místo toho jen dále zíral přes záliv s levým zápěstím zabořeným do kapsy. Na něco čeká, uvědomil si Artie.

„Čím se zabývá tvůj otec, Collinsi?“

„Ničím velkým, pane Banksi.“ Collins vykročil zpátky k tělocvičně, Artie se ale ani nepohnul. Kdyby mu chtěl utéct jako spratek, půjde po něm. Bude-li třeba, vymlátí z něj sebemenší informaci o Markovi.

Po pár metrech Collins zastavil a počkal, než s ním Artie srovná krok.

Do tělocvičny vstoupili společně. Collins za oběma zavřel. Zimě sice neutekli – v budově nepracovalo žádné topení, ale přinejmenším tu našli úkryt před větrem.

Collins se posadil na zem zády ke zdi. Natáhl si nohy, levou rukou posunul pravou a objal si kolena. Artie se posadil vedle.

„Tak jak je to s otcem, Collinsi.“

„Říkám vám, nic moc. Nejsme žádní boháči. Dělá ve stavebnictví.“

Odmlčel se, jako by se snažil rozpomenout. „Myslím, že staví betonové zdi.“

Artie ho sledoval. „Jako ten člověk v  Roseanne,“ poznamenal.

„Myslíte ten starý seriál v televizi? To jsem nikdy nesledoval.“

„Děláš si ze mě blázny, Collinsi?“ Nesnažil se skrývat roztrpčení.

Collinsovi   se   nějak   povedlo   nasadit   ublížený   i   překvapený   výraz najednou. „Vždyť říkám, nic velkého, nemáme moc peněz.“

Artie se odvrátil. „Hmm. Dobrá. Promiň, Collinsi.“

Teď už se měl Collins vážně zvednout a zamumlat cosi o odchodu domů. Jenže on se ani nepohnul.

„Kde trčí, Collinsi?“

Chlapec si hrál s tkaničkami u bot.

„Kde trčí kdo?“

„Mark přece.“

Collins pokrčil rameny. „Vědět to, nic vám nevyslepičím. Marka bych nepodrazil.“

Samozřejmě, jak jinak. Lhal mu. Artie vytáhl z kapsy pistoli a položil ji před sebe na podlahu, daleko z Collinsova dosahu, aby do ní nemohl ani kopnout.
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„Mark je můj syn,“ ozval se tiše. „Sáhnu k čemukoli, jen abych ho našel. Rozumíš, Collinsi? Jsme  tu sami. Nikdo mě neviděl přijíždět. A neřekl bych, že mě někdo spatří odtud mizet.“

Nezdálo se, že by Collinsovi nějak zaimponoval.

„To byste ze mě ale nic nedostal, že?“

Artie odkopl s rachotem zbraň pryč a schoval hlavu do dlaní.

„Dobrá, Collinsi. Vyhráls.“

Chlapec se ani nepohnul.

Collins si pusu zamkl na zámek, ale někde se k němu musí povalovat klíč, uvažoval Artie. Věděl, kam se Mark poděl? Určitě. A svěří se mu?

Ne. Proč? Mark mu nakázal nikomu nic nepovídat. Jenže Collins přece čekal, zda se mu podaří sebrat klíč.

Vzápětí   se   mu   rozsvítilo.   Collins   čekal   jen   na   omluvu   pro   své svědomí.

„Ty máš Marka rád, viď, Collinsi.“

Collins rozpačitě kývl.

„Nezajímá mě, k čemu mezi vámi došlo,“ dodal Artie.

„Vždyť jsem vám povídal, nic zvláštního.“ Podle výrazu se chystal každou chvíli rozbrečet.

„Collinsi,“ zaváhal Artie. „Nemůžu ti prozradit všechno, ale jedno ti řeknu. Jestli se Mark vypařil na týdenní tah, nehodlám z toho dělat vědu.

Neuškodí mu to – v jeho věku jsem prováděl totéž.“

Hlavou mu bleskla vzpomínka na Mary. Kdo ví, jestli se jejich krátká aférka  dala  nazvat   správným   tahem  a  jestli  se  jí  ta   Markova  v  něčem podobá. Pochyboval: Mark k sexu přistupoval mnohem pragmatičtěji, než to kdy dokázal on sám.

„Chci Marka najít,“ pokračoval. „Ocitl se v ohrožení života.“

Collins tiše opáčil. „Podívejte se mi do očí a zopakujte to o ohrožení života.“

Dětina, pomyslel si překvapený Artie. Collins na takové věci vypadal starý. Jenže při pohledu do jeho očí změnil názor: hořely s matně šedým leskem v bezvýrazném obličeji. Artie se ošil: Collins mu nepochybně byl schopen   s   kamennou   tváří   nakukat   kdeco.   Pár   okamžiků   nedokázal odpoutat  myšlenky  od  vzpomínky  na   Cathy s  Jamesem  i  Andym  a   na Chandlerův výraz těsně předtím, než ho Charlie Allen zastřelil. Pořád ještě se po něm mohl vyřítit další likvidátor a možná taky po Susan s Markem, jenže sám tomu nevěřil. Po něm určitě někdo vystartuje, ale strašně si přál, 256

aby se ti dva dokázali nežádoucí pozornosti vyhnout. Pro každý případ jim ale určitě musel předestřít, jakému nebezpečí se vystavují. V téhle válce neexistují nestranní pozorovatelé, to mu Chandler přece jasně vysvětlil.

Slavnostně se nadechl. „Hrozí mu smrt, Collinsi…“

Collins ještě chvilku držel vzpurný pohled, než se nadobro odvrátil.

„Mark odcestoval do Willow. Za matkou.“

„Kdy?“

„Dnes ráno. Přivezla ho přítelkyně.“

Ráno tam přece volal a nikdo se mu neohlásil: zřejmě nějaká závada v komunikacích.   Markovo  týdenní   dobrodružství  skončilo,   jenže  Artie   se nemohl zbavit naléhavých obav z hrozícího nebezpečí: Susan v něm už pravděpodobně trčela až po uši.

Postavil se.

„Díky, Collinsi.“

Nasadil na toho chlapce správný klíč a vypáčil z něj jeho nejtajnější tajemství. Nemohl se ale zbavit dojmu, že v posledním okamžiku rozeznal, jak se v chlapcově obličeji mihlo sotva znatelné uspokojení.
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2 3 .   K A P I T O L A

D o s t a t   s e   d o   W i l l o w   zabralo  celý  den  a  do městečka vjížděl až za soumraku. Nezdržoval se zbytečným balením, jenom si z automatu vyzvedl pár set dolarů a vyrazil na dálnici. Kartáček na zuby a náhradní slipy si může koupit cestou a to nejnutnější si nechá přeprat v hotelu.

K Susaniným rodičům – Haroldovi a Sharon Albrightovým – se nikdy nepřiblížil.   Na   svatbu   sice   přišli,   chovali   k   němu   ale   neskrývané nepřátelství a on se za nimi už nikdy potom nevypravil. Důvod netušil, ale s jejich svatbou prostě nesouhlasili a nepřestávali mu dávat najevo, že se nemusí   obtěžovat   udržovat   s   nimi   sebenepatrnější   vztahy.   Veškeré zdvořilostní styky za něj vyřizovala Susan – psala jim k Vánocům, občas zavolala – Artie si vlastně ani nepamatoval, že by někdy volali oni. Poprvé až   před   týdnem,   kdy  Susan   přišla   s   otcovou   nemocí.   Nikdy   neposílali dárky ani blahopřání, dokonce ani Markovi k Vánocům.

Chlapce šlechtilo, že si na ně nikdy ani slůvkem nepostěžoval. Susan z času na čas sbalila malého a na sever se vypravila, jenže Marka tyhle návštěvy nechytily natolik, aby se o nich po návratu hodlal bavit. Zřejmě jim ani on příliš nepasoval.

Městečko Willow se slabou tisícovkou obyvatel leželo na úpatí pohoří Cascades. Před vjezdem ležel Motel 6, za ním tři bloky dlouhá hlavní ulice s   oděvními   obchůdky   a   dvěma   nevelkými   restauracemi,   smíšeným obchodem   se   suvenýry   a   knihkupectvím   a   několika   prodejničkami potravin pro místní i pro občas projíždějící turisty.

Artie   mrkl   na   hodinky.  Pomalu   čas   na   večeři.   Susaninu   matku   by určitě naštval, kdyby se u Albrightových vynořil přesně před jídlem.
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Zaparkoval před hospůdkou s těžkými červenými závěsy v oknech.

Sotva otevřel, mrazivý horský vzduch se mu dostal pod kůži. Cestou mu pod   podrážkami   křupalo   dobrých   deset   centimetrů   čerstvě   napadaného sněhu. Měl si najít chvilku a stavit se doma aspoň pro svetr, vyčítal si zbytečně.

Vnitřek restaurace nevynikal ničím mimořádným – malá, ale útulná.

Napočítal pouhých šest stolů a osm stoliček za barovým pultem, z toho jen jednu obsazenou. U hracího automatu se dohadovali dva teenageři a za rohovým stolkem se usadil pár středního věku se dvěma děcky.

Všemi póry tu k němu pronikala přátelská přívětivost.

Artie si vybral stolek u vchodových dveří. V tomhle ročním období se tu určitě turisté nerojili a jistě mu nehrozil žádný průvan. Voskovaný ubrus na stole ladil se záclonami. Uprostřed na něm ve zdobeném držátku trůnil úhledným   drobným   písmem   tištěný   jídelníček.   A   taky   nevyhnutelná reklama na firmu Budweiser.

Velké   věci   se   skládají   z   drobností,   pochvaloval   v   duchu   prostředí Artie. Třeba plné čisté sklenice s kečupem a dresingem a pečlivě srovnaná hromádka ubrousků. A samozřejmě ani stopy po minulých návštěvnících na ubrusu. Na takhle malé město to tu vedli pěkně nóbl.

„Haló, cizinče. Co vám nabídnu?“

Číšnici   mohlo   být   kolem   pětatřiceti   –   plná   života,   s   přátelským úsměvem, vlasy volně spletené do copu, sepnuté bílou čelenkou, v ruce s bločkem nachystaným k vyřízení objednávky.

Artie přejel menu nepřítomným pohledem. „Co byste doporučila?“

„Všechno   stojí   za  to.“   Ukázala   do  jídelníčku.  „Šunku   se   sladkými brambory jsem si dnes vybrala sama. Zelené fazolky máme jen mražené, ale krokety s roštěnkou jsou úplně čerstvé.“ Vyslala další úsměv. „A jako dezert zkuste závin, maminka ho umí jedna báseň.“

„Takže vy tu vedete rodinný podnik?“

„Patří vlastně mně s Terrym. On kraluje v kuchyni a já se starám o hosty. Skvělá dělba práce.“

Artie otevřenými kuchyňskými dveřmi zahlédl mohutného chlapíka v bílé zástěře. Zaznamenal jeho pohled a vrátil mu upřímný úsměv. Pak se zase obrátil ke své plotně.

Přátelské město, dokonce i psi se tu chovali kamarádsky. Od zadní stěny ho chvíli vleže pozorovala huňatá kolie, pak ale přivřela oči a oddala se svému snění.
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Číšnice mu přinesla místní noviny na ukrácení čekání. Pustil se do listování. Samé maloměstské drby a tlachy o přípravě města na blížící se nával   turistů.   Nikde   ani   náznak   časového   údaje,   kdy   turistický   ruch propukne. Všechna malá města zřejmě tráví zimu v očekávání turistických přívalů příštích období, pokud se tedy nemohou pochlubit polohou někde v lyžařských terénech.

Šunka se sladkými brambory se povedla líp, než Artie čekal. Pravé domácí maso, prasata si chováme hned za rohem, pochlubila se číšnice, a farmáři si je tu krmí tou nejlepší stravou. Krokety se přímo rozplývaly na jazyku a kuchař si dokonce zázračně poradil i s fazolkami. Závin neměl konkurenci, takže si Artie ještě s plnými ústy objednal další.

Spokojeně   odpočíval   nad   šálkem   kávy   a   znovu   se   rozhlížel   po restauraci.   Mladíci   u   automatu   se   stále   bavili,   staříka   u   baru   nyní vystřídaly dvě hihňající se středoškolačky a rodinku s dětmi nahradili dva mladší manželé s batoletem ve vysoké židličce.

Typický   americký   zapadákov,   komentoval   v   duchu   Artie.   Země Normana Rockwella.

Zaplatil účet a na odchodu se ještě jednou obrátil k číšnici s otázkou: „Máte tu ve městě nemocnici?“

„Je vám něco?“ ptala se s účastí.

„Jenom hledám přítele.“

„Takovou malou, jestli se to tak dá nazvat. Doktor Ryan si založil kliniku, jenom dvě či tři lůžka, a manželka mu pomáhá jako sestra. Nic lepšího   tu   nenajdete.   Vážnější   případy   odesílají   letadlem   do   Eureky, Reddingu   nebo   jiných   větších   měst,   podle   toho,   s   čím   se   marodí.“

Pochybovačně se po něm podívala. „Vůbec jsem nevěděla, že si nechává cizí pacienty přes noc. Jenže jeden nikdy neví, znáte to.“

Artie tu vlastně žádnou nemocnici ani nečekal. Už po telefonu přece zjistil   všechno   o   klinice,   kde   o   starého   Albrighta   zřejmě   momentálně nepečovali. Pořád v sobě živil naději na informační mýlku – zbytečně, jak se ukázalo. Možná přece jenom s výletem do Willow vsadil na špatného koně.

„Vlastně loni tam jednoho takového léčili. V lesích se ztratila nějaká turistka, našli ji až za tři dny pořádně pošramocenou. Odtud ji myslím odvezli do Reddingu.“

Artie ji požádal o doktorovu adresu. Chvilku postál na chodníku a plnými doušky nabíral do plic mrazivý čerstvý vzduch.

Rozkošné   městečko.   Měl   se   utrhnout   k   výletu   po   Susanině   boku 260

častěji, čert vem její rodiče.

Vykročil k vozu a ještě jednou se obrátil k restauraci. Gurmánský ráj si takhle nepředstavoval, ale přesto se tu dočkal nejlepšího jídla za dlouhá léta.   Oknem   pořád   viděl   vzrušeně   se   dohadující   mladíky,   mladý   pár sklánějící se nad žvatlajícím dítětem a dvojici dívek rozmachujících se rukama ve vzrušené debatě.

Jasně, země Normana Rockwella, jako když ji vystřihne.

Mládež   ve   městě   by   se   kolem   hracího   automatu   nikdy   nechovala takhle tiše a spořádaně.

S í d l o   Al b r i g h t o vý c h   našel   za   pečlivě   sestřiženým trávníkem. Vážně poznal tu úpravnou bělostnou dřevěnou stavbu; známá ze   Susaniných   fotografií.   Dokonce   i   potmě   se   dala   rozeznat   péče.   Na příjezdové cestě parkoval starší typ chevroletu, u obrubníku před domem čekala na dopisy poštovní schránka a stranou domku psí bouda.

Světlo   nad   vchodem   zářilo,   stejně   jako   přízemní   okna.   Artie   se zhluboka nadechl, vyhrabal se z vozu a brodil se sněhem ke vchodu. Dveře se otevřely na druhé zazvonění.

„Ano?“

Muž za dveřmi určitě nebyl Haroldem Albrightem. Scházelo mu k tomu dobrých dvacet let a deset kilo. A navíc se choval přátelsky. V ruce držel rozečtené noviny a zvědavě šmejdil po Artiem očima.

„Já… hledám Albrightovy,“ vyrazil Artie. Zřejmě se rodina soustředila poblíž nemocnice někde v Eurece nebo Reddingu a tenhle přítel jim hlídá dům.

Muž omluvně pokrčil rameny.

„Promiňte, ale nikdo takový tu nebydlí, pane…“

Artie   mu   zíral   do   obličeje   a   slova   jako   by   mu   teprve   postupně docházela.

„Oni… Bydlívali právě tady.“ Nejistě se odmlčel. „Netušíte, kam se mohli podít?“

Odkudsi z hloubi domu vypískl naléhavý ženský hlas. „Pozvi ho dál, Tome. Venku si tak akorát užene zápal plic.“

Muž otevřel dveře doširoka. „Tak pojďte, nemá smysl nechat odtud vyvětrat všechno teplo.“

Artie si pečlivě otřel boty o rohožku. Uvnitř na něj dýchla dokonalá domácká   atmosféra   venkovských   penzionků,   kde   vám   do   ceny   kromě 261

noclehu započítají bez řečí i snídani do postele. Na pohovce zpříma seděla hubeňoučká ženuška s pletacím náčiním. Věnovala mu pohled nad rámy brýlí a dychtivě vyskočila, čekala na představování.

„Moje žena Maude,“ kývl k ní manžel zlehka hlavou. „Maude, tady náš host hledá Albrightovy… Slyšelas o nich někdy? Zřejmě tu dřív žili…“

Potřásla hlavou a pokusila se najednou zamračit a vyhlížet vstřícně.

„Tak tohle jméno mi bohužel nic neříká.“

Manžel se obrátil zpátky k Artiemu s pokrčením ramen. „Koupili jsme to tu před sedmi lety od MacDougallových. Jestli tu někdo bydlel před nimi, to netuším.“ Mluvil přátelsky, ale nenamáhal se neskrývat zvědavost.

„Proč je sháníte?“

„Vzal  jsem si jejich dceru. Vydala  se na návštěvu a já slíbil, že o víkendu dorazím za ní.“ Artie vykročil zpátky ke dveřím. „Asi jsem si napsal špatnou adresu.“

„Moc   jsme   vám   nepomohli,   promiňte.“   Ve   tváři   se   mu   odrážela upřímná   lítost.   „Zkuste   se   zeptat   u  benzinky   na   výjezdu   z   města,   tam obvykle vědí víc než místní telefonní seznam.“

Měl to zkusit u číšnice, vyčítal si. Určitě by mu poradila. Ale pak se mu vybavil ještě lepší zdroj informací – lékař.

Ve dveřích se ještě obrátil. „Díky, moc vám děkuju,“ houkl za záda a brodil se sněhem zpátky k vozu. Milý pár, na takhle malém městě by spíš čekal přiražené dveře před nosem anebo maximálně dotěry se spoustou hloupých otázek.

L é k a ř   m u   p ř i p a d a l   jako čerstvý absolvent televizní show Marcuse Welbyho: stříbrovlasý rudolící šedesátník. A stejně jako všichni ostatní v téhle díře mimořádně přátelský a ochotný pomoci.

„Tak   Hala   Albrighta   že   vzali   do   nemocnice?“   Zdál   se   zaskočen.

„Vůbec jsem netušil, že by toho starého jezevce něco trápilo. Kdo vám to nakukal?“

Pozval Charlieho do obýváku zařízeného tkanými záclonami a těžkým tmavým   javorovým   nábytkem   s   masivníma   vyřezávanýma   nohama.

Lampa   s  třásnitým   stínítkem  vrhala  světlo   po   místnosti   se   starožitným psacím   stolem,   vysokým   ušákem   s   vyšívaným   přehozem,   do   něhož   se doktor uhnízdil, a několika dalších obdobně zdobených křesel.

„Má žena – vzal jsem si totiž jejich dceru. Volala jí matka – Hal prý na tom je mizerně a odvezli ho do nemocnice…“
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Doktor se mu zpříma díval do očí, načež dospěl k závěru. „Tak vy jste ten   chlapík,   co   volal,   na   to   dám  krk,   kamaráde.“  Artie   přikývl.   „Víte, udělat se mu vážně zle, určitě by se netáhl sem. Nejnáročnější zásahy, na jaké si troufnu kromě porodů a první pomoci, jsou operace slepého střeva.

Liz mi při nich asistuje jako anesteziolog.“ Obrátil se a mávl k manželce za   kuchyňskými   dveřmi.   „Lizzie,   tys   šla   tu   kávu   někam   vlastnoručně sklízet?“ Pak už se znovu věnoval Artiemu. „Neříkala vám žena, co se s ním jako mělo dít?“

Artie potřásl hlavou. „Moc jsme o tom nemluvili, připadala mi pěkně vystresovaná. A možná tehdy ještě doktoři neurčili diagnózu.“

Lékař ho usadil do křesla. „A jak se vůbec vede Susan? Viděl jsem ji naposled jako malé pískle. Moc nám nevyrostla, ale jak tak holka sršela energií, to se hned tak nevidí.“

Artie jeho slova převaloval v hlavě. Susan sem přece měla namířeno, a doktor by měl vědět o všem, co se ve městě šustne. Tady něco nesedí, uvažoval.   Doktor   ji   přece   musel   vidět,   nebo   aspoň   zaregistrovat   její příjezd.  A jestli   se   otci   udělalo   tak   zle,   jak   Susan   tvrdila,   měl   by  mu vyřizovat převoz do špitálu ve větším městě. Možná mu Susan volala z některého z blízkých středisek – z nemocnice – a prostě se jen zapomněla zmínit. Ale Mark by si nepochybně ověřil, kde na něj hodlá čekat. Nepustil by se do Willow jen tak naslepo.

„Jejího  otce  jsem dlouhá  léta  neviděl,“  ozval  se tiše.  „Nikdy jsme bůhvíjak nevycházeli a já ji sem nikdy nedoprovodil na návštěvu. Jel jsem na adresu, kterou mi nechala, jenže tam nežijí. A manželé v tom domě o nich ani nikdy nezaslechli.“

Lékař se zamračil.

„To se vám žena nikdy nesvěřila o stěhování rodičů? Vůbec nevíte, kam se vydat?“

Liz se vhrnula dovnitř s talířkem krájeného dezertu a kouřícími šálky kávy. „Díky, Lizzie,“ zabručel doktor. V tichosti pak společně srkali kávu, než za ní zase zapadly kuchyňské dveře.

„Zřejmě jste se s manželkou dostali do nějakých patálií.“ Ryan potřásl hlavou. „Samozřejmě se mě to netýká.“

„Uvažujeme o rozvodu,“ připustil Artie. Samotného ho překvapilo, jak zmínka o téhle události před cizím člověkem dokázala bodnout u srdce.

„Kvůli tomu jsem se sem za ní vydal.“

„Rozvod.“ Doktor se soustředil na plátek dezertu. „To je pěkná otrava, 263

takový rozvod.“

„Víte, kam se odstěhovali?“ jemně naléhal Artie.

Lékař se po něm rozpačitě podíval.

„Dozvím se spoustu důvěrností, mladíku, ale jak vám mám věřit, že jste ten, za koho se vydáváte?“

„Jestli znáte jejich telefon, zavolejte jim,“ navrhl Artie. „Zkuste se spojit se Susan.“

„To bych asi provést mohl.“ Ryan odložil talíř. Došel k telefonu na stolku   a   vytočil   číslo.   Dlouhou   chvíli   vyčkával,   než   konečně   zavěsil.

„Smůla, chlapče, jenom zatracený záznamník. Nikdo není doma, anebo aspoň nehodlá vzít telefon, ale pro to bych jen těžko hledal důvod.“

„Já se s ní musím sejít,“ zoufale naléhal Artie.

Ryan zaváhal a pak se vytasil s návrhem: „Ukažte mi svůj řidičák.“

Artie doklad vylovil a lékař si ho pečlivě prohlížel a dlouze zkoumal podobu s fotografií. Na kus papíru si vypsal několik údajů.

„Kdyby se náhodou něco semlelo, předám všechno státní policii. Asi teď nepůsobím dvakrát pohostinně, jenže spousta podvodníků taky vypadá na neviňátka.“ Naškrábal cosi na další list papíru a podal jej Artiemu.

„Albrightovi  se  odstěhovali  z  města,  hmmm,  před  takovými   deseti lety. Neřeknu vám proč, nikdy jsem se neodvážil ptát, ale Hal s lidmi nikdy bůhvíjak nevycházel. Ten domek stojí v lese, asi deset kilometrů zpátky po silnici 89. Vede k nim jenom zpevněná polní cesta. Na odbočce mají bílou poštovní schránku, určitě ji neminete. Bydlí slabých sto metrů od silnice, v takové jakoby milionářské chajdě.“

Artie vyskočil a list papíru skládal do kapsy. „Díky, doktore.“

Ryan mu přátelsky poklepal na rameno.

„Rád  jsem  vám pomohl, chlapče,  a omlouvám se za  to podezření.

Zkuste   manželce   rozvod   vymluvit,   na   takových   záležitostech   vždycky vydělají jedině právníci, nikdo jiný.“

Artie   za  sebou  jemně  zabouchl   a  projel   několik  bloků  obchodního centra   městečka.   Před   cukrářstvím   –   tabule   skutečně   do   světa   hlásala „cukrářství“ – parkovaly tři či čtyři vozy takového typu, jemuž otec kdysi nazýval „správný fáro“. Kolem stolků se bavila omladina a k Artiemu se dokonce donesly tóny z jukeboxu. Ani metal, ani rap. Obytnou čtvrť města tvořilo   pár   desítek   zachovalých   dřevěných   domků   zasazených   mezi obrovské zasněžené trávníky s lavičkami a živými ploty. Pak nechal za sebou cihlovou školu a na předělu mezi územím města  a lesů se tyčil 264

bělostný kostel s věží majestátně vztyčenou proti hvězdnaté obloze.

Artie vyjel do poloviny nejbližšího kopce, jenže tam neodolal a ještě jednou   se   musel   pokochat   výhledem.   Skvělá   večeře   v   dokonalé maloměstské restauraci nabité milými maloměstskými zákazníky. Mateřská číšnice, přátelský kuchař, dokonale vychovaní mladíci u automatu, přátelská dvojice,  jež  nikdy neslyšela  o Albrightových  a  upřímně  toho  litovala, a nakonec venkovský lékař jako vystřižený z dámského románku.

Městečko   ve   světle   hvězd   pod   zlehka   dopadajícími   sněhovými vločkami s vánočními dekoracemi zářícími snad ze všech oken. Dokonalá předloha pro vánoční pohlednice.

Místo   jako   vytržené   ze   starých   dobrých   časů,   nabité   obyvateli dokonale   hrajícími   své   role.   Chovali   se   tak   trochu   jako   zaměstnanci Disneylandu.

Uhánět   po   pobřeží   silnící   číslo   jedna,   nepřipadalo   by  vám  Willow vedle   hnízd   typu   Carmelu   či   Menducina   tak   zvláštní.   Tam   se   všude oprašuje historie a chystají se pastičky na turisty. Jenže ve vnitrozemí se žije jinak. Kolem cesty se obvykle míhají hospodářské budovy, tu a tam se objeví   na   dvorku   rezivějící   traktor   či   větrný   mlýn   jako   hlavní   zdroj energie.   Před   domy   obvykle   postávají   obrovská   omlácená   auta   a   za zadními skly vám z nich kynou kostlivci či pejskové s hýbací hlavičkou.

Kdesi v zákoutí mozku Artiemu zablikalo varovné světlo.

Takováhle krása nemohla stát na skutečném podkladu. Willow nemohlo být tím, za co se vydávalo – dokonalým turistickým střediskem. Nikde na dosah nečekalo pobřeží, vysoké hory ani jezera lákající davy zájemců.

Jakže zněl ten starý výraz? Potěmkinova vesnice, prostě jedna z těch osad vystavěných na pokyn milence Kateřiny kolem trasy její cesty tak, aby se nikdy nemusela setkat se skutečnou bídou.

Willow byla Potěmkinova vesnice. Před pár dny ho kdosi neznámý pozval na prohlídku města předchůdců. Jenže i ti žili na venkově.

Willow vlastně v určitém smyslu nebylo vesnicí.

Spíš doupětem.

Doupětem předchůdců.

A pak se ještě naposledy podíval a změnil názor. Žádné doupě. Zřejmě narazil na experimentální vesnici předchůdců. Příklad dokonalé pohody, která mohla vládnout po celém světě, neobjevit se tady  Homo sapiens.

265

2 4 .   K A P I T O L A

B í l á   p o š t o vn í   s c h r á n k a   mu kynula přesně na místě, kde  ji  doktor  předpověděl.  Majestátně  dohlížela  na  výjezd   na  cestu  ze silnice 89. V matném světle hvězd Artie rozlišoval cestu i sedavé kontury stavení s ohníčky světel v přízemních oknech. Telefon nikdo nezvedal, někdo   ale   zřejmě   přece   jenom   doma   zůstal.  Anebo   třeba   nechali   dole rozsvíceno   jenom  kvůli   dojmu   –  ve   velkoměstech   se  to  tak   praktikuje docela běžně.

Ještě před odbočkou zacouval na krajnici, zhasl motor, pár okamžiků vyčkával   ve   voze   a   teprve   potom   se   potichoučku   vydal   pěšky   na posledních pár metrů. Před domem parkoval vůz a z hranatého obrysu poznal Susanino letité volvo. Jiná auta se nikde na dohled nevyskytovala – Susan   tedy   zřejmě   byla   doma,   pokud   se   někam   nevydala   s   rodiči.   Na křižovatce   cestou   ke   stavení   ztuhl.   Parkoval   na   ní   další   vůz,   přibližně stejně daleko od usedlosti Albrightových jako ten jeho, aspoň pokud mohl soudit z mlhavé siluety pod jasnou oblohou. Řidiče asi vedly obdobné motivy jako jeho samého. Zřejmě zhasl motor na vrcholu stoupání a pak jenom volnoběhem pokračoval z kopce, dokud nezastavil: snažil se příjezd co nejlépe maskovat.

Artie   zaváhal,   dotek   pažby   pistole   v   kapse   ho   ale   zaplavil   novou sebedůvěrou a on vykročil prozkoumat záhadu zblízka.

Mitchovo   BMW.   Objel   zřejmě   město   po   vedlejších   silnicích   – takovéhle fáro si na malém městě jinak každý zapamatuje.

Artieho jako by někdo tvrdě praštil pěstí do žaludku. Zůstával pořád stejně slepý jako Larry. Scházeli se v malém společenství, kde se za ta léta vyspal každý s každým. A nepochybně i Mitch se Susan. Jemu by se o tom 266

nic   nedoneslo,   stejně   jako   se   Larry   nikdy   nedověděl   o   Cathyiných eskapádách.

A Mitch teď právě provedl to, co on sám nedokázal. Vypátral Susan a vydal se ji hned navštívit.

Na čele mu vyrazil studený pot a pokoušela se o něj náhlá migréna.

Proč   mu   zatraceně   Mitch   neřekl,   kam   má   namířeno?   Určitě   mu   nic prozradit nechtěl. Od včerejšího ranního telefonátu se mu přece nesvěřil vůbec s ničím. Možná mu Susan na záznamníku nechala zprávu, kde ji hledat.

Artie sešel z cesty a zamířil přímo k domu. Dával si dobrý pozor, aby ho na volném prostranství nebylo vidět z oken. S trochou štěstí takový starý bručoun jako Susanin otec kolem svého domova nevystojí ani psa.

Teď se Artie modlil, aby se to potvrdilo.

Přikradl se k jednomu z osvětlených oken a nahlédl. Pot se mu ve večerním   chladu   z   čela   jen   lil.   Mitch   seděl   zády   ke   vchodu,   Susan   s Markem   proti   němu   společně   na   pohovce.   Mark   jednou   paží   matku objímal a oba sledovali mluvícího Mitche. Jeho slova Artie nerozeznal.

Co mám teď sakra dělat? váhal Artie. Pustit se k zadnímu vchodu a doufat, že tam nikdo nezamkl? Rozbít okno? Vyrazit vchodové dveře?

Došel k nim a zazvonil.

Za okamžik se ozval Mitchův hlas. „Pojď dál, Banksi, je otevřeno.“

Mitch vyštěkl rozkazovačným tónem kapitána Levina a to Artiemu pro   tuhle   chvíli   stačilo   ke   štěstí.  Aspoň   je   tu   nevyrušil   jako   milence.

Jednalo se o… něco jiného. Vzal za kliku a vpochodoval mezi ně. Mitch se usadil v lehkém křesílku, i se zkříženýma nohama nenechával nikoho na pochybách,   kdo  je   tady  pánem   situace.   Susan   s   Markem   na   květinově vzorkované pohovce mu připadali bledí a vyděšení.

Stejná   scéna,   jakou   už   Artie   pozoroval   zvenku,   teď   však   teprve zaznamenal   pistoli   v   Mitchově   ruce.   S   podivem   zaznamenal   absenci invalidního vozíku nebo berlí v dohledu.

Čekal něco jiného – tahle scéna nedávala smysl.

„Jaks věděl, že jsem to já, Mitchi?“ ptal se opatrně.

„Odhadoval jsem. Staří na dnešní večer odjeli a nikdo vhodnější mě nenapadl. Lidi obvykle takhle pozdě na neohlášené návštěvy nechodí.“

Zvědavě poznamenal: „Takže tos musel být taky ty, ten telefon před chvílí, nebo ne?“

Mitch musel dům sledovat dlouho, dokud Susanini rodiče nezvedli 267

kotvy a on neměl jistotu klidného, ničím nerušeného pohovoru.

„Přesně tak.“ Artie střelil pohledem k Markovi se Susan a pak se vrátil zase   k   Mitchovi.   Z   tváří   se   mu   vytratila   krev.  Pod   Markovým   okem natékala modřina  a pod ní  se  táhl ošklivý škrábanec. Levin ho  zřejmě tloukl pistolí stejně, jak se ve válce mlátí do vězňů.

„Co se sakra děje?“

Mitch se upjatě usmál.

„Dobrá   otázka,   Banksi,   já   se   vydal   sem   do   hor   právě   pro   tuhle odpověď. A našel jsem ji.“ Zbraní mávl k Markovi. „Postav se, synku. A udělej pár kroků.“

Mark   věnoval  Artiemu   pohled   plný   studu,   pak   se   postavil,   udělal několik kroků a zase se svezl vedle matky.

„Tohle by tě mělo trochu poučit, Banksi.“

Takhle velkého si Marka nepamatoval. Kolik let ho vlastně neviděl stát vzpřímeně, aniž by se opíral o berle? Od dvanácti? Minimálně pět let strávil předstíráním, hrál to na něj. Mark by zřejmě dokázal chodit a běhat, jak se mu zachce.

Artiemu se do očí draly slzy dojetí a vděku – Mark tedy nakonec přece jenom nepatřil mezi postižené. Jenže proč to vůbec na něj hrál?

„Nic není takové, jak se to jevilo, Banksi, a zřejmě ani nikdy nebylo.“

Artie vzhlédl k Susan; tváře ji brázdil strach a zoufalství. Mark se pokoušel zachovat klidný výraz, zjevně však pod maskou cítil smrtelný děs.

„Tak co se tu sakra děje?“ zopakoval Artie dutým hlasem.

Levin   se   volnou   rukou   přehraboval   v   kapse,   až   našel,   co   hledal.

Přidržel to proti světlu, nabízel Artiemu pohled… Markova náušnice. Ta od Collinse, již Mitch před pár dny hodlal ukázat záhadnému příteli.

Artie ji pozoroval bez hnutí brvou.

„Pochází to vážně od Mayů?“

„Kdepak, je mnohem starší, Banksi. Dal jsem ji otestovat – pochází z doby před pětatřiceti tisíci lety. Povídals něco o rodinné památce, nebo ne?“

Artieho znovu jakoby za krk popadla ledová ruka. Tak o tomhle se Levin   dohadoval   po   telefonu   z   Haight   Street.  Analytik   zřejmě   nechal vzkaz o téhle relikvii a Levin mu volal zpátky potvrdit si neuvěřitelnou zprávu.

„Takhle mi to líčili.“
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Levin se sardonicky usmál. „Tak tahle rodinná tradice zřejmě půjde zatraceně daleko. Naštěstí tenhle kluk není tvůj, tebe do rodu naroubovali teprve nedávno. Zkoušeli jste někdy vlastní děti?“ mávl směrem k Susan a k němu.

„Tvrdila, že je mít nemůže.“

„Asi by to svedla, samozřejmě by vzešly sterilní, ale šlo by to.“

Artie se naježil.

„Co se mi to snažíš namluvit?“

Levin po něm zíral v nefalšovaném údivu.

„Panebože, Banksi. Celou dobu se pachtíš za předchůdci a dva ti žijí přímo pod nosem – s jednou z nich ses oženil. Žiješ v podobném svazku jako Jenny s Mary, jenže Jenny zřejmě věděla, do čeho leze, zatímco tys neměl tuchy. Nebo měl?“

Artie se podíval na Susan. Nebyl si jistý, co vlastně teď cítit: radost z opětovného setkání, nebo vztek za dlouhá léta života v přetvářce. Nikdy mu nepřísahala lásku – vždyť ho taky nemilovala. Nedokázala by to, ani při nejlepší vůli. A on si vůbec nebyl jistý, jestli takovou vůli někdy cítila.

„Mluví pravdu, Susan?“

Prázdné oči jí plavaly v bezvýrazné tváři. Tenhle výraz si pamatoval: nasadili jej masakrovaní členové tlupy na říčním břehu. Čekali už jenom konec, žádné slitování.

Nakonec se ozval Mark. „Mluví, Artie.“

Patnáct let ho tihle dva obelhávali. Susan si ho vzala nikoli z lásky, ale z nějakého důvodu, kterému teď nedokázal přijít na kloub. Svého času se jí určitě nabízela spousta mužských. Proč zrovna on?

„Jaks je vypátral, Levine?“

„Povídals, jak se vydala do Willow. A pak najednou že se zase vydala jinam. Nabízelo se zajet sem i tak a zkusit třeba z rodičů vymáčknout, kam se mohla podít. Prošli jsme si záznamy.“ Artie znal, co v téhle souvislosti znamená   my  –  vojenskou  rozvědku.  „Kreditní   kartu  po svém odchodu nepoužila, ale dvakrát čerpala kartou Shell – vystavenou na své jméno, ne společnou. Dvakrát koupila benzin cestou k tomuhle hnízdu, a tak jsme si dali  dohromady  dvě  a  dvě.  Vedoucí  čerpací   stanice  na  křižovatce  znal adresu rodičů.“

Jak   snadné,   ušklíbl   se   v   duchu   Artie.   Ale   koneckonců   Levin disponoval tajnými zdroji na nejvyšší úrovni. Chandler mu nelhal, Levin se živil jako likvidátor druhé strany.
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Teď ho zvědavě pozoroval. „Přijel jsi skrz město?“

Artie kývl.

„Asi jich tu bude žít plno, někde se přece soustřeďovat musejí. Raději jsem to objel zezadu. Že jsem se nepletl? Tahle díra patří nepříteli.“

„Svým způsobem,“ nevrle připustil Artie.

Pozoroval Susan s Markem a marně se pokoušel rozeznat, co k nim teď vlastně cítí. Z celého manželství se vyklubal podraz, k něčemu ho úmyslně využívali. Jako zástěrky, prostředku k čemusi většímu. Ale proč sakra zrovna jeho?

Co mu to Susan povídala o Markovu biologickém otci? Zahynul při jakési nehodě v továrně. Nikdy z ní nemámil detaily, zřejmě ji trápilo na něj vzpomínat. Trápilo – hlavně proto, že Markova otce skutečně milovala a nikdy se jí nepovedlo překonat hloubku citu.

L e vi n   m r k l   n a   z á p ě s t í .   „Podle mého nám zbývá slabá hodinka.“

Artie se znovu naježil.

„Hodina na co?“

„Než se ukáží posily. Poslali sem minimálně dva vrtulníky. Volal jsem tam a žádal o ně plukovníka. Lidi ve městě můžeme vyřídit, stačí dovézt důkaz do Washingtonu.“

„Důkaz,“ opakoval Artie a cítil se jako hlupák.

Levin mlčky kývl k Susan s Markem.

„Tyhle dva. Prohlédnou si je vládní lékaři a psychiatři.“ Levin se v křesle opřel. Ruka s pistolí se mu ani nezachvěla, když hluboce vydechl.

„Žijí mezi námi pětatřicet tisíc let, Banksi. Přemýšlej o tom. Nikdo o nich nevěděl a ani je nepodezíral.“

Mark se lehce zavrtěl a Levin se hned vrátil do střehu. „Nic nezkoušej, synku. Jestli umřeš, provedou lékaři aspoň pitvu. Rozeberou tě kost po kosti, všechno zrentgenují, otestují krev a všechno proměří. Dojdou ke stejným závěrům, jako by tě zkoumali naživu.“

„Tak pomalu, Levine. Mluvíš s mým synem,“ namítl Artie mrtvolně slabým hlasem.

Představ si tu genocidu, tak to říkala Mary.

Po Levinově tváři se rozlila nefalšovaná účast.

„Cítím   s   tebou,   Banksi,   vážně.  Žils   mezi   nimi   patnáct   let  a   podle všeho,   cos   o   nich   vykládal,   zřejmě   ve   šťastném   svazku.   Jenže   oni   tě 270

využívali, copaks to nepochopil? Takhle se asi infiltrují v celé zemi. Kdo by ji podezíral, tu tvou spořádanou ženušku. Nezapomínej – Cathy Sheová zmizela z města večer po vraždě a tvá žena se spakovala na výpravu do Willow hned nazítří ráno. Zkus se zeptat sám sebe, co ji k tomu vedlo?

Věděla, co se na tebe peče? Vždyť tě přece taky málem dostali. Manželství chránilo ji – jenže tobě žádnou obranu neskýtalo. Snad nemyslíš, že toho někdy   zalitovala?   Věděls   příliš,   aniž   sis   cokoli   uvědomoval.   Mohla   ti navrhnout společný odjezd do Willow, ale neudělala to. Nakukala ti cosi o otcově nemoci – na to by ti přece z práce volno dali.“

Studoval   Artieho   tvář   a   pokoušel   se   odečítat   jeho   myšlenkové pochody. Přesně jako ve Vietnamu, napadlo Artieho. A taky jako ve své lékařské praxi tady ve Státech. Eso mezi psychiatry, zvyklé naslouchat cvokům, analyzovat jejich mimiku a číst si v nich jako v otevřené knize.

Artie se všemi silami pokoušel udržet kamennou tvář. I na jeho straně hrály roli vietnamské zkušenosti, zvlášť tři měsíce v Charlieho vězeňském táboře,   než   se   mu   tam   odtud   povedlo   vypadnout.   Právě   tam  se   naučil nedávat své pocity najevo.

„Nechtěla tě s sebou,“ pokračoval Levin. „Stála jenom o kluka, že?“

Nikdo   nedokázal   obrázek   pokaženého   manželství   jako   ztráty   času načrtnout líp než Levin – přece mu tady ale něco chybělo. Artie znal jeho handicap – Levin totiž v manželství nikdy nežil.

„Banksi,“ naléhal na něj. V umělém světle se tvářil téměř výhrůžně.

„Vždyť   patří   k   jinému   druhu.   Liší   se   od   tebe   stejně   jako   třeba   opice.

Nemusíš studovat vojenské školy a poznáš, že kolem nás zuří válka. Co podle tebe chtějí? Jednoduchá odpověď: Chtějí zpátky svůj svět. Poražení by pokaždé nejradši obrátili čas naruby. A jak toho hodlají dosáhnout? Jak by   mohli? Musí nás eliminovat. Jinudy cesta nevede.“ Teď se mu téměř vemlouval.   „Jsme   ve   válce,   Artie,   a   každá   válka   volá   po   obětech   a brutalitě. Znáš to. Pomysli na Paschelkeho s profesorem Hallem, Lyleho, nebohou Cathy a její děcka. Dočkali se snad ti nějakého slitování?“

„Dostal je likvidátor,“ zahučel slabě Mark.

„Sklapni, chlapče. Až tě budu chtít slyšet, řeknu ti.“

Kapitán Levin jako když vyšije. V uniformě se mu zřejmě zalíbilo.

Pak ho bodla výčitka svědomí. Zrovna jako ve Vietnamu, teď však mířila jinam. Zbožňoval nebezpečí, vyžíval se v samotném lovu. Jenže Mitch si liboval v zabíjení. Dokázal je provádět a vzápětí je vytlačil z mysli ven.

Každý se někdy v životě dopustil věcí, se kterými se sotva může chlubit, 271

jenže Levin nikdy necítil potřebu se jich zbavit. Hýčkal si je v paměti a zřejmě   se   k   nim   vracel   s   hrdostí.   Bez   potíží   vklouzl   do   role   bodrého důvěryhodného   psychiatra,   a   i   Artie   měl   jeho   civilní   proměnu   za dokonanou.   Kapitán   Levin   z   Vietnamu   zůstal   jenom   nevítanou vzpomínkou. Teď se však vrátil, znovu se vynořil z propasti zapomnění, přesně   ten   vietnamský   důstojník,   jehož   si   nikdy   nedokázal   oblíbit.

Kapitán, zasluhující stejně tak obdiv, jako hrůzu. Důstojník milující svou práci až za hrob. Levin stále nespouštěl z Marka oči.

„Neexistují jiní Němci kromě nás, dobrých Němců. Tak to myslíš?“

Říční břeh, připomněl si Artie. Bezbranný chlapec nad vodami a ostří nořící se do mladičkého hrdla. Na chviličku se zařadil mezi členy tlupy, stal se jedním z nich. Dokázali se chovat tak… Jak to nazvat? Lidsky.

Nesmírně lidsky. Dokonce i profesor Hall souhlasil.

„Co s nimi hodláš provést?“

„S těmihle dvěma?“

„Se všemi.“

Levin   pokrčil   rameny.   „Řekl   bych,   že   dáme   dohromady   nějaké chromozómové   testy   kvůli   snadnější   identifikaci.   Dokážu   si   představit jejich soustředění do táborů na způsob druhé světové…“

„Myslíš i na plynové komory, Levine? Masové popravy?“

„Panebože, Banksi, na co ty hned nepřijdeš?“

Nedokázal posoudit, zda Levina skutečně překvapil. Všichni se z času na čas dopustí genocidy, uvažoval Artie. Na světě nenajdete človíčka s čistýma   rukama.   A  až   tady   bude   po   všem,   Levina   zřejmě   povýší   na válečného hrdinu. Znovu si připomněl Maryina slova.  Chceš vědět, jací jste? Pouč se z minulosti, zůstáváte pořád stejní. 

„Susan je má žena,“ vyslovil důrazně. „A Mark můj syn.“

Levin zúžil oči do škvírek.

„Pamatuješ, jak vypadala Cathy?“ zeptal se měkce. „A co James s Andym? Dostal je přímo likvidátor, nezmanipuloval nikoho ke špinavé práci ve svém zastoupení… Pamatuješ na Lyleho? Nikomu zvlášť k srdci nepřirostl, ale ani tak si nezasloužil tenhle osud. A Paschelke s Hallem – proč oni? A co ty sám? Málem sis zaplachtil z balkonu. Tři patra proti betonu. Myslíš, že bys přežil? Museli by tě dole seškrabávat.“ Mávl znovu k Susan s Markem. „Tihle dva by tě sotva oplakávali!“

Našlo   se   pár   věcí,   o   kterých   před   Levinem   zatím   pomlčel.   Třeba zvolání „Tati!“ tehdy na terase, a pak už si uvědomoval jenom Marka – 272

stáhl   ho  ze   zábradlí   a   pak   se   nad   ním   nakláněl   s  invalidním   vozíkem ponechaným před vchodem na terasu. Mark se zřekl přetvářky kvůli jeho záchraně a dokonce dával v sázku prozrazení svého původu jenom kvůli němu.

„Nemůžeme se vzdát světa, Banksi, pochop to. Nedáme ho z ruky kvůli něčemu, co trápí jedině antropology a k čemu došlo před pětatřiceti tisíci lety. Tehdy proběhla jednoduchá tragédie. A teď stojíme tváří v tvář předchůdcům   profesora   Halla.   Myslíš,   že   by  nás   jako   vítězové   tenkrát nechali přežít?“

Kdepak, pomyslel si Artie, určitě ne. Nemohli by. Ale proč kvůli tomu přestat milovat Susan s Markem? Vždycky je miloval víc než oni jeho a vytrvá v tom i nadále. Na tom nemohlo nic změnit žádné odhalení.

Anebo mohlo? Kdesi hluboko v podvědomí se do něj zakousl červ pochybností.

Levin znovu pokrčil rameny.

„Žijeme ve válce, Artie. Zkus si představit svět po dvaceti letech. Co bys tu rád našel?“

Najdu   jen   odpadky,  pomyslel   si  Artie   zmateně.   Jedovaté   prameny, mrtvé   vysušené   oceány,   tisíce   vymřelých   druhů   a   stovky   dalších přežívajících v betonových ubikacích zoo.

Levin vyčkávavě napřímil hlavu a pečlivě naslouchal.

„Vrtulníky se už blíží.“

Zřejmě z dálky cosi zaslechl, jenže Artie si vůbec nebyl jistý. Příliš dlouho   sloužil   ve   Vietnamu   a   taková   zkušenost   poznamená   každého   – řadoví   bojovníci   tam   obvykle   zaslechli   vrtulníky   dříve   než   štábní důstojníci, častěji totiž pobývali přímo v linii.

Mark v tu chvíli vyletěl z pohovky a zoufale se napřáhl po Levinovi.

Ten vystřelil a Mark se složil na podlahu.

Za pouhý zlomek vteřiny Artiemu hlavou proletěla spousta myšlenek.

Levin  odveze  Susan  s Markem  do Washingtonu,  kde  padnou  do spárů novodobého   inkvizitora,   někoho,  kdo  se  vždycky  dobere  k  výsledkům, přičemž   nad   metodami   vstávají   hrůzou   vlasy   na   hlavě.   Levin   z   nich vymáčkne identifikaci dalších likvidátorů druhé strany. Neuvěří tvrzení, že o   žádném   takovém   nevědí.   Kapitán   Levin   žil   v   pevném   přesvědčení existence odpovědi na každou otázku: nějaká se přece vždycky najít  musí.

V tom okamžiku Artie dvakrát vystřelil, přímo z kapsy saka. První střelou roztříštil žárovku lustru a místnost se ponořila do šera. Jediným 273

zdrojem světla zůstal mihotavý lesk měsíce s hvězdami: Stačil přesně k zachycení odlesků světla na Mitchových brýlích.

Po dlouhých dnech a hodinách váhání a nerozhodnosti Artie konečně pochopil,   kde   leží   hranice   jeho   loajality.   Nade   všechno   ostatní   stavěl funkci muže – otce rodiny. Té obětoval celý svůj život. Jak ho, proboha živého, mohl Mitch takhle podcenit?

Druhým výstřelem mu rozbil levé sklíčko brýlí.
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2 5 .   K A P I T O L A

D o   S a n   F r a n c i s k a   se vrátili na Štědrý den. Doktor Ryan ošetřil   Markovi   rameno   a   zařídil   mu   další   ošetření   ve   městě.   Kulka proletěla svaly – nic vážného –, ale někdo by měl ještě zkontrolovat hojení a dohlédnout, jestli se do ní nedostala infekce.

Levin se šeredně spletl. Vrtulníky se nekonaly – vyčaroval si je ve své fantazii   deformované   způsobem   myšlení   armádního   důstojníka kombinovaného s vroucím přáním. Otevírala se mu příležitost zapsat se mezi celonárodní hrdiny. Určitě do Washingtonu volal, jenže jeho vzkaz se vůbec nedostal příjemci do ruky. Předchůdci nepochybně nastražili své lidi do hlavního města stejně jako do San Franciska a Levinův přítel navíc zřejmě nad celou aférkou nakonec jen mávl rukou. Kdo by se staral o tlachy   rozvědčíka   ve   výslužbě,   které   nedokáže   doprovodit   náležitými důkazy?

Místo „vrtulníků“ se přihnalo několik vozů s po zuby ozbrojenými obyvateli   Willow.  Dorazili   pozdě   a  Artie   za   to   děkoval   prozřetelnosti.

Susan   s   Markem   by   přestřelku   přežili   sotva,   už   takhle   dopadli   pěkně mizerně.   Doktor   Ryan   Markovi   pomohl,   ale   pro   Levina   už   nedokázal udělat nic. Šťastná trefa – zemřel na místě.

Artie   dům   opustil   s   paží   ochranářsky   ovinutou   kolem   Markova ramene.   Ještě   jednou   mrkl   po   ležící   Levinově   mrtvole   se   zmatenými pocity, od prázdné lítosti přes smutek až po divokou radost nad přežitím Susan s Markem. A pak si vybavil ty skvělé časy, kdy se s půltuctem dalších včetně Mitche povaloval u zálivu, pokuřoval své jointy a nevázaně se chechtal nad kreslenými příhodami tří policajtů.

Jenže  současný Mitch s  tím tehdejším neměl   ani  v nejmenším nic 275

společného.

Doktor s ostatními se o tělo postará. Levin opustil San Francisco ve svém   BMW   a   nyní   zmizí   z   povrchu   země.   Samozřejmě   proběhne vyšetřování, jenže ve Willow přece nikdo nezahlédl ani jeho, ani vůz. Celý případ se postupně odloží ad acta a zapadá prachem zapomnění. Susanini rodiče se měli vrátit před půlnocí, jenže Artiemu se na ně čekat nechtělo.

Susan jim nechala zprávu, taky dala přednost prásknutí dveřmi. Nenaléhal na ni – rozhodla se docela svobodně, on se mezi ně vměšovat nehodlal.

Domů se dostali odpoledne. Chopili se s Markem vozíku a vydali se shánět vánoční stromek. Pak zavolal Connii – popřál jí s Grubem veselé vánoce a pochlubil se znovu sjednocenou rodinou. Musel se přitom kousat do jazyka, ale zvuk těch slov ho zalil neskutečnou radostí. Do Conniina strohého hlasu se dnes vloudila slavnostní vánoční nálada a zprávou o Susan ji potěšil ještě více.

„Veselé Vánoce, Artie, a opatrně s punčem. Jo, a ještě jedna věc. V

pondělí se pracuje, koukej se tu objevit: další výmluvy už nebere ani Santa Claus.“

Zbytek   odpoledne   zdobili   stromek.   Nakonec   se   k   nim   připojila   i Susan. Z Marka sálala radost a pořád mluvil, Artie jen občas prohodil pár slov a Susan mlčela jako zařezaná.

Objednali   si   pizzu,   půldruhé   hodiny   čekali   na   dodávku   a   pak   za hrobového ticha pojedli velkou porci žampionové s párky.

Sotva spořádal svou třetinu, Mark nadurděně odstrčil talíř. „Vy dva byste   si   o   něčem   měli   promluvit,   jenže   mně   se   to   vůbec   nechce poslouchat.“

Vyklouzl   na   verandu   a   zabouchl   rezolutně   skleněné   dveře.   Artie sledoval   jeho   siluetu:   zapřená   o   zábradlí   pozorovala   mihotavá   světla večerního   San   Franciska.   Takhle   v   podvečer   se   jejich   město   zdálo nejkrásnější. Večer ještě nestačil převzít vládu, mlha si ještě nepřidřepla a nad oceánem tancovala blikotavá světla.

Artie odsunul talíř a beze slova se přesunul do obýváku se Susan v patách.   Posadil   se   na   růžek   křesla,   Susan   se   opřela   o   topení   jako zosobněná nervozita. Pořád se mu ještě nepodívala do očí.

„Tak odkud hodláš začít?“ vyhrkla nakonec do tíživého ticha.

„Proč sis mě vzala?“ odvážil se po chvíli.

Snažil se zůstat objektivní a nezaujatý, ale pak si všiml, jak se mu klepou ruce.
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Ženské ti budou lámat srdce celý život, Arthure. 

„Hledala jsem Markovi otce a sobě ochranu. Bála jsem se všeho, co nám hrozilo.“

Tak trochu jako židovka v nacistickém Německu, napadlo ho. Doufala v   ochranu   při   holocaustu   rozbíhajícím   se   v   celé   zemi.   Vdát   se   za dostatečně   vysoko   postaveného   úředníka   mnohdy   pomohlo.   Ale   ne vždycky.

„A proč mě?“ nedal se.

Podívala se po něm s rozhořčeně sevřenými koutky úst.

„Mám   ti   vyjmenovat   tvé   přednosti?   Jsi   snesitelný,   vyrovnaný   a miluješ rodinu. To mi došlo hned při prvním setkání. Tak strašně jsi toužil po rodině. Věděla jsem, že tomuhle svazku obětuješ všechno. Pamatuješ, co jsme probírali krátce po seznámení? Toužils po mně, jenže víc ti šlo o rodinu. Nedokázala jsem ti nabídnout všechno, po čems toužil – a hned jsem ti to přiznala –, ale přece jen jsem nabízela dost. S Markem v náručí jsem to navíc zajistila hned. Pokud si vzpomínám, tehdy ti to vyhovovalo.“

„Takže ochrana,“ zahučel dutě Artie.

„Správně. Má a Markova. Hlavně Markova.“

„Ale  z   lásky…   ani   nápad,“   poznamenal  Artie.   Bolelo  ho  slyšet   to nahlas.

„Ne, z lásky ne.“

Koledoval si o pravdu, tak mu ji nandala. Nemohl se proto zlobit.

„A co tvůj první manžel? Nikdys toho o něm moc nenamluvila.“

„Michaela   jsem   poznala   na   vysoké.   Vystudovali   jsme   za   recese   a nesehnali jsme místa jinde než na stavbě, jako dělníci. Jednou nad ním na lešení praskla zeď a zasypalo ho to.“

Artie už věděl své, ale přece tuhle otázku musel položit. „Milovalas ho?“

„Ne.“

Poznala, jak ho zaskočila. „Přátelili jsme se. Já toužila po dítěti, a tak jsme do toho bouchli. U nás to s manželstvím není tak jednoduché, rodiny se musí dohodnout. Ta má souhlasila a jeho o tom věděla. Zvlášť táta se v něm viděl.“

Aspoň vyplaval na povrch důvod jeho nenávisti, uvědomil si Artie.

Zřejmě by se choval stejně ke každému Michaelovu následovníkovi.

„Doufala   jsem,   že   se   láska   dostaví   později,“   dodala   suše   bez nejmenších emocí. „Možná se to povést mohlo.“

„Tvrdilas mi, že děti už mít nemůžeš. Jenže tys nechtěla, že?“
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„To se  pleteš. Jenže  ony  by zůstaly sterilní  a  nic  na světě by jim neumožnilo pořídit si své vlastní děti. Jak by se asi cítily? A jak bych si pak musela připadat já? Odsoudila bych je k bezdětnému manželství. A to by k  nim nebylo fér. A k tobě ostatně jakbysmet,  určitě bys toužil po vnoučatech.“

„Mohli by je adoptovat,“ namítl Artie. „Mě by to nijak neuráželo.“

Vyčítavě se mu podívala do očí.

„A kdo ti dává právo mluvit i za ně?“

N i k d o ,   u z n a l   Ar t i e   p r o vi n i l e .   Ale   i   přes   hlodavý pocit viny si nemohl pomoci.

„Chandler dělal vašeho likvidátora,“ prohlásil. Jeho milenka Cathy mu vyklopila všechno o Larryho výzkumu. Nevěděla, čemu se přesně věnuje.“

Na okamžik se mu myšlenky zatoulaly zpátky do Chandlerova kinosálu, kde z něj Dave zbavený kukly letitého přestrojení málem vytřepal duši.

„Zastřelil ho Charlie Allen.“

„Chandlera?“ vyjekla překvapeně.

„Tys o něm nevěděla?“

Potřásla hlavou.

„Samozřejmě ne. Nedokážeš si představit dokonalost našeho krycího systému. Likvidátory nezná nikdo. Jinou armádou nedisponujeme, jestli se to dá takhle nazývat. Nikdo ze mě při mučení nevymámí jediné jméno, žádné totiž neznám. Žijeme v buňkách, malých skupinkách po celé zemi.

Městečko jako Willow s tisíci obyvateli je výjimečné. Jestli by se našlo nějaké další, nevím, snad ano, možná taky ne. Strašně málo z nás udržuje kontakty s dalšími skupinami. Třeba doktor Ryan – ten se dokáže napojit na skupinu do Washingtonu. Ale jinak žijeme v izolaci.“

„Dokonale krytí,“ dokončil Artie.

„Přesně tak. Donutili jste nás.“

„Markova škola,“ napadlo ho. „Ta nesloužila handicapovaným, že?“

Unaveně ho sledovala.

„Na školách vyžadují od žáků spoustu zdravotních testů, dokonce i na těch soukromých. Navštěvuje je taky spousta lékařů a sester. Možná by nikdy nic neobvyklého neodhalili, my moc často nemarodíme, jsme odolní proti většině vašich nemocí, jenže i tak – sotva si můžeme dovolit vzbudit náhodné   podezření.   Třeba   by   někoho   zaujala   stoprocentní   prezence   a dokonalé   zdraví.   A navíc   –   naše   děti   bývají   silnější   než   průměr   těch 278

vašich.“

„Takže jste si zařídili vlastní školy. Jako tu v Bayview.“

„Navíc s Markem navštěvujeme svého rodinného doktora. O něm jsi ani nevěděl.“

„Kam se poděla ta akademie? Potkal jsem tam jednoho studenta – prý jste ji prodali.“

Pokrčila rameny. „Přišel čas to zabalit. Při poslední inspekci vzbudili podezření. Inspektoři se chystali prověřit je hned v lednu a nemělo smysl riskovat.“

„Proč ne?“

„Viděls   Marka.   Žádný   student   nebyl   skutečně   postižený,   všechno sloužilo jenom jako zástěrka pro okolí.“

„Třeba pro mě.“

„Třeba.“

Collins v tomhle ovšem vynikal. Artie by na jeho pošramocené pravé rameno přísahal. Mark si z něj vydržel utahovat pět let, někdejší nehodu samozřejmě  pouze   zinscenovali.   Dohodli   se  se   Susan,  jak   ho  společně tahat za nos.

„Vědělas o přípravách Larryho vraždy.“

Odmítavě potřásla hlavou.

„Nevěděla.   Tenkrát   určitě   ne.   Cathy   se   mi   svěřila,   na   čem   Larry pracuje, a zapřísahala mě, abych si nepouštěla nikde pusu na špacír. Hned jsem pochopila, v jakém se octl nebezpečí a že po něm půjde likvidátor.

Jenže kromě Mary jsem neznala nikoho z našich, dokonce ani v klubu.

Policie volala Cathy hned po Larryho smrti a ta zase hned brnkla mně.

Nesvěřila se, kam má namířeno.“

Načasování by pasovalo, zvažoval její slova Artie. O tom telefonátu by se nikdy nedověděl: čekal přece Larryho u Soriana.

„A tak ses objednala k vašim, zřejmě  na dlouho, a oni tě přijali s otevřenou náručí. Rozhodla ses předstírat otcovu nemoc.“

„Něco na ten způsob. Navrhl to Hall, potřebovala jsem co nejrychleji splašit věrohodný důvod k odjezdu. O tebe vůbec nestáli, prý bys je jenom vystavoval nebezpečí.“

„Takže tys ve Willow vůbec nevystrčila nos přes práh?“

„Nechtěla jsem se tam ukazovat: nikdo o mě nemusel vědět. Policajti po mně určitě po Larryho smrti prahli. A možná i po Markovi. To jsem nechtěla riskovat.“
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Artie se najednou rozzuřil…

„Vědělas, jak blízcí jsme si s Larrym byli, po jeho smrti jsem musel být   vystaven   nebezpečí.  A ani   ses   nenamáhala   mě   varovat.   Ráno   před odjezdem ses mě ptala, o čem Larry na schůzce mluvil, a přitom jsi o jeho smrti věděla. Lhalas mi.“

Odfoukla si.

„Jo,  Artie.   Lhala.“   Teď   se   pro   změnu   namíchla   ona.   „Varovat   tě, vystavím nebezpečí celý svůj druh a taky Marka. S tím bych žít nedovedla.

Sám jsi přece poznal, jak těžko se člověku dělí loajalita mezi dva lidi…“

Vybavil si ten kratičký okamžik jistoty z Willow. Jen blikla a vzápětí se zase rozplynula.

„Pro tebe s Markem bych obětoval všechno.“ Podařilo se mu vyslovit tuhle větu stejně naléhavě, jak si přál.

„Proto   jsem   si   tě   vzala.   A   na   oplátku   jsem   připravena   obětovat všechno pro Marka. Dala bych pro něj v sázku svůj život stejně, jako jsem vystavila nebezpečí ten tvůj. Pokoušela jsem se ho odtud vystrnadit, jak jen to šlo, nařídila jsem mu jet se mnou, jenže odmítl. Slíbil se objevit za dva dny, až skončí škola, jenže to ho setrvat nenutilo.“

Artie   se   nenamáhal   skrývat   hořkost.   „Vyrazil   na   týdenní   románek.

Předčasný dárek k Ježíšku.“

Vyvalila na něj oči: „Tomu přece nemůžeš věřit.“

Neodpověděl. Hlavou mu bleskl poslední sen o jeskyni: Stál v jejím ústí přesně na konci okruhu vymezeného světlem z ohniště v úvahách o možné specializaci jako strážce jeskyně výměnou za dodávky masa od ostatních lovců.

„Vzala sis mě jako hlídacího psa,“ oznámil v náhlém hnutí mysli.

Schovala tvář v přítmí. „Strach mi nenaháněli naši likvidátoři, ale ti vaši. Hlídals skutečně skvěle, překonals všechna očekávání.“ V náhlém návalu   upřímné   hanby   dodala:   „Věděla   jsem,   že   míříš   k   takovémuhle rozhodnutí. Ale asi jsem ani nedoufala v tohle řešení.“

Moe s Curlym, Larrym a mlaďoučkým Mitchem by se mu před těmi léty vysmáli.

„Tebe Sheova smrt nezamrzela?“ odhodlal se k otázce. „Ani Lyleho smrt? Nebo Cathyina? Jedné z tvých nejbližších kamarádek?“

Rozplakala se. V slzách se leskly barevné odlesky světýlek vánočního stromku.

„Jistě.  Svým způsobem jsem  vydala na smrt  nejlepší přátele, když 280

jsem je nevarovala. Stála jsem před stejně těžkou volbou jako ty.“ Pak jí znovu zacloumal vztek: na něj, na sebe samotnou i na volbu, před kterou ji osud postavil. „Marka jsem přece obětovat nemohla!“

Artie  se  ponořil  zpátky do křesla.  Všechno  zmizelo  v pekle  a  teď nevěděl, co si počít.

„Mitch se nepletl,“ vysoukal ze sebe. „A Chandler jakbysmet. Stojíme ve válce, kterou vyhrajete buď vy, nebo my. Věděl jsem o ní zrovna jako Mitch, vždyť jsme prošli stejnou válečnou praxí.“

Tvář jí zastřela neproniknutelná opona smutku.

„Žádná válka už nezuří, Artie. My vyhráli a vy jste to projeli.“

Zamračil se: „O čem to sakra mluvíš?“

Podívala se mimo: „Běž se zeptat syna.“

„Není to můj syn,“ vyjel vztekle.

„Věří tomu. Vychovals ho, naučils ho ctít hodnoty a předals mu svůj pohled na svět. Převzal ho. A zachránil ti život. Zůstal tady pečovat o milovaného hlídacího pejska. A to jsem tedy vůbec neplánovala.“

„To má u mě,“ přiznal Artie a připomněl si hrozné chvíle na terase.

Přečetla si vzpomínku v jeho hlavě. „Nebylo to jenom tenkrát.“

Položil tvář do dlaní a snažil se dát si dohromady všechno, s čím se mu právě svěřila. V celkovém obrazu se rýsovala spousta trhlin, jenže dnes s hlavou jako balón necítil ani nejmenší touhu po jejich zaplnění.

„Takže jindy taky?“

„Jak bys to jinak dokázal celé přežít?“ vyjela ostře. „Mohls být po smrti nejmíň desetkrát, ověř si to s ním.“

„Možná zítra.“

„Ne.   Dnes   večer.   Vůbec   ho   neznáš   a   nastal   čas   pro   představení.

Nepodobá se ti, jenže mně taky ne. Ráda bych věřila, že zdědil to nejlepší ze mě,“ rozpačitě se odmlčela. „A to nejlepší z tebe. Měl by ti dělat radost.

A taky bys mu to mohl dát najevo.“

„Jestli mi tedy několikrát zachránil život,“ ozval se Artie sarkasticky, „určitě věděl, že po mně Chandler jde. Proč ho tedy neoddělal? Vždyť vy se zdáte schopní všeho.“

„On na to nemá geny,“ odtušila ledově. „Nezabil ho, prostě nemohl.“

Artie na ni zíral v nové směsici vzteku a údivu. „Tak tohle mi budeš muset vysvětlit.“

Potřásla hlavou. „Já ne. Musíš si promluvit se svým synem, Artie.“
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Z Á V Ě R

S t m í va l o   s e  a v korunách stromů se svištivě zvedal vítr. Artie s sebou vzal Markův svetr. Podal mu ho, opřel se vedle syna o zábradlí a v tichosti obdivoval majestátní krásu blikajících vánočních stromků všude, kam   oko   dohlédlo.   Na   nejbližších   dveřích   a   brankách   probleskovaly světelné nápisy: RADOSTNÉ VÁNOCE VÁM VŠEM.

Nebylo to jako daleko na východě, v zemi jeho mládí. V Chicagu se určitě brodí dobrým půl metrem sněhu a každý, koho napadne vystrčit nos, se   musí   zachumlat   do   kožichu,   těžkých   sněhulí,   rukavic   a   zakuklit   si hlavu. Po téhle atmosféře se mu stýskalo, věděl ale, že dnes by ho takhle tuhé zimy zničily.

„Takže jste se zas pohádali,“ nadhodil Mark.

Musím si s ním promluvit dřív, nebo později, uvědomil si Artie.

„Tvá maminka a já.“

„Jo, vím,“ opáčil. A dychtivě dodal: „A zůstanete přáteli?“

Artie si připadal poraženecky. „Netuším, Marku. Nevím. Ani ona.“

„Požádala tě o rozvod?“

Jednoduchost odpovědi Artieho zarazila. „Ne, to ne.“

„Možná ses jenom správně nezeptal.“

Tohle si bude muset promyslet. Svazky mezi předchůdci se neuzavíraly z lásky, partneři pro svatby procházeli pečlivým výběrem. Proč se vlastně rozcházet? Susan si ho brala s cílem najít Markovi otce a sobě ochranu. On zase na oplátku toužil po teple rodinného krbu. Oběma ten svazek vlastně poskytl přesně to, po čem toužili – takže je vlastně vše v pohodě?

„Nevzpomínám si, jestli jsem ti vůbec poděkoval.“

„Za co?“ ptal se Mark.
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„Za záchranu života. Přesně na tomhle zábradlí.“

Mark cosi tiše zavrčel.

„Susan povídala, žes zasahoval víckrát,“ pokračoval Artie.

„Jo.“ Zasmál se, jako by si vybavil skvělý vtip. „Tehdy v tom muzeu jsi do mě skoro vrazil. Přísahal bych, žes mě zahlédl.“

Artie   se   rozpomněl   na   první   hodinku   ve   společnosti   tlupy   a   teď najednou nevěděl, co dál.

„Takže tys mi nasadil do hlavy  své racionální vzpomínky?“

Mark pokrčil rameny.

„Přišels   tam   pátrat   po   našich   stopách,   zajímali   jsme   tě.  A tak   mě napadlo  ti  něco  ukázat.  Bylo  to pěkně  nakvap, ale  říkal  jsem  si,  že  ti neuškodí podívat se na samotné kořeny.“

Hlídacího psa ostatně taky musíte poučit – co hlídat a proč. Z toho všeho se mu zamotala hlava.

Jenže já přece sníval už dřív.

V koutku Markova oka rozeznal šibalský náznak úsměvu. „Řekl bych, žes zachytil mé puberťácké sny. Já jsem ve spánku tak trochu vysílal, a ty ses mi uvrtal do spánku, aniž jsme o tom věděli. Artie se usmál s ním, pak ale zase zaťal zuby.

„Takže tos byl ty, kdo mi volal do muzea těsně před smrtí doktora Halla.“

Markovo kývnutí ve tmě spíš vycítil, než uviděl. „Sledoval jsem tě celou cestu. Chandler tě málem dostal – s tím chlapíkem v autě to bylo na hraně.“

„Jak se ti ho povedlo zarazit?“

„Dostal jsem se mu do vysílání. Nic víc jsem proti němu nezmohl. A v té zoo u usurijského tygra jsem byl taky. Na parkoviště jsem to pak málem nestihl.“ Tiše pokračoval ve vzpomínkách. „A v té knihovně jakbysmet.

Charlieho Allena jsem přiměl sledovat tě k Chandlerovi. Jeho ženě se to strašně nezamlouvalo. Jenže právě on mohl provést to, co já nesvedu.“

„Charlie se bude pídit po strašně mnoha informacích.“

„Na všechno zapomene,“ tiše opáčil Mark. „O to se postarám.“

Musím z Marka vypáčit spoustu věcí, uvažoval Artie. Jenže netušil, jak začít.

„Vzal jsem tě taky na prohlídku města, tenkrát z Levinova domu,“

pokračoval. „Asi jsem se měl zdržet déle, jenže už jsem padal únavou.

Teprve pak jsem se dočetl o tom požáru.“
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„Měl jsem o tebe starost,“ poznamenal Artie. „Mohls mi aspoň dát vědět, že ti nic nehrozí.“

Mark se ve tmě zasmál. „Strašně mě vyčerpávalo udržovat tě naživu.

A nechal jsem Collinse nakukat ti o jeho otci, že skončil pod sesutými panely.   Jako   můj   táta.   Jenže   tys   zřejmě   nepochopil   –   možná   jsem   tě přecenil.“

„Takže Collinse jsi poslal čekat před školu ty, nebo ne?“

„Nastal čas nasměrovat tě do Willow. Chandler už byl po smrti, nic ti tedy nehrozilo. A já věděl, jak po nás s mámou pase ten tvůj… přítel.“

Tohle slovo jako by mu v souvislosti s Mitchem nešlo přes rty. „Věděl jsem, že se chystá za námi do Willow.“ Přešel do nezúčastněného cizího dutého hlasu. „Udělal jsem všechno pro tvou záchranu. Nastal čas, abys ty na oplátku zachránil nás. A povedlo se.“

Celé manželství strávil v pozici věrného pejska. Teď zabil nejlepšího přítele jenom kvůli zachování stavu věcí. Ale starou belu… Mitch žil bez přátel, zůstali mu jen pacienti a známí z armády.

Opatrně nadhodil. „Ten Collins – připadá mi slušný.“

„Collins mě má rád. Až moc nepřirozeně,“ lehkomyslně opáčil Mark.

„To jsem si taky říkal,“ poznamenal Artie.

„Řekl bych, že pro Collinse by se v okamžiku mého jednoznačného odmítnutí rozpadl svět. Mně ale nic neudělalo žít s vědomím jeho touhy, pro něj ta touha strašně moc znamenala. Nechtěl jsem mu ublížit, ani mu lhát, to by hned poznal.“ Pokrčil rameny. „Jeden náš společný kamarád ho miluje, jenže Collins si to ještě neuvědomil.“

Artie nic nenamítal. Tohle se ho netýkalo – jenže vzápětí si uvědomil, že se ho to sakra týká. Všechno, co s Markem souvisí, se ho týká. Zíral do nadcházející noci a vzápětí změnil téma. „Podle Susan už je po všem.

Válka skončila ještě dřív, než se stihla rozzuřit. A my jsme prý prohráli – Homo sapiens svou bitvu projel.“

Teď se pro změnu odmlčel Mark, Artie však v tu chvíli už po čertech dobře znal odpověď.

„Těsně   před   odjezdem   z   Willow   jsem   se   stavil   u   doktora   Ryana.

Zrovna se mu prý dostaly k ruce informace kamaráda z washingtonského centra výzkumu infekčních nemocí.“

Artie beze hnutí brvou vyčkával.

„Prý   už   se   to   dostalo   do   novin,   jenže   zdaleka   nepopsaly   všechno.

Třeba jim to zatrhl nějaký papaláš. Tuberkulóza z afrického Rift Valley.
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Tak je to. Právě tam přece našli  Lucy, že se nepletu? Jednu z nejstarších koster?“

„Tos asi trefil.“ Artie chvilku horečnatě vzpomínal, kde o téhle nemoci už slyšel. Ale ovšem, přece v hotelovém pokoji s Mitchem po boku. A zmiňoval se o ní taky Chandler.

Dobře na sobě cítil Markův stísněný pohled.

„V   místech,   kde   se   Rift  Valley   zatíná   do   Etiopie,   se   potulovala   z poslední občanské války ještě spousta žoldáků a právě k nim se nákaza dostala jako k prvním. Při boji v místech někdejšího spalování zesnulých se nevyhneš pohybu ve zpopelněných kostech a přirozeně se tam dá taky chytit spousta nemocí. A to byl začátek konce.“

„Jak se to projevuje?“

„Podle doktora Ryana podobně jako tuberkulóza, jenže mnohem hůř.

Podle   něj   to   zatím   odolává   všem   medikamentům   a   nezatočí   s   tím   ani vysoká radiace. Inkubační období trvá měsíc, pak oběť týden zvrací krev a umírá. Toť vše.“

„Něco proti tomu vymyslí.“

Mark potřásl hlavou. „Podle doktora se až do dneška podařilo objevit jediný   lék   proti   tuberkulóze   a   ten   tady   nezabírá.   Tahle   nákaza   dokáže zatočit se vším.“

Artieho se poprvé dotkly ledové prsty strachu.

„A nic víc ti neprozradil?“

Mark si zdráhavě odkašlal. Najednou jako by se mu vůbec nechtělo pokračovat.

„Prý to postihuje jenom jeden druh. My zůstáváme imunní.“

Což   se   o   Homo   sapiens  konstatovat   nedalo.   Mary   se   nemýlila, sprovodí se ze světa sami. Nepřijít tahle nemoc, našlo by se něco dalšího.

Tuberkulóza se šíří vzduchem a dnes už se zřejmě rozprskla po celém světě. Žoldáci se vraceli domů a dostali se na Heathrow: což znamenalo nebezpečí nákazy pro celý Londýn. Takovéhle velkoměsto nikdo nedokáže strčit do karantény, a i kdyby, správný okamžik už dávno prošvihli. A po něm padnou New York, Paříž… a spousta dalších cílů leteckých linek.

Nezachrání je žádné oceány, nemohou utéct ani za ty nejvyšší horské štíty.

„Podle doktora se předchůdci stahují. Vyklízejí velkoměsta a přesunují se do neosídlených venkovských oblastí. Collins zná jedno městečko na Aljašce,   nějakých   sto   padesát   kilometrů   od  Anchorage.   Kodiak   Creek.

Jedna z našich osad. Mark se zadíval Artiemu do očí a navrhl: „Mohli 285

bychom se tam přestěhovat.“

„Snad,“ opáčil Artie. Na Aljašce by se mi asi zamlouvalo, napadlo ho.

„A možná by se na nás usmálo štěstí.“

Dobře věděl, že na štěstí se spoléhat nemůže.

Mark změnil téma.

„Milovals svého dědečka?“ ptal se.

Artie se k němu překvapeně obrátil a pokoušel se v temnotě rozeznat rysy jeho obličeje. „Ale ano, samozřejmě.“

„A svého otce?“

„Jeho taky, přirozeně.“

„Ani jeden se ti dvakrát nepodobal, že ne?“

„V určitém směru ano, jenže ve spoustě jiných směrů ani za mák. Ale přece jsem je kvůli pár odlišnostem nemohl přestat ctít.“

„Nejsem po tobě,“ usmál se Mark.

„Vím.“

„Ani po mámě.“

Marka   něco   trápilo.   Artie   si   vybavil   Susanino   upozornění:   „Na zabíjení mu scházejí geny…“

„Susan mi o tom povídala. Nějak jsem ji ale nepochopil.“

Chlapec mlčky přešel do plného světla a postavil se mu tváří.

„Podívej se mi do očí,“ vyzval ho.

Šedou   barvou   připomínaly   Collinsovy,  jenže   v   nich   našel   takovou hloubku, jakou nikdy v žádných očích nespatřil. Mark před ním teď stál víc nahý, než kdyby se najednou vysvlékl ze šatů. Artie si vybavil jedinou zkušenost, se kterou se tahle nečekaná dala srovnat: okamžiky polehávání ve   vietnamských   zákopech,   kdy   se   vzájemně   svěřovali   s   životním trápením. Ani jeden z nich tehdy necítil potřebu lhát. Říkali, co si mysleli, co cítili a o čem uvažovali. V extrémní situaci obyčejně z člověka spadne maska všech lží a podvodů a na světle světa se ukáže tvrdé jádro. Většinou krásnější, než byste čekali.

Teď se mu nabízela šance podívat se na Marka ve všech jeho přáních a představách. Chlapec skutečně disponoval udivující schopností docela se otevřít…

Ale ještě něčím.

Mark   naopak   také   dokázal   sledovat   jeho,   nahlédnout   pod   tenkou slupku přetvářky, již si každý člověk buduje po celý život.

S tímhle poznáním Artie zahanbeně sklopil oči a podíval se jinam.
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Vždyť se právě díval do duše snad samotnému Buddhovu dědici.

Jak dlouho o synově vyvolení věděla Susan? Zřejmě je odhalila krátce po Markově narození. A pak si své malé tajemství držela pod pokličkou.

Mark   pro   ni   znamenal   nejvíc   na   světě,   právě   jeho   by   nikdy   v   ničem nepodrazila   a   obětovala   by   za   něj   život.   V  tomhle   by   nikdy   nesvedla zalhat, uvědomil si Artie.

Mark dlouze zazíval.

„Vážně bys tehdy Collinse zastřelil?“

Artie potřásl hlavou. „Kdepak, jen jsem to na něj hrál. Bylo to hloupé, vím.“

„Jo. Taky si to myslel.“ Mark otevřel dveře a vrátil se do tepla.

„Dobrou, táto.“

O d m a l i č k a   s i   m y s l í v a l ,  jak by to bylo fajn zahrát si na Boha. Takhle sní spousta dětí. 

Jenže jemu se naskytla šance. 

A vůbec to nakonec nebyla taková psina. 

Artie   se  opřel   o zábradlí  a  prohlížel  město  pod  nohama. V centru nebude   k   hnutí   mezi   všemi,   kdo   nechali   vánoční   nákupy   na   poslední chvíli, restaurace budou nabité a v divadlech hlava na hlavě. A stejně to vypadá v celé téhle zemi a na celém světě.  Homo sapiens se věnoval svým obvyklým   činnostem   –   nákupům,   jídlu,   dělání   dětí,   vymýšlení   válek   a plánování   stovek   zítřků.  Ty  všechny   se   postupně   rozplynou,   až   z   nich nezbyde ani jediný.

Pár jich možná někde v zapadlých dírách přežije. Takhle geneticky variabilní druh přece jedna velká rána ze světa nespláchne. Třeba přežije pár farmářů, možná dokonce i celá vesnička. Každopádně jich zbyde jen zanedbatelná   skupinka   závislá   na   laskavosti   silného   protivníka,   jemuž spadne   do   ruky   světovláda.   Pravděpodobně   se   nějakou   dobu   dokážou celkem úspěšně protloukat, než nějaký novodobý Kain znovu zabije svého bratra Ábela a jejich druh zmizí z povrchu světa nadobro.

Byli na odchodu. Všichni. Jak dlouho může trvat? Netušil, ale nedělal si iluze.

Jejich místo tedy převezme cosi jiného. Něco, co se dlouhé tisíce let skrývalo. Lidstvo se zavzpouzí hned, jak si uvědomí, kam tenhle vývoj směřuje, ale nic víc nedokáže. Zůstane tu trčet s obdobnou bezmocí, s jakou před miliony let dinosauři sledovali kontakt s kometou jenom proto, 287

aby vyklidili pozemský prostor neduživým savcům. Ti se tehdy nezmohli na víc než na schovávání v lesích pod polomy.

Mezi   všemi   těmi   miliardami   lidí   právě   na   něj   padlo   skutečné Zatracení, právě z něj se stal Nástroj, ať třeba sebenepatrnější. Právě jeho osud musel předurčit k rozhodnutí: Nejlepší přítel, nebo rodina. Jeho druh, nebo ten jejich.

Jenže   dokonce   i   kdyby   býval   zvolil   Mitche   –   a   to   by   dozajista nesvedl –, v důsledku by se nekonal žádný rozdíl, možná jenom z hlediska krvavosti cesty osudu. Tuberkulóza z Rift Valley by se pasovala na výtvor předchůdců a následný pogrom by přinejmenším naplnil nejhorší Maryiny obavy.

Možná si předchůdci zemi zasloužili. Snad je cosi vyvolilo k vládnutí, aspoň po nějakou dobu. Pro  Homo sapiens se vývoj zastavil. Nikde už se nedaly najít separované skupinky připravené zapojit se do rozmnožování a osvěžit   je   svými   geny.   Světa   Homo   sapiens  už   se   vývoj   netýkal,   s předchůdci to  ale bylo  jinak.  Žili v  drobných společenstvích  po celém světě, rozdělení pokud ne geograficky, pak tedy aspoň sociálně. Vývoj se u nich mohl zpomalit, jenže nikdy se úplně nezarazil. Na svém kontě měli pětatřicet tisíc let čekání, než se odváží vyjít s pravdou ven. Nastřádali tedy dost času a navíc obrovský příval energie.

Artie se odvrátil od zábradlí. Svět se dál vyvíjí. Geny jakbysmet, a stejně tak bude pokračovat vývoj hominidů. Jenže  Homo sapiens zmizí a stejně tak se po mnoha letech povede předchůdcům. Markovy mimořádné geny získají převahu a po pár tisících let dojde i k nahrazení předchůdců, tak jako se to děje s každým živočišným druhem.

S Markem ale příroda zase jednou vynesla nové eso ve snaze pokusit se o novou kombinaci místo definitivního vyklizení pozice.

Artie se v duchu usmál.

Mark je může překvapit. S takovým polobohem předchůdci nepočítali.

Jenže oni ho přinejmenším nechají naživu spíš, než by ho upálili na hranici nebo ho zavřeli do laboratorní klece či zoo.

Zajímalo by ho, jak jejich vědci Marka pojmenují.

Homo… a jak dál?

288






  

Document Outline


	PROBUZENÍ

	1. KAPITOLA

	2. KAPITOLA

	3. KAPITOLA

	4. KAPITOLA

	5. KAPITOLA

	6. KAPITOLA

	7. KAPITOLA

	8. KAPITOLA

	9. KAPITOLA

	10. KAPITOLA

	11. KAPITOLA

	12. KAPITOLA

	13. KAPITOLA

	14. KAPITOLA

	15. KAPITOLA

	16. KAPITOLA

	17. KAPITOLA

	18. KAPITOLA

	19. KAPITOLA

	20. KAPITOLA

	21. KAPITOLA

	22. KAPITOLA

	23. KAPITOLA

	24. KAPITOLA

	25. KAPITOLA

	ZÁVĚR









cover.jpeg
FRANK M. ROBINSON





index-4_1.png





index-2_1.jpg





index-289_1.jpg
Robinson si Etenare ziska skvélym koktejlem namichanym

ze strachu a intelektudlni hadanky. Po pfeéteni tohoto désivé
uvéitelného pribéhu budou jeho Etenafi vénovat podstatné
diikladnjsi pozornost svym takzvanym pratelim..

Frank M. Robinson je dokonaly spisovatel, 2 néhay tryskajf nove ndpady. | tentokrat
ol dolvomady skvele . Cokiinijo oman, ey nabiz neuvefitend stuphovand
napetssmatujc k Sokujcimu a zcela nocekanému rozuzent Kok za ke
sme Robinsone sshavani do stele dramatitési iy, net se nad némi zakapnou
neprolomitelng dvere jedné z nejhlubsich ast v dejinach evoluce

Peter Straub

Roman, i jeha tetbé se stranky obraceji samy, s désivm namétem a neménd

desivym pribéhem.”
David Morrell

NakladatelstviBB art o o-mail bb-art@iol.cz « wiw bhartc2

Cena 189 Ke





index-2_2.jpg





index-1_1.jpg
FRANK M. ROBINSON





